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4,
Bp3 ocHoBa Ha uieH 75 craBoBu | u 2 ox YcraBor Ha PenyOinka Makenonuja, npercenaTtenoT Ha Pe-
nyonvka Makenonuja u npercenatenot Ha CoOpanuero Ha PenyOnuka Makenonuja nuznasaat

YKA3
3A MIPOTJIACYBAIE HA 3BAKOHOT 3A PATU®UKAILIAJA HA TOTOBOPOT MEI'Y
PENTYBJIMKA MAKEJOHHUJA U PEITYBJINKA ITOJICKA 3A COIIUJAJIHO
OCUI'YPYBAIGE

Ce npornacyBa 3akoHOT 3a patudukanuja Ha [loroopot mery Pemybnnka Makenonuja u PemyOnuka
[Noncka 3a conujamHO OCUTypYBambe,

mro Cobpanuero Ha PermyOnmuka MakenoHuja o JIOHeCe Ha ceAHMIATa oAp)kaHa Ha 26 ¢eBpyapu
2007 roguHa.

bp. 07-897/1 [Ipercenaren
26 despyapu 2007 roguna Ha PenyOnnka Makenonuja,
Ckomje Bpanko LipBenkoBckw, C.p.
[Ipercenaren
Ha CoOpanueto Ha PenyOnuka
MakenoHuja,

Jbyonma I'eopruescku, c.p.

3AKOH
3A PATUOUKALIAJA HA JOTOBOPOT MEI'Y PENYBJIMKA MAKEJOHUJA U
PEITIYBJIMKA ITOJICKA 3A COLHUJAJTHO OCUT'YPYBAIBE

Unen 1
Ce patuduxysa [oroBopor mery Pemybnmka Makenonuja u PemyOnmka Iloncka 3a conujaiHo
OCUTYpYBame€, ckilyueH Bo Bapmasa na 6 anpun 2006 rogusa.

Ynen 2
JloroBopoT BO OpUTHHAT HA MaKEJIOHCKH U MOJICKU ja3UK TJIACH:
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NOTOBOP
MELY |
PEIIYBIUKA MAKETOHUJA
7|

PEITYBINKA ITOJACKA
3A COIIMJATTHO OCUTYPYBABE

Peny6mnka Makegonuja
"

Peny6auxa Ilosncka

BO HAaTaMOUIHUOT TEKCT “JJOrOBOPHM CTpaHH,

co Xenba Ja TH peryidpaar 3aeMHHTe OJHOCH BO ofiacra Ha

COLHjaTHOTO OCUTYPYBakhe, C& [OrOBOpHja KaKO IITO CIENH:
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AEN 1
ONUTH OPENBY

Ynen 1
Hedunnnuu

(1) Ilpn pDpumMeHaTa Ha OBOj ROTOBOP, JOJNYHABENEHUTE H3PA3U

3Ha4aT:

1."nipaBHM DPONMCH’: 3aKOHU M APYIH HPOMHKCH IITO CE O[HECYBAaT Ha
COLHJa/IHOTO OCHIYPyBame CIIOMEHaTH BO 4WieH 2 cTaB 1 Ha OBOj

ROTOBOP;

2." HaJpIeKeH opran’:

2.1. Bo opHoc Ha Peny6Gnuxa Makenonnja - MUHHCTEPCTBOTO 32 TPYA
1 COUMjaiHa HOMUTHKA ¥ MEHUCTEPCTBOTO 3 3]{PaBCTBO;

2.2. Bo opHoc Ha Penmy6npka IToncka - MuuucTepoT Haiexed 3a

conpjanHo obe3benyBarme 4 MUHHECTEPOT HafJleXeH 3a 3[IPABCTBO;

3."opran 3a Bpcka”: oprad Koj o6e30egypa KOOpAHHALMja M
un(opmanuja Mel'y HOCHTENUTE Ha CEKOja Off MOTOBOPHATE CTPaHH
KOM y4eCcTBYBaaT BO CIPOBEIYBAEK-ETO Ha OBOj HOIOBOP, KaKO M BO
UH(MOPMAPAHETO Ha 3aMHTEPECHPAHUTE 3a paBaTa H 0OBPCKUTE KOH
IIPOH3/IeryBaaT Of Hero; 4."Ha/UIesKeH HOCHTeN: HOCHTEN Kaj KOro
JTHLETO € OCHI'YPEHO BO MOMEHTOT Ha IOJHECYyBame Ha DapameTo 3a
llaBarbe WK HOCUTEN Off KOj TOa JIMIE BMa NIPaBo WK OU UMallo IpaBo
na nobue jJaparbe€ WJIH HOCHTEN KOJ € OIpeesieH Off HajJieKeH opraH

3a PUHAHCHUPAKE Ha TPOMONUTE Ha faBatha;
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5. ocurypennk” : BpabOTEH MM JTHIE KOE BPIIM AEJHOCT |

6."epHofiM Ha OCHrypyBame' @ NEPHOJHTEe HAa MNATEHH NPUIOHECH

WM APYTH HepHofu Ha BpaboTyBame MW BpILCHE Ha CaMOCTOjHa
[ICJHOCT WJIM NEPHOJM M3EHAYEHH CO HUB CHOpEN IPAaBHATE HPOINCH
Ha ceKoja Off JOTOBOPHUTE CTPAHH;

7."4ned Ha CEeMejCTBO" @ JIMIla KOHM Ce CMeTaaT 3a WIEHOBH Ha

CEMEJCTBOTO 'cnopen npaBﬁnTe IPOIIKCH Ha JOTOBOpHATa CTpaHa Kaje
HITO € CeIMINTEeTO Ha HalJIesKHUOT HOCUTE,

8."mapuyHy faBama’ | cATe BUJOBH DapU4YHHE [laBatba OfOOPEHH CIIOpEN
IIPABHUTE IIPOIUCH Ha CEKOja JOTOBOPHA CTPAHa;

9“paBatba BO HaTypa': 3[paBCTBEHM [aBaiha NPEABUICHH CO
COOJIBETHUTE IIPaBHH MPOINVCH Ha JOTOBOPHHUTE CTPAHY,

10.“nTHE naBamka BO HaTypa’ - 3[[PaBCTBEHHM [1aBalba KOU ce HEONXONHO

HOTp66HI/I Aa C€ OTCTpaHW HEHNOCpEAHaTa OINACHOCT IO XHUBOTOT U

3PaBjeTO;

11."cemejuu gapama”

11.1.Bo ogHOC Ha MakeioHyMja - A€TCKH AOJATOK;
11.2.80 ogsoc Ha [Toncka - ceMejuu faBama;
12. “xpBeanuniTe” : IOCTOjaHO MECTO Ha XUBECH-E;
13."mpecroj” : BpeMeH Ipecroj Ha TepUTOpHjaTa Ha Jpyrara

AOTOBOPHA CTpaHa.

(2) Opyrure TepMuHm yHoTpeOGeHU BO OBOj JOT'OBOP UMaaT 3HAYECHHE
IUTO UM O ONPEeREsIyBaaT HpaBHUTE TIPOIMCH Ha CEKOJa Off

[OTOBOPHUTE CTPAHM.
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Ynen 2

Obnacrt Ha BaKeme

(1) OBoj moroBOp Cce OHECYBa Ha:
1.Bo Penybnnka MakegoHuja Ha NpaBHU NPOTIMCH 3a:
1.1. 3gpaBcTBEHO OCUTYpYBahe,
1.2. MEH3HUCKO U NHBAJIMICKO OCUTYPYBAKE,
1.3. ocurypyBame BO cllyyaj Ha Hecpeku Ha paboTH U Ha
npodecuoHanHu 60JIECTH,
1.4. ocurypysame BO ci1ydaj Ha HeBpaboTeHOCT,
1.5. meTcku nopaTok.
2.Bo Peny6nuxka IToncka Ha npaBHY NPONHCH 3a:
2.1.01IITO 3{paBCTBEHO OCUI'YPYBaHE,
2.2. ocurypyBame 3a 0oneflyBambe ¥ MajUMHCTBO,
2.3. MEH3UCKO ¥ HHBAIUCKO OCUTYpYBame,
2.4. ocurypyBame BO clyyaj Ha Hecpeku Ha paboTa u Ha
npodecuoHaNIHy OONECTH,
2.5. coljajHa oMo Ha HeBpabOTEHH,

2.6. ceMejHa colyjanEa IOMOI

(2) OBoj moroBop Ke ce IPUMEHYBA Ha CHTE MPABHU HIPOMMCH CO KOU

C€ U3MEHYBaaT WIH HOIOJHYBaaT NIPONMUCATE HABEACHHU BO CTAaBOT 1.

(3) OBoj poroop Ke ce NpPHMEHYBa Ha NpaBHUTE IIPOIMCU LITO
BOBeJyBaaT HOBa rpaHka Ha COLMjaJIHO OCHUIYpYBabe, CaMoO akKo

ROrOBOPHUTE CTPaHU M3pa3aT TaKBa BOTja.
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(4) OBo) morosop HeMa ja ce NPMMEHYBa 3a faBama 3a conmjanua
MOMOIU, HMTY NaK 3a faBalba 3a XPTBH HA BOJHATA WM HEj3UHHTE
nocnenuuu. OcBed Toa BO Peny6auka IToncka OBOJ JOTOBOP HE ce
NpUMEHYBa Ha MpaBHUTE OPONMCHM 3a MEH3UCKO 00e3befyBambe 3a
OBNAcTeRM Juua Bo : [lonuuumja, Arenuuja 3a BHaTpeuda 6e36eHocCT,
AreHupja 3a pasy3HaBarbe, TPaHHYapH, Ap-KaBHH IPOTUBNOXAPHH
CHUHUIM, Clyxk0n BO 3aTBOpOT, bupo 3a 3amitura Ha Bragara,
npoeCHOHaNHY BOJHULY, a, UCTO TaKa, 3a 06e36elyBabe Ha CYIUH U

JaBHH OOBMHHTENH KOH C€ BO COCTO}6a Ha MUPYBatbe.

Yieu 3

JIuna Ha xou ce npuMenysa [1orosopot

(1) OBoj gorosop ce npEMeHyBa Ha .11, HAa KOU Ce NPUMEHYBAaT WK

€€ INpHUMEHYBAlIC I[IPABHUTE INIPOMNMCH Ha e[0HaTa WJIK Ha JIBETE

AOTOBOPHHU CTPaHU.

(2) OBoj moroBop ce npuUMeHyBa U Ha [PYTH JULQA, TOKOJIKY HUBHATE

IIpaBa NpPOM3JeryBaar off IpaBaTa Ha JIHLaTa off CTaBoT 1.

Ynen 4
EnHaxoB TpeTMaH
Hoxonky 0B0Oj KOTOBOp He onpefecnvBa [NOMHAKY, JIMLaTa Ha efHara
HOrOBOPHA CTpaHa KOW MMAaT MeCTO Ha KHMBEeHe Ha TEPUTOPHja Ha
gpyraTta [OrOBOpHa CTpaHa Ha KOM ce IpUMEHyBaaT OJpejduTe Ha
OBO} JOTOBOp KMaaT HCTH IpaBa U OOBPCKU cCIOpe] IpPaBHUTE

IOPOIMCH Ha Taa JOrOBOpPHA CTpaHa KaKo U HEJ3HHUTE SprKaBjaHu.
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Yneu 5

HobpoBonHO ocurypyBame

Jlumara IITO MMaaT MECTO Ha XHBECHe Ha TCPUTOPHjaTa Ha €XHA O
JIOTOBOPHHATE ~CTPAaHM MOXaT fa MpUCTalmaT BO JOOPOBOJHO
OCHI'ypyBame, IpENBUAEHO CO MpaBHUTE NPONMCH HA CeKoja of
[IOTOBOPHHUTE CTPaHU NOA HCTH YCIOBM KaKO M OCUTYPEHHUUTE Ha Taa
[IOTOBOPHa CTpaHa, 3eMajKy ' NPEABH] aKO € NMOTPEOHO U NEepUoIUTe

Ha OCHI'ypyBalb€ HaBpILUEHH Ha TEpUTOpHMjaTa Ha ApyraTta JOTOBOpPHA

CTpaHa.

Ynen 6
Tpancdep Ha mapuyHi faBawkba
(1)Axo 0BOj HOTOBOpP He ONpefieNyBa IMOWHAKY, MapUYHUTE faBarba
KOH Ha JIMIIETO My CHIElyBaaT CHOpel NPaBHUTE IPOIKCH Ha €lHA Of]
JOrOBODHUTE CTpaHy, He cMmeaT fga OupaT HaMalleHd, H3MEHETH,
CTaBEHH BO MUpYyBaibe UM YKMHATH, NOPAagH TOA HITO KOPUCHHUKOT

UMa MECTO Ha XKUBeemhe Ha TEpHTOpMjaTa Ha JipyraTa JOrOBOpHa
CTpaHa U Ke ce UCIIaTyBaaT Ha Taa TePHTOpHja.

(2) CraBor 1 He ce OfHECYBaA Ha:

1.Bo opgnoc nHa Penybnuka Makegonuja 3a : JaBama BO clyda) Ha
HEBPaOOTEHOCT M JETCKH JUHATOK,
2.Bo ognoc Ha Penybnuka IToncka 3a: ceMejHu RaBama, aBamba BO

cliyya] Ha HEBPaOOTEHOCT, clendjaliHi JaBakba M [aBamka BO

OnpeaeIeHH Cilydal.
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JEJX 11

I[TPUMEHA HA [TPABHUTE MMPOITUCHU

Ynen 7
Omurro npasuno
1o KOJIKY CO WIEHOT 8 He e ONpefeseHo IIOUHAKy, JMIaTa Ha KOH ce
IPMMEHYBaA OBOj IOFOBOP C& OCHIYPEHH CHOpPEJ( NIPAaBHUTE IIPONHUCH Ha

JOTOBOpHATA CTpaHa, Ha Yuja TEPUTOPH]ja ja H3BpIUYBaat paboTaTa.

Ynen 8
IToce6um npasuna

(1) Op mpaBuNOTO MNpefBHACHO BO YieH 7 Ha OBOj JOrOBOp ce

YyTBpAyBaaT cleJHUBE NOCEOHH IIpaBmia:

1. 3a BpaGoTeHnoT 1ITO € ynaTeH Ha paboTa Ha TEPUTOpHjaTa Ha ejma

OJ] JOTOBOPHUTE CTPaHH, off pUpMa BO KOja € HOCTOjaHO BpaboTeH, Ha

TEPUTOPHjaTa Ha Jpyrata JOrOBOpPHA CTpaHa 3apafi¥ H3BpIUYBaibe

pabora 3a cMeTKa Ha Taa (pupMa, ce IPAMEHyBaaT MPaBHUTE IIPOTHUCH

Ha NpBaTa CTpaHa, II0J YCIOB NPEABUACHUOT NEPHON Ha paboTa fAa He
- € JIOJIONT Of BAECEeT M YeTHUpH Meceld. [IOKONKY BpeMeTpacHheTo Ha

TOa BpaboTyBame ce NMPOJOIXKHY NT0BEKe Off ABAeCET H YETUPH MeCelH

¥ HaTaMy c€ IPHMEHYyBaaT IpaBHHUTE MPONMCH Ha IIpBaTa HOrOBOpPHA

CTpaHa BO HOB IEPHOJ Off HAQJMHOTY JBaeceT M YETUPH MECelH, IoJ

YCIOB HajJIEXKHAOT OpraH Ha jpyraTa JOroBOpHa CTPaHa WUiIH HOCHTEJN

ONpefelicH Off HafNeXHHWOT OpraH Ja J[aje cBoja [03BOJa Mpeq

MCTEKOT Ha IIPBUOT NIEPHOJ] Off ABACCET ¥ YETHPH MECELH;

2.3a U@ KOM IOCTOJaHO BpIIaT CaMOCTOJHA [€JHOCT Ha

TEPUTOPHjaTa Ha €HA Off AOTOBOPHUTE CTpPaHHU ¥ MPHUBPEMEHO K€ IO
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NpeHecaT BPLIELETO HA  [A€JHOCTa Ha TepUTOpHjaTa Ha Apyrarta
JIOTOBOpHA CTPaHa, C& IIpUMEHYBAaaT IIPaBHUTE MPOINHCH Ha NpBaTaa
JIOTOBOpHA CTPaHa HO HE NOJOTO0 of 24 MecenH.

3. 3a paboTHHK KO] OOMYHO M3BplUyBa padoTa Ha TEpPUTOpHUjaTa Ha
JIBETE JIOFOBOPHHU CTPaHM Ce NMPHUMEHYBaaT MIPaBHUTE NPOIMCH Ha 4Hja
TEPUTOPH]a MMa MECTO Ha KUBECHE.

4. 3a nuie xoe BPIIM CaMOCTOjHa JIeJHOCT Ha TEPUTOpHjaTa Ha eiHa Off
JIOTOBOPHUTE CTPaHH KOE UCTOBPEMEHO € PabOTHUMK Ha TepUTOpHUjaTa
Ha pyraTa JJorOBOpPHa CTpaHa, ce IPUMEHYBaaT [IpaBHUTE MIPONUCH Ha
Apyrara JJOroBopHa CTpaHa.

53a onuie Koe OOHMYHO Ja BpUIM CaMOCTOJHaTa [E€jHOCT Ha
TEPUTOPUHUTE Ha JiBETE JOTOBOPHHU CTPaHH, CE IPUMEHYBaaT NPABHUTE
IIPONMUCH Ha JIONOBOpPHATa CTPaHa Ha YMja TEPUTOpH)a UMaaT MECTO Ha
XKUBEEH-E.

6.3a paboTHUK BpaboTeH BO ¢upMa 3a MeLYHApOHEH BO3AYLUEH
KENe3HWUKN WM 1aTeH cooOpaka), ce IpUMEHYBaaT IIPaBHUTE
NPONMCH Ha JOrOBOpHaTa CcTpaHa Ha 4uWja TEpUTOpHja ce Haofa
CPEeOMIITETO Ha NPETHpHUjaTUETO, HO, BO ciyya) Kora dpupmara uma
(pmMjana WAM NOCTOJaHO MPETCTABHUUITBO Ha TEpUTOpHjaTa Ha
[pyraTa ROTOBOpHa CTpaHa, Ha paOOTHHKOT BpaOOTEH Kaj HEro ce
IpYMeHyBaaT IPaBHUTE NPONMCKA Ha AOrOBOPHATa CTpaHaTa Ha 4Hja
TEPUTOpH)a ce Haola (unyjanaTa Wik I0CTOJaHOTO IIPETCTABHMUIITBO.
7. Ha yneHOBHTE Ha NIEPCOHAJIOT Ha AMIIIOMATCKHUTE ¥ KOH3YJIapHUTE
NPETCTABHUIITBA C€ [PUMEHYBaaT ofpenbure Ha Buenckara
KOHBEHIMja 3a JUINIOMAaTCKU ofgHocu of 18 ampun 1961 roguna, kaxo

u BueHckaTta xoHBeHIHUja 3a KOH3YyNapHH ofHocH of 24 anpun 1963

roJHuHAa.
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8. UneHoOBUTE Ha AgMUHUCTPATHBHHUOT,TEXHMYKHOT M ITOMOLIHHOT
lepcoHall Ha AMIUIOMATCKOTO M KOH3Y/IapHOTO NPETCTABHUIUTBO Ha
CeKOJa Off [OTOBODHHUTE CTPaHM, MOXAT BO POK Off TPH MeECELH,
CMETAHO O] BIETYBAKETO BO CHJla Ha 0BO) IOTOBOP WX BO POK Off TPU
Mecend Of JaTyMOT Ha IOY4eTOKOT Ha BpaboTyBameTo Ha
TEPUTOPUjaTa HA JOTOBOPHATA CTpaHa Kaje IUTO paborar, fa ja
n30epar npuMeHaTa Ha IIpaBHUTE NPONHUCH HA €fHATa WM Apyrara
[OTOBOPHA CTPaHa, aKO THE Ce ApXKaBjaHM Ha OHaa JIOTOBOPHA CTPaHa
Ha KOja ¥ TIlpumafa JHIJIOMATCKOTO WJIH  KOH3YJIAPHOTO
NpeTCTaBHUIITBO.

9. Jlnata koum paboraT Kaxko NpPHUBATHHU AOMAalIHM pabOTHHUIM Kaj
4JJIeHOBY Ha AMIUIOMaTCKOTO M KOH3YJapHO NPETCTaBHUIUTBO, AMaaT
npaBo Ha H30Op cHopex  Touykata 8, KOra ce [p:KaBjaHM Ha
JIOTOBOpHaTa CTpaHa Ha Koja npunafa IUIUIOMAaTCKOTO H
KOH3YNapHOTO NPETCTABHUIITBO.

10. Ha nugaTa wTo ' Hclpaka efHa Of JOIOBOPHHUTE CTPaH#d BO
pa3Hu GopMu 3a copaboTka ce IpYMEHYBAaT NPaBHATE NPOIUCH Ha
JHOrOBOpHATa CTpaHa HITO I'M Kcrpaka, OCBEH aKO CO AOTOBOPHUTE 3a
copabOTKa He ce NPEJBUYBa TOMHAKY.

11. Ha nmocapa mro pabotu Ha Opoji, KOj HOCH 3HaMme Ha efiHa Of

HOTrOBOpPHUTE CTpaHH, C& NPUMEHYBaaT NpPaBHUTE IPOMKCH Ha Taa

JOTOBOpHA CTpaHa.

(2) HapnexHuTe OpraHd Ha HOTOBOPDHHUTE CTpPAHU HNHM Of HUB
OBJIACTEHH HOCHTEJIY, BO HHTEPEC Ha JIMLE MM I'PYNa Ha JHIa, MOXaT

BOTOBOPHO Hda yTBpHAT APYI'H IpaBuia WIX Na I'M U3MEHaT NpaBUjIaTa

npefBHIeHH! BO CTaBOT 1.
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IEJ I
NOCEBHU OOPEIBU

I''IABA 1

bonect 1 MajYniCTBoO

Yeu 9

Co6upane Ha IEPHORUTE Ha OCUT'YPYBaIbe

HJOKOJNKY NuueTo HaBpLUMIO IIEPUONM Ha OCHIYpyBame CcIopen
[IPaBHATE NPONKUCH Ha ceKoja Off HOTOBOPHUTE CTPaHM, TOTalll THE
IEPUONH ce coOMpaaT BO HEONXONEH o0eM Ha HEeroBHOT NMEpPHO Ha

BpEMETPACHE 32 NIPaBOTO HAa AaBalbe€ M HEIOBOTO BPEMETpPACHLE aKO

HE C€ TIOKJIoIIyBaar.

Ynen 10

llaB&H:a BO HaTypa

(1) OcurypeHuKoOT, 32 KOj cTaHyBa 3060p BO WieH 8§, KOj 'l UCIIOJIHYBa
ycIOBUTE fa fOOHe [laBalke BO HaTypa CHOpe[ NpaBHUTE IPOIUCH Ha
eHa OJf NOTOBOPHHTE CTpaHH, a IPECTOjyBa Ha TEpHTOpHjaTa Ha
Jpyrata HNOTOBOpHA CTpaHa 3apajyd M3BpllyBame Ha padoTa, Torau
TO] M YICHOBHUTE Ha HETOBOTO CeMejCTBO MMaaT IpaBo Hla gobujar
JaBale BO HaTypa, Ha TOBap Ha HAJIEKHUOT HOCUTE, O] HOCUTEIOT
BO MECTOTO Ha IPECTO] CIOPEN MPABHUTE MPONKCH IUTO BaXXaT 3a TOj

HOCHTEJ, BO Cly4aj Kora cocrojbaTa Ha HMBHOTO 3[paBje OGapa UTHU

flaBamba BO HaTypa.
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(2) Bo npumena Ha cTaBoT 1, oqo6pyBambeTo Ha IPOTE3a WM ONMpPEMa
U JIPYTM NaBaka BO HaTypa Off HOrosieMa BPEeJHOCT  3aBUCH Of
COTJIACHOCTA Ha HAJJIEXKHUOT HOCUTEN, OCBEH aKO AaBakeTO He MOXe
fla Omiec BPEMEHCKM O[JIOKEHO 0€3 CepHO3HO 3arpo3yBare Ha
SKUBOTOT WM 3[(pPaBjeTo.

CHOHUCOKOT ¥ U3HOCHTE Ha CPECTBATa Ce OIpeJeyBaaT Off CTpaHa Ha

HAJUICKHUTE HOCUTENH BO aAIMHUHCTPATHBHUTE CHOI‘O}I6I/I 3a KoH

cTaHyBa 300D BO 4iieH 23.

(3) YneHoBUTE Ha CEMEJCTBOTO HAa OCHUTYPEHHKOT Ha ejgHa Of
JIOTOBOPDHHTE CTPaHHM KOM MMaaT MeCTO Ha XUBEeHhe Ha TEpUTOpHjaTa
Ha [pyrara JOroBopHa cTpaHa, noOMBaaT [aBaka BO HaTypa Of
HOCHTEJIOT CIIOpel MECTOTO Ha KHBECH~e COPVIACHO CO BaXKEUKHATE

IIPpaBHY ITPOIMUCH Ha TOBAP HAa HAQJICKHUOT HOCUTEII.

(4) AXO KOPUCHHKOT Ha II€H3Hja COMJIaCHO CO npaBﬁﬂTe NPOIHCH Ha
ceKkoja Of  NOTOBOPHHM CTPAaHH HMa MECTO Ha J>XMBeeHhe Ha
TEPHTOPHjaTa HA €OHA Off MOTOBOPHHUTE CTPaHHW, TOTAIl TOa JIMIE H
QICHOBATE HAa HErOBOTO CEMEjCTBO MMaaT IIpaBO Ha [laBake BO
HATypa CIIOpel] IIPaBHHUTE IMPOMMCH HA Taa CTpaHa, OHaKa KaKo fa
CTEKHA10 NpaBO Ha NEH3Mja caMO BP3 OCHOBa Ha IPaBHHUTE IPOIUCH
BO 3eMjaTa Ha uBeeke. OBUe jaBatba Mafaar Ha TOBAP Ha HOCHUTENOT

BO MECTOTO Ha )KUBECILE.

(5) AXO KOPHCHMKOT Ha M€H3Wja CTEKHATa BP3 OCHOBa Ha NpaBHUTE
IPOIUCH Ha effHa Of JOrOBOPHMTE CTpaHU MMa MECTO Ha KUBEECH-E Ha
TepUTOpHjaTa Ha jpyrara HOrOBOpHA CTpaHa He € KODHCHHK Ha

HaBaybda BO HaTypa Clopen HpaBHHTe NpPOMMCH Ha Tda HOroBOpHa
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CTpada, TOraul JBUUETO L{OGI/IBEI JaBala BO HaTypa O HOCHUTEIOT Ha
MECTOTO Ha XKHUBEEHC CNOpea MNpPaBHHUTE POIMMCH IITO TOj ™
NNpUMEHYB4, @ Ha TOBAP Ha HaAJJIEXKHHOT HOCUTEJL. Osaa O}Ipﬂﬂ@& ce
npUMeHyBa M Ha YJIE€HOBHUTE Ha CeMCjCTBOTO Ha JRIETO KOoe }IO6I/IBa
H€H3Hj8, KOHM HMaaT KaKO OBa JIMUEMECTO Ha XKHBECwme Ha

TEPUTOTHjaTA Ha Taa JOTOBOPHA CTpaHa.

(6) Axo nuile KOPUCTHU NEH3Uja CIIOpesl IpaBHUTE IIPOIMCH Ha efHaTa
JIOTOBpHa CTpaHa, KOE HMa MECTO Ha JKUMBeeHme Ha Taa [JOrOBOpPHa
cTpaHa ¥ MMa IIpaBO Ha [jaBake BO HaTypa, a WICHOBHUTE Ha HETOBOTO
CEMejCTBO MMaaT MECTO Ha KMBeelhe Ha TepUTOpHjaTa Ha Apyrarta
JOrOBOpDHA CTpaHa ¥ HEMaaT IIpaBO Ha JaBake BO HATypa CIIOpeN
NpaBHATE TIPOINCH HA Taa JOrOBOPHA CTPAHA HMMAaT MPABO Ha [aBame
BO HaTypa CIIOpell MECTOTO Ha HHBHOTO mHBeﬁae, CIIOpef NIpaBHUTE
NpONACH KOHM Ce IpHMEHyBaaT O TOj HOCHTEN, Ha TOBap Ha Toj
HOCHTEJ.

(7) HapyiexXHUTE OpraHU Ha MOTOBOPHWTE CTPAHM WIM HOCHTENNTE
OIpefie/ieHN Off HUB MOXAT [ja Ce JOTOBOpAT Jia o NPOUIMPAT KPYroT

Ha J1duaTa CO I11paBo [la KOpPHUCTAT NaBaiba BO HaTypa.

Yner 11
ITapyuynu faBama
(1) ITapuyHuTe HaBama IITO UM CIEAyBaaT CHOpe] IPAaBHUTE IPOIHCH
Ha ef{Ha OJf AOTOBOPHUTE CTPaHy Ce MCUJIaTyBaaT ¥ Kora KOPHCHHKOT
IIPECTO]yBa Ha TEpPUTOpHjaTa Ha pyraTa {OroBOpHa CTPaHa.

(2) IlapuusuTe [aBaka TH HCIJIATYBA JUPEKTHO HAIEKHMOT

HOCHUTENOT corntacHo co wied 30.
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Ynen 12
Hapomecr Ha Tpouroun
(1) HapgneXXHHOT HOCHTEN MM HaJJOMECTYBa Ha HaJJIEKHHOT HOCHTE
Ha Jpyrata AOrOBOpHa CTpaHa, TPOLIOUMTE 3a [aBamba BO HaTypa

crnopel 4jieH 10, OCBC€H aJIMUHUCTPATHBHHATE TPOILOLH.

(2)3apagu  ympocTyBake Ha A MUHUCTpAaTHBHATa IpoUeaypa,
HAJUIEXKHUTE HOCHTEJM MOXXaT fa ce [QOrOBOpaT M3HOCHTE Ha
TPOLIOUM HAaIPAaBEHW 3a CHUTE WM Offie]IHA KaTerOpHU Ha TPOLIOLH

AeKa Ke OMaT HaJloOMECTYBaH! BO BUJ] Ha Nayluall.

(3) HauuHoT Ha HajOMECTyBake Ha TPOLIOUUTE Ke ce OIpefenn Co
aIMUHHCTPATHUBHY CIOTONOH 3a KOW CTaHyBa 360p BO uleH 23 Ha OBOJ

JIOTOBOP.

TJIABA 2

Hecpexn Ha paéoTa i npodecHoHaIHN 60JIeCTH

Ynen 13
IMTapuunu flaBama ¥ aBara BO HaTypa
(1) KopucHuk Ha pjaBame OOpaad Hecpeka Ha pabora uid
npodpecuonanta OONECT cIOpel IpaBHUTE HPONMCH Ha €[HaTa Of
[OTOBOPHUTE CTPaHM, MMa I[IpaBO Ha faBalbeé BO HaTypa, Kora
I[pecTojyBa WM >KHBee HAa TepHTOpUjaTa Ha JApyrara JOrOBOpHa
CTpaHa, IITO IO JaBa HOCHTENOT BO MECTOTO Ha IMPEeCcTo] WIH
JKHBEEh€, COIMAacHO CO HEroBHTE NpaBHH IJIPOIKCH, HA TOBAap Ha

HagaexkHHoT HocuTen. COofBeTHO ce npuMeryBa yncnot 10 crap 2.
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(2) Bo ciydyaj Ha napHuyHH JaBawma COOJABETHO CE NpPUMEHYyBaar

peluenyjaTa op 4ieH 11.

Ynen 14
IIpodrecuonanuu 6onectu
(1) Ako ooOpyBameTO Ha JaBambeTo nopaau npodecuonanta donect
criope]| IpaBHUTE IIPOIMCH Ha eiHa Off JOTOBOPHUTE CTPaHH 3aBUCHU O
Toa fanu HoJyecTa 3a nps MaT OUNa yTBpAeHa Ha TEPUTOpYjaTa Ha Taa
[IOTOBOpPHA CTpaHa, Ce CMeTa ieKa OBOj YCIOB € UCIONHET U BO CIYy4aj

Kora 6osiecta Guna yTBpAEHa 3a IIpB IIaT Ha TepPUTOpHjaTa Ha gpyrara

JIOTOBOPHA CTpaHa.

(2) Ako npaBoTO Ha JjaBama opagu npogecuoHaisa dosecT crnegysa
crniopeq] IpaBHUTE IPOMNKCH HA CEKOja Off IOTOBOPHUTE CTPaHH, TOralll
Toa ce ofoOpyBa HCKJIYYMBO CIIOpe] NpaBHHATE IpPOIUCH Ha OHaa
JOTOBOpHA CTpaHa Ha yWja TepdTOopHja Nocnefed nar Owumno
BpabOTYBakETO KOE MOXEJNO Jla ja Ipefn3BHKa NpodecHoHaNIHaTa

60J1ecT, HOKOJIKY KOPUCHUKOT 'Yl CIONHYBA YCIOBHTE NPEABUACHH CO

THE NPABHU IIPOTIUCH.

Ynen 15
Brnomysawe Ha npodecuonanHaTa 60necT
(1) Ako nmpaBOTO Ha JaBame BO CIy4aj Ha npodecHoHanHa 6onect
'npomnemo cIopef] NpaBHUTE NIPOIMKCH HA eHaTa JOIOBOPHA
CTpaHa, HaJJICKHUTE HOCUTENU Ha Taa JOTOBOpHa CTpaHa ce

OAT'OBOPHMU 32 HCILIaKamheTo Ha JaBarmbEeTO Ha KOPHCHUKOT HpU
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(2)

BrowyBalbe Ha NpodecuoHanHaTa 6oecT , AypH U ako Toa
HACTAIMJIO BO MOMEHTOT KOra Ha JIMUETO ce DpHMEHyBaje
NpaBHUTE NPONKCY Ha ApyraTa JOTOBOpPHA CTPAaHa aKO TaMy He
U3BpIIyBajo paboTa INpH KOja MOXe [a  HacTamd
npédncuoaanm Gouiecr.

Bo cny4aj Ha BiomyBame Ha npogecmoHanHaTa 60JecT Ha
JUUETO, KO€ KOPHUCTH [aBake 3a npodpecmonanHa Oorecr,
COIJIaCHO €O NpPaBHMUTE IPONKCH Ha IpBaTa JOrOBOpPHA CTpaHa,
3a BpeMe Ha u3BplIyBame Ha paboTaTa Koja MOXKe [a

npegusBuka npodecroHanHa OonecT Ha TepUTOpHjaTa Ha

fpyraTta JoroBopHa cTpaHa:

1. HapgnexsuoT HOCHTEN Ha IIpBaTa }IOPOBopHa CTpaHa
IIPOROJIKYBa fla IO UCHNIaTyBa OCTBAPEHOTO faBaihe, 6€3
[ia TO 3eMe NPEIBU]] BIOIIYBABETO Ha NNpodecrodaiaTa
donecT;

2. HapnexXHHOT HOCUTEN Ha BTOpaTa [OIOBOPHA CTpaHa
Cllopejl IpaBHHTE NTONUCH KOM C€ NpHMeHyBalle Ha
JMIETO BO BpeME Ha H3BpLIYBamk€ Ha paboTa Koja MOXe
la TIpeAu3BHKa BIOIIyBalbe HAa NPodecHoHalHaTa
6osnecT, ofoO6pyBa aBalke BO BUCHHA IITO ONrOBOpPa Ha
pas3nuMKaTa nmoMely BHCMHATa Ha [aBarbeTo Ha KOEe MMa
NpPaBo II0 BIOIIYBAKETO Ha 3[ApaBCTBEHAaTa cocTojba u
BUCHHATa Ha [1aBalheTO Ha Koe OM MMal IpaBO IIpef
BIIOHIYBAWETO, CIOpe] HEFOBHUTE IIPOIMCH, OHAaKa Kako

donecta [Ja HacTalyja cropej Tue NpaBHH NPOIHUCH.
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Ynen 16
Y TBpAyBawbe Ha CTENEH Ha HECTIOCOOHOCT
AKO CO TIpaBHHMTE IPOMWCH Ha €[iHa Off JOrOBOPHUTE CTPAHMU CE
HpeﬁBHnyBa [eKa 3a YTBpAyBamwbe Ha c‘(jenefl Ha HeCIIOCOOHOCT Mopaau
HecpeKa Ha padora MM IpodecruoHanHa OONECT ce 3eMa IpeaBuj
NPETXOIHO HacTaHaTaTa HECHOCOOHOCT Off UCTUTE IPUYHMHU, BO TO]
clyyaj Ke ce 3eMaaT [OpefBHjl HecpekuTre Ha pabora n
npodecioHasHUTe OONECTH HacTaHATH IPETXONHO COpell ITPaBHUTE

IPONKCATE Ha ApyraTa JOroBOpHa CTpaHa.

I'TIABA 3
Ilen3un
Yoen 17
Cobupame Ha NEPUHOJUTE HA OCUTYpYBaH-€
(1). Bapagu cTekHyBamke, OJPKyBale HIM MOBTOPHO IPU3HABAME
IpaBO Ha IIeH3Wja, CHOpPEN IIpaBHUTE IPONMMCH Ha CEKOja Off
[IOTOBOPHUTE CTPAHH, IIEPUOUTE HAa OCUTypyBake ce cobupaar, ako e

HEONXOOHO HOTPC6HO, IO YCIIOB a HE CE€ TIOKJIOIyBaaT.

(2). Ako mpaBHUTEe NPONMUCH Ha €{Ha Off JIOTOBOPHUTE CTPAHU IO
ycioByBaaT ofoOpyBambeTO Ha IeH3uja Of NEpPHOAMTE Ha
OCHI'ypyBambe HaBpILIEHHU BO Npodecyia omndaTeHa co IOCEOEH CUCTEM,
BO ompejelleHO 3aHUMame MM OIpefiesiHa CTPyKa, Torall IepuofuTe
Ha OCHI'ypyBam-¢ HaBpUICHM CIOpe NpaBHUTE HpPOIHCH Ha JApyrarta
JIOTOBOPDHA CTpaHa ce 3eéMaaT NpelBH[ IpH ONOOpyBameTO Ha Taa

HeHBHja caMO Toram, ako Oume HaBPIIEHH BO paMKH Hda COOABETHMOT

CHCTEM BO TOA 3aHHEMame I BO Taa CTPYKaA.
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Yner 18
Ilen3uja 6e3 cobupame Ha NEPHOAUTE HA OCUTYPYBake
AKO OCHIYpEHHKOT THU HCIOJNHYBa YCJIOBMTE, CHOped IpaBHUTE
IIPOJIMCH Ha e€[Ha Off [[OTOBOPHHTE CTpaHH, 3a CTEKHYBale IPaBO Ha
nexsja Ges cobupame Ha NEPHOUTE HAa OCHTYpyBarbe CIOpE]| WieH
17, Toram HaJJIe>XKHUOT HOCUTEN Ha Taa CTPaHa ja yTBpAyBa BUCHHATA
Ha IEH3WjaTa MCKIJIYYMBO BP3 OCHOBA Ha NEPHOJHUTE HAa OCUTYpPYBarbe
HaBpLIEHW CHOper IPONUCUTE Ha Taa NOrOBOPHA CTpaHa, OCBEH aKo

M3HOCOT Ha NEeH3WjaTa IpecMeTaHa crnopep wieH 19 e nonosoina.

Ynen 19
Ilensuu co cobupame Ha IIEPUOIUTE Ha OCUTYPYBaH-€
AKO OCHI'YpeHHMKOT I'M HCIOJIHYBa YCIOBHMTE 3a II€H3Mja CaMO CO
npumena Ha dYned 17, HagNeXXHHOT HOCHTEI Ha CeKoja Off
IIOTOBOPHUTE CTPAHUTE ' IPUMEHYBA CIEIHUBE HaveNa:

1. ro mpecMeTyBa TEOPETCKHOT HM3HOC Ha MeH3WjaTa  Koja
OCHT'YPEHHMKOT OM MOXeJ Jia ja OCTaBpHY KOra CUTe MePHOIH
Ha OCHIypyBamhe, CIOope] MpaBHUTE NIPONMCH Ha JBeTe
JIOTOBOPHH CTpaHM, OM OHlie HABPILIEHH CIIOPE] HEJ3MHUTE
IIpaBHU IIPOIIKCH;

2. 3a ofpenyBame Ha TEOPETCKUOT W3HOC Ha IEH3WjaTa [pH
YTBpyBae Ha OCHOBAaTa 3a INpECMETyBame Ce 3eMaaT
MpeBHy UCKIYUYHBO JIEDUOAMTE Ha OCUIYpyBakhe HaBPHICHU
criopefl  NpaBHUTE NPONMCHTE IUTO W NPUMEHYBA
HaMJIEXKHUOT HOCHTEIL,

3. BP3 OCHOBA Ha TOj TEOPETCKH H3HOC, HAJIC)KHHOT HOCATENOT
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Ha Taa MOCOBOpPHA CTpaHa I'o OJpPeNnyBa BUCTUHCKUOT M3HOC
Ha TIEH3MjaTa Cpa3sMEepHO Ha [OJDKMHATA Ha MEPUONMTE Ha
OCHI'YpYyBaibhe HaBPIUEHH CIOPEN HEJ3UHUTE HPABHU IPOIMCHU
M BO OJHOC Ha BKYNHaTa MAOJPKMHAa Ha MEPHONUTE Ha

OCUI'YpYyBalbe€ HaBpUICHM CIIOPEN NPABHUTE UPOIUCH Ha gBETE

AOTOBOPDHHU CTpaHH;

4.aKO BKYIHHUOT [IEPHOJ] HA OCUTYPYBaHe, IPECMETaH CIOpef
IpaBHATE INPONKMCH Ha CeKoja Off JOTrOBODHHUTE CTpPaHH, €
IOJOJAT Off HajONTUOT MPEeABUEH IEepPHO] CIIOpe] IPaBHUATE
OPONMCHTE Ha €eJHa Of [OTOBOpHUTE CTpaHM, 3a
OpeCMETYBalkhe Ha MAJaKCHMAllHMOT H3HOC Ha INEH3Hja,
HA[JIEXKHUOT HOCUTEJ 'O 3eMa IPEABUA HajHONTUOT NEpHON,

npeaBaeH Clopen IMpaBHUTE IIPOIHUCH  IUTO TOj '

IIpPMMEHYBa.

Ynen 20

Hepnomzl Ha OCHTYpPYBab€ HOKPATKHM Off €][Hd TOAMHA

AKO NEpUOAWTE HAa OCHIYpyBame IITO Cce 3eMaaT UpeAByUf, CIOpen
IDaBHMATE IIPOIMCH Ha efOHa Of [JOrOBOpHUTE CTpaH#d, NpH
YIBPAYyBaHETO IPaBO Ha [I€H3Wja HE HM3HECYBaaT HAjMaNKy €[Ha
rofuHa, Hema fa Oupge ogoOpeHa TeH3W)a CHOPe] TUE IIpABHU
IIPOIKCH, OCBEH aKO IIOCTOM IpaBO Ha IEH3Wja CaMoO BP3 OCHOBa Ha
OBHE NEPHOAH CIOpE] THE IPaBHH NPOIMCH; NOrope HaBENEHUTE
OEPUONM Ce 3eMaal [PENBU] 3apajy CTEKHYBalbe, 3afpKyBambe U

IMOBTOPHO BOCIIOCTaBYBa€ IIPaBO KAKO U NpecMETyBamhe Ha H3HOCOT
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Ha IeH3yjaTa o JApyrata fOroBOpHa CTpaHa, OHaKa KaKo fa Ouie toa
NEPHOAN Ha OCUIYPYBake€ HaBpIIEHH CHOPEN NpPaBHUTE IPOIMCH ILITO
Taa r'l IpUMEHYBa.

Osgaa opipefi0a ce DpUMEHYBa 3a NEH3MH 3@ KOW NMPAaBOTO 3aBUCH O

HaBPHIYBAHETO Ha ONPENEJICHH NEPUOOU Ha OCUTYPYBAKE.

I''TIABA 4

Hespabdoteroct

Ynen 21
IlaBamwe 3a HeBpaboTeHHn

(1). IepuopmTe Ha OCHTypyBam-€, HaBpIIEHH CIIOpEN IIPAaBHUTE
IPONUCK Ha effHa Off NOTOBOPHHUTE CTPaHK Ce 3acMeTyBaaT BO
HEeONXoficH 00eM IIPH ONpefie/lyBame Ha IIPABOTO HA MapUYHO naBaﬁ)e
3a HeBpabOTEHM cnopej NpaBHUTE HPOMMCH Ha Jpyrara HOTOBOpHA
CTpaHa , aKO 3aUHTEPECHPAHOTO JIUIE, HETIOCPEHO IPEJ a ja 3aryon
paboTara, iMa IEPUONY HA OCHI'YPYBakhe HaBPIIEHHU CIIOpPE]] IIPaBHUATE
[IPONIUCH Ha Taa [JOTOBOPHA CTPaHa.

(2). Axo cropes 1IpaBHATE TPONHUCH Ha eJHaTa MOrOBOPHa CTpaHa
POKOT Ha HCIIakame Ha HapHyHOTO [laBake 3a HeBpaOOTEHHU 3aBUCH
O]l BPEMETPAcHkETO HAa NEPHOAMTE Ha OCUIypyBalbe, ce IIPUMEHYBa
COOIBETHO Ha cTaBoT 1.

(3) Axo cmopen npaBHHTE NPONKWCH Ha €fHATa AOTOBOpHA
CTpaHa H3HOCOT Ha NApH4YHOTO JiaBalc 3a HEBPaOOTEHM 3aBHCH Of
BHCHHATa Ha IPHXOJAOT BP3 OCHOBa Ha KOJ Ce IUIaT€HH NPUIOHECHTE
3a OCHI'YPYBaihe BO Cliyyaj Ha HEBpaOOTEHOCT, ce 3eMa NpPENBUJ] CaMO

NPHUXOXOT OCTBAPEH CHopep OpaBr#ATe MpOoNHMCcH Ha Taa HOTrOBOpHa

CTpaHa.
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(4) Ako mepHoO[UTe Ha OCHIYPYBalb€, OCTBAPEHH CIOPE] NpaBHHUTE
NpONMCH Ha efgHaTa H[OrOBOpHa CTpaHa, OWJE 3acMeTaHu 3a
OCTBapyBalke Ha MNpaBO Ha I[apUYHO [aBawe 3a HEBPAaOOTEHOCT
criopef{ IpaBHATE NPONKCH Ha JpyraTa [OrOBOpHa CTpaHa, MepUoOfoT
Ha UCIUlaKaie Ha [apuyYHOTO [aBale ce HaMalyBa 3a NEPHOAOT, 3a

KOj IITO HeBp86OT6HOTO JIMIIE KOpuliTeJO RaBame CIIOpel NpaBHUTE

NpOHMCHY Ha IIpBaTa JOrOBOPHa CTpaHa.

I''IABA 5

Cemejun naBama
Ynen 22
YTBpRyBae Ha IPaBo Ha CEMEjHHU laBamba

(1). JIumaTa KOH ¥MaaT MECTO Ha XHBECHe Ha TEPUTOpHjaTa Ha efHa
O]l JOTrOBOPHMTE CTpaHH, HMAaT MpaBO HA CEMEJHH [aBama
IIpeBUCHH CO NpPaBHUTE NPONKCU Ha Taa NOroBopHa crpaHa. OBne
llaBarba I'M UCIUIATyBa HOCHUTEJIOT BO MECTOTO Ha XHUBEEHE, CIOpe]

' IIpaBHUTE NPONKCH IHTO TH IPUMEHYBA TOj HOCATEN M Ha HETOB TOBAP.

(2). A0 BO COTTTAaCHOCT CO OBOj IOT'OBOP, MCTOBPEMEHO CE MCIIONHETH
YCIIOBHUTE 3a IIPaBO Ha fAaBaihe¢ Ha TEpUTOpHjaTa Ha ABETE JOTOBOPHH
CTpaHH, NAaBameTO IO UCIIaTyBa CaMO HOCHTEJIOT Ha OHaa JIOrOBOpPHA
CTpaHa Ha 4uYMja TEPUTOpHja  JIHIETO KOPHCHHUK Ha CEMEJHOTO
[aBalkbeTO HMa MECTO Ha XKHUBEEHe, CIOpel HEeroBUTe IIpaBHU

IIPOIIUCH, Ha HErOB TOBap.
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TIEJ 4

OPYTU OOPEIBU
Yneu 23

OBJI&CTyBaH)a Ha HaJIe>KHHU OpraHu

(1).Hapnexuure opraHy Ha JOrOBOPHUTE CTPaHM CKJIydyBaaT

aAMUHUCTPATHBHY CIIOrOfi0K, NOTpeOHH 3a IPUMEHATa Ha OBOj
ROTOBOP.

(2) HapnexxuuTe OpraHu Ha IBETE JOrOBOPHH CTPAHHU CE
TOTTXKHHU:

1. na onpepenaT oprany 3a Bpcka ¥ HaJUICKHU HOCHTEIIH,

2. 3aeMHO Jja ce U3BECTyBaarT 3a IPEMEHATa Ha OBOJ JIOTOBOP;

3. 3aeMHO Ja ce uHpOpMHUpaaT 3a IPOMEHUTE BO IPAaBHUTE
IPOIHCH;

4.3aeMHO [la IpyXaaT [OMOLI M Jja pa3BUBaaT MOXHOCT 3a

IIOMIMPOKA TEXHMYKA ¥ a]MUHACTpaTHBHa copabOTKa IIpX IIpAMEHATa
Ha OBOj AOTOBOP.

Ynen 24

3aeMHa oMol
()Hapgnexnure opraHu, opraHuTe 3a BpCKa H Ha[JIEXKHHUTE
HOCHTEJIM Ha MJOTOBOpPHATE CTpaHUIPyXkKaaT 3aeMHa IOMOII BO
gpuMeda Ha ofjpe0HTe Ha OBO] [IOTOBOpP, Ha Hayul, Kako OM ru

OpUMeHyBajle COICTBEHUTEe NpaBHM npomucu. Taa momomr e
HecraTHa.

(2)Hapnexnure oprasy, OpraiuTe 3a BpCKa M HaJJIEKHUTE
HOCUTEJIH Ha JOIBOPHUTE CTPaHM, MOXAT fd OCTBapaT HENOCPEEH
KOHTaKT HoMerlycebe, KaKo i CO CeKOe 3aeHTePECUPAHO e WU
HETOB NONHOMOLIHUK.
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Ynen 25
3alTnTa Ha JHYHY MOJaTOLH
(1) Doxonky Bp3 OCHOBa Ha OBO]j ngrosop unn Crorongbarta of 4ieH
23 3a npuMena Ha [OroBOpPOT ce pa3MEHYBaHH JIMYHU IOJATOLH
nomely HafJIeXKHUTE opraﬂn, OpTaHMTE 3a BPCKAa MJIM HOCHTEJIUTE Ha
JIOTOBOPHUTE CTpaHW, Toraumi Bo oOJlacTa Ha 3alUTUTaTa Ha
MOATOLMTE, K€ ce NPHMEHYBaaT NPaBHUTE MPOIMUCH KOHM BaXKaT Ha
JOrOBOpHAaTa CTpaHa Koja I'M AocTaByBa noparouure. Bo cinydaj Ha
HATAMOIIHO KOpHCTelhe, NMpudbupame, obpaborka M Opuileme Ha
TWYHHUTE IONATOLM Off AOrOBOpHAaTa cTpaHa Koja I'M npudaka, Ke
BaXaT IIpaRHUTE NpPONMCH 3a 3alUTHTA Ha JWYHHUTE IOfATOLM Ha
JIOrOBOpPHATa CTpaHa KOjJa TH Tipe3eMa JIMYHUTE IONaTONH.
HoropopHaTa cTpaHa Koja ru npudaka JUYHATE TIOAATOLHM Npe3eMa
oOBpcka Jla 00e30eu TakBM CTaHAapTH Ha 3allITHTa Ha JIMYHHTE
MOJAaTOUM KOM c€ TPElBUACHH CHOpe] IPaBHUTE NPOIMCH Ha

OroBopHata CTpaHa KOja ' IpegaBa JHYHUTE I1oJaTOUM.

(2) Kopucreme Ha JHYHATE NOJATOLM 3a APYTH HOTPEOH OCBEH 3a

COHI/IjaHHO OCUI'YPYBalkbEe, MOXKE [a ce pajc caMO CO COrjlaCHOCT Ha

 3aMHTEPECUPaHOTO JIUIE.

Ynen 26
JlekapckuTe nperaeu
Jlekapckure npernefy Ha JHIa KOM MMAaT MECTO Ha XKHUBEEHE HIH
IpecTojyBaaT Ha TEPHTOpHjaTa Ha [pyraTa [OIOBOPHa CTpaHa TH
BPIIH HOCHTENOT BO MECTOTO Ha KHBEEH-€ WIH IIPECTO] Ha Oapame U
Ha TOBap Ha HAQJIEXHHOT HOCHTe]. AKO JIEKapCKHOT Hperjep ce

BPIUHX 34 HAMJICAKHHUTE HOCHATEIHTE Ha CGKOjEi O JOIOBOPHHUTE CTPaHHU,
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BpUIM 32 HaJNEXHHUTE HOCHTENUTE Ha cexoja Ol JOrOBOPHHUTE CTpPaHy,

TPOUIOLUTE 3a TO] Tperjej HafaaT Ha TOBAp Ha HOCHTENOT BO

MECTOTO Ha KUBCCHE.

Ynen 27
OcnobonyBame of IN1aKame U 3aBepKa
(1). OcnoboxmyBameTo HIM HaMaJyBakeTO Ha CY[ICKUTE ¥
AJMUHUCTPATUBHATE TAKCH, PErMCTPAaTOPCKUTE NaBauyky WM APYru
CIIMYHH flaBayKH, IIPeABUACHU CO TPONMUCUTE HA e[Ha Off JOTOBOPHHTE
CTpaHM, BO CAayyaj Ha IIOTBPIM H AOKYMEHTH IUTO Tpeba pga ce
u3fasaaT cCHopej — NpPONMCHTE Ha Taa [JOTOBOpPHAa CTpaHa, ce
[pOIIMPYBa Ha MCTOBETHM IIOTBPAU M NOKYMEHTH Kou 6u Tpebano na

OMpaT W3[afieHu CIIOpENl MPOMMCUTE Ha JpyraTa JOCOBOpPHA CTpaHa 3a

IPUMEHa Ha OBO] 10T OBOP.

(2). CexakoB BHJ MCHPAaBH, JOKYMEHTYW ¥ HNOTBPAM INTO Tpeba Jfa ce
U3[laiaT 3apafy IpUMEHa Ha 0BO] IOTOBOP ce ociIoO0NeHH Off 3aBepKa

BO QUIUTOMATCKHUTE U KOH3YAAPpHUTE OpPraHu.

Ysen 28

Ynorpeba Ha jasuLu

(1) Tlpn nmpumeHarta Ha [lOrOBOPOT, HAJJIEXKHUTE OPraHd, OPTAHUTE 3a
BpCKa ¥ HaJIesKHATE HOCHTENM Ha [JOTOBOPHUTE CTpaHu, MelyceOHO

KOMYHUUMpAaaT Ha OQUIM]aNHUOT ja3MK Ha CEKOja O HOTrOBOpHHUTE
CTpaHH.

(2) MonbGara unu JOKYMEHTOT HeMa fla ce oTdhpraT off NPUUNHYA LITO
e U3rOTBEH Ha OHIUjaIHHUOT Ja3UK Ha JpyraTa fOroBOpHa CTpaHa.
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Yneu 29

IlogHecyBamwe Ha ITOIHECOUH

(1) bapamwata, Kanbure ¥ U3jaBUTe, KAKO U APYIUTE AOKYMEHTH, KOH
CHOpef MpaBHMTE NPOIKMCH Ha €lHaTa JOTOBOpHa cTpaHa Tpeba na
OugaT NOJHECEHM BO OINIpENlelle POK Ha HaJlJIesKHUTE HOCUTE M Ha Taa
JIOTOBOpHa CTpaHa, ¢e CMeTaaT 3a NOJHECEHH BO TO] POK, aKO BO

HCTHOT POK OHIle NOJHECEHNM MO Ha[JIeXXHUOT HOCHUTEN Ha mpyraTta
NIOTOBOPHA CTPaHa.

(2) bBapamaTta, KanbuTe W HU3jaBUTE, KAKO M JAPYTUTE HOKYMEHTH,
HaBEJIEHW BO CTaB 1, HAJJIEXKHUOT HOCUTEN, BO HaJKyC MOXEH POK T'd
JIOCTaByBa JO HAJNEeXHUOT HOCHTEJ Ha JpyraTa JOroBOpHa CTpaHa.

(3)bapamwe 3a mpu3HaBamke Ha NMApPUYHM aBaba NOMNHECEHO CHOpej
NpaBHUTE IIPOIIMCH Ha €[HaTa JOTOBOpPHA CTpaHa, CE CMETa Kako
Oapame 3a NpU3HABakEe HAa COOABETHO J(aBaibe CHOpe[] IIpPaBHUTE
IPOIUCH Ha ipyraTa JOrOBOPHA CTpala, ako HapaTenoT HHdopMupan
UK Off IIPUJIOXKEHaTa Off Hero JOKYMEHTalMja NpOou3ieryBa fexka Oui
OCHI'YPEH CIIOpe[ IPaBHUTE NPONKCH Ha Taa JJOTOBOPHA CTpaHa, OCBEH
ako Oaparenor nobapa ojaratbe Ha NpHU3HaBalbhe Ha IPAaBOTO HA
CTapOCHa II€H3Mja, CIOpe] IpaBHUTE HPOIMUCU Ha €[HaTa JOTOBOPHA
CTpaHa.

Ynen 30
McnnaryBame Ha apUYHYU JaBarba
Hapnexnure HOCHUTENHTE Ha‘cexoja Ol JIOTOBODHHATE CTpaHW KOH
UCIIaTyBaaT MapUyHM [aBaka BpP3 OCHOBA Ha OBO] HOTOBOp,
HETIOCPEIHO HAa KOPHCHUUUTE KOHM HMaaT MECTO Ha JKHMBEECHE Ha
TEpUTOpPHjaTa Ha [JpyraTa JOTOBOpHA CTpaHa, BO BaxKeukKa BallyTa Ha
CBOjaTa [p»KaBa, a BO ClIydaj Ha HeMarmhe Ha KOHBEPTUOMIIHOCT Ha

BaJlyTa BO gpyra KOHB@pTH6HHHa BaJjyTa.
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Yaen 31
Pewapame Ha crioposu
Cure crioposy wiTo 6u ce jaBuiie Mefy JOrOBOPHUTE CTPAHH BO BpCcKa
CO TOJNKYBareTO WY NPHMEHATA Ha OBOj OTOBOP Ce pellaBaaT Of

HaAJIE>KHUTE OpraHy Ha AOTOBOPHHUTE CTPAaHHU.

IEJV
[IPEOQHY Y 3ABPIIHU ONIPENBU

Ynen 32
Ilpeonnu onpenbu
(1) OBoj poroBop He faBa mpaBo Ha nobGapyBama 3a WMCIUIATa Ha

NapyuvIHA faBaiba BO [IEPHOJOT UPEN NECHOT Ha HEFOBOTO BJIEI'YBAKE BO

CHJIa.

(2) 3a yrBpuyBame Ha HIpaBaTa Ha JaBa¥kbeTO BP3 OCHOBA HA OBOj
JIOrOBOp CE 3eMaaT NPEefBHJl X OHUE NIEPHOAU Ha OCHTYPYBaH€ LITO Ce
HaBPIIEHHU COIVIACHO CO NpaBHUTE NPONUCHTE Ha ceKoja HOTOBOPHATA

CTpaHa IIpe]] JGHOT Ha BIETYBAHKH-ETO BO CUJia HA OBOj JOTOBOP.

(3) OBoj moroBOp ce NMpEMeHyBa ¥ BO CIyYaj Ha OCHTYPUTENIEH PH3UK

IITO HaACTaHall nped HETOBOTO BIAErYBAKE BO CHIa, OCBEH onpen6aTa

opn cran 1.

(4) HapuynuTe faBara KO ce NPH3HATH OPEN BIETYBakbe BO CHIa Ha
0BO] HOTOBOP, MOXaT 10 Oapame Ha KOPUCHMKOT Ha faBambeTo Ha

OugaT MOBTOPHO ONpEelefcHH, COrJIACHO ¢O OfpefOHTe Ha OBU)
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[OrOBOp, MOJ YCIOB JleKa TaKa MPecMeTaHHOT M3HOC HEMa fa 6ure
NOMANKY Ol BeKE HCINATyBaHOTO [aBawbe. AKO OapambeTo Oupe
NOJHECEHO BO POK O JIBE TONMHU Off BJErYBalmETO BO CHJa Ha OBOj

ROTOBODP, IIapHUYHUTE [aBalba C€ IpU3HABaaT O ACHOT HA BJICTIYBabhC

BO CHJIa Ha OBOJ IOTOBOP.
Ynen 33
Bpeme Ha Baxewe Ha [loroBopoTt
OBo0j OroBOp ce CKJy4yyBa Ha HeolpefejeHo BpeMe. (Cexkoja of
HOFOBOPHI/ITC CTPaHH MOXKe JIa O OTKaXe MO MUIUIOMATCKH I1aT, HO HE
[OJIOLHA Of] HIECT MecelH pey UCTEKOT Ha KaJleHapcKaTa roiiHa; BO
TaKOB Cllyyaj OBOj JOTOBOp ja rybum MpaBHara CHJIa CMeETaHo of 1
jaHyapu Ha HapefHaTa rOfMHA, HENOCPEJHO N0 IOAMHATA BO KOja Oun
OTKaXaH.
Ynen 34

BaquyBaH)e Ha CTCKHATH [IpaBa

(1) Bo cnyuaj Ha OTKaXyBathe Ha OBOj IOI'OBOP, CUTE CTEKHATH NpaBa

BP3 OCHOBaA Ha HErOBHTE pElICHHM]a ce 3aIp)KyBaarT.
(2) TlpaBaTa 1mTO ce BO NOCTallKa Ha CTCKHYBame, a KOH ce

OfHecyBaaT Ha IICPUOTUTE Ha OCUTYPYBamkE€ HAaBPILUCHHU IIPpER ACHOT O

KOTa BJIE3€ BO CHJIa OTKaXyBamETO HA OBOj [OroBop, HE 3racHysaar .

Ynen 35

Brnerypame Bo cuiia Ha [Joropopor

(1) OBoj moroBop nopJiexku Ha paTudurayyja.
ITo 3aBpmyBawme Ha parudUKanmoHaTa MOCTallKa, JOrOBOPHHTE

CTpaH¥ MeryceOHO Ke ce U3BecTaT 10 JUNJIOMATCKH MaT.
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(2)OBOj KOTOBOp BJETYBA BO CHJa NPBUOT [AEH OfI TPETHOT Mecel] Koj

ClefgyBa 1o MeCeOT Ha IIPMEMOT Ha BTOPOTO U3BECTYBAE.

3) Co [eHOT Ha BJEryBam-e¢ BO CHJA HA OBO] JOTOBOP, BO OJHOCHTE
Mefy nBeTe Jp>XaBH IIpecTaHyBa fAa BaxXu KoHBeHIM)jaTa 3a COUM]AHO
ocurypysamwe mely degeparusa Hapopgua Penybnnka Jyrocinasuja u

Haponua Peny6auka Iloncka, cknyuera Ha 16.01.1958 ropuna, Bo

Bapurasa.

NpUMEPOKa, CeKOj Ha MakKeJOHCKHM ja3HK U Ha IOJCKH Jasuk, [IPH ITO

IBaTa TEKCTa uMaatT eHaKBa BAXKXHOCT.

3a 3a

PenyGnuka Maxkegonnja Pemyonyka Ioncga

%
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UMOWA

MIEDZY

REPUBLIKA MACEDONII
A

RZECZAPOSPOLITA POLSKA

O ZABEZPIECZENIU SPOLECZNYM

Republika Macedonii
|

Rzeczpospolita Polska
zwane dalej ,Umawiajgcymi sie Stronami”,

pragnac uregulowa¢ wzajemne stosunki w dziedzinie zabezpieczenia
spotecznego uzgodnity co nastepuje:
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DZIAL 1
POSTANOWIENIA OGOLNE

Artykut 1

Definicje

(1) Dla stosowania niniejszej Umowy poniZsze terminy oznaczaja;:

1. ,przepisy prawne”: ustawy i inne przepisy dotyczace zabezpieczenia
spotecznego, o ktorych mowa w artykule 2 ustep 1 niniejszej Umowy;

2. ,wilasciwa wiadza”:

2.1. w Republice Macedonii - Ministerstwo Pracy i Polityki Socjalnej 1
Ministerstwo Zdrowia;

2.2. w Rzeczypospolitej Polskiej - ministra wilasciwego do spraw
zabezpieczenia spolecznego 1 ministra whasciwego do spraw zdrowia;

3. ,instytucja tacznikowa”: instytucj¢ zapewniajacq koordynacje i informacjg
miedzy instytucjami kazdej z Umawiajacych si¢ Stron, uczestniczacg w
stosowaniu  niniejszej Umowy, jak réwniez ~w  informowaniu
zainteresowanych o prawach 1 obowiazkach z niej wynikajacych;

4. ,wiasciwa instytucja”: instytucje, w ktorej osoba jest ubezpieczona w
chwili skladania wniosku o $wiadczenie Iub instytucjg, od ktorej
zainteresowany ma prawo lub miatby prawo uzyskaé swiadczenie lub

instytucje wyznaczong przez wilasciwg wiladze do finansowania kosztow
Swiadczen;

5. ,ubezpieczony”: pracownika lub osobe pracujaca na wiasny rachunek;

6. ,okresy ubezpieczenia”: okresy, za ktore optacono sktadki, okresy
zatrudnienia lub pracy na wlasny rachunek oraz okresy z nimi zréwnane
przez przepisy prawne kazdej z Umawiajacych si¢ Stron;

7. ,cztonek rodziny”: osoby w ten sposob okreslone przepisami prawnymi tej
Umawiajgcej sie Strony, na ktorej terytorium ma siedzibg wlasciwa
instytucja; '
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8. ,$wiadczenia pienigzne”: wszystkie rodzaje S$wiadczen pienigznych

przyznawanych na podstawie przepisdw prawnych kazdej z Umawiajacych
sie Stron;

9. ,$wiadczenia rzeczowe”: $wiadczenia  zdrowotne przewidziane w
przepisach prawnych kazdej z Umawiajacych si¢ Stron;

10. ,natychmiastowe $wiadczenia rzeczowe”: $wiadczenia zdrowotne
niezbedne dla usunigcia bezposredniego zagrozenia zycia 1 zdrowia;

11.,,Swiadczenia rodzinne”:

11.1. w Republice Macedonii — dodatek na dzieci;
11.2. w Rzeczypospolitej Polskiej - zasitki rodzinne,

12. ,,miejsce zamieszkania”: miejsce stalego pobytuy;
13. ,,pobyt”: czasowy pobyt na terytorium drugiej Umawiajacej si¢ Strony.

(2) Inne terminy uzyte w niniejszej Umowie maja znaczenie zgodne z
przepisami prawnymi kazdej z Umawiajacych si¢ Stron.

Artykut 2
Zakres przedmiotowy
(1) Niniejszg Umowe stosuje sig:

1. w Republice Macedonii do przepiséw prawnych o :

1.1. ubezpieczeniu zdrowotnym,

1.2. ubezpieczeniu emerytalnym i rentowym,

1.3. ubezpieczeniu w razie wypadku przy pracy i chordb zawodowych,

1.4. ubezpieczeniu na wypadek bezrobocia,
1.5. dodatku na dzieci.

2. w Rzeczypospolitej Polskiej do przepisow prawnych o:
2.1. powszechnym ubezpieczeniu zdrowotnym,

2.2. ubezpieczeniu w razie choroby i macierzynstwa,
2.3. ubezpieczeniach emerytalnym 1 rentowych,
2.4. ubezpieczeniu z tytutu wypadkow przy pracy i choréb zawodowych,
2.5 zasitku dla bezrobotnych,
2.6.zasitkach rodzinnych;
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(2) Niniejsza Umowg stosuje si¢ takze do wszystkich przepiséw prawnych
zmieniajacych lub uzupetiajacych przepisy wymienione w ustepie 1.

(3) Niniejsza Umowe stosuje si¢ do przepisow prawnych wprowadzajacych
nowa galaz zabezpieczenia spotecznego tylko wtedy, jezeli Umawiajace sig
Strony wyraza takg wole.

(4) Niniejsze] Umowy nie stosuje sie do swiadczen z pomocy spolecznej
oraz do $wiadczen na rzecz ofiar wojny 1 jej skutkow.

Ponadto, w Rzeczypospolitej Polskiej, niniejszej Umowy nie stosuje si¢ do
przepisOw prawnych o zaopatrzeniu emerytalnym obejmujacym
funkcjonariuszy: Policji, Agencji Bezpieczenstwa Wewnetrznego, Agencji
Wywiadu, Strazy Granicznej, Panstwowej Strazy Pozarnej, Shuzby
Wigziennej, Biura Ochrony Rzadu, zotnierzy zawodowych oraz o uposazeniu
sedzi6w 1 prokuratoréw w stanie spoczynku.

Artykut 3
Zakres podmiotowy

(1) Niniejsza Umowe stosuje sie do oséb, ktore podlegaja lub podlegaty
przepisom prawnym jednej lub obu Umawiajacych sig¢ Stron.

(2) Niniejsza Umowe stosuje si¢ rowniez do innych osob, jezeli wywodza
one swoje prawa od 0séb, o ktérych mowa w ustgpie 1.

Artykut 4
Réwnosé traktowania

Jezell niniejsza Umowa nie stanowi inaczej, osoby majgce miejsce
zamieszkania na terytorium jednej Umawiajacej si¢ Strony 1 do ktorych
stosujg si¢ postanowienia niniejszej Umowy, podlegaja obowigzkom i
korzystajg z praw wynikajacych z przepisow prawnych na tych samych
warunkach co obywatele tej Umawiajgcej si¢ Strony.
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Artykut 5

Ubezpieczenie dobrowolne kontynuowane

Osoby, ktoére maja miejsce zamieszkania na terytorium jednej z
Umawiajacych si¢ Stron moga by¢ objete ubezpieczeniem dobrowolnym
kontynuowanym, przewidzianym w przepisach prawnych na tych samych
warunkach co ubezpieczeni tej Umawiajacej si¢ Strony, z uwzglednieniem,
jezeli jest to konieczne, okresow ubezpieczenia przebytych na terytorium
drugiej Umawiajacej si¢ Strony.

Artykul 6
Transfer $wiadczen pieni¢znych

(1) Jezeli niniejsza Umowa nie stanowi inaczej, S$wiadczenia pienigzne,
do ktorych prawo przystuguje na podstawie przepisow prawnych jednej z
Umawiajacych si¢ Stron, nie mogg ulec zmniejszeniu, wstrzymaniu,
zmianie, zawieszeniu, uchyleniu z tego powodu, Ze uprawniony ma miejsce
zamieszkania na terytorium drugiej Umawiajace] sie Strony 1 bedg mu one
wyplacane na tym terytorium.

(2) Ustepu (1) nie stosuje sig:
1. w Rzeczypospolitej Polskiej do: zasitku dla bezrobotnych, zasitkow
rodzinnych, $wiadczen przyznawanych w szczegélnym trybie 1 w

drodze wyjatku;

2. w Republice Macedonii do: dodatku na dzieci, $wiadczen z tytutu
bezrobocia.
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DZIAL 11
ZASTOSOWANIE PRZEPISOW PRAWNYCH

Artykut 7

Zasada ogolna

Jezeli artykuly 8 nie stanowia inaczej, osoby, do ktérych stosuja sie
postanowienia niniejsze] Umowy podlegaja przepisom prawnym
Umawiajacej si¢ Strony, na ktorej terytorium wykonujg pracg.

Artykut 8
Zasady szczegolne

(1) W odniesieniu do zasady wyrazonej w artykule 7 ustanawia si¢
nastgpujace zasady szczegblne:

1. Pracownik wykonujacy pracg na terytorium jednej z Umawiajacych si¢
Stron, ktory jest, przez przedsigbiorstwo majace siedzibe na terytorium tej
Umawiajgcej si¢ Strony, w ktérym jest stale zatrudniony, wyslany na
terytorium drugiej Umawiajacej si¢ Strony, w celu wykonywania pracy na
rachunek tego przedsigbiorstwa, podiega przepisom prawnym plerwszej
Umawiajacej si¢ Strony pod warunkiem, ze przewidywany okres pracy nie
przekracza dwudziestu czterech miesigey. Jezeli czas trwania tego
zatrudnienia przedtuzy si¢ ponad dwadzie$cia cztery miesigce, nadal
stosuje si¢ przepisy prawne pierwszej Umawiajacej sie Strony przez nowy
okres najwyzej dwudziestu czterech miesi¢cy pod warunkiem, ze wiasciwa
wladza drugiej Umawiajacej si¢ Strony, lub instytucja wyznaczona przez

t¢ wiladzg, wyrazi na to zgode przed uplywem pierwszego okresu
dwudziestu czterech miesigcey.

2. Osoba pracujaca na wiasny rachunek, wykonujaca zwykle swa
dziatalno$¢ na terytorium jednej Umawiajacej si¢ Strony, ktdra przenosi
czasowo te¢ dzialalno§¢ na terytorium drugiej Umawiajacej si¢ Strony,
podlega przepisom prawnym pierwszej Umawiajacej si¢ Strony przez okres
wykonywania tej dziatalno$ci, nie dtuzej jednak niz przez 24 miesigce.
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3.Pracownik  wykonujacy zwykle prace na terytorium kazdej z
Umawiajacych si¢ Stron podlega przepisom prawnym tej Umawiajace] si¢
Strony, na ktorej terytorium ma miejsce zamieszkania.

4. Osoba pracujaca na wiasny rachunek na terytorium jednej Umawiajace;
si¢ Strony, ktora rownoczesnie jest pracownikiem na terytorium drugiej
Umawiajacej si¢ Strony, podlega przepisom prawnym tej drugiej
Umawiajace) si¢ Strony.

5. Osoba zwykle pracujaca na wlasny rachunek na terytorium kazdej z
Umawiajacych si¢ Stron, podlega przepisom prawnym tej Umawiajacej sie
Strony, na ktorej terytorium ma miejsce zamieszkania.

6. Pracownik zatrudniony jako czg$¢ personelu transportu powietrznego,
kolejowego lub drogowego przez przedsigbiorstwo majace siedzib¢ na
terytorium jednej z Umawiajacych si¢ Stron, podlega przepisom prawnym
tej Umawiajace] si¢  Strony, na ktorej terytorium przedsigbiorstwo ma
siedzibg; w przypadku gdy przedsigbiorstwo ma filie lub stale
przedstawicielstwo na terytorium drugiej Umawiajacej si¢ Strony,
pracownik przez nie zatrudniony podlega przepisom prawnym  tej

Umawiajacej si¢ Strony, na terytorium ktérej znajduje si¢ filia lub stale
przedstawicielstwo.

7. Czlonkowie personelu misji dyplomatycznych oraz urzedow
konsulamych podlegaja postanowieniom Konwencji Wiedenskiej o
stosunkach dyplomatycznych z dnia 18 kwietnia 1961 roku oraz Konwencji
Wiedenskiej o stosunkach konsularnych z dnia 24 kwietnia 1963 roku.

8. Cztonkowie personelu administracyjnego, technicznego oraz
pomocniczego misji dyplomatycznych i urzedéw konsulamych kazdej z
Umawiajacych sie Stron moga w ciagu trzech miesigcy poczawszy od
wejscia w zycie niniejszej Umowy lub w ciagu trzech miesigcy od dnia
rozpoczecia pracy na terytorium Umawiajacej si¢ Strony, gdzie wykonuja
swojg pracg, dokona¢ wyboru migdzy stosowaniem przepisOw prawnym
jednej lub drugiej Umawiajacej si¢ Strony, jezeli sa obywatelami
Umawiajacej si¢ Strony, do ktdrej nalezy misja dyplomatyczna lub urzad
konsularny.

9. Osoby zatrudnione jako prywatna stuzba domowa czionkéw misji
dyplomatycznych i urzedow konsularych, majg prawo wyboru, o ktdrym
mowa w punkcie 8, jezeli sq obywatelami Umawiajacej si¢ Strony, do
ktorej nalezy misja dyplomatyczna lub urzad konsulamy.
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10. Osoby delegowane przez jedna Umawiajacg si¢ Strone w ramach
roznych form wspolpracy na terytorium drugiej Umawiajgcej si¢  Strony
podlegaja przepisom prawnym Strony delegujacej, chyba ze porozumienia
0 wspolpracy stanowig inaczej.

11. Zaloga, ktora pracuje na pokladzie statku ptywajacego pod bandera
jednej z Umawiajacych sie¢ Stron, podlega przepisom prawnym tej
Umawiajace} si¢ Strony.

(2) Wlasciwe wiladze Umawiajacych si¢ Stron lub instytucje przez nie

wyznaczone moga, za obopolna zgoda, w interesie osoby lub grupy oséb,

ustanowi¢ inne zasady lub zmieni¢ te, ktdre zostaly przewidziane w ustepie
1.

DZIAL 111

POSTANOWIENIA SZCZEGOLNE

ROZDZIAL 1

Choroba i macierzynstwo

Artykut 9
Sumowanie okresow ubezpieczenia
Jezeli osoba przebyla okresy ubezpieczenia zgodnie z przepisami
prawnymi kazdej z Umawiajacych si¢ Stron, to okresy te sa sumowane, w
niezbednym zakresje na prawo do $wiadczen i okres ich przystugiwania,
jesli si¢ nie pokrywaja.
Artyxul 10
Swiadczenia rzeczowe
(1) Jesli ubezpieczony, o ktérym mowa w artykule 8, spelnia warunki do

uzyskania $wiadczen rzeczowych wedlug przepiséw prawnych jedne;
Umawiajace} sig Strony, a przebywa na terytorium druglej Umawiajacee]
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sie Strony w zwigzku z wykonywaniem pracy, to on i towarzyszacy mu
czlonkowie rodziny otrzymuja $wiadczenia rzeczowe od instytucji miejsca
pobytu zgodnie z przepisami prawnymi obowigzujacymi t¢ instytucje, w
przypadku gdy stan ich zdrowia wymaga natychmiastowych $wiadczen
rzeczowych, na koszt wladciwej instytucji.

(2) Przy stosowaniu ustgpu 1, przyznanie prawa do protezy, sprzgtu lub
innych $wiadczen rzeczowych znaczne] wartosci zalezy od zgody
wlasciwe] instytucji, chyba ze udzielenie $wiadczen nie moze byc
odsunigte w czasie bez powaznego zagrozenia zycia lub zdrowia.

Lista 1 warto$¢ tych $wiadczen, o sa ustalane przez wilasciwe wladze w
porozumieniach administracyjnych, o ktorych mowa w artykule 23.

(3) Czlonkowie rodziny ubezpieczonego jedne) z Umawiajacych si¢ Stron
majacy miejsce zamieszkania na terytorium drugiej Umawiajacej sie
Strony, otrzymuja S$wiadczenia rzeczowe od instytucji miejsca

zamieszkania zgodnie z obowiazujacymi ja przepisami prawnymi, na koszt
wlasciwe] instytucji.

(4) Jezeli osoba uprawniona do emerytury lub renty naleznej zgodnie z
przepisami prawnymi kazdej z Umawiajacych si¢ Stron ma miejsce
zamieszkania na terytorium jednej Umawiajace] si¢ Strony, osoba ta oraz
cztonkowie jej rodziny otrzymuja $wiadczenia rzeczowe zgodnie z
przepisami prawnymi tej Umawiajacej si¢ Strony, tak jakby osoba ta byla
uprawniona do emerytury lub renty tylke na mocy przepisdw prawnych tej
Umawiajacej sie Strony gdzie ma miejsce zamieszkania. Koszty tych
$wiadczen obciazajq instytucje miejsca zamieszkania.

(5) Jezeli osoba uprawniona do emerytury lub renty, naleznej zgodnie z
przepisami prawnymi jednej z Umawiajacych si¢ Stron, ktora ma miejsce
zamieszkania na terytorium drugiej Umawiajgcej si¢ Strony nie jest
uprawniona do $wiadczen rzeczowych zgodnie z przepisami prawnymi tej
Umawiajacej si¢ Strony, to osoba ta otrzymuje $wiadczenia rzeczowe od
instytucii  miejsca zamieszkania zgodnie ze stqsowanymi przez nig
przepisami prawnymi na koszt wiadciwe) instytucji. Zasadg tg stosuje si¢
do czlonk6w rodziny osoby otrzymujacej emeryture lub rente majacych,
tak jak ona, miejsce zamieszkania na terytorium tej Umawiajacej sig
Strony.

(6) Jezeli osoba uprawniona do emerytury Jub renty zgodnie z przepisami
prawnymi jednej z Umawiajacych sie Stron- ma miejsce zamieszkania na
terytorium tej Umawiajacej sie Strony i posiada prawo do swiadczen
rzeczowych, to czlonkowie jej rodziny, ktorzy majgq miejsce zamieszkania
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na terytorium drugie] Umawiajgcej si¢ Strony i nie majg prawa do
swiadczefi rzeczowych na podstawie przepisow prawnych tej drugiej
Umawiajacej si¢ Strony, otrzymuja $wiadczenia rzeczowe od instytucii
miejsca zamieszkania, zgodnie z przepisami prawnymi stosowanymi przez
t¢ nstytucjg, na koszt wladciwej instytuci.

(7) Wiasciwe wiadze Umawiajacych si¢ Stron lub instytucje przez nie
wyznaczone moga, za obopéing zgoda, rozszerzy¢ krag osob uprawnionych
do korzystania ze $wiadczen rzeczowych.

Artykuf 11
Swiadczenia pieniezne

(1) Swiadczenia pieniezne przystugujace zgodnie z przepisamj prawnymi
jednej z Umawiajacych si¢ Stron sa réwniez wyplacane, podczas pobytu
osoby uprawnionej na terytorium drugiej Umawiajacej si¢ Strony.

(2) Swiadczenia pieniezne wyplaca bezposrednio wiasciwa instytucia,
zgodnie z artykutem 30.

Artykul 12

Zwrot kosztow

(1) Wiasciwa instytucja zwraca whasciwej instytucji drugiej Umawiajace;j
si¢ Strony koszty $wiadczen rzeczowych poniesione zgodnie z artykutem
10, z wyjatkiem kosztéw administracyjnych.

(2) W celu uproszczenia procedury administracyjnej wiasciwe wiladze
moga uzgodnié, Ze poniesione, we wszystkich lub okreslonych grupach
wydatkow, kwoty bedg zwracane w postaci kwot zryczaltowanych.

(3) Sposéb zwrotu kosztow okreslajg porozumienia administracyjne o
ktérych mowa w artykule 23 niniejszej Umowy.
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ROZDZIAL 2

Wypadki przy pracy i choroby zawodowe

Artykut 13

Swiadczenia rzeczowe i pienigzne

(1)  Osobie uprawnionej do $wiadczen z tytutu wypadkow przy pracy i
chorob zawodowych zgodnie =z przepisami prawnymi jednej =z
Umawiajacych si¢ Stron, przystuguje prawo do $wiadczen rzeczowych w
przypadku pobytu lub zamieszkania na terytorium drugiej Umawiajacej si¢
Strony, ktérych udziela instytucja miejsca pobytu lub zamieszkania,
zgodnie z obowiazujacymi ja przepisami prawnymi, na koszt wlasciwej
wstytucji. Artykut 10 ustep 2 stosuje si¢ odpowiednio. -

(2) W przypadku $wiadczen pienieznych  stosuje si¢ odpowiednio
postanowienia artykutu 11.

Artykut 14

Choroby zawodowe

(1) Jezeli przyznanie $wiadczen z tytutu choroby zawodowej, zgodnie z
przepisami prawnymi jednej z Umawiajacych sie¢  Stron, zalezy od
stwierdzenia dane]j choroby po raz pierwszy na terytorium tej] Umawiajacej
si¢ Strony, warunek ten uwaza si¢ za spelniony réwniez w przypadku, gdy
choroba zostala stwierdzona po raz pierwszy na terytorium drugie;
Umawiajacej si¢ Strony.

(2) Jezeli prawo do $wiadczen z tytutu choroby zawodowej przystuguje na
podstawie przepisow prawnych kazdej z Umawiajacych si¢ Stron, sa one
przyznawane wylgcznie na podstawie przepisow prawnych  tej
Umawiajacej si¢ Strony, na ktdrej terytorium wykonywana byta ostatnio
praca, ktéra mogta spowodowaé chorobe zawodows, jezeli uprawniony
spetnia warunki przewidziane tymi przepisami prawnymi.
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Artykut 15
Pogtebienie sie choroby zawodowe;j

(1) Jezeli prawo do $wiadczen z tytutu choroby zawodowej powstato zgodnie
z przepisami prawnymi jednej Umawiajacej sie Strony, wiasciwa instytucja tej
Umawiajgcej sie Strony ponosi odpowiedzialnos¢ za wyplate swiadczen z
tytutu pogtebienia sie choroby zawodowej, nawet jezeli nastapito to w chwili,
gdy osoba podlegata przepisom prawnym drugiej Umawiajacej sie Strony,

iezeli nie wykonywata tam pracy narazajacej ja na chorobe zawodowa,

(2) W przypadku pogtebienia sie choroby zawodowej u osoby otrzymujace;
Swiadczenia z tytutu choroby zawodowej zgodnie z przepisami prawnymi
pierwszej umawiajgcej sie Strony, podczas wykonywania na terytorium drugiej

Umawiajgcej sie Strony pracy, ktéra moze spowodowac chorobe zawodowag:

1. wlasciwa instytucja pierwszej Umawiajgcej sie Strony nadal
wyptaca przyznane $Swiadczenia nie uwzgledniajac pogtebienia

sie choroby zawodowej;

no

wtasciwa instytucja drugiej Umawiajgcej sig¢ Strony, ktorej
przepisom prawnym podlegata osoba w czasie wykonywania
pracy mogacej spowodowac pogtebienie sie choroby zawodowej,
przyznaje $wiadczenia w wysokosci réznicy miedzy wysokoscia
$wiadczen, do ktorych ma prawo po pogiebieniu sig choroby
zawodowej, a wysokoscig $wiadczen ktére - przystugiwaltyby
przed poglebieniem sie choroby zawodowe], zgodnie z
obowigzujacymi jg przepisami prawnymi tak jakby choroba
wystapita wedtug tych przepisow prawnych.

Artykut 16

Stopien niezdoinosci do pracy

Jezeli przepisy prawne jednej Umawiajacej sie Strony przewidujg, iz do

ustalenia stopnia niezdolnosci do pracy w zwiazku z wypadkiem przy
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pracy lub chorobg zawodowsg uwzglednia si¢ niezdolno$¢ do pracy
powstalg wczeSniej z takich samych przyczyn, w takim przypadku
uwzglednia si¢ wypadki przy pracy i choroby zawodowe zaistniale
wczesnie], zgodnie z przepisami prawnymi drugiej Umawiajacej sie
Strony.

ROZDZIAL 3

Emerytury i renty

Artykut 17
Sumowanie okresow ubezpieczenia

(1) W celu nabycia, zachowania lub przywrdcenia prawa do emerytury
lub renty okresy ubezpieczenia przebyte na mocy przepisdéw prawnych

kazdej z Umawiajacych si¢ Stron, sa sumowane w zakresie niezbgdnym,
pod warunkiem, ze si¢ nie pokrywaja.

(2) Jezeli przepisy prawne jednej z Umawiajacych si¢ Stron uzalezniaja
przyznanie emerytury lub renty od przebycia okreséw ubezpieczenia w
zawodzie objetym systemem specjalnym, w okreslonym zawodzie lub
okreslonym zatrudnieniu, to okresy ubezpieczenia przebyte zgodnie z
przepisami prawnymi drugiej Umawiajacej si¢ Strony sa sumowane przy
przyznawaniu tej emerytury lub renty tylko wtedy, gdy zostaly przebyte w
ramach odpowiedniego systemu w tym zawodzie lub w tym zatrudnieniu.

Artykut 18

Emerytury i renty bez sumowania okreséw ubezpieczenia

Jezeli ubezpieczony spetnia warunki do nabycia prawa do emerytury lub
renty przewidziane w przepisach prawnych jednej z Umawiajacych sie
Stron, bez konieczno$ci sumowania okresow ubezpieczenia zgodnie z
artykutem 17, to wlasciwa instytucja tej Umawiajacej si¢ Strony ustala
wysoko$¢ emerytury lub renty wylacznie na podstawie  okresow
ubezpieczenia przebytych zgodnie z przepisami prawnymi tej Umawiajace]
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sie Strony, chyba ze wysoko$¢ emerytury lub renty obliczonej zgodnie z
artykutem 19 jest korzystniejsza.

Artykut 19

Emerytury lub renty z sumowaniem okreséw ubezpieczenia

Jezeli ubezpieczony spelnia warunki do nabycia prawa do emerytury lub
renty jedynie przy zastosowaniu artykulu 17, wlasciwa instytucja kazdej z
Umawiajacych si¢ Stron stosuje nastepujace zasady:

1. oblicza teoretyczng wysoko$¢ emerytury lub renty, o ktora ubezpieczony
mogltby sie ubiega¢, gdyby wszystkie okresy ubezpieczenia przebyte
zgodnie z przepisami prawnymi kazdej z Umawiajacych Stron zostaly
przebyte zgodnie z obowigzujacymi ja przepisami prawnymi;

2. w celu okreslenia teoretycznej wysokosci emerytury lub renty, przy
ustalaniu  podstawy obliczenia, uwzgledniane s3 wylacznie okresy

ubezpieczenia przebyte na mocy przepisow prawnych stosowanych przez
wlasciwg instytucje;

3. na podstawie tej teoretycznej wysokosci, wiasciwa instytucja tej
Umawiajacej si¢ Strony okresla rzeczywista wysoko$¢ emerytury lub renty
proporcjonalnie do dtugosci okreséw ubezpieczenia przebytych zgodnie ze
stosowanymi przez nia przepisami prawnymi i do calkowitej dlugosci

okresow ubezpieczenia przebytych na mocy przepisow prawnych obu
Umawiajacych sie Stron;

4. jezeli laczny okres ubezpieczenia przebyty zgodnie z przepisami
prawnymi kazdej z Umawiajacych si¢ Stron, jest dluzszy od najdtuzszego
przewidziancgo w przepisach prawnych jednej z Umawiajacych si¢ Stron,
do obliczenia maksymalnej kwoty emerytury lub renty wiasciwa instytucja
uwzglednia najdhuzszy okres przewidziany w  stosowanych przez nia
przepisach prawnych.

Artykul 20

Okresy ubezpieczenia krotsze niz jeden rok

Jezeli okresy ubezpieczenia uwzgledniane zgodnie z przepisami prawnymi
jednej z Umawiajacych sie Stron, przy ustalaniu prawa do $wiadczenia nie
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osiagng facznie jednego roku, zadne $wiadczenie nie zostanie przyznane na
podstawie tych przepisow prawnych, chyba Zze same w sobie otwierajg
prawo do $wiadczenia na podstawie tych przepisow prawnych; wyze;
wspomniane okresy s uwzgledniane w celu nabycia, utrzymania i
przywrocenia prawa oraz obliczenia wysoko$ci $wiadczen naleznych od
drugie] Umawiajacej si¢ Strony, tak jakby byly to okresy ubezpieczenia
przebyte pod rzadami stosowanych przez nig przepiséw prawnych. Zasada
ta ma zastosowanie do $wiadczen do ktérych prawo uzaleznione jest od
przebycia okreslonego okresu ubezpieczenia.

ROZDZIAL 4

Bezrobocie

Artykut 21
Zasitek dla bezrobotnych

(1)  Okresy ubezpieczenia przebyte zgodnie z przepisami prawnymi
jednej z Umawiajacych sie Stron sg uwzgledniane, w niezbednym zakresie,
przy ustalaniu prawa do zasitku dla bezrobotnych zgodnie z przepisami
prawnymi drugiej Umawiajacej si¢ Strony, o ile osoba zainteresowana,
bezposrednio przed utrata pracy posiada okresy ubezpieczenia przebyte
zgodnie z przepisami prawnymi tej Umawiajacej sie Strony.

(2)  Jezeli zgodnie z przepisami prawnymi jednej Umawiajacej si¢ Strony
okres wyptacania zasitku dla bezrobotnych zalezy od dlugosci okresu
ubezpieczenia, ustgp 1 stosuje si¢ odpowiednio.

(3) Jezeli zgodnie z przepisami prawnymi jednej Umawiajacej sig
Strony wysokos$¢ zasitku dla bezrobotnych zalezy od wysokos$ci przychodu,
od ktoérego oplacono skladki na ubezpieczenie na wypadek bezrobocia
bierze si¢ pod uwage tylko przychdod osiagnigty zgodnie z przepisami
prawnymi Umawiajacej si¢ Strony. -

(4) Jezeli okresy ubezpieczenia przebyte zgodnie 2z przepisami
prawnymi jedne) Umawiajacej si¢ Strony zostaly uwzglednione dla
ustalenia prawa do zasitku dla bezrobotnych zgodnie z przepisami
prawnymi drugiej Umawiajacej si¢ Strony, okres wyplaty zasitku zostaje
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skrocony o okres, za ktory osoba bezrobotna otrzymywala zasilek zgodnie
z przepisami prawnymi pierwsze] Umawiajacej si¢ Strony.

ROZDZIAL 5

Swiadczenia rodzinne

Artykut 22
Ustalanie prawa do §wiadczen rodzinnych

(1) - Osoby, ktére majq miejsce zamieszkania na terytorium jednej z
Umawiajacych si¢ Stron maja prawo do s$wiadczen rodzinnych
przewidzianych przez przepisy prawne tej Umawiajacej si¢ Strony.
Swiadczenia te sa wyplacane przez instytucje miejsca zamieszkania
zgodnie z przepisami prawnymi stosowanymi przez t¢ instytucjg, na jej
koszt. :

(2) Jezeli zgodnie z niniejsza Umowa prawo do $wiadczefn przystuguje
jednoczednie na terytorium kazdej z Umawiajacych sie Stron, $wiadczenie
jest wyplacane tylko przez wlasciwg instytucje te) Umawiajacej si¢ Strony,
na ktorej terytorium osoba uprawniona do $wiadczen rodzinnych ma

miejsce zamieszkania, wedlug obowiazujacych jg przepisow prawnych, na
jej koszt.

DZIAL 1V

POSTANOWIENIA ROZNE

Artykut 23

Uprawnienia wlasciwych wiadz

(1) Wtasciwe wiadze Umawiajacychi sie Stron zawierajg porozumienia
~administracyjne konieczne do stosowania niniejszej Umowy.
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(2) Wiasciwe wiadze Umawiajacych sie Stron s obowiazane do:

1. wyznaczenia instytucji facznikowych i whasciwych instytucii;

2. wzajemnego powiadamiania si¢ w sprawie stosowania niniejszej
Umowy;

. wzajemnego informowania o zmianach w przepisach prawnych;

4. wzajemnego udzielania pomocy i rozwijania mozliwie szerokiej

wspotpracy technicznej i administracyjnej dla stosowania niniejszej
Umowy.

(%)

Artykul 24
Wzajemna pomoc

(1) Wilasciwe wiladze; instytucje lacznikowe 1 wiasciwe instytucje
Umawiajacych si¢ Stron udzielaja sobie wzajemnej pomocy przy
wykonywaniu postanowien niniejszej Umowy w  taki sposob, jakby
stosowaly wlasne przepisy prawne. Pomoc ta jest bezptatna.

(2) Wilasciwe wiadze, instytucje tacznikowe 1 wiasciwe instytucje
Umawiajacych si¢ Stron moga bezposrednio kontaktowac si¢ ze soba, jak
rowniez z kazda zainteresowang osobg lub jej petnomocnikiem.

Artykul 25
Ochrona danych osobowych

(1) Jezeli na mocy Umowy lub porozumienia, o ktorym mowa w
artykule 23, sa przekazywane dane osobowe miedzy wiasciwymi
wladzami, instytucjami lacznikowymi lub wladciwymi instytucjami
Umawiajgcych si¢ Stron, to w zakresie ochrony danych obowiazujg
przepisy o ochronie danych osobowych Umawiajacej si¢ Strony
przekazujacej dane.

W przypadku dalszego wykorzystywania, gromadzenia, przetwarzania lub
usuwania danych osobowych przez Umawiajaca si¢ Stron¢ przyjmujaca,
obowiazuja przepisy o ochronie danych osobowych Umawiajacej sig
Strony przyjmujacej. Umawiajaca sie¢ Strona przyjmujaca dane powinna
dazy¢ do zabezpieczenia, w podstawowych kwestiach, takich standardéow,
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dotyczacych ochrony danych osobowych. jakie w danym przypadku
obowiazujg Umawiajaca si¢ Strong przekazujacy dane.

(2) Wykorzystywanie danych osobowych do celow innych niz
zabezpieczenie spoleczne moze odbywac sie wylacznie za zgoda
zainteresowanej 0soby.

Artykut 26
Badanie lekarskie

Badania lekarskie oso6b majacych miejsce zamieszkania lub pobytu na
terytorium drugiej Umawiajacej si¢ Strony wykonuje instytucja miejsca
zamieszkania lub pobytu na wniosek i koszt wlasciwej instytucji. Jezeli
badanie lekarskie wykonuje si¢ dla wilasciwej instytucji kazdej z
Umawiajacych si¢ Stron, koszty tego badania obcigZzajg instytucje miejsca
zamieszkania. ’

Artykut 27

Zwolnienia z oplat 1 uwierzytelnien

(1) Zwolnienie lub  obnizenie oplat sadowych, skarbowych,
rejestracyjnych lub innych podobnych, przewidzianych przez przepisy
jednej Umawiajacej si¢ Strony, w przypadku zaswiadczen i dokumentow,
ktére powinny by¢ wydane zgodnie z przepisami tej Umawiajacej si¢
Strony, jest rozszerzone na analogiczne zaswiadczenia i1 dokumenty, ktore
powinny by¢ wydane zgodnie z przepisami drugiej Umawiajace] si¢
Strony dla stosowania niniejszej Umowy. '

(2) Wszelkie akty, dokumenty i zaswiadczenia, ktére powinny by¢
wydane w zwiazku ze stosowaniem niniejszej Umowy zwolnione sa z
uwierzytelnienia przez wladze dyplomatyczne i konsularne.
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Artykut 28
Stosowane jezyki

(1) Dla stosowania niniejsze; Umowy wlasciwe wiadze, instytucje
lacznikowe 1 wlasciwe instytucje Umawiajacych sig¢ Stron kontaktuja sie
migdzy soba w jezyku urzedowym kazdej z Umawiajacych si¢ Stron.

(2) Pismo, wniosek lub dokument nie zostanie odrzucony na tej
podstawie, ze jest sporzadzony w jezyku urzedowym drugiej Umawiajacej
si¢ Strony.

Artykut 29

Skladanie wnioskow

(1)  Whnioski, zazalenia, odwotania oraz inne dokumenty, ktére zgodnie z
przepisami prawnymi jednej z Umawiajacych sig Stron powinny by¢
zlozone w okreslonym terminie wiasciwej instytucji tej Umawiajacej si¢
Strony, sq uwazane za zlozone w tym terminie, jezeli w tym samym
terminie zostaly zlozone wilasciwe] instytucji drugiej Umawiajace] si¢
Strony.

(2) Wnioski, zazalenia, odwotania oraz inne dokumenty, o ktorych
mowa w ustepie 1, wiasciwa instytucja niezwlocznie przesyta do wlasciwej
instytucji drugiej Umawiajacej si¢ Strony.

(3) Wniosek o przyznanie $wiadczen pieni¢znych zlozony zgodnie z
przepisami prawnymi jednej z Umawiajacych si¢ Stron jest uwazany za
wniosek o przyznanie odpowiednich $wiadczen zgodnie z przepisami
prawnymi drugiej Umawiajacej si¢ Strony, jezeli wnioskodawca
poinformowat lub z przedstawionej przez niego dokumentacji wynika, ze
byt ubezpieczony zgodnie z przepisami prawnymi drugiej Umawiajacej sig
Strony, chyba ze wnioskodawca wystapi o odroczenie ustalenia prawa do
emerytury zgodnie z przepisami prawnymi drugiej Umawiajacej sig
Strony.
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Artykul 30
Wyplata Swiadczen pienigznych

Wilasciwe instytucje kazdej z Umawiajacych si¢ Stron wyplacajg
$wiadczenia pieni¢zne na mocy niniejszej Umowy bezposrednio osobom
uprawnionym, majacym miejsce zamieszkania na terytorium  drugiej
Umawiajacej si¢ Strony, w walucie urzgdowej swojego panstwa, a w
przypadku braku wymienialnosci tej waluty w innej walucie wymienialnej.

Artykut 31

Rozstrzyganie sporow

Wszelkie spory powstate miedzy Umawiajacymi si¢ Stronami dotyczace
interpretacji lub stosowania niniejszej Umowy sa r1ozwigzywane przez
wlasciwe wladze Umawiajacych si¢ Stron.

DZIAL V

POSTANOWIENIA PRZEJSCIOWE I KONCOWE

Artykut 32
Postanowienia przejsciowe

"(1) Niniejsza Umowa nie uzasadnia roszczen o wyplate Swiadczen
pieni¢znych za okres poprzedzajacy dzien jej wejscia w zycie.

(2) Do ustalenia prawa do $wiadczen na postawie niniejszej Umowy sg
uwzgledniane takze te okresy ubezpieczenia, ktére zostaly przebyte
zgodnie z przepisami prawnymi kazdej z Umawiajacych si¢ Stron przed
dniem jej wejScia w zycie.

(3) Niniejsza Umowa ma zastosowanie takze w przypadku ryzyka
ubezpieczeniowego, ktore zaistnialo przed dniem jej wejscia w zycie, z
zastrzezeniem ustepu 1.
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(4) Swiadczenia pienigzne przyznane przed dniem wejScia w zycie
niniejszej Umowy moga by¢, na wniosek ustalone ponownie, zgodnie z
postanowieniami niniejszej Umowy, pod warunkiem, ze kwota ponownie
ustalonego $wiadczenia pienieznego nie bedzie nizsza od kwoty dotychczas
wyplacanej. Jezeli wniosek zostanie zgloszony w terminie dwoch lat od
dnia wejscia w zycie niniejszej Umowy, S$wiadczenia pienigzne sg
przyznawane od dnia wejscia w zycie nintejszej Umowy.

Artykut 33
Czas obowigzywania Umowy
Niniejsza Umowa zawarta jest na czas nieokreslony. Moze by¢
wypowiedziana przez kazda z Umawiajacych si¢ Stron droga
dyplomatyczna nie pdzniej jednak niz na sze$¢ miesigcy przed uplywem

danego roku kalendarzowego; w takim przypadku niniejsza Umowa traci

moc z dniem 1 stycznia roku nastepujacego bezposrednio po roku, w
ktérym zostata wypowiedziana.

Artykul 34
Zachowanie praw nabytych

(1) W przypadku wypowiedzenia niniejszej Umowy, wszelkie prawa
nabyte na mocy jej postanowien zostaja zachowane.

(2) Prawa bedace w trakcie nabywania, odnoszace si¢ do okresow
ubezpieczenia przebytych przed dniem od ktoérej nabralo mocy
wypowiedzenie Umowy, nie wygasaja.
Artykut 35
Wejscie w zycie Umowy
(1) Niniejsza Umowa podlega ratyfikacji. O zakonczeniu postgpowania

ratyfikacyjnego Umawiajace sie  Strony poinformuja si¢ droga
dyplomatyczna.
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(2) Niniejsza Umowa wchodzi w zycie pierwszego dnia trzeciego
miesigca, ktory nastepuje po miesigcu otrzymania noty pozniejszej.

(3) Z dniem wejécia w zycie niniejszej Umowy w stosunkach migdzy
obydwoma panstwami przestaje obowigzywa¢ Umowa migdzy Rzadem
Federacyjnej Ludowej Republiki Jugostawii a Rzadem Polskiej
Rzeczypospolitej Ludowej o ubezpieczeniu spolecznym podpisana w
Warszawie dnia 16 stycznia 1958 roku.

Sporzadzono w Navsaae , dnia @ kwietna 2006y

dwoch oryginalnych egzemplarzach, kazdy w jezykach macedonskim i
polskim, przy czym obydwa teksty posiadaja jednakowa moc.

W imieniu W imieniu
Republiki Macedonii Rzeczypogpolitej Polskie;

N

4

Yneu 3

OBo0j 3aKOH BIETYyBa BO CHJIa OCMHOT JIeH OJ IEHOT Ha o0jaByBameTo BO ,,Cily)KOEH BECHHK Ha
Peny6nuka Makenonuja“.
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LIGJ
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET QEVERISES SE REPUBLIKES
SE MAQEDONISE DHE QEVERISE SE REPUBLIKES SE POLONISE PER KTHIMIN
DHE MARRJEN E PERSONAVE TE CILET QENDROJNE PA LEJE

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja ndérmjet Qeverisé sé Republikés s& Magedonisé dhe Qeverisé
S2 Republikés sé Polonisé pér kthimin dhe marrjen e personave té cilét géndrojné paleje, e lidhur
né Varshavé mé 6 prill 2006.

Neni 2
Marréveshja né origjinal né gjuhén magedonishte, né gjuhén polake dhe né gjuhén
angleze, éshté si vijon:

Neni 3
Ky ligj hyn né fuqi ditén e teté nga dita e botimit né “Gazetén zyrtare té Republikés sé
Magedonisé”.

5.

Bp3 ocHoBa Ha uien 75 craBoBu | u 2 ox YcraBot Ha PermyOnuka Makenonuja, mperceaare-
7ot Ha PenyOnuka Makenonuja u npercenarenor Ha CoOpanuero Ha Pemybnuka Makenonuja
u3IaBaatr

YKA3
3A MTPOTJIACYBAIE HA 3AKOHOT 3A PATU®UKAIIAIA HA JOTOBOPOT
MEF'Y MAKEJOHCKATA BJIAJIA 1 BJAJATA HA KPAJICTBOTO JTAHCKA 3A
MPE3EMAILE HA COIICTBEHU JIP’)KABJAHU U CTPAHIIY KO HE3AKOH-
CKHM MPECTOJYBAAT HA TEPUTOPHUMTE HA JIOTOBOPHUTE CTPAHM

Ce npornacyBa 3akoHOT 3a parudukaiuja Ha JIoroBopoT mery MaxkenonckaTa Binaja u Bia-
nata Ha Kpancrsoro Jlancka 3a npeseMarme Ha CONCTBCHM APKABjaHW M CTPAHIM KOM He3a-
KOHCKH MPECTOjyBaaT Ha TEPUTOPUUTE Ha JOTOBOPHUTE CTPAHH,

mro CoOpanuero Ha PenyOnrka MakenoHHja TO JOHEce Ha CeIHUIIATa oJpkaHa Ha 26 ¢e-
Bpyapu 2007 ronuHa.

bp. 07-896/1 [percenaren
26 despyapu 2007 ronuHa Ha PemmyOnka Makenonwuja,
Ckomje Bpanko L{pBeHkoBCKH, C.p.
IIpercenaren
Ha CoOpanuero Ha PenmyOnuka
Makenonuja,

Jbyouma I'eopruescku, c.p.

3AKOH
3A PATU®UKAIIMJA HA JJOTOBOPOT MEI'Y MAKEJTOHCKATA BJIAJIA U
BJIAJJATA HA KPAJICTBOTO JAHCKA 3A ITIPESEMAIBE HA COIICTBEHH
AP KABJAHU U CTPAHIIA KON HE3AKOHCKHU ITPECTOJYBAAT
HA TEPUTOPUUTE HA JTOI'OBOPHUTE CTPAHU

Uinen 1
Ce patuduxysa JloroBopot mery MakenoHckaTa Biaaa u Brnanata na Kpancreoto Jlancka 3a
Ipe3eMare Ha COTICTBEHU JAP)KaBjaHH U CTPAHIM KOM HE3aKOHCKH MPECTOjyBaaT Ha TEPUTOPUUTE
Ha JIOTOBOPHUTE CTpaHH, ckirydeH Bo Konenxaren Ha 23 jynu 2006 roanHa.

Ynen 2
JIoroBOpOT BO OpUTMHAT Ha MAaKEeJOHCKH, TAHCKU M aHTJIMCKH ja3HK TJIACH:
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[I0rOBOP
MOMErY
MAKE[JOHCKATA BfIALIA
"
BITALIATA HA KPANICTBOTO JAHCKA
3A NPE3EMAHE HA COMNCTBEHU IPXKABJAHU U CTPAHLIU
KO HE3AKOHCKU NPECTOJYBAAT HA TEPUTOPUUTE HA [IOFOBOPHUTE
CTPAHU

MakenoHckata Bnaga v Bnaparta Ha KpanctBoto [laHcka, BO HaTaMOLWHWOT
TEeKCT HapeveHu "[loroBopHu cTpaHun”,

Co Len HaTamowwHO noaobpysatkbe 1 Pa3soj Ha OAHOCUTE NoMery [BeTe Ipxasu
W HUBHWTE ApXasjaHu K co Len 6opba npoTus HeneranHuTe MurpauuoHn aBixKersa,

Bo cornacHoCcT co BaXe4koTO 3aKOHOAABCTBO Ha ABETE ApXaBn,

Co nounTyBarte Ha [JOTOBOPUTE W KOHBEHUMWUTE UMM NOTAMCHUMKM Cé
[loroBopHWTE CTpaHu, u

Cnopep MefyHapogHaTta npakTvka Bo oBaa obnacr,

Ce J0oroBopuja Ha CneHoTO:

| AEOUHNLIMA
UYnen 1

Bo oBoj [loroBop fonyHaBeAeHUTe TEPMUHUA FO UMAaT CNEeRHOTO 3HAYEHE:

1. CrpaHel| - ApXXaBjaHuH Ha TpeTa gpxasa wm nuue 6e3 ApxasjaHCTBO;

2. Bwusa - Baxe4ka [A03BONA U3fafeHa o Hagnexen oprad Ha [loroBopHata cTpaHa
3a eJHOKpaTeH 1 noBeKexpaTeH BMe3 CO Koja CTpaHel, uMa nNpaso Ha npectoj 3a
onpeaenex nepvog,

3. [losBona 3a Npecroj - € BaXe4ko of00peHVe usgafeHo o HaasiexeH opraH Ha
[JoroBopHaTta cTpaHa cO Koja CTpaHel, MMa MpaBo Ha NPecToj BO ApXkasara.
[ossonara 3a npecToj He npeTcTaByBa Bi13a, HATY NMaK AaBa MOXHOCT 3a MPecToj
Ha TepuTopujaTa Ha efgHa of [JoroBOopHWTE CTpaHu 3a BpeMe Ha nocrarnka Ha
pasrneqyBame Ha 6apatbe 3a asun unm nocrarnka 3a nporepysatbe.
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Il IPESEMAHE HA CONCTBEHMU ﬂP)KABJAHM
YneHn 2

(1) Cexoja JoroBopHa cTpaHa, Ha Bapawe Ha gpyrarta [JoroBopHa cTtpaHa u 6e3
Kaksy 6uro opmanHoCTy, Ke ro npeseme Ha ceojaTta TepUTopuja CeKoe nvue Koe He rv
ucrnonHyBa wunu noseke He M MUCNONHyBa yCnoBwUTE 3a BNE3 WNW NpPecroj Wwro ce
npumeHyBaaT Ha TepwutopujaTa Ha [loroBopHara crpaHa-6apaTen, AOKONKy ce yTBpau
[eka Toa nuue nocefysa ApxasjaHCTBO Ha [loroBopHaTa cTpaHa-npesemad.

(2) forosopHaTa cTpaHa-Gaparen ke ro npeseMe Hasaj UCTOTO NTULE NOA UCTUTe
YCINOBYW ALOKOSIKY NPOBEPKUTE MOKaxaT feKa Toa He r'v UCronHUIOo yerosure o ctas 1
OB, OBOj YneH.

(3) Mo Gapawe Ha [oroBopHaTta crpaHa-Gapaten, [loroBopHarta cTpaHa-
npesemMav Ha niueTo LWITo ce npesema, 6es3 ognarawe, ke My usgane nateH JOKYMeHT
3a HEroBo BpaKate.

(4) Oppenbute Ha 0BOj YneH Ke BaXaT W 3a NMUEe Ha koe My npecTaHarno
ApXaejaHcTBOTO Ha [loroBopHaTta cTpaHa-npesemady NO HeroBoTO Brerysawe Ha
TepuTopujata Ha [loroBopHara cTpaHa-6aparen foKonky ApeTxofHo He aobun Gapem
BETYBaH€ 3a HacesrlyBame 0f Taa CTpaHa.

it JOKAXKYBAHE UK NMPETNMOCTABYBAKE HA OIPXKABJAHCTBO
"YneH 3

(1) [loKyMeHTU CO Kou ce AoKaxXyBa ApXaBjaHCTBOTO:
(a) [loxymeHTy CO Kou ce foKaxyBa MaKe4OHCKOTO ApXXaBjaHCTBO ce:
- Bakeyka narvHa ucripaBa: HauyvoHarneH rnacotu, AUnIoMaTcKkm
nacoLwl, cry6eH nacoLu 1 raTteH nucr,
- NUYHA KapTa;
- yBEpeHuMe 3a [pXaBjaHCTBO 3aefHO CO Hekoja Apyra
naeHTUMKaLoHa ucnpasa Ha koja uma coTorpacduja;
(6) [oxymeHTU CO KOM cCe AOKaxyBa Ap)KasjaHCTBOTO Ha Kpancrsoro
MNaHcka ce: . _
- Ba)eyka naTHa ucnpasa: HauvoHaneH nacoul, AUNNoMaTcku
nacoLu 1 npuBpeMeH nacou,
- yBepeHve 3a  [pXaBjaHCTBO 3aeQHO CO  gpyra
uoeHTUhUKaLmMoHa ucnpasa Ha koja uma goTorpadmja

(2) DokymeHTH Bp3 OCHOBA Ha KOW MOXe [a Ce NPeTrnocTaBM ApXasjaHCTBOTO:
(a) [JokymMeHTM Bp3 oOCHOBa Ha KOM MOXe fAa ce MpeTrnocTasu
MaKeJOHCKOTO APXaBjaHCTBO ce.
- 6uno koja op ucnpaewuTe HasefeHwu BO crtaB (1) noa a) of
OBOj UMNeH, CO U3MUHAT POK Ha BaXKHOCT,
- Konuja Ha 6uno koja op ucnpasuTe HaBeaeHW BO cTae (1)
nof a) oz oBOj YrieH;
- U3jaBa Ha NULETO UN1 BEPOAOCTOjHU CBELOUMU COAPXKAHN BO
3aMnCHUK COCTaBeH Off YrNpaBHUTE UM CYACKUTE OpraHn Ha
HorosopHarta cTpaHa;
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(6) [HokymeHTn Bp3 OCHOBA HA KOM MOXEe [a Ce MpeTnocTasu
ApXaB.jaHcTBO Ha KpancTeoTo [JaHcka ce:
- HeKoja of vcnpasuTe HasegeHu Bo ctas (1) nog 6) oa oao;
UneH, €O N3MUHAT POK Ha BaXKHOCT;
- KOofuja Ha HeKkoja of ucnpasuTe Hasefenu Bo ctas (1) noa
©) oA 0BOj UneH;
- M3jaBa Ha NMUETO Uy BEpOJOCTOjHN caep,oum coapXaHn BO
3anyUCHUK COCTaBeH Of ynpaBHUTE UNU CyACcKUTE OpraHu Ha
[orosopHara crpaHa;
(3) ,ﬂp)KaB}aHCTBO WCTO Taka, Ce MPeTnocTasyBa ako, no W3BpLIEHU NPOBEpPKH,
MCTOTO Ce MOoKaXe Kako BepojaTHO Ha Koj 61no apyr HaumH,

(4) Ako NUUETO He nocepysa [0Ka3 3a ApPXasjaHCTBO cornacHo ctas 1 04 0BOj
uneH, a ce NpeTnocTaByBa jeka € ApXaBjaHuH Ha egHa of, [1oroBopHUTE CTpaHu, Ha
Gapate Ha [oroBopHarta cTpaHa-6apaTten, HEroBoTO ApXaBjaHCTBO MOXe fga ce
YyTBpOW NpeKy pasroBOop €O Toa fMuue of CTpaHa Ha AUMNIOMATCKO-KOH3YNapHOTO
npeTcraBHuuTBO  Ha [loroBopHara cTpaHa-npesemad. PasroBop O nuueTo ke ce
M3BpLM BO POK Of TPU [€HA MO TakBOTO Oaparbe. PasroBopoT ke ro opraHuaupa
[loroBopHaTa cTpaHa-6aparten no [oroBop CO HagNeXHOTO AUNIIOMAaTCKO-KOH3YNapHO
npeTcTasHUWTBO Ha [loroBopHaTa cTpaHa-npesemau.

(5) [lokornky AuNNMOMaTCKO-KOH3YMApHOTO MPETCTaBHMLTBO Ha [loroBopHaTta
cTpaHa-npeseMay yTBpAu Aeka NUUETO e ApXasjaHuH Ha Taa ApXKaBa COrNMacHo CTas
(1) oa oBoj uneH, [loroBopHarta cTpaHa-npesemay ke My u3gage noTpebHU QOKYMEHTU
3a Heroeo BpaKkare BO JpXxasaTa Ha [loroBopHara cTpaHa-fpesemad BO pPoK oA 14
AeHa.

IV MPE3EMAKE HA CTPAHLIN
YneH 4

(1) Dokonky cTpaHel| Koj NPUCTATHAnN Ha TepuTopuwjaTa Ha [JoroBopHaTta cTpaHa-
BapaTten He M MCronHyBa BaXeukuTe YCIOBM 3a Brfe3 urvM npectoj, a Toa frivue
rioceflysa BaXxeuka Bu3a WTO € u3fageHa o aApyrata [JOroBopHa cTpaHa Unu Baxeuka
AosBona 3a npecrtoj uanadeHa of [lorosopHata crpaHa-npesemady, taa [JorosopHa
CTpaHa, Ha Bapatbe Ha floroBopHaTa cTpaHa-6apaten, 6e3 6uno kakeu opmasnHocty,

- ke ro npeseme Toa nuue.

(2) ObspckaTa 3a npesemare CornacHo cras 1 o4 OBOj YIleH HEMa fa BaXw BO
CRny4aj AOKOSKY NMLIETO NoceyBa TpaH3UTHa Buaa.

(3) Cexoja [oroBopHa cTpaHa, Ha Gapawe Ha apyrarta [loroBopHa crpaHa, 6e3
6uro KakBu opmManHoOCTU, Ke ro npeseme CTPaHeLoT KOj He v UCNOoMHyBa Wik roseke
He v WCNoNHyBa 3a BIe3 WM NPecToj Ha TepuTopujata Ha [JoroBopHa cTpaHa-
Baparen, floKonKy ce YTBPAM AeKa CTPaHEUOT Beron Ha Taa Teputopuja ANpeKTHo o/
TeputopujaTa Ha [loroBopHaTa cTpaHa-npesemav.

(4) ObBpckaTa 3a Apesemarbe cornacHo cras 3 o 0BOj YneH, Hema 1a BaXu 3a
CTpaHew Kkoj nocegysait Baxeuyka [03BOMAa 3a NPecToj uspnageHa on [dorosBopHaTa
cTpaHa-Oaparen BO MOMEHTOT Kora UCTUOT BNEron Ha Teputopujata Ha Taa [JorosopHa
CTpaHa unu Ha koj My 6una vsgageHa f03Bona 3a NpecToj og Taa [loroBopHa cTpaHa
10 HErOBOTO BNEryBake Ha Hej3uHaTa Teputopuja.
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YreHn 5
OBepckaTta 3a npesemMarse npeasuaeHa co yneH 4 og osoj [lorosop, Hema fa Baxu:

a. 3a [pXaBjaHW Ha TPeTV APXaBM KOM MMaaT 3aefHuuKa ApXaBHa rpaHuua co
[oroeopHaTa crpaHa-6aparten:

b. 3a CTpaHUy KoM MPEeTXOAHO ce BpaTeHu of [orosopHaTta cTpaHa-npesemav Bo
HUBHaTa MaTW4Ha ApXaBa UNy TpeTa Apxasa BO Koja MOXe [a UM ce [J03BONn
Bnes,

c. ako GapameTo 3a npesemarbe He Ce nofHece A0 HAANEXHWOT opraH Ha
[loroBopHaTa CcTpaHa-fpesemady HajAouHa BO POK OA €AHa roAuHa OTKako
HafnNexHWoT opraH-Gaparten gosHan geka nuUeTo He v UCMosHyBa Unu noseke
He M WUCMOMHYBa BaXeykuTe yCroBu 3a Bnes wunm npectoj. Bo cnyuyaj Ha
NOCTOEHE Ha MpaBHM UNM (DaKTWUKW Npeyku nopagu kow DapameTo He e
NoAHECEHO BO NPEABWAEHWOT POK, MO NPeTxoaHo Gapawe, OBOj pok Ke ce
NPOAOIMKA 3a BPEMETPAEHETO Ha TUE MPEYKU. ‘

UYneH 6

[JorosopHata cTpaHa-Oapaten ke M npeseMe Ha csojarta Teputopuja oHue
CTPaHLW 3a KoM NO LONOSHWTENHUTe NPOBEPKW OA CTpaHa Ha [lorosopHaTta cTpaHa-
fipesemMay, Ke ce yTBpAU Aeka BO MOMEHTOT Ha HUBHOTO 3aMuHyBake of TeputopujaTa
Ha [oroBopHarta cTpaHa-6apaten He Bune ucnonHeTW ycnosute 3a npesemare of
yneHosute 4 1 5 op osoj [lorosop.

V NOCTANKA 3A NPE3EMAIE
) Unen 7

(1) Cekoja [orosopHa cTpaHa Ke ogrosopu Ha OapawaTta 3a fpesemarne
JocraBeHn [0 Hea, ©e3 opgnaratbe HO HajaouHa BO POK Of [ABaecer fAeHa of
AocTaByBakeTO Ha BGapareTo crnopeg obpacuure of Npunor 4 unu Npunor 7 Ha oBoj
Horoeop. BapareTo 3a npesemare Moxe fAa ce [0oCTaBy Mo NowTa, ANPEKTHO Aa ce
npepage A0 HaanexHWoT opraH Ha fgpyrara [loroBopHa crTpaHa, wnu nak, no
€fIeKTPOHCKK naT cnopeg npunor 3 unu rnpunor 6 Ha osoj [orosop.

(2) [HorosopHata cTpaHa-npeseMady Ke ro [peseme nUUETO BedHawl no
[aBakbeTO HA COrflacHOCTa, HO HajgoLHa BO poOK o4 Tpw Meceuu of AazeHara
cornacHoCT. Bo cnyyaj Ha nocroetse Ha NPaBHU UK NPaKTAYHU NPEYKU, MO NUCMEHO
u3BecTyBarbe o] CTpaHa Ha [JoroBopHaTa CTpaHa-npesemay, 0BOj poK ke ce npo,qonmm
3a BpeMeTpaekwe Ha TUe Npedku.

Yrien 8

[orosopHara crtpaHa-6apaten NUCMEHO Ke ja u3BecTu [JoroBopHata cTpaHa-
npesemay 3a Bpakarbe Ha nuue, NMpu WTO Ke U HaBefe NUYHUATE nogartouu u ceta
AOKyMeHTauuja co Koja WTo pacronara 3a Toa nuue, a BO Cny4aj Kora BpaKkawbeTo ce
n3spwysa 6e3 npuapyxba, [JoroBopHata cTpaHa-npesemad Tpeba Aa ce ussectu
nMCMeHo cnopeg npwuror 5 unu npunor 8 Ha osoj [lorosop.
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YsieH 9

(1) DorosopHata cTpaHa-Gapaten ke M CHOCM TPOLUOLMTE 3a MNpesBo3 Ao
ApxaeaTa Ha AecTuHauuja 3a BpaTeHoTo IMLE U 3a YneHosuTe Ha npuapyxbata. Osa
Ke ce ogHecyBa CaMo 3a naTHWTe NUHUK nomery [JoroBopHUTE CTpaHw.

(2) Ucrara JoroBopHa cTpaHa Ke M CHOCU 1 TpolloLuTe 3a NPeBo3 BO Crnydaj Ha
NOBTOPHO Bpakake Ha NNLETO COrNacHo YneH 2 ctas 2 1 uneH 6 og osoj [lorosop.

VI COrMACHOCT 3A TPAH3UTUPAKE
YrieH 10

(1) Cekoja JorosopHa crTpaHa, Ha Bapatse Ha gpyrata [loroBopHa CTpaHa, ke My
[03BONM Ha CTpaHey [a TpaHauTupa fpeky HejauHata Teputopuja BO Cnyyaj Ha
HeroBOTO Bpakawe. [loroBopHata cTpaHa-6aparen moxe aa nobapa oa [lorosopHara
CcTpaHa-npesemay pAa obesbegu npuapyxda 3a Bpeme Ha TPaH3IUTUPAHETO NpeKy
HejsuHaTa TepuTopuja.

(2) OorosopHarta crtpaHa-6apaten ke # rapaHTupa Ha [loroBopHaTta cTpaHa-
npesemav exa nMuUeTo Koe TpaH3uTupa i noceflysa notpebHUTE NaTHM JOKYMEHTU 3a
BMe3 BO ApXasarta Ha fecTuHauumjaTa Kako v 3a TpaH3uTUpare HU3 ApyrTe ApXasu.

(3) AQorosopHarta cTpaHa-npesemav ke usgane BecnnarHa TpaH3UTHA BU3a 3a
AULETO Kako 1 3a YneHosuUTe Ha npuppyxbarta, AOKONKy Bu3aTa e norpebHa cornacHo
HEej3MHOTO HaUMOHArHO 3aKOHOMAaBCTBO.

(4) HoroBopHara cTpaHa-Gaparen Ke CHOCW OArOBOPHOCT WU ke U nokpue
TpoLloUUTE 3a TPAH3UTUPaETO Ha NIULIETO KaKo 1 TPOLLOLMTE 3a €BEHTYanHo BpaKkate
Ha CTPaHeLOT, [OKONKY NPBUYHWOT TPAH3UT HE MOXen Aa Ce U3BPLLU.

Ynexn 11

(1) bapameTo 3a TpaH3uTUpame Ke ce A0CTaBu AVMPEKTHO NoMefly HaanexHuTe
opraxun Ha [dorosopHute cTpaHu. bapameto Tpeba ga rv cogpxu cute noaaTouu 3a
WAEHTUTETOT M APXaBjaHCTBOTO Kako W 3a NMATHUOT JOKYMEHT Ha NUUEeTo, nogaTouu 3a
fiaTyBamero, BpeMeTO U MECTOTO Ha NPUCTUIHyBake BO TPaH3WTHaTa Apxasa W
BPEMETO UM MECTOTO Ha 3aMuHyBak-e 0ff TpaH3uTHaTa Apxasa [0 [ApXkaBata Ha
KpajHaTa aecTtuHaumja Kkako U cuTe NoAaToun 3a MAEHTUTETOT U OPXKABjaHCTBOTO U 3a
naTHUTEe [OKYMEHTU Ha YNeHoBUTE Ha npuapyxbara Ha Toa nuue, cropeg npunor 9 u
npurnor 11 Ha oBoj [lorosop. [loroBopHata cTpaHa-npeseMay ke oarosopu Ha Hapareto
3a TpaHsuTUpake nogHeceHo of [orosopHata crpaHa-Oaparen, BO pok of Tpu

paboTHU feHa of AEHOT Ha NpUeMoT Ha TaksoTo Gaparbe, cniope npunor 10 Ha 0Boj
[orosop.

(2) BapareTto 3a TpaHsuTUpare MOXe Aa ce oabue aKko He ce WCNOMHeTw
ycnosute op uneH 10 crae 2 og oBoj [lorosop .
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Vil ONWTU OOPENBU
Yrien 12

(1) HagnexHute opraHu 3a criposegyBatbe Ha 0BOj [loroBop ce HaBefeHW BO
npwnor 1 Ha osoj florosop ,

(2) TpaHWU4HATE NPEMUHA KOMLLTO Ke Ce KOpUCTaT 3a BpaKate COrnacHo OBOj
[oroBop ce HaBeneHy BO npunor 2 Ha 0B0oj Florosop.

Ynen 13

(1) MopaTouuTe 3a noefguHEYHWTE Cfydau LWTO 3apaju crpoBepyBakeé Ha 0BOj
[orosop Tpeba pna ce pocrasar fo fApyrata [loroBopHa cTpaHa Moxe fa ce
OfHecyBaart Ha CriefijHoTO:

a. nogarouu 3a NULETO Koe ce Bpaka M no notpeba, 3a YUNEeHOBUTE HA HEroBOTO
CEMEJCTBO KaKO Ha fpuMep. nNpesume, UMe, NPETXOAHN UMUHA, npekapy unu
NCEBAOHUMU, NaXHW MMUHbE, AaTyM U MECTO Ha parame, Nof, ceraiiHo wunu
nopaHeLuHo ApXaBjaHCTBoO;,

b. matHa wucnpasa, nNaTeH [AOKYMeHT, laissez-passer UnW [Apyr AOKYMEHT 3a
nwaeHTiTeT (6poj, AaTym Ha u3faBame, OpraH WTO FO v3fdan, Mecrto Ha
nsfaBamne, POK Ha BaXXHOCT, TEpUTOpUja Kafe Baxu),

C. Apyrv noaartoum KouwTo ce noTpebHu 3a noTepAyBare Ha WAEHTUTETOT Ha
nMueTo;

d. [03BONM 3a NpecToj ¥ BU3N usnafaeHu of [OroBopHUTE CTpaHu Unu og TpeTu
ApXaBsu, MapLupyTa, MecTa Ha 3acTaHyBsarbe, naTHu BuneTyn v apyri gerany 3a
naTyBamweTo;

e. wHdOopMauMK ¥ NOAATOUM CO KOWULITO MOXE Aa Ce AOoKaxe wunu npeTtnocrasu
AeKa NMueTo NpecTojysano Ha Teputopujata Ha [loroBOpHUTE-CTPaHu;

f. eseHTyanHata notpeba 3a nocebHa noMoLl 3a noBospacHy 1 BonHn nuua.

(2) NuyuuTe nopaToum MOXaT eguHCTBEHO 4a ce pasmeHyBaaT BO COrfacHOCT CO
HavenaTa Ha KoHBeHUvjaTa 3a 3allTUTa Ha nvua BO 0JHOC Ha aBTomartcka obpaboTka
Ha NWuHM mopaTouM of 28 jaHyapu 1981 M BO COMMACHOCT CO HALUWMOHANHOTO
3aKOHOAABCTBO Ha fABeTe [loroBopHU CTpaHHu.

t‘lnen 14

Cekoe Hepopasbuparse BO BpCKa CO TOMKYBakETO UMM MpUMEHATa Ha OBOj
[lorosop ke ce peiuasa no AUNAOMaTCKkX nar. -

YneH 15

[oroBopHaTta crpaHa-Gapaten ke My [O03BONM Ha NULETO Koe ce Bpaka Aa ro
roHece UENWOT CBOj 3aKOHCKM CTEKHAT MMOT BO ApXaBaTa Ha AecTuHauujata BO
COrMAacHOCT CO HAUMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO. [loroBopHata crpaHa-bGaparen He e
obBp3aHa Aa Mt CHOCK NPEeBO3HMTE TPOLLOLUM Ha UCTHOT.
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Vili BMUWJAHUE BP3 OPYIA MEf'YHAPOﬂHM OOroBOPHU
YrneH 16

(1) Oppenbute Ha oBoj [loroBop He BNWjaaT Bp3 0OGBPCKUTE 3a Npe3emMarbe Unu
Bpakarbe Ha nuua KOULITO Npousnerysaar of Apyrn MefyHapoaHU [OroBOpU BaXeuku
3a [loroBopHuUTE CTpaHu, U Toa:

1. KoHBeHuujaTa 3a cratycor Ha Oeranuure. op 28 jynu 1951 roauHa
pononHera co lpotokonotr 3a craTycor Ha Geranuute ogd 31 jaHyapum
1967 roauHa;

2. MefyHapoaHuTe KOHBEHLIMN 3a eKCTpaguuMja U TpaHsuTupatbe;

3. KoHBeHLjaTa 3a 3awiTuTa Ha YOBEKOBUTE MpaBa M OCHoBHUTE crioboamn

oA 4 Hoemepu 1950 roguHa;

4. KoHBeHuMjaTa 3a cTaTycoT Ha nuua 6e3 apxasjaHCTBO of 28 cerntemspu
1954 ropuHa;

5. MefyHapogHuTe KoHBeHUUn 3a asun, ocobeHo [abnuHckaTta KoHBeHUMja
Koja ja ogpefyea ofroBopHaTa Agpxasa 3a Oaparbara 3a asun Kou ce
NOAHECEH BO ApXaBuTe YneHku Ha Esponckata saegHuua og 15 jyHu
1990 rogvHa;

6. [orosopute 3a EBponcka 3aegHuua,;

7. leHreHckaTa koHBeHuuja of 19 jyHn 1990 roguHa;

8. MefyHapogH/ KOHBEHLMM WM [OrOBOPW 32 Npe3eMare Ha CTPaHCku
ApXasjaHn.

IX 3ABPLLIHU OAPELBU
Yrniend 17

(1) Osoj [dorosop ke Bnese BO cuna Of AEHOT Ha MPUEMOT Ha NOCNEAHOTO
usgecTyBate €O Koe [loroBopHuUTE CTpaHuM Ke ce wu3BecTtat wMefycebHe 3a
3aBpLUYBAKETO HAa CUTE BHATPELIHW 3aKOHCKW YCINOBA KOUM ce NoTpebHy 3a Heroeo
Brierysame Bo cuna.

(2) Cekoja [doroBopHa CTpaHa MOXe ARQ O YKUHE CnpoBefyBakeTo Ha 0BOj
[lorosop BO LENOCT Unu AenymMHo oA NpUYMHU 3a 3aliTUTa Ha gpxasHaTa 6e3begHocT,
jaBHUOT pepn v 34paBjeTO Ha HacereHueTo, CO NUCMEHO WU3BecTyBake A0 Apyrarta
HdorosopHa cTpaHa. TakBoTo ykuHyBa€ Bfierysa BO Cuna BegHall.

(3) Osoj [orosBop ke Baxu 3a HeonpegeneH spemeHcku nepuod. Cekoja
[loroBopHa cTpaHa MoXe fia ro oTKaxe 0Boj [1oroBop CO MUCMEHO M3BECTYBare Ha
Apyrara [oroBopHa crpaHa. OBoj ,ﬂorosop ke npecrtaHe ga Baxu TpU meceun no
AaTYMOT Ha TaKBOTO U3BECTYBaH:L.

(4) OBoj [loroBop Ke Baxu 3a CUTE NuvLA Kov MPecTojyBaaT Ha TeputopujaTa Ha
[lorosopHuTe CTpaHn of 4aTyMOT KOra UCTVOT BNerysa BO Cuna unv rnoroa.
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Kako noTepga Ha ropeHaBe[eHOTO, NpeTcraBHuLnTE Ha [BeTe ,D.OI'OBODHM
CTpaHu, COOABETHO OBNACTEHN 3a Taa uen, ro notnuwaa osoj [lorosop.

CknyyeHo BO z@&@u@;rw na 3. 06 L0606 fofUts, BO [BA OPUTMHANHU
NPUMEPOLM, MPULLTO CEKOj Off HUB € Ha MAaKefOHCKM, AaHCKM M aHInMCKM jasuk. Bo
Cny4aj Ha NOTELLKOTMU BO TONKYBakeTo, MepoaaBHa ke Buae aHrnuckaTa sepsuja.

3a MakenoHckara Bnaga 3a Bnapara Ha Kpancteoro [lancka

el 1 Ay /z@,'
/ / 7
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" Mpunor 1

HAONEXHU OPTAHU
3A CMPOBE[lYBAHE HA [IOFOBOPOT NOMEIY
MAKE[OHCKATA BNAJJA U BITALIATA HA KPANICTBOTO AJAHCKA
3A NPE3EMAHE HA COMCTBEHU AAPXKABJAHU U CTPAHLIU
KOW HENEMANHO NPECTOJYBAAT HA TEPUTOPUUTE HA [1IOrOBOPHUTE
CTPAHU
(YNEH 12 W YNEH 17, CTAB 1)

HapnexeH oprad- 3a cnposedyBame Ha [JoroBopoT Ha MakegoHckata CTpaHa e
MuHNCTEPCTBOTO 3a BHaTpeluHn pabotu, OaaeneHve 3a CTpaHUW.

Appeca: MUHUCTEPCTBO 3a BHATpPeLUHW paBoTy, OfaeneHue 3a CTpaHLy
yn."[Qumye Mupues” 66.
1000 Ckonje

TenedoH:  +389 2 3116 731
Tenedakc: +389 2 314 3408

N-meun:

Hagnexer opraH  3a cnposegyBare Ha [loroBopoT Ha AaHckarta cTpaHa e
HauwmonanHuoT Komecap Ha gaHckarta nonvuuja, E-Opgen.

Axpeca: ‘HauwoHnaneH Komecap Ha aaHckata nonuuuja, E-Opnen
KonenxareH V, [laHcka
(The National Commissioner of the Danish Police, E-Department)
Anker Heegards Gade 5, 3
1780 Copenhagen V

Tenedon: . +4533 9109 10 - 6248
+45 33714 88 88 - 6203

Tenedakc: +453343 0039
+45 33 43 00 40

I-meil: rpche@politi.dk
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[punor 2
MrPAHUYHU NPEMWHU
(YNEH 12)

paHUYHUTE NPEMWHY KO CE OAPEAEHM 3a CNpoBeayBatbe Ha oBoj [lorosop ce:

a) 3a TepuTopmjata Ha MakenoHckaTta Bnapa:

- MefyHapo4HUOT rpaHuYeH NpeMuH 3a aBUOHCKU TPaHCMOPT:
"Aepogpom "Ckonje” - Ckonje

b) 3a KpancteoTto [laHcka:

- MefyHapOgHVNOT rpaHuYeH NPemMuH 3a aBUOHCKU TPAHCNopT:
"Aepoapom Konexxaren” so Kactpyn.
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Mpunor 3
(mecTo 3a dotorpachuja)

................................................

(Ha3uB ¥ aapeca Ha HaANeXeH OpraH)

TeIM e, DaAKC: o

(Ha3us n aapeca Ha HaANeKHUOT opfau—npesemaq)

NPEAMET: BAPAWE 3A NPE3EMAHE HA COMNCTBEHU OPXXABJAHU

..........................................................

(NpeaviMe 1 MMe Ha NNLETO Koe Ce Bpaka)’

Co oBa ce Oapa nuUUeTO 3a KOe OCHOBAHO Ce MpeTnocTaByBa [feka cnafa nog
obBpckata 3a rfpesemare crnopef uneH 2 Ha [loroBopor ga ce npeseme Ha
TEPUTOPMIATA HA .ooeieneniiiiineiiie e

3a Taa Uen ce fOCTaByBaaT CriejHUTe NoaaToum:

1. Jluydu nogaTtouu
- FIPEBUME M IME ..oviiiniiii e eieeiee et et eaee et e
- BATYM HA PAlAE ..oovneiniiiiiiie e,
- MEeCTO, OMLITUHA 1 3eMja Ha parawe ........ PN
- . MoCrnegHo MeCTo Ha XuBeewe BO 3emjata Ha [joroBopHara CTpaHa-
FIPE3EMAY ...ouiniiiiiiie ettt e e et e et e en e eaeteaniananaeas

2. [pyrv pocranHun nofaTouy (Ha np. Me Ha TaTko K MajKa, NPeTXo4HO npesnme,
NCEBAOHNM, Npekap, uap.)

...............................................................................................................

3. [loKyMEHTU KoM ce JOCTanHu (BO OpUruHar Uiy Konue) ce npunoxyeaart Kako
[0Ka3 32 AEHTUTET U ApXaBjaHCTBO

...............................................................................................................
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11

Ce bapa ponyHaeeaeHuTe geua Kou ce noj 18 roguHn, a cnafaaT nog obepckara 3a
npesemMare crnopep uneH 2 og osoj [loroBop, Aa ce npesemaT Ha TepuTopujata Ha
................................................ 3aeflHo co efjeH of poauTenute 3a Koj ce
nogHecysa oBa bapare®.

Mpe3ume n nme Cpoacreo OarymM, MmecTo, roguHa
M MeCTO Ha pafame

M

(MoTnuc Ha NPeTCTaBHUK Ha HAAEXKHUOT OpraH)

* 3a peua poaeHn Ha Teputopiujata Ha [orosopHara crpaHa-Gaparen v 3a jgeua poaeHu Ha
Teputopujata Ha TpeETa gpxasa notpebHo e fa ce nogHece w3Bo[ Of MaTWiHa KHUra Ha pPOAEHWU Ha
meryHapodeH obpaseu.
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Mpunor 4

................................................

Ten: oo DaAKE: i
B,
JaTyM:
""" (HA3MB W AAPECE HA HALNEXEHNOT OPran
Ha [loroBopHara cTpaHa-
6aparen)

NPEOMET: OAroBOP HA BAPAIGE 3A NMPE3EMAHE HA CONCTBEHN

OP>XABJAHU
Bpcka Bawe 6apame Bp. ........ooviiiiiiiiiii (o7 RO
Bo BpCKa co  Bauwerto bapamwe 3a npesemame Ha
...................................................... (nposunie v iue)
poaeH-a H2 e BO
.................. (AaTyM, Meceuw roxmua Ha paraﬂ:e) o {MecTo, ONWTHHA U 3eMja Ha paratbe)

nocrankara € saBplieHa ¥ yTBpAEHO € Aeka noctou obBpcka 3a npesemare Ha
ropeHaBefeHoTo nuue cornacHo uned 2 og forosopot. Ha nuueTo ke My ce uspane
naTeH AOKYMEHT co uen HEeroBoO/Hej3uHO Bpakar-e BO

..................................................................................................................

(aa ce HaBesaT MHOPMaLMKM KOM ro NOTBPAYBAAT HENOCToekeTa Ha 06BpCKaTa 3a npelemaibe)

Mn

(MoTnUe Ha NPETCTaBHUKOT Ha HAANEXHAOT OpraH)



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU Bp. 27 - C1p. 65

Mpunor 5

(Ha3us v agpeca Ha HaanexeH opraH)

Ten: i DaKC, o

{Ha3ue 1 aapeca Ha HafneXeH oprax

WTO ro NpyMa Ha3aa NULETo WTo
ce npesema)

NPEAMET: MUCMEHO U3BECTYBAHSE 3A BPAKAHSE HA NIULIA HA
DOIOBOPHATA CTPAHA-MPESEMAY

I
Be usBectyBamMe feKa Ha ........c.ccceeovvenieiininnnn.. Ha MefyHapoaHUOT rpaHuyeH
npemMuH
(aarym, mecel ¥ roaunHa)
........................ 00nyHaBeeHoTo nvue Ke 6upe BpaTeHo BO
o[ aepoapPoMOT .................. ,NeTop. oo , CO 3aMUVHYBaHE BO ................
{Bpeme)
Y NPUCTUTHYBaHE Ha aePOAPOM ..ooiveniiiiiiiiiinannnn, BO «oovieieeennnnne
(speme)

cepucku 6poj . NpesaumMe U UMe  AaTyM U MecTo 6poj M Harym
Ha
_ Ha pafame Ha oAroBop Ha
GapaweTo

I

Mopgartouyn 3a nuuara Ha kou UM e notpebHa crneuvjanHa NOMOL UMW Hera nopagu
BonecT unu Bo3pacT:

cepucku 6poj npe3uMe U ume
npuymMHa

.................................................................................................................
..................................................................................................................

..............................

(MoTAKC Ha NPETCTABHUK HA HAANEXHUOT OpraH)
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Mpunor 6

................................................

................................................

............................................

(Hasue ¥ aapeca Ha HAANEXHWOT opraH-Npeaemay)

MPEOMET: BAPAHE 3A NPE3EMAHE HA CTPAHLIU

..........................................................

{npesuMe 1 KMe Ha fUUeTo WTO Ce Bpaka)

Co oBa ce bapa nuUETO 3a KOe OCHOBAHO Ce MpeTnocTasyBa feka cnafa Mo
obBpckara 3a npesemare cnopef uneH 4 of [loroBopoT fga ce npeseMe Ha
TEPUTOPUIATA HA ..o

3a Taa uen ce gocrasyBaar crefHuTe nogarouu:

1. JlnuHm nopaTouu

- TIPEBUME MMM L.ieiniinit ittt e e e e e e ea e
- VMe Ha TaTKo U MajKa ................... e
= BATYM HE PAFAHDE . .ooititiiii e e ee e e v e e e et e e e aeaneas
= MECTO U 3EMJa HA PATAHE ...oeietniineiiiiiieeiiieeie e eeneanaenerneennaennss

2. [lpyrv focTanHu JOKYMEHTU: NacoLl, A0oKa3 3a NPecToj Ha TeputopujaTa Ha
HorosopHarta cTpaHa-npesemMay, T.e. 40Kas 3a AMPEKTHO BNerysame of
TeputopujaTa Ha [loroBopHaTa cTpaHa-npesemav, nap.

D I R R R T T T T S T R LT T Y

M

(MoTNUC Ha NPETCTaBHUK Ha HAANEXHWOT OpraH)



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 67

Mpwnor 7

Tenm: ..o, DaKC: ..o,
B
OaTyM: o
"""" (HGdWE 1 BAPECA Ha HAANEKHNOT OpraH
Ha [JoroBopHaTa crpaHa-
Haparen)

N

NPEOMET: OOrOBOP HA BEAPAILE 3A NMPE3EMAHE HA CTPAHUN

Bpcka Bawe 6apawbe 6p. .....ooiiiiiiin o)+ RO

Bo BpCKa co Baweto bapare 3a fpesemate Ha
...................................................... (nposuate 1)

pofeH-a HA s 8O
.............. (AaTyM Meceun roum—ia Ha pararbe) T (MecTo, ONWTYHA U 3eMja Ha parabe)

nocTankata € saBplieHa W YTBPAEHO e Aeka nocTou obepcka 3a npesemarbe Ha
ropeHaBeeHoTo nnue cornacHo Ynex 4 og [lorosopor.

Bo cnyyaj Ha HeraTUBEH OroBOp Ce fOCTaBysa NojacHyBake.

..................................................................................................................

(na ce Hasepat vHGOPMALIMM KOU FO MOTBPAYBAAT HENOCTOEHLETO Ha ofBpCKaTa 3a Npesematbe CornacHo Hnex 4 unun Yneu 5 o
[HorosopoT)

MM

(MoTrne Ha NPETCTABHUKOT HA HAANEXHUOT OpraH)
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Mpunor 8

(HaavB u agpeca Ha HaanexXeH opraH)

Ten oo O 1 (R
B
JaTYM: Lo
""" (Ha3ue 1 aapeca Ha HAANEKEH OpraH LTO npesema
' ApKasjaHn Ha TpeTa 3eMja unu nuua
6e3 Abmasjancfeo)

MPEAMET: MUCMEHO USBECTYBAHE 3A BPAKAKE HA CTPAHLIN

I
Be wu3BeCTYBAME [€KA HA ...oocevviiiniinininieiniinnns Ha MefyHapoAHWOT rpaHuyeH
npemuH ‘ '

(RaTyM, MeceL 1 ropuHa)
..................... ,qonyHaBep,eHbTo nvue ke Guage BpaTEHO BO ......eevveveneneenene.
0f a€POAPOMOT ....evvnvnennnnns ,NeTOp. oo , CO 3aMUHYBaHE BO ................
(speme)
U MPUCTUTHYBAE HA ACPOAPOM  ..evvvirenireeneiaennnnn =10 SO
. (speme)
cepucku 6poj npesumMe U UMe  [atym U Mecto 6poj u parym
Ha
: Ha pafawe Ha oaroBoOp Ha

6apameTo

j 1

MogaToun 3a nuuarta Ha Kou vM e notpebHa crieuunjanHa NOMOLL Wnu Heéra nopagu
6ornecT unu Bospacrt:

cepucku 6poj npesumMe U ume
Apu4nHa

..................................................................................................................

..................................................................................................................

..................................................................................................................

(MoTnKC Ha NPETCTAaBHUK HA HAANEXHWOT opraH)
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Mpunor 9

................................................

............................................

(Ha3MB ¥ agpeca Ha HAANEXHMOT OpraH-Npedeman)

NPEOMET: BAPAHE 3A IO3BOJIA 3A TPAH3UTUPAHE HA CTPAHEL|

...........................................................

(npesume 1 UMe Ha NIMLETO WTO ce Bpaka)

Co oBa, corriacHo uneH 10 of [loroBopoT, ce 6apa Ha MMLETO CO CnegHuTe NogaToum
Aia My ce JO3BOfM TPaHauTUpatLe H1U3 TepuTopujaTa Ha

...............................................

1
= TIPEBUME M IME .ottt et e e e e e et e et e e e aaas
= UME HA TATKO M MBJKA ..ottt et eeee e eet et e e e
- BATYM HA PAFAHDE ..ottt e
- MECTO M 3EMJa HA PAFAHE ...oveeiniiiniiiieieeiee et e e e eenee
= APMKABJAHCTBO ... otniininee it e et e et e et et e e e e e et
- BUAA VU OPOj HA MATEH AOUYMEHT ...ttt et ceeen e eeeeaenns
- TPUCTUrHYBake Ha rpaHUYeH NpemuH
Ha 4aTyM ....coooeneveenenn, MBPEME ..eoiiiiitiiiee e e
11
- KaKo [JOKA3 [KA ......co.vnieeiiiriiiieieeeei e Ke 6uae npumeH-a

BO ApXaBaTa BO Koja UCTUOT-Ta BrieryBa of TeputopumjaTa Ha
[JorosopHata cTpaHa-npesemay ce HaBegyBa CregHOTO:

................................................................................................

................................................................................................

111
- TlogaTouu 3a nuua Ha Kov UM e noTpebha cnewwjanHa NOMOLL UNK Hera
nopaaun 6onect vnu Bo3pact.

cepucku 6poj npesume 1 ume npu4mnHa

Mn

(MoTnne Ha NPeTCTaBHUK Ha HAANEKHNOT opraH)
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Npunor 10

................................................

(HaauB W appeca Ha HaanexeH oprax)

Ten i DaKe: ..o,
B
JaTyM: ..o
T (a3 v anpeca Ha HAANEXHIOT Opran
Ha [loroBopHaTta crpaHa-
Bapares)

MPEOMET: O[IFOBOP HA BAPAKGE 3A 103BOJIA
3A TPAH3UTUPAKE HA CTPAHLIU

Bpcka Batue 6apame 6p. ........coooiiiiiiiiiinn. on

Bo s8Bpcka co Baweto bapawe 3a pfgossona  3a  TpaHauTUpawke  Ha

506808500000009000A06a000060003060300AB000T08 ,POAEH-A HA ... 80
( npesuMe u ume) (AaTyMm, Meceu ¥ roauHa Ha pakawe)

(MECTO, ONuITMHA U 3eMja Ha parame)

nocrankarta e 3aBpLieHa 1 YTBPAeHO € JeKa Ha HaBeeHOoTOo nuLie Ke My ce [03BoMu Aa
TpaHsutupawe corrnacHo uned 10 on fJoroeopor.

Bo cny4aj Ha HeraTUBEH OArOBOP Ce A0CTaByBa MNOjaCcHYBatbE.

..................................................................................................................
..................................................................................................................

Mmn

(MoTrvc Ha NPETCTABHYIKOT Ha HAANEXHUOT OpraH)
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Mpunor 11

(Ha3us U agpeca Ha HafNexXeH opraH)

Ten: oo, QaAKC: e

(Ha3nB M aApeca Ha HAANEXHNOT opraH
UTO AO3BONYBA TPAH3UTUPAILE HA CTPaHLM)

NMPEOMET: MUCMEHO U3BECTYBAHSE 3A TPAH3UTUPAKE HA CTPAHLIU

1
Be wusBecTyBaMe f€Ka HaA ........c.cocvveviiiiinninnen. Ha MefyHapogHUOT rpaHudeH
npemMmH
(naTym, Mecel| U ropnHa)
e ereerer e ns OOTnyHaBeeHoTo nvye ke ouae TpaH3UTUpaHo
HUB. e ieeeee
0f1 aepPOAPOMOT ...evinveenennne. ,NeTop. , CO 3aMUHYBAHE BO .....evvvnennnnen.
(Bpeme)
Y NPUCTUTHYBAHE Ha aBPOAPOM.......oiiviiiiann, =10 S
{Bpeme)
CO 3aMWHYBaHE BO ................ , N NPUCTUIrHYBaHE Ha aBPOAPOM ....ouvvniiinnaiaaneannnn,
(speme)
BO civrriiiieineee
(speme)

cepucku 6poj npesume U UMe  aTym v MecTo 6poj u parym
Ha

Ha parawe Ha oAroBop Ha
Bapamwerto

I

MopaTtoun 3a nuuaTa Ha Ko uM e noTpebHa chneuujanHa NoMoW UNW Hera nopaau
GonecT unu BO3pacT:

cepucku 6poj npesume U ume
npu4nHa

(MoTnuc Ha NPeTCTaBHUK Ha HAANEXHNUOT OpraH)
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AFTALE
MELLEM
DEN MAKEDONSKE REGERING
0oG
- REGERINGEN | KONGERIGET DANMARK
OM TILBAGETAGELSE AF EGNE STATSBORGERE OG UDL/ANDINGE, SOM
BEFINDER SIG ILLEGALT PA AFTALEPARTERNES TERRITORIUM

Den makedonske regering og regeringen i Kongeriget Danmark, herefter omtalt som
"Aftaleparterne”, har aftalt det falgende med henblik pa yderligere at forbedre og udvikle
forholdene mellem de to stater og deres borgere, og med det formal at bekeempe den
illegale indvandring i overensstemmelse med den géeldende lovgivning i de to stater med
respekt for de traktater og konventioner, som Aftaleparterne er deltagere i, og i lyset af den
internationale praksis:

. KONCEPTER
Artikel 1

| denne Aftale har de fglgende koncepter de fglgende betydninger:
1. En udleending - En borger fra et tredjeland eller en statslgs person;
2. Visum - En gyldig tilladelse for en eller flere indrejser udstedt af en Aftaleparts
kompetente myndighed, som giver udleendingen ret til ophold i en specifik periode;
3. Opholdstilladelse - En gyldig tilladelse udstedt af en Aftaleparts kompetente myndighed,
som berettiger personen til at bosaette sig i landet. Opholdstilladelse betyder ikke et visum

eller muligheden for at blive pa en Aftaleparts territorium under behandlingen af en
ansggning om asy! eller under en udvisningsprocedure.
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Il. TILBAGETAGELSE AF EGNE STATSBORGERE

Artikel 2

(1) Hver Aftalepart skal, pa anmodning af den anden Aftalepart og uden nogen formaliteter,
tibagetage pa dens territorium enhver person, som ikke eller ikke leengere opfylder de
gaeldende betingelserne for indrejse eller ophold p& den anmodende Aftaleparts territorium,
hvis det er konstateret, at en sddan person har statsborgerskab i den anmodede Aftalepart.

(2) Den Anmodende Aftalepart skal tilbagetage sadanne personer igen under samme
betingelser, hvis undersggelser afslgrer, at de ikke opfylder betingelserne i stk. 1.

(3) Pa anmodning fra den anmodende Aftalepart skal den anmodede Aftalepart uden
forsinkelse udstede det ngdvendige rejsedokument til de personer, der skal tilbagetages.

(4) Denne bestemmelse skal ogsa finde anvendelse for en person, der har mistet sit
statsborgerskab i den anmodede Aftalepart efter indrejse pa den anmodende Aftaleparts

territorium uden som minimum at veere blevet lovet naturalisation af den anmodende
Aftalepart.

iil. BEVIS ELLER FORMODNING FOR STATSBORGERSKAB

Artikel 3

(1) Dokumenter, som beviser statsborgerskab:
a) Dokumenter, som beviser makedonsk statsborgerskab:
- gyldigt pas: nationalitetspas, diplomatpas, tienestepas og nedpas;
- ldentitets-kort;
- statsborgerskabscertifikat plus andre identitetsdokumenter med billede.

b) Dokumenter, som beviser statsborgerskab i Kongeriget Danmark:

- gyldigt pas: nationalitetspas, diplomatpas og forelabigt pas;
- statsborgerskabscertifikat plus andre identitetsdokumenter med billede.
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(2) Dokumenter, som giver formodning for statsborgerskab:
a) Dokumenter, som giver formodning for makedonsk statsborgerskab er:
- dokumenter anfart i stk. 1, hvis gyldighed er udlﬂbet;v
- kopi af dokumenter anfert i stk. 1; |

- en erklaering fra den pagaeldende person eller palidelige vidner indeholdt i
dokumenter fra administrative eller juridiske' myndigheder fra Aftaleparten.

b) Dokumenter, som giver formodning for statsborgerskab i Kongeriget Danmark er:
- dokumenter anfart i stk. 1, hvis gyldighed er udlgbet;
- kopi af dokumenter anfart i stykke 1;

- en erkleering fra den vedrarte person eller palidelige vidner indeholdt i
dokumenter fra administrative eller juridiske myndigheder fra Aftaleparten.

(3) Statsborgerskab er endvidere formodet, hvis det, efter en undersggelse, bliver
sandsynliggjort pa anden made.

(4) Hvis en person ikke besidder et bevis pd sit statsborgerskab i folge stk. 1, i denne
Artikel, men er formodet at vaere statsborger i en af Aftaleparterne, kan den pagsaeldendes
statsborgerskab, efter anmodning fra den anmodende Aftalepart, blive fastslaet ved
interview af personen af en Diplomatisk og Konsulaer Repraesentant fra den anmodede
Aftalepart. Personen vil blive interviewet inden tre dage efter anmodningen. Interviewet vil
blive organiseret af den anmodende Aftalepart, efter aftale med den kompetente
Diplomatiske og Konsulzere Repraesentant fra den anmodede Aftalepart.

(5) Hvis den Diplomatiske og Konsuleere Reprassentant fra den anmodede Aftalepart finder,
at personen er statsborger i det land i henhold til stk. 1, i denne Artikel, vil den anmodede
Aftalepart indenfor 14 dage udstede de ngdvendige dokumenter til brug for tilbagesendelse
af personen til den anmodede Aftalepart.

IV. TILBAGETAGELSE AF UDLZANDINGE
Artikel 4

(1) Hvis en udlanding, som er ankommet til den anmodende Aftaleparts territorium, ikke
opfylder de gaeldende betingelser for indrejse elier ophold, og hvis personen er i besiddelse
af et gyldigt visum udstedt af den anden Aftalepart eller en gyldig opholdstilladelse udstedt

- af den anmodede Aftalepart, skal denne Aftalepart tilbagetage personen uden formaliteter
pa anmodning fra den anmodende Aftalepart.
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(2) Tilbagetagelsesforpligtelsen i stk. 1, skal ikke geelde i tilfaelde af, at visummet alene er
gyldigt med henblik pa transit.

(3) Den Aftalepart, via hvis greense en udleending, der ikke eller ikke laengere opfylder de
geeldende betingelser for indrejse eller ophold p& den anmodende Aftaleparts
territorium, beviseligt er indrejst, skal uden formaliteter tilbagetage udlaendingen, som er
indrejst pa den anden Aftaleparts territorium direkte fra dens territorium, pa anmodning fra
den anmodende Aftalepart.

4) Tilbagetagelsesforpligtelseﬁ efter stk. 3, skal ikke geelde for en udlaending, der var i
besiddelse af en gyldig opholdstilladelse udstedt af den anmodende Aftalepart, da
personen indrejste pa denne Aftaleparts territorium, eller som fik udstedt en
opholdtilladelse af denne Aftalepart efter indrejsen pa dens territorium.

Artikel 5
Tilbagetagelsesforpligtelsen i Artikel 4 skal ikke gaelde:

a) for statsborgere fra tredjelande som har en faelles graense med den anmodende
Aftalepart.

b) for udleendinge, der faktisk er tilbagesendt af den anmodede Aftalepart il

deres hjemland eller til et andet tredjeland, hvor de pageeldende matte blive tilladt at
indrejse.

c) hvis anmodningen om tilbagetagelse ikke er fremsat til den anmodede Aftaleparts
kompetente myndighed hgjst et ar efter, at den anmodende myndighed har faet kendskab
til, at personen fra en anden jurisdiktion ikke eller ikke izengere opfylder de gaeldende
betingelser for indrejse, tilstedeveerelse eller ophold. Hvis der foreligger hindringer af
juridisk eller faktuel karakter for indgivelse af anmodningen inden for tidsfristen, skal fristen
forleenges efter begeering, dog kun indtil forannaevnte hindringer er bragt til opher.

Artikel 6

Den anmodende Aftalepart accepterer at tilbagetage pa dens territorium de udleendinge, for
hvem det konstateres, efter passende verifikation foretaget af den anmodede Aftalepart, at
de ikke opfyldte betingelserne i Artikel 4 og 5 pa tidspunktet for deres afrejse fra den
anmodende Aftaleparts territorium.
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V. TILBAGETAGELSESPROCEDURE

Artikel 7

(1) En Atftalepart skal besvare tilbagetagelsesanmodningen rettet til den uden forsinkelse
og, i alle tilfeelde, senest indenfor tyve dage fra anmodningens fremsaettelse i
overensstemmelse med Bilag 4 eller Bilag 7. Det er muligt at fremseette tilbagetagelses-
anmodningen pr. mail, ved direkte overreekkelse til den anden Aftaleparts kompetente
myndighed eller gennem elektroniske kommunikationsmidler i overensstemmelse med
Bilag 3 eller Bilag 6.

(2) Den anmodede Aftalepart skal patage sig personerne umiddelbart efter anmodningen er
blevet tiltrédt og, i alle tiifaelde, senest indenfor tre méneder fra tiltreedelsen. Efter
nofifikation til den anmodende Aftalepart skal denne tidsfrist forleenges med den
nadvendige tid til at afklare hindringer af juridisk eller faktuel karakter.

Artikel 8

Den anmodende Aftalepart skal udstede en notifikation om tilbagetagelse til den anmodede
Aftalepart, indeholdende identitetsdata og oplysninger om eventuelle dokumenter for den
person, der er anmodet om tilbagetagelse af. Nar tilbagetagelsen udfares uden eskorte,
ber den anmodede Aftalepart skriftligt informeres i overensstemmelse med Bilag 5 eller
Bilag 8.

Artikel 9

(1) Den Aftalepart, der anmoder om tilbagetagelse, afholder transportudgifterne til
destinationslandet for den tilbagesendte person og ledsagende personer. Dette skal kun
anga Aftaleparternes indbyrdes forhold.

(2) Den samme Aftalepart afholder p4 samme made transportudgifter affedt af den
gensidige forpligtelse til at modtage den pageeldende person, i overensstemmelse med
Artikel 2, stk. 2 og Artikel 6.
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V1. MODTAGELSE | TRANSIT
Artikel 10

(1) Aftaleparterne skal tillade en udlaendig at passere gennem deres territorium i transit i
tiifeelde af udsendelse pa anmodning fra den anden Aftalepart. Den anmodende Aftalepart
kan anmode den anmodede Aftalepart om at sikre eskorte under transitten pa sit territorium.

(2) Den anmodende Aftélepart skal garantere den anmodede Aftalepart, at personen i
transit besidder de nadvendige rejsedokumenter for at indrejse i destinationslandet og
passere gennem andre transitlande.

(3) Den anmodede Aftalepart skal udstede transitvisum uden beregning til den eskorterede
person og til de personer, som sikrer eskorten, i henhold til dens nationale lovgivning.

(4) Ansvaret og udgifterne for transiteringen af udleendingen savel som for den
pageeldendes eventuelie tilbagetagelse, hvis den ferste transit ikke kan gennemfares,
pahviler den anmodende Aftalepart. ’

Artikel 11

(1) Anmodningen om transit skal udveksles direkte mellem Aftaleparternes kompetente
myndigheder. Anmodningen ber indeholde alle data angaende identitet og nationalitet,
sdvel som angdende personens rejsedokument, rejse data, tid og sted for ankomst til
transitlandet og tid og sted for afrejse fra transitiandet til det endelige destinationsland og
inkludere alle data angéaende identitet og nationalitet og rejsedokumenter for de
ledsagende embedsmeend i overensstemmelse med Bilag 9 og Bilag 11. Den anmodede
Aftalepart skal besvare transitanmodningen fremsat af den anmodende Aftalepart indenfor
en periode pd tre arbejdsdage fra dagen for modtagelsen af en sadan anmodning
i overensstemmelse med Bilag 10.

(2) Transitanmodningen kan afslas, hvis betingelserne anfart i Artikel 10, stk. 2, ikke er
opfyldt.

VIl GENERELLE BESTEMMELSER
Artikel 12
(1) De kompetente myndigheder for gennemferelsen af denne Aftale er opregnet i Bilag 1.

(2) Graenseovergangene, som skal anvendes ved tilbagesendelser efter denne Aftale, er
opregnet i Bilag 2.
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Artikel 13

(1) | det omfang, at oplysninger i konkrete sager ma tilvejebringes til den anden Aftalepart
for at gennemfare denne Aftale, kan sddanne oplysninger indeholde falgende:

a) detalijer om personen som skal overfgres og, hvis ngdvendigt, om medlemmerne af
personens familie, som f.eks.. efternavn, fornavn, tidligere navne, kaelenavne eller
pseudonymer, aliaser, fegdselsdato og sted, ken, nuveaerende og tidligere
nationalitet/statsborgerskab;

b) pas, rejsedokument, laissez-passer eller andet identitetsdokument (nummer,
udstedelsesdato, udstedende myndighed, udstedelsessted, gyldighedsperiode,
gyldighedsomrade);

c) andre detaljer ngdvendige for identifikation af personerne;

d) opholdstilladelser og visa udstedt af Aftaleparterne eller af tredjelande, rejserute, steder
med ophold, rejsebilletter og andre mulige rejseforanstaltninger;

e) enhver information som kan bevise eller ftilstreekkeligt sandsynliggere, at den
pageeldende person har befundet sig pa Aftaleparternes territorium;

f) hvis nedvendigt, bar behovet for szerlig assistance til zeldre eller syge personer oplyses.
(2) Personlige data kan élene udveksles i overensstemmelse med principperne i Kon-

ventionen af 28. januar 1981 om Beskyttelse af Individer vedragrende Automatisk
Handtering af Personlige Data og i overensstemmelse med den nationale lovgivning.

Artikel 14

Enhver uenighed om fortolkningen eller anvendelsen af denne Aftale skal afklares gennem
diplomatiske kanaler. :

Artikel 15

Den anmodende Aftalepart skal tillade personen, der skal sendes tilbage, at medbringe alle
den page:eldendes  retmaessigt  erhvervede  ejendele  til  destinationslandet
i overensstemmelse med den nationale lovgivning. Aftaleparten, som anmoder om
tilbagetagelse, er ikke:forpligtet til at afholde udgifterne til transport af ejendelene.
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VIl. INDVIRKNING PA ANDRE INTERNATIONALE AFTALER

Artikel 16
(1) Bestemmelserne i naervaerende Aftale skal ikke indvirke pa forpligtelser til tilbagetagelse
eller returnering af personer, der felger af andre geeldende internationale aftaler for
Aftaleparterne, herunder:

1. Konventionen af den 28. juli 1951 om Flygtninge Status og Protokolien af den 31. januar
1967 om Flygtninge Status;

2. Internationale konventioner om udlevering og transit;

3. Konventionen af den 4. november 1950 om Beskyttelse af Menneskerettigheder og
Grundleeggende Friheder;

4. Konventionen af 28. september 1954 om Statslgse Personers status;

5. Internationale konventioner om asyl, saerligt Dublin Konventionen af 15. juni 1990 om
fastlaeggelse af, hvilket land der er ansvarlig for behandlingen af en ansggning om asyil
indgivet i en medlemsstat i det Europaeiske Feellesskab;

6. Det Europeeiske Feellesskabs traktater;

7. Schengen Konventionen af 19. juni 1990;

8. internationale konventioner og aftaler om tilbagetagelse af udenlandske statsborgere.
IX. AFSLUTTENDE BESTEMMELSER

Artikel 17

(1) Denne Aftale treeder i kraft pa datoen for modtagelsen af sidst modtagne note, hvorved
Aftaleparterne meddeler hinanden, at alle interne juridiske procedurer ngdvendige for
aftalens ikrafttreeden er gennemfaort.

(2) Hver Aftalepart kan midlertidigt suspendere denne Aftale helt eller delvist under
henvisning til beskyttelse af landets sikkerhed, samfundsorden eller offentlige sundhed
gennem skriftlig notifikation tii den anden aftalepart. Suspenderingen vil treede i kraft
gjeblikkeligt.
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(3) Denne Aftale vil veere i kraft i en ubegraenset tidsperiode. Hver Aftalepart kan opsige
denne Aftale ved notifikation af den anden Aftalepart. Denne Aftale skal ophgre med at
finde anvendelse tre maneder efter datoen for séddan en notifikation.

(4) Denne Aftale skal gaelde for alle personer, der opholder sig pa Aftaleparternes territorier
pa tidspunktet for Aftalens ikrafttraedelse eller derefter.

Til bekreeftelse af det overstiende, har repraesentanter fra begge Aftaleparter, beharigt
bemyndiget hertil med dette formal, underskrevet denne Aftale.

Udfeerdiget i Kabenhavn den 23. juni 2006 i to originaler, hver enkelt p4 makedonsk, dansk
og engelsk. | tilfelde af forskel i fortolkning er den engelske version gaeldende.

For den

kedonske regering
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Bilag 1
KOMPETENTE MYNDIGHEDER FOR GENNEMF@RELSEN AF AFTALEN MELLEM DEN
MAKEDONSKE REGERING OG REGERINGEN FOR DET DANSKE KONGERIGE
VEDRORENDE TILBAGETAGELSE AF EGNE STATSBORGERE OG UDLZANDINGE,

DER OPHOLDER SIG ILLEGALT PA AFTALEPARTERNES TERRITORIER (ARTIKEL 12
OG ARTIKEL 17, STYKKE 1)

Den kompetente myndighed for gennemfarelsen af aftalen pa den makedonske side er XX.
Adresse: The Ministry of Internal Affairs, Section for Foreigners
“Dimce Mircev” bb
1000 Skopje
Telefonnr..  +389 2 116 731
Fax nr.: +389 2 112 468

E-mail adresse:

Den kompetente myndighed for gennemfarelsen af aftalen pa den danske side er
Rigspolitiet, Udlsendingeafdelingen.

Adresse:  Rigspolitiet, Udleendingeafdelingen.
Anker Heegaards gade'5,3

- 1780 Kgbenhavn V

Telefon nr.: + 45 33 91 09 10 — 6248
+ 45 33 14 88 88 — 6203
Faxnr.: + 4533430039
+ 45 33 43 00 40

E-Mail Adresse: rpche@politi.dk
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Bilag 2
GRANSEOVERGANGE
(ARTIKEL 12)
Greenseovergange defineret for gennemfarelsen af denne éftale er:
a) pa den makedonske regerings territorium:
- den internationale graenseovergang for luft transport: lufthavnen.
b) i Kongeriget Danmark:

- den internationale graenseovergang for luft transport: Kabenhavns Lufthavn, Kastrup.
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Bilag 3

(plads reserveret til billede)

(navn og adresse pa den kompetente anmodede myndighed)

VEDR@RENDE: ANMODNING OM TILBAGETAGELSE AF EGNE STATSBORGERE

.............................................................

(efternavn og navn pa den person, der skal tilbagesendes)

Der anmodes hermed om, at personen, som velbegrundet er antaget at vaere omfattet af tilbagetagelsesforpligtelsen efter Artikel 2 i
aftalen, tilbagetages til territoriet af ............ccccooriiiiiii i

Med dette formal fremsendes falgende information:

1. personlige data

= EREMAVR Og MAVIN. .....iii ettt e e

= FBASeISdato. ... ..ot
- Fedselssted, kommune 0g1and ..o

- Sidste opholdssted i den anmodede Aftalepart..............c....co........

2. Andre tilgeengglige data (for eksempel: navnet pa faderen og moderen, tidligere efternavne, pseudonym, kaelenavn,
osv.)
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Der anmodes om, at felgende bern under 18 ar, som er antaget at vaere omfattet af tilbagetagelsesforpligtelseni artikel 2 i
aftalen, tilbagetages til temitoriet af ........... g reee e e eetaa et anres sammen med en af foreldrene for hvem denne
anmodning er blevet prasenteret*

Efternavn og havn Slaegtskab Dag, maned, ar og fadselssted

o w2

Folgende udskrifter fra Fodselsregistret er vedlagt:

L.S

(Repraesentanten fra den kompetente myndigheds underskrift)
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*For bam fedt p& den anmodende Aftaleparts territorium og for bem fadt pa et tredjelands territorium, er det nedvendigt at fremlasgge en
udskrift fra Fadselsregistret pa en internationale blanket.

Bilag 4

...........................................................

{navn og adresse pa den anmodende Aftaleparts kampetente myndighed)

VEDRORENDE: SVAR PA ANMODNINGEN OM TILBAGETAGELSE AF EGNE STATSBORGERE

Deres anmodning nr. ............... af o

Vedrgrende Deres anmodning om tilbagetagelse af ...................ccocoiin,
(eftemavn og navn)

8Ot e | IO OSSR PPN

(dag, maned, ar og fedselssted) (fadselssted, kommune og land)

Proceduren er blevet gennemfert, og det er blevet fastslaet, at der eksisterer en tilbagetagelsesforpligtelse vedrarende den omtalte
person efter artikel 2 i aftalen. Den omtalte person skal derfor have udstedt et rejsedokument med det formal at vende tilbage

(information som bekraefter en ikke-eksisterende forpligtelse til tilbagetagelse efter artikel 2 skal anfares)

L.S.

(Repraesentanten fra den kompetente
myndigheds underskrift)
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Bilag 5

{navn og adresse pa den kompetente myndighed,
som skal tilbagetage den tilbagevendende person)

VEDRORENDE: NOTIFIKATION OM TILBAGESENDELSE AF STATSBORGERE FRA DEN ANMODEDE
AFTALEPART ‘

I
Herned notificeres, atden .................. iereeana pa den intemationale graeNSEOVEIJaNT .. c...vueiieeeiiieeerirevieiine e
(dag, maned og ar)
vil den nedenfor anfarte person blive tilbagesendt til...............coocoeii .
fralufthavn ... My or yafgark. ... , ankommende kl................ til
lufthavn ... Kie i
Serie nr. efternavn og navn dato og fedselssted ni. og dato for anmodningens besvarelse

Data vedrerende personer, som behgver szerlig hjzelp eller pleje pa grund af sygdom eller alder:

Serie nr. efternavn og navn arsag

(Repraesentanten for den kompetente myndigheds underskrift)
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Bilag 6

{navn og adresse pa den kompetente myndighed)

telefon nr.:

(navn og adresse pa den kompetente anmodede myndighed)

VEDRORENDE: ANMODNING OM TILBAGETAGELSE AF UDLANDINGE

(eftemavn og navn pa personen, der skal tilbagesendes)

Der anmodes hermed om. at personen, som velbegrundet er antaget at veere omfattet af tilbagetagelsesforpligtelsen i Artikel 4 i aftalen,
tilbagetages til temitoriet af ...

Med dette formal fremsendes felgende oplysninger:

1. Personlige data

= efternavn Og MAVN.. ..ot e
- fadereller moders Navn.............cooiimiiiiiiiieie e
- Fedselsdato.................... e
- Fedselssted 0g 1and..........ccoooiiiiii s

2. Andre tilgeengelige dokumenter er vediagt: pas, bevis for ophold pa den anmodede Aftaleparts territorium, det vil sige bevis for
direkte indrejse fra den anmodede Aftaleparts territorium, osv.:

L.S.

(Repraesentanten for den kompetente myndigheds underskrift)



Crp. 88 - bp. 27 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 6 mapt 2007

Bilag 7

(navn og adresse pa den kompetente myndighed)

(navn og adresse pa den kompetente anmodende myndighed)

_ VEDRORENDE: SVAR PA ANMODNINGEN OM TILBAGETAGELSE AF UDL/AENDINGE

Deres anmodning nr..........cccoeeueeen af

Vedrarende Deres anmodning om tilbagetagelse af

(eftemavn og navn)
AL e e i SRS U UUP PSR RPUPPRNN

(dag, maned ogar) (sted og land)

Proceduren er blevet gennemfart, og det er blevet fastslaet, at der eksisterer en tilbagetagelsesforpligtelse vedrgrende den omtaite
person efter artikel 4 i aftalen.

| tilfelde af negativt svar skal en forklaring gives

{information som bekreefter en ikke-eksisterende tilbagetagelsesforpligtelse efter artikel 4 eller Artikel 5 skal anferes)

LS

{Reprasentanten for den kompetente myndigheds underskrift)
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Bilag 8

(navn og adresse pa den kompetente myndighed,
som skal tilbagetage statsborgere fra tredjelande
eller statslgse personer)

VEDR@RENDE: NOTIFIKATION OM TILBAGESENDELSE AF UDL/AENDINGE

{
Hemed notificeres, atden ...............c.c.ooeeeeien. pa den infemationale graenseovergang ............ccccccuuvuimineiiisiiiisianes e eneniais e
(dag, maned og ar)
vil den nedenfor anfarte person blive tilbagesendttil.....................
fralufthavn .......ooooeeiennreviiiiricee e Ayan Jafgarkl. . , ankommende Kl................ il
Jufthavin ... Kl oo
Serie nr. efternavn og navn: dato og fodselssted nummer og dato for
Besvarelse af
anmodningen
L1}

Data vedrerende personer, som behagver saerlig hjeelp eller pleje pa grund af sygdom eller alder:

Serie nir. efternavn og navn arsag

L.S.

(Repraesentanten for den kompetente myndigheds underskrift)
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Bilag 9

{navn og adresse pa den kompetente anmodede myndighed )

VEDRORENDE: ANMODNING OM MODTAGELSE AF UDL/ENDINGE | TRANSIT

................................................................................

(eftemavn og navn pa den returnerede person)

Der anmodes hermed om, at personen med de folgende data i overensstemmelse med Artikel 10 i aftalen, vil blive modtaget i transit pa
territorieti.........cooooviiiti :

1
~efteIMAVII OG NAVIL...eei i e et eee e

-navn pa fader eller moder .........................................................
-fadselsdato
- fadselssted og land

=SHAtShOrgerskab ... ... s

- kategori og nr. pA rejsedokument ...........cooeoiiiiiiiiie e
- ankomst pa greeNSEOVEIGANG .....icceiirveereereriiieierreeeieiitaee e

Data vedrerende personer, som behgver saerlig hjzelp eller pleje pa grund af sygdom eller alder:

Serie nr. efternavn og navn arsag

(Repraesentanten for den kompetente myndigheds underskrift)
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Bilag 10

(navn og adresse pa den kompetente anmodende myndighed)

VEDR@RENDE: SVAR PA ANMODNINGEN OM MODTAGELSE AF UDL/ANDINGE | TRANSIT

Deres anmodning Nf........coceeuerennnen. Af
Vedrarende Deres anmodning om modtagelse af ............oooiiiiiiiiii e
(efternavn og navn)
fadt e | S U ORI
(dag, maned og ar) (fadselssted og land)

Proceduren er blevet gennemfert, og det er blevet fastslaet, at den anfarte person skal modtages i transit efter artikel 10 i aftalen.

| tilfeelde af negativt svar skal en forklaring gives

LS.

(Repraesentanten for den kompetente myndigheds underskrift)
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Bilag 11

(navn og adresse pa den kompetente myndighed,
som skal modtage udlzendige i transit)

VEDR@RENDE: NOTIFIKATION AF TRANSIT AF UDLZENDINGE

|
Herned notificeres, atden ..............ccccecoovnen. pa den internationale graenSeoVErgang ..........coeeverrenrerieiiiiceareeeiriiinseareeeanes
(dag, maned og ar)
vil den nedenforv anfarte person blive transiteret til............................
frafufthavn ... LAy nr ,afgarkl. ... , ankommende
il lufthavn .......... e KL oo
afgarkl ........cooooiiiiieenii ,ankommende kl..........ooiviiniiinineien
ufthavn.......coooieieiiniiiernn, [
Serie nr. efternavn og navn dato og fodselssted nummer og dato for besvarelse

af anmodningen

Data vedrerende personer, som behgver saerlig hjzelp eller pleje pa grund af sygdom eller aider:

Serie nr. efternavn og navn arsag
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AGREEMENT
BETWEEN
THE MACEDONIAN GOVERNMENT
AND
THE GOVERNMENT CF THE KINGDOM OF DENMARK
REGARDING READMISSION OF OWN CITIZENS AND ALIENS STAYING
ILLEGALLY IN THE TERRITORIES OF THE CONTRACTING PARTIES

The Macedonian Government and the Government of the Kingdom of Denmark, hereinafter referred to
as the ”Contracting Parties”, '

in order to further improve and develop the relations between the two states and their citizens and with
the purpose of struggling against illegal migration,

in conformity with the legislation in force of the two states,
with respect for the treaties and conventions to which the Contracting Parties are parties and
in the light of the international practice in the area,

have agreed as follows:

I. CONCEPTS
Article 1
In this Agreement the following concepts have the following meaning:
1. an alien - a citizen of a third country or a stateless person;

2. a visa - a valid permission issued by a competent.authority of the Contracting Party for one or more
entries, entitling the alien to stay within a specified period;

3. a residence permit — is a valid permission issued by a competent authority of the Contracting Party,
entitling the person to reside in the country. Residence permit does not mean a visa, nor a possibility to
stay in the territory of a Contracting Party during the consideration of an application for asylum or dur-
ing an expulsion procedure.
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II. READMISSION OF OWN CITIZENS

Article 2

(1) Each Contracting Party shall, upon request of the other Contracting Party and without any formal-
ity, readmit to its territory any person, who does not or does not any longer comply with the conditions
for entry or stay, applicable on the territory of the requesting Contracting Party, if it is ascertained that
such person has the citizenship of the requested Contracting Party.

(2) A requesting Contracting Party shall readmit such persons again under the same conditions if
checks reveal that they did not fulfil the conditions in section 1.

(3) Upon application by the requesting Contracting Party the requested Contracting Party shall with-out
delay issue the persons to be readmitted with the travel document required for their repatriation.

(4) The provisions of this Article shall also apply in case of a person who has lost the citizenship of the
requested Contracting Party since entering the territory of the requesting Contracting Party without at
Jeast having been promised naturalization by the requesting Contracting Party.

III. PROOF OR PRESUMPTION OF CITIZENSHIP
Article 3
(1) Documents by which citizenship is proved: -
a) Documents by which Macedonian citizenship is proved are:

- valid passport: nationality passport, diplomatic passfibrt, service passport
and emergency passport;

- ID-card;

- citizenship certificate plus another identity document containing a photo.

b) Documents by which citizenship of the Kingdom of Denmark is proved are:

- valid passport: nationality passport, diplomatic passport and provisional
passport;

- citizenship certificate plus another identity document containing a
photo.
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(2) Documents by which citizenship is presumed:
a) Documents by which Macedonian citizenship is presumed are:
- any of the documents under section 1, whose validity has expired;
- a copy of any document under section 1;

- a statement of the person concerned or authentic witnesses contained in
minutes made by administrative or judicial authorities of the Contracting

Party.

b) Documents by which citizenship the Kingdom of Denmark is presumed are:
- any of the documents under section 1, whose validity has expired;
- a copy of any document under section 1;

- a statement of the person concerned or authentic witnesses contained in
minutes made by administrative or judicial authorities of the Contracting

Party.
(3) Citizenship is also presumed if this, after an investigation, is rendered probable in any other way.

(4) If a person does not possess a proof of citizenship according to section 1 of this Article, but is pre-
sumed to be a citizen of one of the Contracting Parties, the citizenship of that person can, on the re-
quest of the requesting Contracting Party, be established by interviewing the person by the Diplomatic
and Consular Representative of the requested Contracting Party. The person will be interviewed within
three days after the request. The interview will be organised by the requesting Contracting Party, in
agreement with the competent Diplomatic and Consular Representative of the requested Contracting

Party.

(5) If the Diplomatic and Consular Representative of the requested Contracting Party finds that the
person is a citizen of that country, according to section 1 of this Article, the requested Contracting
Party will within 14 days issue the necessary documents needed for the return of the person to the
courntry of the requested Contracting Party.

IV. READMISSION OF ALIENS
Article 4

(1) If an alien who has arrived in the territory of the requesting Contracting Party does not fulfil the
conditions in force for entry or residence and if that person is in possession of a valid visa issued by the
other Contracting Party or a valid residence permit issued by the requested party, that Contracting Party
shall readmit the person without any formality upon application by the requesting Contracting Party.

(2) The readmission obligation pursuant to section 1 shall not apply in case the visa is only valid for
transit.
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(3) The Contracting Party via whose frontier an alien can be proved to have entered and who does not
meet or who no longer meets the conditions in force for entry or residence on the territory of the re-
questing Contracting Party shall readmit the alien who has entered the territory of the other Contracting
Party directly from its territory at the request of that Contracting Party without any formality.

(4) The readmission obligation pursuant to section 3 shall not apply in respect of an alien who was in
possession of a valid residence permit issued by the requesting Contracting Party when the person en-
tered the territory of that Contracting Party or who was issued with a residence permit by that Contract-
ing Party after entering its territory.

Article 5
The obligation of readmission as provided in Article 4 shall not apply:
a) for nationals of third states that have a common state border with the requesting Contracting Party,

b) for aliens, actually returned by the requested Contracting Party to their state of origin or to any other
third state to which he may be permitted entry.

¢) if the application for readmission is not submitted to the competent authority of the requested Con-
tracting Party within a maximum of one year after the requesting authority has gained knowledge that a
person of another jurisdiction does not, or does no longer, fulfil the conditions in force for entry, pres-
ence or residence. Where there are legal or factual obstacles to the application being submitted in time,
the time Timit shall, upon request, be extended but only until the obstacles have ceased to exist.

Article 6

The requesting Contracting Party agrees to readmit to its territory those aliens for whom it may be as-
certained, after adequate verification carried out by the requested Contracting Party, that they did not
comply with the clauses under Article 4 and 5 at the time of their departure from the territory of the
requesting Contracting Party. ’

V. READMISSION PROCEDURE
Article 7

(1) A Contracting Party shall reply to the readmission requests addressed to it without delay and, in any
event, at the latest within twenty days from the presentation of the request in accordance with Annex 4
or Annex 7. It is possible to make the readmission request by mail, by handing the request directly to

_the competent authority of the other Contracting Party or through electronic means of communication
in accordance with Annex 3 or Annex 6.

(2) The requested Contracting Party shall take charge of persons immediately after the request has been
approved and, in any event, at the latest within three months from the approval. Upon notification of
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the requesting Contracting Party this time limit shall be extended by the time necessary for the clearing
of legal or practical obstacles.

Article 8

The requesting Contracting Party shall issue a notification of readmission to the requested Contracting
Party, including the identity data and any possible documents of the person whose readmission was
requested, and, when the readmission is carried out without an escort, the requested Contracting Party
should be informed in writing in accordance with Annex 5 or Annex 8.

Article 9

(1) The Contracting Party which requests a readmission, defrays the transport expenses to the country
of destination for the returned person and accompanying persons. This shall only refer to the relations
between the Contracting Parties.

(2) The same Contracting Party defrays likewise the transport costs, resulting from the obligation to
reciprocally receive the person concerned, in pursuance of Article 2, section 2 and Article 6.

VI. ADMISSION IN TRANSIT
Article 10

(1) The Contracting Parties shall allow an alien to pass through their territories in transit in case of
returning upon request of the other Contracting Party. The requesting Contracting Party may ask that
the requested Contracting Party secure the escort during the transit on its territory.

(2) The requesting Contracting Party shall guarantee to the requested Contracting Party, that the person
in transit possesses travel documents needed to enter his country of destination and to pass through
other transit countries.

(3) The requested Contracting Party shall grant free of charge transit visa to the escorted person and to
the persons who secure the escort, according to its national legislation.

(4) The responsibility and the expenses for the transit of the alien as well as for his eventual readmis-
'sion, if the first transit can not be carried out, will be covered by the requesting Contracting Party.

Article 11

(1) The request for transit shall be exchanged directly between the competent authorities of the Con-
tracting Parties. The request should contain all data pertaining to the identity and nationality, as well as
to the travel document of the person, the data of travel, the time and place of the arrival to the transit
state as well as the time and place of the departure from the transit state to the country of final destina-
tion and include all data pertaining to the identity and nationality, as well as to the travel document of
the officials who accompany such a person in accordance with Annex 9 and Annex 11. The requested
Contracting Party shall answer the request for transit submitted by the requesting Contracting Party
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within the period of three working days from the day of receipt of such request in accordance with An-
nex 10.

(2) The request for transit can be denied if the conditions given in Article 10, section 2 are not fulfilled.

VII. GENERAL PROVISIONS
Article 12
(1) The competent authorities for the implementation of this Agreement are listed in Annex 1

(2) The border crossings to be used for returns in accordance with this Agreement are listed in An-
nex 2

Article 13

(1) Insofar as information on individual cases has to be provided to the other Contracting Party in order
to implement this Agreement, such information may concern the following:

a) the particulars of the person to be transferred and, when necessary, of the members of the person’s
family, such as: surname, given name, any previous names, nicknames or pseudonyms, aliases, date
and place of birth, sex, current and any previous nationality/citizenship;

b) passport, travel document, laissez-passer or any other identity document (number, date of issue, issu-
ing authority, place of issue, period of validity, territory of validity);

c) other details needed to identify the persons;

d) residence permits and visas issued by the Contracting Parties or by thlrd states, itinerary, stopping
places, travel tickets and other possible travel arrangements;

e) any information which can prove or make it sufficiently probable that the person has stayed in the
territory of the Contracting Parties;

f) if necessary, the need for special assistance to elderly or sick persons should be notified.
2) Personal data can only be exchanged in accordance with the principles of the Convention of 28

January 1981 for the Protection of Individuals with regard to Automatic Processing of Personal Data
and in accordance with national legislation.

Article 14

Any dispute concerning the interpretation or application of this Agreement shall be settled through dip-
lomatic channels.
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Article 15
The requesting Contracting Party shall allow the person to be returned to carry all his or hers legally

acquired goods to the country of destination according to the national legislation. The Contracting
Party which requests a readmission is not obliged to defray the transport expenses for goods.

VIIL. IMPACT ON OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS
Article 16

(1) The provisions of the present Agreement shall not interfere with any obligations for the readmission
or return of persons which derive from other international agreements in force for the Contracting Par-
ties, including:

1. The Convention of 28 July 1951 on the Status of Refugees as amended by the Protocol of 31 January
1967 on the Status of Refugees;

2. International conventions on extradition and transit;

3. The Convention of 4 November 1950 for the Protection of Human Rights and Fundamental Free-
doms; '

4. The Convention of 28 September 1954 on the Status of Stateless Persons;

5. International conventions on asylum, in particular the Dublin Convention of 15 June 1990 determin-
ing the State responsible for examining applications for asylum lodged in a Member State of the Euro-
pean Community;

6. The Treaties of the European Community;

7. The Schengen Convention of 19 June 1990;

8. International conventions and agreements on the readmission of foreign nationals.

IX. FINAL PROVISIONS
Article 17

(1) This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the latter note by which the Con-
tracting Parties notify each other of the fulfilment of all internal legal requirements necessary for its
entry into force.

(2) Each Contracting Party may temporarily suspend this Agreement in whole or in part on the grounds
of the protection of State security, public order or public health by notification to the other Contracting
Party in writing. The suspension shall become effective immediately.
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(3) This Agreement shall be in force for an indefinite period of time. Each Contracting Party may de-
nounce this Agreement by notifying the other Contracting Party. This Agreement shall cease to apply
three months after the date of such notification.

(4) This Agreement shall apply to all persons who are staying in the temtory of the Contracting Parties
at the time of the entry into force of this Agreement or after.

In conﬁrmation of the above, the representatives of both Contracting Parties, duly authorised for this
purpose, have signed the present Agreement.

Done in Copenhagen on the 23 June 2006 in two originals, each one in Macedonian, Danish and Eng-
lish. In case of difference of interpretation the English version shall prevail.

For the Macedonian Government For the Government of the Kingdom of
Denmark

AU, ool

-----------------------------------
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Annex 1

COMPETENT AUTHORITIES
FOR THE IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT
BETWEEN THE MACEDONIAN GOVERNMENT AND THE GOVERNMENT OF
- THE KINGDOM OF DENMARK REGARDING READMISSION OF OWN
CITIZENS AND ALIENS STAYING ILLEGALLY IN THE TERRITORIES OF THE
CONTRACTING PARTIES (ARTICLE 12 AND ARTICLE 17, SECTION 1)

The Competent authority for the implementation of the Agreement on the Macedonian
side is The Ministry of Internal Affairs, Section for Foreigners.

Address: The Ministry of Internal Affairs, Section for Foreigners

“Dimce Mircev” bb
1000 Skopje

Telephone: +3892 116 731

Telefax: +3892 112 468
E-mailaddress:

The competent authority for the imple'mentation of the Agreement on the Danish side is
the National Commissioner of the Danish Police, the Aliens Department.

Address: The National Commissioner of the Danish Police, the Aliens De-
partment

Anker Heegaards Gade 5, 3
1780 Copenhagen V

Telephone: +45 33 91 09 10 - 6248

+45 33 14 88 88 - 6203

Telefax:  + 453343 00 39
+4533 43 00 40

E-mailaddress: rpche@politi.dk
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Annex 2

BORDER CROSSING POINTS
(ARTICLE 12)

Border crossing points defined for the implementation of this Agreement are:

a) in the territory of the Macedonian Government:

- the international border crossing point for air transportation: the airport

b) in the Kingdom of Denmark:

- the international border crossing point for air transportation: the ‘Copenhagen
Airport’ in Kastrup.
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Annex 3

(space reserved for photograph)

P R R I

(name and address of the competent authority)

Telephone: ................... Fax: ..o,
N0t i

...............................................

(name and address of the competent requested authority)

SUBJECT: REQUEST FOR READMISSION OF OWN CITIZENS

(sumame and name of the person to be returned)

I

It is hereby requested that the person, who is validly assumed to fall within the readmission ebligation in accordance with
Article 2 of the Agreement, be readmitted to the territory of ..............coeeile

For that purpose the following information is forwarded:

1. Personal data

- SUMMAME AN DAINE ...ourtiiiiniiiiiiin ittt i et e e ettt e e e et aeea e enneas

= At OF DIIH. . cec e e e e aaas

- place, municipality and country of birth ..o e

- last place of residence in the state of the requested Contracting Party .........cooevnvirinriniineeniininieennne

2. Other data available (for example: the name of the father and mother, earlier surname, pseudonym,
nickname etc.):
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11
It is requested that the following children under 18 who are assumed to fall within the readmission obligation in accordance

with Article 2 of the Agreement, be readmitted to the territory of ................... together with one of the parents for
whom this request has been submitted”.

Surname and name Relationship Date, month, year and place of birth

L.S.

ceecestessiincnene sesseansa ‘esnvessse veesrianae

(Signature of the representative of
the competent authority)

* For children bom in the territory of the requesting Contracting Party and for children born on the territory of a third State, it is necessary to
submit an excerpt froin the Register of Births on an international form.
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Annex 4

{name and address of the competent authority)

Telephone: .................. Fax: ...l
N0 it e

(name and address of the competent authority of the requesting Contracting Party)

SUBJECT: REPLY TO THE REQUEST FOR READMISSION OF OWN CITIZENS

(date, month and year of birth) (place, municipality and country of birth)

the procedure has been completed and it has been established that there exists a readmission obligation concerning the
mentioned person, in accordance with Article 2 of the Agreement. The said person shall therefore be issued a travel
document for the purpose of his/her return to ..........ccoevveviiiiniiinnn..L, T

In case of a negative reply an explanation shall be given

(Information confirming the non-existence of readmission obligation in accordance with Article 2 of the Agreement shall be stated)

L.S.

(Signature of the representative of the competent authority)
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Annex 5

(name and address of the competent authority)

Telephone: ......c.....oeeee.. Fax:...ooooiviinns
NO. o

(name and address of the competent authority,
who shall readmit the person retumning)

SUBJECT: NOTIFICATION ON THE RETURN OF CITIZENS OF THE REQUESTED

CONTRACTING PARTY
I
Please be notified thatonthe ............ooii on the international border crossing point ............cooeeeeneee.
(date, month and year)
the below described person will be returnied 0...........ccoviviiiinii .
from aIrport. ..cvv.'eeeerinn i eeennnes , flight number ............ , departing at ............. , arriving at
(time)
amport.......oooo A LT e
(time)
serial number surname and name date and place number and date of
of birth the Reply to the Request
i1
Data concerning persons needng special help or care due to illness or age:
serial number surname and name reason

L.S.

(Signature of the representative of the competent authority)
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Annex 6

(name and address of the competent authority)

Telephone: ................... Fax: ..o,

(name and address of the competent requested authority)

SUBJECT: REQUEST FOR READMISSION OF ALIENS

(surname and name of the person to be returned)

It is hereby requested that the person, who is validly assumed to fall within the readmission obligation in accordance with
Article 4 of the Agreemen, be readmiitted to the territory of ...l

For that purpose the following information is forwarded:

1. Personal data

- SUINAME NG DAITIE « ... iiiintiirt i ire et e eren et e e et carsar et aareenananansansarrennnanans
- mname of father or MOtBET.. ...t s
- date of birth oo e
- placeand country Of Birth. . ......ocoiiiviiiiiie e e

2. Other available documents are enclosed: passport, evidence of residence on the territory of the requested
Contracting Party, 1.e. evidence of the direct entry from the territory of the requested Contracting Party etc.:

L.S.

(Signature of the representative of the competent authority)
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Annex 7

(name and address of the competent authority)

Telephone: ...........ccoveee Fax: .o

(name and address of the competent authority
of the requesting Contracting Party)

SUBJECT: REPLY TO THE REQUEST FOR READMISSION OF ALIENS

Re: Yourrequestno..................... of i
In regard to your Request for Readmission of .................ciiiiiiiinnieencs
(sumame and name) -
100 T S U e 111 R OO
{date, month and year of birth) (place and country of birth)

the procedure has been completed and it has been established that there exists 2 readmission obligation concerning the
mentioned person, in accordance with Article 4 of the Agreement.

In case of a negative reply an explanation shall be given

(Information confirming the non-existence of readmission obligation in accordance with Article 4 or Article 5 of the Agreement shall be
stated)

L.S.

essavaccansresenss #eemsessssassscinarrsnsrssee

(Signature of the representative of
the competent authority)
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Annex 8

{name and addtess of the competent authority)

Te]ephone ................... Fax: ....ooooviiiis

(name and address of the competent authority, who
shall readmit citizens of third countries or stateless persons)

SUBJECT: NOTIFICATION ON THE RETURN OF ALIENS

1
Please be notified thatonthe ........................... on the international border crossing point............ccccovviurviiiiveennnn.
(date, month and year)
the below described person will be returned ©...........oooeiiiiiiii i,
fromairport..........ooooiviviiiiiiin. , flight number ............ ,departing at ............. , arriving at
(time)
ATPOTt...evniiiiinen At
(time)
serial number surname and name date and place number and date of
of birth the Reply to the Request

Data concerning persons needing special help or care due to illness or age:

serial number surname and name reason

L.S.

................................. ereacenanse

(Signature of the representatwe of the competent authority)
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Annex 9

(name and address of the competent authority)

Telephone ................... Fax:...ccoveeeniin

(name and address of the competent requested authority)

SUBJECT: REQUEST FOR ADMISSION OF ALIENS IN TRANSIT

(sumame and name of the person to be returned)

1
It is hereby requested that in accordance with Amele 10 of the Agreement that the person with the following data be admitted
for transit over the territory of ........c.coveeininnn.

- surname and NAME ........ocovivniiiiniiiinn s
- name of father or mother
= At OF DITER. ..o eeei ittt e e e

- place and country of birth ............... S

= CIHZENSIIP «.vo i e

- category and number of the travel document.....................cco

- arrival on the border CrossIng POINL. ..........vuuiiiiiiitiiiiii e

onthedate..................... ANA UIME. ..o e

I

Evidence that ...........oooooiiiiiiiiiiiii will be received in the state he/she enters from the territory
of the requested Contracting Party is stated:

1)

Data concerning persons needing special help or care due to illness or age:

serial number surname and name reason

(Signature of the representative of
the competent authority)
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Annex 10

(name and address of the competent authority)

Telephone: ................... Fax: ...
INTH aa0on0naanea0ea0aaEa0000RG0000aARAGABA0ADEA0NE0ST

(name and address of the competent authority of the Requesting Party)

SUBJECT: REPLY TO THE REQUEST FOR ADMISSION OF ALIENS IN TRANSIT

Re: Your request 00............coeennes of i
In regard to your Request for admission for transit of .............c.coo
(surmame and name)
DO e 10 S A ON
(date, month and year of birth) (place and country of birth)

the procedure has been completed and it has been established that the mentioned person shall be admitted for transit, in
accordance with Article 10 of the Agreement.

In case of a negative reply an explanation shall be given

LS.

(Signature of the representative of
the competent authority)
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Annex 11

(name and address of the competent authority)

Telephone: ................... Fax: ..o,
N e
Date: ..o

(name and address of the competent authority, which shall admit aliens in transit)

SUBJECT: NOTIFICATION ON TRANSIT OF ALIENS

1
Please be notified thatonthe ......................c... on the international border crossing point.....................o.oo
(date, month and year)
the below described person will be transited through.....................ooii
from airport............ocociiiiniiiinnl , flight number ............ ,departing at ............. , arTiving at
(time)
AITPOTt. ..ol at
(time)
departingat ...........c.ocooiiiiiiianne. SAMTIVINZ 8 o.oo i v
(time)
APOrt.. .o F{Bnennoanoa0na0aaas
(time)
serial number surname and name date and place number and date of
of birth the Reply to the Request
I
Data concerning persons needng special help or care due to illness or age:
serial number surname and name reason

L.S.

..............................................

(Signature of the representative of the competent authority)

Usnen 3
OB0j 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JIeH OJ1 IEHOT Ha 00jaByBameTo BO ,,ClIy>KOCH BECHHUK
Ha PeryOnnka Makenonuja“.
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LIGJ
PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERM JET QEVERISE MAQEDONASE DHE
QEVERISE SE MBRETERISE SE DANIMARKESPER MARRJEN E SHTETASVE TE
VET DHE TE TE HUAJVE TE CILET QENDROJNE NE MENYRE TE PALIGJSHME NE
TERRITORET E PALEVE NE MARREVESHJE

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja ndérmjet Qeverisé Magedonase dhe Qeverisé sé Mbretérisé sé
Danimarkés pér marrjen e shtetasve té vet dhe té té huajve té cilét géndrojné né ményré té
paligjshme né territoret e paléve né marréveshje, e lidhur né Kopenhagé, mé 23 gershor 2006.

Neni 2
Marréveshja né origjinal, né gjuhén magedonase, daneze dhe angleze, &shté si vijon:

Neni 3
Ky ligj hyn né fugi né ditén e teté nga dita e botimit né “Gazetén zyrtare té Republikés s
Magedonisé”.

6.

Bp3 ocHoBa Ha unen 75 craBoBu | u 2 ox YcraBot Ha PermyOnuka MakenoHuja, mperceaare-
not Ha PenyOnuka Makenonuja u npetcenarenor Ha CoOpanuero Ha PemyOnuka Makenonuja
u3IaBaatr

YKA3
3A ITIPOI'VTACYBAILE HA 3AKOHOT 3A PATU®UKAIIUJA HA TOI'OBOPOT
MEI'Y BJIAJJATA HA PENYBJIMKA MAKEJIOHHUJA U BJIAJIATA HA KPAJIC-
TBOTO HOPBEULIKA 3A IPE3EMAIBE HA JIMIIA CO HESAKOHCKH ITPECTOJ
HA HUBHUTE TEPUTOPUH

Ce npornacyBa 3akoHOT 3a patudukanuja Ha JloroBopot Mel'y Biagara na PemyOnmnka Make-
nouuja u Bnagata Ha Kpanctsoro HopBemika 3a npezemame Ha JIMIa CO HE3aKOHCKHU MPECTOj Ha
HUBHHUTE TEPUTOPUH,

mro CoOpanuero Ha PenyOnnka MakenoHHja TO JOHEce Ha CeIHUIIATa oJpkaHa Ha 26 ¢e-
Bpyapu 2007 ronuHa.

bp. 07-895/1 [percenaren
26 depyapu 2007 ronuHa Ha PenyOnuka Makenonuja,
Ckomje Bpanko LlpBeHKoBCKH, C.p.
IIpercenaren
Ha CoOpanuero Ha Penmybnuka
Makenonwja,

Jbyouma I'eopruescku, c.p.

3AKOH
3A PATH®UKAIIMJA HA JJOTOBOPOT MET'Y BJIAJIATA HA PETIYBJIMKA MA-
KEJOHHNJA U BJIAJJATA HA KPAJICTBOTO HOPBEIIKA 3A ITIPESEMAIBE HA
JIMIA CO HE3AKOHCKH INPECTOJ HA HUBHUTE TEPUTOPUH

Usnen 1
Ce parudukysa [loroBopot mery Brnagara na PemyOnnka MaKe,Z[OHI/IJa n Bnanara Ha Kpasc-
TBOTO HOpBelka 3a mpe3eMame Ha JIMIa O HE3aKOHCKU MPECTOj Ha HUBHUTE TEPUTOPHUH, CKITY-
yeH Bo Ckomje, Ha 25 centemBpu 2006 roauxa.

Unen 2
JIoroBOpoT BO OpUTMHAI HAa MAaKEJIOHCKHU ja3UK, HOPBEILIKH ja3UK, U HA aHTJIUCKH ja3HK IJacu:
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IOTrOoBOP
INOMEIY
BJIAJTIATA HA PENYBJIIMKA MAKEJIOHNJA

"
BJIAJTATA HA KPAJICTBOTO HOPBEHNIKA 3A ITIPE3EMAILE HA

JMIIA CO HEAKOHCKH INIPECTOJ HA
HUBHUWTE TEPUTOPUU

Bnanara nHa Penybnuka Makenonuja M Bmagara ma Kpasncrsoro Hopsemka Bo

HaTaMOUTHMUOT TekcT HapedeHW "JloroBopHU cTpann”,

Co xenba 3a HaTaMollleH pa3Boj Ha copaboTkaTa INoMery CBOMTE APXaBU CO LEl

1noJI00po CnpoBelyBake Ha OApelOMTE 32 KOHTPOJIA HA JBMXKEHbe Ha JIMIA,

Cpecuu 3a mortpebata on 6Gopba NpOTMB WierajHa HMHUIpalnja M 3apajd
OJIECHYBame, BpP3 OCHOBAa Ha PpELMIIPOUMTET, Ha Npe3eMarbe Ha JIMLHA CO
HE3aKOHCKM BJI€3 MIIA IIPeCTOj Ha TEPUTOPUMATE HA JpXKaBUTE Ha JBETE

JloroBopHu CTpaHM,

‘BO COr'JlJaCHOCT CO Mef’YHapO,IIHHTe JIOroOBOpH M KOHBCHILIMMU CO KOHM CC€ 06Bp3aHI/l

HUBHUTEC IOPIKABH.

Ce norosopuja 3a clieHOTO:

YIAEH 1
Hedurnoun

3a nenra Ha oBoj JloroBop, JMONyHaBeAEHMUTE IOMMHM T'O MMaaT CJIEIHOTO
3HaYCHE:
a) "]/lpxaBjaHMH Ha TpeTa Ip)KaBa' € JIMIE Koe He IocedyBa IPXKaBjaHCTBO
Ha Jp)kaBaTa Ha HUTY enHa [loroeopHa crpana;
6) "Jluue ©e3 npxaBjaHCTBO” e JMie 6e3 ApxaBjaHCTBO BO OMII0O Koja
JIPXKaBa;
B) "Buza” e Baxeuko ojoOpeHrEe W3afieHO OJ HAaUIEXHWTE OpPraHd Ha
IOpxaBaTa Ha enHa JloroBopHa crpaHa co Koja JMLETO KMMa IpaBo Ha
BJIE3 W TIPECTOj Ha TepUTOpMjaTa Ha HeEj3MHATa JpXapa, 0e3 MpeKuH, 3a

OIIpeneJieH NMeprol CIIOpe]l Ba)KCYKOTO 3aKOHOIMABCTBO Ha Taa JIP»KaBa,
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r) "Tpan3suTHa Bu3a” € Baxeuko ojxoOpeHME M3NAJEHO O HAMJIEXHUTE
opraHd Ha JpxaBata Ha JloroBopHa cTpaHa CO KOja JIMIETO MMa NpaBo
Jla TpaH3UTHUpa IIPeKy TepuTOopUjaTa Ha Hej3HaATa ApkaBa 6e3 MpexkuH.

n) "osgosia 3a npecToj” € Baxkedyka JMO03BOJIA M3JafeHa OJf HaMJIOKHUTE
OpraHu Ha JpxaBaTa Ha eJHaTa JloroBopHa CTpaHa €O KOja HOCHUTENOT
¥MMa I1paBO Ha NOBEKEKpaTeH BJle3 M MNPECTOj HA TepUTOpUjaTa Ha Taa

npxasa. [lo3BonaTa 3a NpecToj He MpeTCcTaByBa BU3a U He Moxe na Gune
[IOUCTOBETEHA CO JO3BOJIaTa 3a NPUBPEMEH IIPECTOj cO KOja Ha JIMIETO MY
ce J03BOJIyBa IpEecTOj Ha TepuTopvjaTa Ha enHa J[loropopHa crpaHa
3apajii pellaBaihe Ha Oaparbe 3a a3UJl WM M3BpIIYBake Ha NOCTanka 3a

NPOTEPYBALE.

YJIEH 2

Ipe3eman-e Ha IpkaBjand Ha Ap:kaBuTe Ha J{oroBopHMTE CTPAaHK

1. Cexoja doroBopHa cTpaHa Ke ro mpeseMe, Ha Gapame Ha apyrata JlorosopHa
cTpaHa ¥ 6e3 HaTaMOMHM (OPMATHOCTH, CeKOe JHIie Koe He I'M MCHOJHYBa WM
1oBeke He TM HCINOJIHYBa 3aKOHCKMTE YCIOBU 32 BJIE3 WA I[pecToj Ha
TepuTopvjaTa Ha JApxaBata Ha [loroBopHata crpaHa-6apaTels, HOKOIKY ce
JIOKaXe WM MOXE OCHOBaHO Jia Ce HpeTIOCTaBh Jeka JIMLETO MoceayBa
JIpXKaBjaHCTBO Ha jpkaBata Ha [lorosopHata cTpaHa-npesemayu. Opaa ob6Bpcka ce
ollHeCcyBa M Ha MpeleMaihe Ha Jella Kou ce JipxaBjauu Ha [{oroBopHarta crpaHa-
npesemad ako jaetrero (mon 18 rolvMHW) € HaNymITeHO OJf CBOUTE POAUTENIA Ha

TepuTopujaTa Ha [loroBopHaTa crpaHa-GapaTel.

2. O6spckaTa of cTaB 1 OX OBOj 4leH Ke BaXW M 32 JIMIE HAa Koe IO
BJIEr'YBarbeTO Ha TepuTopuvjata Ha JloroBopHata cTpaHa-6apaTell My MpecTaHalo
JpXaBjaHCTBO Ha Jpkapata Ha [loroBopHaTta crpaHa-mipe3emay, Oe3 ma My 6uiio
rapaiTupaHo jJoOMBarbe Ha JPXKaBjaHCTBO OJf CTpaHa Ha HaJJIeXHUTE OpraHu

Ha JapxaBata Ha JloroBopHara cTpaHa-0apaTell.



Crp. 116 - Bp. 27

CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 6 mapt 2007

3. JlorosopHaTa cTpaHa-OapaTen Ke I'M Ipe3eMe TakBUTE JIMIa Hazal MMOJ MCTHUTE

YCJIOBH,

4KO0 CO JOMNOJIHUTEJIHM IIPOBCPKHU BO POK OJ INECT MeCCUn OX RATyMOT

Ha JMpe3eMameTo, ¢€ YTBpAM Jieka BO MOMCHTOT Ha IIpE3CMambeTO THE JIMLAa HE

I'd MCIIOJIHUJIE YCIOBUTE Of cTaB 1 Wiy 2 of OBOj YJieH.

4. Tlo Gapame Ha [lorosopHarta crpaHa-bapaten, IJorosopHaTta cTpaHa-npeseMay

Ke u3maje BO poK o4 cenyM paboTHM JeHa, MaTeH HOKYMEHT 3a BpaKakhe Ha

JIMIIETO KOE€ CC€ IIpe3€Ma COrJIaCHO OIIPCJI6PIT8 on ctas 1 ox OBOj YJICH.

YJIEH 3

JokaxxyBame I NPETIOCTaByBamh¢ Ha PKABjaHCTBO

1. JpxaBjaHCTBOTO Ha JIMIE KOE€ Ce npe3eMa ce YTBpAYBa BpP3 OCHOBa Ha

BaXE€4YKN JOKYMCHTH:

a) 3a gpxasjaHuTe Ha  Penybiuka Maxkenonuja:

NIaTHHU HCIIpaBH (JII/I‘IGH Iacoi, QUILJIOMAaTCKHU I1acoml, CJ'IY)KGCH nacoin

M NaTeH JIUCT)
JWYHA KapTa,
yBEPEHME 3a  JpXKaBjaHCTBO 33a€OHO CO JIpyra JOKYMEHT 3a

uaeHTUGUKalKja MTO COAPXH ¢oTorpaduja.

6) 3a npxasjanurte Ha Kpancteoro Hopgemika:

yBEpEeHME 3a IpP>KaBjaHCTRBO,

naTHa ucnpasa oj Omiio koj BUA (HallMOHaJleH Nacomll, 3acHHWYKH
nacoul, AUIJIOMaTCKM macoil, ciayxOeH nacom ¥ naTeH JIUCT);
ciiy’k0eHH NOKYMEHTHM Ha KOW € HaBeJEHO JPXaBjaHCTBOTO Ha JIMIIETO
IOTO ce Ipe3eMa;

MOMOpCKa KHUINKA W KaleTaHcka ciyxbeHa KHUINIKa,

HeJBOCMUCIIEHU ToAaTouM M UHGpoOpMalWH J00MEeHU OJ HAaIJIEKHUTE

opraHM Ha exHa oJ JIOroBopHMTE CTpaHU.



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 117

3. Axo 10OKa30T 3a JpXKaBjaHCTBO € 00e3beneH corjlacHO CTaB 2 OJ OBOj WJIEH,
JoroBopHuTe CTpaHM 3a€JHO Ke CMeTaaT Jieka Jp)KaBjaHCTBOTO € YTBPAEHO,

ocseH ako JloroBopHaTa cTpaHa-npe3eMay He T'o OCIOpWIIAa TaKBHOT JOKas3.

4. [ToxyMeHTUTE HaBeleHM Bo cTaB 1 1 2 o1 OBOj ujeH ke OMAAT HOBOJHM KaKo

JOKa3 3a Ilp)KaBjaHCTBO AYpPA M aKO €€ CO UCTCYCH POK Ha BaAXHOCT.

5. Axo nokasuTe HaBeAeHM BO cTaR 1 MM 2 Of OBOj WieH HE Ce JIOBOJIHU 3a
NOKa)KYBahe WM OCHOBAHO NPETHOCTaBYBAHhe HA APXKABjAHCTBOTO, HAIJIEKHOTO
IWIMJIOMaTCKO MJIM KOH3yJIapHO TNpeTcraBHMIITBO Ha JloroBopHaTa cTpaHa-
npe3eMad Ke I'o COCIyIIa JIMIETO INTO ce Npe3eMa BO POK Of CeAyM paboTHH

JIeHa 3apajy YTBPAYBaHe Ha HEroBOTO JIPXKABjaHCTBO.

YJIEH 4

IIpe3emaibe Ha AP:kaBjaHH HA TPETH APKABH

1 Ha Gapame Ha enHata JlorosopHa crpaHa, aApyrata [loroBopHa cTpaHa ke
npe3eMe, 0e3 HaTaMOImIHKM (OPMAJIHOCTH, JPXKaBjaHWH Ha Tpera Jp)KaBa Koj
MPUCTUTHAJ Ha TepuTOpMjaTa Ha napkasaTa Ha J[loroBopHata crtpaHa-Gaparten
IMpPEeKTHO OJl TepuTOpMjaTa Ha japxkaeata Ha [loroBopHaTa cTpaHa-nipeeMayd U

KOj HE T UCHOJIHYBAa Ba)XKEUKMTE YCJIOBM 3a BJie3 U IIPECTO].

2. Ha Gapame Ha epHaTta [loroBopHa cTpaHa, apyrata JloroBopHa cTpaHa Xe
npedeme, 6e3 HatamomiHM GOpPManHOCTY, ApPXAaBjaHMUH Ha TpeTa JApXaBa Koj
HE3aKOHCKY NpecTOjyBa Ha TepUTOpMjaTa Ha jApxasata Ha JloroBopHata crpaHa-
fGapaTell ¥ KOj MoceayBa Ba)kKeykKa HO3BOJIa 32 MPECTOj, BaKeyka BM3a MIM Jpyr
BAXKEUKM JOKYMEHT W3AajicH OJ HaJUIe)KHMTe OpraHv Ha JpXaBaTa Ha
HororopHaTta cTpaHa-npe3eMayd cO KOj JIMIETO ¥Ma Nparo Ha BJie3 M IPECTOj Ha

TEPUTOPHjaTa Ha Taa JpKasa.
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2. JIpXaBjaHCTBOTO Ha JIMLETO IITO ce IPE3eMa COrNlacHO wWieH 2 MOXe Ja ce

NpeTrnocraBi Ha CJIICAHUTC HAYHUHN:

a) 3a npxasjaHu Ha Permy6bnmka Makenonuja:

KOMNMja Ha elleH Of JOKyMEHTHUTE HaBeleHUM Bo craB 1(a) on oBoj
YJIeH;

NMCMEHa M3jaBa Ha JIMIIETO KOe ce Tpe3eMa 3aBepeHa Kaj HaJUIeKHU
yNpaBHM WY CyACKU opraHu Ha JlorosopHaTta cTpaHa-GapaTel
NMUCMEHA H3jaBa Ha CBeJIOLM 3aBepeHa Kaj HAJUICKHU YNPaBHU WM
cynacku opraHu Ha JloropopHara cTpaHa-Gaparter,

CiyXOeHH NOKYMEHTH BO KOM € HaBe[IeHO NPXKaBjaHCTBOTO Ha JIMLETO
KOoe ce Ipe3eMa;

HCABOCMMCIICHHU IIOXaTONM H HH(I)OPM&IIHPI JobueHM O HaAJNEXKHWTE

OpraHM Ha efjHa oJi JIoroBOpHUTE CTpaHU;

6) 3a apxapjanute Ha Kpaicrsoro Hopgemxa:

doToKOIMM Ha eleH OX MOKyMEHTUTE HaBeleHUM Bo crtaB 1(6) Ha oBoj
4JieH;

BO3a4KM JIO3BOJIK;

JIMYHU KapTH Ha ¢upmy, ciiyxOeHn KHMIIKM M BOEHM JIMYHH KapTy;
M3BOA OJl MAaTUYHA KHUIa Ha POJEHMY;

NUCMeHa U3jaBa Ha CBEJOUM;

MUCMEHAa W3jaBa Ha JIMLIETO IITO Ce IPE3EMa;

ja3uKOT Ha Koj TOBOPM JIMIIETO HITO ce IIPE3eMa CaMo aKO ce KOPUCTH
BO BPCKa cO €[Ha OJ TOYKMTe HaBeleHu Bo cTas 1(0);

CEKOj JPYr JOKYMEHT CO KOj MOXE Jla Ce YTBPAM JpP)KaBjaHCTBOTO Ha
JMLETO WITO cE Mpe3eMa;

(GOTOKONMM Ha rOpeHaBelleHUTe AOKYMEHTH Bo 2 (6) Ha OBOj 4IEH,



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 119

3. JorosopHaTa cTpaHa-GapaTeJl Ke TI'M Npe3eMe Ha3zaJ IMuata MO MCTUTE
YCIIOBY, JIOKOJIKY CO JOIOJIHMTEJIHM TPOBEPKM BO POK O TpHUeEceT JAeHa OX
JNEHOT Ha TIPE3EMAILETO, Ce YTBPAM JeKa BO MOMEHTOT Ha TMpE3EMAarbheTo THE

JiMa He 'M MCIOJIHWIIE ycJioBUTe o cTaB 1 MM 2 oj oBoj 4YJIeH.

YJIEH 5

H33eMame ojf 00OBPCKaTa 32 npe3eMaibe Ha APkaBjaHu HA TPETH APKABH

1. ObBpckaTa 3a mnpe3eMale HaBelleHa BO WieH 4 HeMa Jla TIOCTOM BO ClIy4aj
Kora JpXaBjaHMH Ha TpeTa JplkaBa KOj 1O 3aMUHYBaHETO OJ TEpUTOpUjaTa Ha
npxapata Ha JIOroBopHaTa CTpaHa-npe3eMay MM [O BIETYBaHeTo Ha
TepUTopHjaTa Ha JApXaBaTa Ha JlorosopHaTta crpaHa-Gapartes HOOMII BaXkeyka

BM3a MJIM JO3BOJIa 3a IpecToj oj crpaHa Ha JloroBopHarta crpaHa-faparell

2. Hoxonky pBere J{oroBopHM CTpaHHM My W3ajle Ha JpXKaBjaHUH Ha TpeTa
ApXaBa IITO ce Mpe3eMa, BJIE3HAa BU3a WM J03Bojla 3a Ipectoj, orosopHara
CTpaHa 4YHja BJie3HA BM32 WM JO3BOJIA 3a TPECTOj € CO NOJONr pOK Ha

BaXXHOCT, K€ I'o IIpeleMe JpXKaBjaHWMHOT Ha TpeTa ApXKapa.

3. ObBpckaTa 3a npeseMarbe O WieH 4 HeMa Ja MOCTOU JOKOJIKY JpKaBjaHWUHOT
Ha TpeTa JpKaBa € JIpXKaBjaHMH Ha JpxaBa co koja JloroBopHaTta cTpaHa-

GapaTen ¥MMa 3aeHMUYKA I'PaHMIA.

YJIEH 6

Tpansurupame

1. Cekoja [lorosopHa cTpaHa Ke OBO3MOXHM JpXaBjaHUH Ha TpeTa Jp)KaBa Ja
TpaH3UTHpPa TpeKy TepUTOpHjaTa Ha Hej3UMHATa JP)KaBa BO ciIy4yaj Kora ce BpPUIU
Bpakaie 1o Oapare Ha Jpyrata [loroBopHa crpaHa. JloroBopHaTa CTpaHa-

Oapatesl Moxe mga mnobapa oa JloropopHata cTpaHa-lpesemad jaa o06e3denu
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npuapyx6a 3a BpeMe Ha TpPAaH3UTUPAHKETO HAa TEPUTOpHMjaTa Ha Hej3UHaTa

Jp>KaBa.

2. JloropopHaTa cTpaHa-TipeseMad Ke onoOpu OecliaTHa TpaH3UTHAa BH3a 3a

JIUIETO IITO ce NMPUIPYXKYBa M 3a YJICHOBUTE Ha Npuapyxbara.

3. Axo Ha cTpaHell IITO ce IIpe3eMa He MY € JIO3BOJIEH BJIE3 Ha TepUTOpHUjaTa
Ha TpeTa Jp)kaBa, WJIM ako, 6e3 pa3nuka oJ Koja INMPUYMHE, TPOJOJIKYBAHETO

Ha MaTyBaleTO € OHEBO3MOXeHo, JloroBopHaTa cTpaHa-OapaTen Ke mpeseme 6e3
oJNarare, LEeJIoOCHAa OATrOBOPHOCT 3a Tpe3eMare Ha CTPaHEloT Ha3aJ M HEroBo

Bpakame Ha HEj3MHAaTa TepPUTOpHja.

4. AXo NOCTOjaT OYMIJIENHW WHIWKALMAU JieKa JMIETO 33 KOe € TOJHECEeHO
Gapame 3a TpPaH3UTHUpaibe MOXe Jia TMpPETCTaByBa OMACHOCT 3a jaBHWOT pen,
JIpxaBHaTa 06e30eHOCT WJM JaBHOTO 31paBje M aKo TIapaHIMUTe JaJeHu
COrJIaCHO OBOj 4WEH He ce cMeTaaT 3a JOBOJIHM, JloroBopHaTa CTpaHa-lpe3eMay

Ke ro 3adyBa NpaBoTO Ja ro ojabue TakBOTO Gaparbe.

YJIEH 7

Poxosu

1. Cexoja [loroeopHa cTpaHa Ke JOCTaBd, 0€3 ojjiararbe, IIMCMEH OATCOBOPp Ha
Oapamero 3a Ipe3eMare JOCTaBEHO 0 Hea, a BO CEKOj cllydaj, HajaolHa BO POK
Oll YeTHPUHAaeceT JeHa OJ JaTyMOT Ha HNpUEMOT Ha TakBoTo Oapame. bapamero
33 Npe3eMalbe MOXE ja ce JOCTaBM [0 HaUIeKHUTEe opraHu Ha [loropopHata
CTpaHa-lipe3eMay I[I0 IIOLITa, CO JHAPEKTHO MAOCTaBYBame MIIM CEKOj BHJ Ha
KOMYHMKallMja KaKo M JOCTaByBame 10 HAaIJIECKHOTO IMIIOJIOMaTCKO-KOH3YJIapHO
IpeTCTaBHUIITBO Ha JlorosopHarta cTpaHa-npeseMad. Bo cnywaj Ha onbuBame Ha

TakBOTO Oapare, UCTOTO Ke Oujie 0Opa3sioxKeHO.
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2. [JloroBopHaTa cTpaHa-lipeseMad Ke IO INpe3eMe Ha3aJ JIMIIETO 3a KOE €
JlocTaBeHO Oapake 3a Npe3eMarbe, BeJJHANIl IO JOCTABYBAHLETO Ha ONOOPYBaHETO
Ha TakKBOTO Oaparbe, a BO CekO) Ciydyaj, HajIollHa BO POK OH TPU MecelH [0
JaTyMOT Ha TakBoTo opmobpyeame. [Ilo Gapame Ha eana ojn JlorosopHuTte
CTPaHH, OBOj POK MOXe Jia ce MPONOJDKMA 3a OHOJ MEPUOJ 32 Koj € MoTpebHO maa

Ce OTCTPAaHaT CUTE NPAaBHU WM NPaKTUIHHA NPEYKM KOM MOXKaAT Ja HACTaHaT.

YJIEH 8

IIpectanok Ha ¢GBPCKA 32 Npe3eMaibe

1. Bapame 3a npesemame corjlacHo 4ieH 4 ox oBoj Jlorosop ke ce mHojHece o
JorosopHaTta cTpaHa-lipe3eMad BO POK OJ €QHA TOJAWHA IO YTBPAYBAHETO Of
cTpaHa Ha JlorosopHarta cTpaHa-6apaTes Ha HE3aKOHCKHMOT BJjie3 WJIA NPUACYCTEOD
Ha JApXaBjaHMH Ha Tpera JpxaBa Ha HejsuHaTa Teputopuja. Ilo wmcrexor Ha

POKOT, TakBoTO Oaparhbe HemMa Ja ce npudartu.

YJIEHY

Pa3zMena u 3amTMTa HA JTMIHE HoaaTouH

1. JInunuTe momaToLM KOMINTO ce NOTpeOHU 3a cnpoBenyBarbe Ha oBoj [{orosop
Ke ce OJHEeCcyBaaT caMo Ha CIIeJHOTO:

a) JNMYHM MNOAATOUM HAa JMUETO INTO ce Ipe3eMa M JIMYHU [OAAaTOLM Ha
YJJeHOBUTE HA HErOBOTO cCeMejcTBO (MMe, MpesuMe, IIPETXOOHW KMWba,
rpekapy WMIJIM [ICEBJJOHUMHM, HaTyM M MECTO Ha palame, I0Jl, CEeramHo
WM [PETXOJHO [PKABjaHCTBO);

©) momatouu w1 wuHbopMaLMM 3a JIOKYMEHTHM CO KOM C€ JIOKaXyBa
MIEHTHUTETOT Ha nunero (6poj, BaXHOCT, JAaTyM Ha MW3JaBarbe, HaJJieXeH
oprad IITO M3JaBa, MECTO Ha W3J/laBambe, U APYro);

B) JIpyrd nojatony M HMHpopManMy IOTpeOHM 3a MIeHTHHUKYBare Ha
JIMIETO IITO ce Mpe3eMa WM TPaH3UTUPa;

I') MecTa Ha NpecToj U paciopell Ha NaTyBarbe;
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) M30afieHH JO3BOJIM 33 NPECTOj WM BU3M,
) Opyrd [dokasd 3a MAEHTUTET KOM MOXaT jAa OmmaT oX KOPUCT IIpH

NIpOBEPKAaTa HA YCJHOBMUTC 3a NPE3CMAIbe COrjiacHO OBOj )IOI‘OBO}).

2. Nonaronure n uHpopManuuTe NOCTaBEHW 3a Leliute Ha oBoj Jorosop ke ce
JOCTaBaT BO COrJIACHOCT CO BHATPEUIHOTO 3aKOHOAMAaBCTBO Ha JloroBopHuTre

ctpanu. Ilokpaj Toa, ke BakaT U ClEIHUTE OApenOH:

a) Ynorpebata Ha momaTouuMte M MHGOpPMAlMHATE OJf CTpaHa Ha
HorosopHaTa cTpaHa-npyUMad ke ce OJHECYBa caMoO 3a LieJiTa HaBeJeHa BO
oBoj JloroBop M cOrjlacHO YCIIOBMTE HaBeJCHUM Of HAIUISKHHUTE OPraHu
KOM T'M JIOCTaByBaaT TakBUTe MojaTond W MHGOpMalHW;

6) Ilo Gaparme Ha Opra”HoT WITO JOCTaByBa mojaTouM | WH)OPMAIMHU
HorosopHata crpaHa-npuMad ke ja wu3sectd JloroBopHaTa crpaHa-
JlocTaByBady 3a ymorpebaTa Ha TaKBUTE MOJATOM WM MHpOpMALMK Kako u
32 NOCTUTHATUTE pe3yNITaTu.

B) JlMunure monmarous MoXaT Ja ce AOCTaByBaaT caMO JO HaJJIeXHUTE
oprany Ha J[loroeopuute crpaHd. Cekoe HATAMOIIHO JOCTaBYBalbe Ha
UCTUTE JO JIpyrM OpraHu MoOXe Ja ce M3BpPIIM CcaMo II0 IpeTXOonHa
corjacHocT Ha JloroBopHaTa CTpaHa-J0CTaByBay.

r) HapnexxHure opranu Ha [loroBopHUTE CTpaHHM C€ OJICOBOPHH 32 TOYHO M
LIEJIMCXOIHO JOCTaBYBakhe¢ HAa TaKBUTE MOJATOIM KAKO M 33 HEONMXOAHOCTa
M cpa3MepHOCTa BO OJHOC Ha LiejiTa 3a Koja The ce mobapaHu. OpraHure
Ke Iy 1ouMTyBaar 3abpaHuTe 3a JOCTaByBalbé Ha IIOJaTOUMTE WU
MHpOpManMKTE KOM c€ INIPUMEHYBAaT COrJacHO Ba)XK€YKOTO BHATPELIHO
3aKOHOJAaBCTBO Ha JlOroBOpHHTE CTpaHHU.

r) JoKojiky ce JIocTaBeHHM HETOYHM NojJaToud WM MHOOPMAlMU MK
nogarouy v uHdpopMauuy xKom He Tpebano ma ce gocrapaT, lorosopHarta
CTpaHa-Ip¥May Ke Owje BeqHall M3BecTeHa 3a Toa. JloroBopHaTta crpaHa-
OpuMaYd € JOoJDKHA Ja ' M3BpHIM MOTpeOHUTE MCIPAaBKM WM 1@ T

YHHUILITH AOCTAaBCHUTE INOJAATOHMU U I/IH(I)OpMaI.Il/II/I.
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n) llomatouute M MHpOPMAaLMHUTe WITO I'M yHUINTYBa JlOroBOpHaTa CTpaHa-
JOCTaByBad ke GMIAT, MCTO Taka, yHMUITeHM M on JloroBopHaTa CcrpaHa-
IpyYMa4 BO POK OJ INECT MeECEIlH.

1) JloroBopHMTE CTpaHH ce MOIDKHM ePMKACHO Na I'M 3aIUTHTAT HOCTABEHUTE
NMOJATOUM Of CilydyajHo TryOere, HEOBJIACTEH IIPUCTAl, HEOBJIACTEHa
u3MeHa M o0jaByBambe;

e) Cure npumeHy mnoxatond ¥ MHbOpMammu corjiacHo oBoj JloroBop ke
6MaaT YHMIOTEHM COTrJIaCHO YCJIOBMTE [IOCTABEHM OJ CTpaHa Ha
HoropopHaTa crpaHa-6apaTelsi, 2 ako TaKBM YCJIOBM HE Ce IIOCTABEHH, IO

MpECTAHOKOT Ha l'IOTpeﬁaTa Ha TAaKBUTC IIOJATOLUU H I/IH(bOpMaHI(II/l 3a

IleJITa 3a KOM MCTHUTe OMJie NOCTaBeHU.

YJIEH 10
Tpomonu

1. JloroBopHaTa cTpaHa-6apatejl Ke I'M CHOCH CHUTe TpPOUIONM 3a MPEBO3 Ha
JinaTta MTO Ce Npe3eMaaT CorjiacHO oBoj JloroBop, Xako M 3a YJICHOBHATE Ha
npuapyxbata, ce A0 rpaHulIaTa Ha JApxaBata Ha JloroeopHaTa cTpaHa-

Iipe3eMad, OCBCH aKO TaKBHMTC TPOINOHM HE I'M CHOCM INPCBO3HMKOT.

2. Uctata [{oroBopHa cTpaHa-GapaTen Ke ' CHOCH, MCTO Taka, CUTE TPOIIOIH
32 NpeBo3 W Npuapyxkba KoM MpoU3NeryBaaT OJf MCHOJHYBaHeTO Ha oDBpcKaTa

3a Tpe3eMaibe COrJIacHO 4jieH 2 ctaB 3 u wieH 4 craB 3 ox oBoj [{orosop.

3. JloroeopHaTa cTpaHa-OGapatel Ke TI'M CHOCM CHUTe TPOUIONHM 33 IIPEBO3 Ha
JINIIaTa 33 KOM € OJOOpeHO TpaH3UTUpame corjiacHo oBoj JloroBop, kako W Ha
qJieHOBMTe Ha INIpuipyxbaTa, ce [0 JApXaBaTa Ha JecTHMHAaUuWja, a ako, 0Oe3
pasivMkKa O Koja NPUYWHA, MPOAODKYBAILETO Ha MATYBAaHbETO € OHEBO3MOXKEHO,
Taa, MCTO Taka, Ke I'M CHOCM TpOIIOHWTE 3a Bpakalke Ha THE Juvla Jo

HCj3I/IHaTa JIp>KaBa, OCBEH aKO TakKBUTEC TPpomIOUW HE I'M CHOCH IIPEBO3HUKOT.
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YJIEH 11

IIpenos HA 32aKOHCKH CTCKHATH JINYHH noﬁpa

1. HoroBopHaTta cTpaHa-GapaTes Ke OBO3MOXM JIMLETO IITO ce Ipe3eMa Ja I'M
IpeHece CUMTE CBOM 3aKOHCKO CTEKHAaTH JIMYHU J06pa COrjlaCHO BaKeYKoTo
3akoHonapcTBo Ha JloroBopHata cTpaHa-6apaTell, O Jp)XaBaTa Ha HeropaTa
nectuHanuja. McnosHyRaweTo Ha  3aKOHCKMTE YCJIOBU 32  IIPEHOCOT M
BHECYBalbeTO Ha JIMYHUTE Jobpa Ha TepuTOpHjaTa Ha Jp)aBaTa Ha
JECTMHAIMja COTJIaCHO BHATPEIIHOTO 3aKOHOMAaBCTBO HA Taa Jip)KaBa Ke 6upaT

OATOBOPHOCT Ha JIMUETO IITO CE Mpe3cMma.

2. JloroBopHaTta crpana-0apares Hema oOBpCKa 3a CHOCYBarhe Ha TPOHIOLIUTE 32

NPEBO30T Ha JIMYHUTE JoOpa HaBedeHH BO cTaB 1 o OBOj WJIEH.

YJEH 12

Oppenodu 3a cnpoBeyBaibe

1. JloroBopHuUTe CTpaHM Ke ce M3BecTaT MelycebHO, 10 AUILIIOMATCKM NaT, 3a
IIPOMEHATE KOM Ke HacTaHaT BO OJIHOC Ha OpraHWTe HaBeJeHW BO 4ieH 14 kou
ce onpelesIeHr 3a CHpoBeldyBame Ha 0BOj JloroBop kako M 3a HUBHMUTE ajgpecu U
Jpyrv mnoxatou ¥ uWHbOpMaUUMM KOM ce MNOTPeOHU 3a OJIECHYBalhe Ha

KOMYHMKaIMjaTa.

2. TlpercraBHUIIMTE Ha HAJJIEXHUTE OPraHA Ke ce COCTaHyBaaT IO IOTpeba
3apalli pasrjieyBarb¢ Ha Ha4YMHUTE 3a NPUMEHYBame Ha oBOoj [loroeop M ke ce

AOroBapaaTt 3a HpPpakKTUUYHWUTEC HAaYMHMW 3a HCTOBO CIIPOBCHYBAMLE.

3 HaH.HC)KHI/ITC OopraHM, MCTO Taka, Ke ce JorosapaaT 3a JApyrv npamama HITo

ke 6unar nmotpeGHU 3a cripoBedyBamheTo Ha oBoj Jloroeop, kako Ha nmpuMep:
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- JleTajy, JOKYMEHTHM KOM TI' IOTKpelyBaaT JOKa3uTe M MEPKHUTE INTO ce
NOTPeOHM 32 M3BPIIYBalbe Ha NMPEHOCOT U TPAH3UTUPAILETO;

- YTBpJYBame Ha HATYMH 32 IIPE3EMalhe;

- YCIIOBM 3a IIPEBO3 NPM TPaH3WTHUpame 3a APXKABjaHWH Ha TpeTa IpiKapa
noJ npupyx0a of cTpaHa Ha HaIJIEXHUTE OPraHu;

- JI0OKa3sHM MaTepujajid WA BEPOIOCTOJHM JOKa3d BP3 OCHOBA Ha KOH
MOX€ Ia ce JOKake WJIM INPETNOCTaBM JeKa IPXKaBjaHUHOT Ha TpeTa
JpXaBa BJEroJl Ha TepUTopvjaTa Ha JpXaBata Ha JlorosopHaTa
CTpaHa JMPEKTHO OJf TepuTOpHjaTa Ha JAp)XaBaTa Ha Jpyrarta
HorosopHa cTpaHa;

- o0bpaselnloT v coApXMHaTa Ha GapameTo 32 MNpe3eMame, 06palelOT Ha
Jioce Ha OJIpelleH clydaj cO JIMYHM NOJATOLM, eBUACHIMM 3a JIMIETO

IITO ce Hpe3eMa, ja3MKOT INTO K& ce KOPUCTH MJAD.

YJIEH 13

ITeBp3anocT €O APYTH Mel'YHAPOJHH XOTOBOPH

1. Osoj Moroeop He BnMjae Bp3 mpaBata M ob6Bpckute Ha JlorosopHUTE
CTpPaHM KOM NpOM3JNerypaaT of NPYrv MefyHapoiHW HOroBOPYU KOM C€ NPaBHO

0o0Bp3yBa4YKH 32 HMBHUTE APXKABU.

2. Osoj JloroBop He Baxyl 3a JMIEe Koe € TMpeaMeT Ha IOCTanKa 3a
eKCTpajuirja, TPaH3UTUpalbe 3apajau eKcTpajJulidja WM TIpeHecyBarbe Ha
OCyJIEHM JIMIla 3aBHMCHO O] JIOIOBOPEHOTO momely npxabute Ha [loroBopHuTE

CTpaHW MJIU NMoMely HHUB KM TPETH JAPXKABU.
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YJEH 14

OsnacTenn MHHCTHTYIMH

Huctutynmmn xou ce OBACTEHH 3a CTpoBelyBame Ha oBoj Jloroeop:

a) 3a Penybnuka Makenonuja

MUHHCTEPCTBO 32 BHATPEIIHU paGoOTH

bupo 3a jarna Ge3beaHocT-Llentpanuu Ionumuckn Crnyxou

Onnen 3a rpafaHcku pabotu-OpnesicHue 3a CTpaHIM

Anpeca: "ITumuye Mupues” 66, 1000 Cxonje, Peny6nuka MakenoHuja
Ten: +389 2 311 6731

+389 2 314 2368
Tenedaxc: +389 2 314 3408

e-mail: zlatko_nikoloski@moi.gov.mk

6) 3a Kpancrsoro Hopsemxka:

HMupextopat 3a wmurpammja (The Directorate of Immigration /
Utlendingsdirektoratet) Bo wume ©Ha MuHKCTEpcTBO 33 JIOKaJIHA
camoynpaBa U peruoHaiyieH passoj (The Ministry of Local Government and
Regional Development). Adresa: P.O. Box 8108 Dep. N-0032 Oslo, Norway.
Tel: +47 23 35 15 00 Tenedaxkc: +47 23 35 15 01

e-mail: udi@udi.no

Hamvonanna IMomnumcka Mmurpanuona Cnyx6a (The National Police
Immigration Service / Politiets Utlendingsenhet) Bo mme Ha MuHHUCTEPCTBO
3a npaspa 4 nojimimja (The Ministry of Justice and the Police). Anpeca:
P.O. Box 2500 Grenland N-0182, Oslo, Norway. Tel: +47 22 34 24 00
Tenedaxc+47 22 34 24 80 e-mail: politiets.utlendingsenhet@politiet.no
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3a npuMeHyBame Ha oB0j [loroBop Ke ce KopucTaT CIEQHUTE I'PaHUYHHA

IPEeMHHMU;

3a Penyb6auka MakenoHuja:

Merynaponen Aeponpom Ckorje

3a Kpancreoto Hopsemka:

Aepojyipom I'apnepmoen Ocio (Oslo Airport Gardermoen)

YJIEH 15
3appmnu oxpendu

1. OBoj JloroBop ce CKJIy4yBa Ha HeOIpeIelicH IepHOJ,

2. Cekoja JloropopHa cTpaHa IIMCMEHO Ke ja wu3BecTHM Jpyrata JloroeopHa
CTpaHa 10 AWIUJIOMATCKY MAT 3a KCIOJHYBaH-CTO Ha 3aKOHCKHTE ITOCTAaNKHU KOU
ce MOTPeOHM BO Hej3MHATa Jp)KaBa 3a BlleryBale BO cMila Ha oBoj Jloromop.
Opoj dorosop BieryBa Bo cuja BO POK Ha TPHECETAOT JieH OX MNPHEMOT Ha

NOCIACAHOTO NMMCMCHO W3BCCTYBALLE.

3, Cekoja [lororopHa cTpaHa MOXE NIPUBPEMEHO Ja I'c YKMHE, CO MCKIYYOK Ha
cllyyay HaBelleHA BO 4YlieH 2, cripoeeaysameTo Ha oBoj [lorosop, ox npuYvdHMU
3apajM 3aliTUTa Ha JpxaBHaTa Oe30ej{HOCT, JaBHUOT peJ WM JaBHOTO 3JpaBje,
CO TMMWCMEHO W3BECTyBak€ ynaTeHo Jo Jpyrata [lorosopHa crpaHa.  3a
NPUBPEMEHOTO YKWHYBame Ke ce JOCTaBM NMCMEHO WM3BECTyBambe, Oe3 onnarame,
jgo apyrata [loropopHa cTpaHa MO IUIJIOMATCKM NaT M MCTOTO K€ BAXM O]
JaTyMOT HaBeJieH BO TakKBOTO IMCMEHO W3BecTyBarbe. JloroBopor Ke Bie3e
IOBTOPHO BO cuja kxora enHarta JloroBopHa cTpaHa ke Oujie NMCMEHO M3BECTEHA

ox apyrata JloropopHa cTpaHa Jieka NPUYMHUTE 3a IIPUBPEMEHOTO YKHMHYBaHhe

npecTaHalle.
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4. Cekoja J[loroBopHa cTpaHa MoOXe, BO CEKOe BpEME, BO COIJIACHOCT CO
3aKOHCKUTE OApeaby OJf HEBUHOTO HAUMOHANHO 3aKOHOJABCTBO, 1a MPEAJIONKU
M3MEHM HIJIM JAonojiHyBakha Ha oBoj [lorosop. Ilo omoGpyBarbeTo Ha TakBWOT
npejsior ¥ NOTHNWINYBaeTO Ha JOKYMEHTHTE oOJ crpaHa Ha Jlorosophure
CTpPaH!, M3MEHWTE M JONOJIHYBawaTa Ke BJIE3aT BO CHJIA COTJIaCHO cTaB 2 of

0BOj YJEH.

5. Cekoja [doroeopHa cTpaHa MoXe Ja ro packuHe oBoj [loroBop co nucmeHo
W3BECTYBalbe ynmaTeHo no jpyrata JlorosopHa crpaHa. PackmHyBambeTo ke Biese
BO cuja U oBoj JloroBop ke mpectaHe Ja BaXKM OA NPBMOT JeH OA MeceloT II0
IPUEMOT Ha TaKBOTO IMCMEHO M3BECTYBak€ O] cTpaHa Ha Jpyrarta JloroBopHa

CTpaHa.

CocraBeso Bo Ckorje '25(:(7/0- Ha 2006 roapvHa BO ABa OPUTMHAJIHU

npyMepoka Ha MaKeJIOHCKM, HOpBEIIKM W aHIJIMCKM ja3uK, TIpM IOTO CeKoj O]l HUB
€ TMOMeHAKBO aBTeHTHMYeH. Bo cnydaj Ha pazmMKud IpY TOJIKYBarke, Ke Oune

MECpo/IaBHa AHI'JIMCKATa BCpSI/Ija.

3A 3A
BJIAJATA HA BJIAJJATA HA
PENNYBIMKA MAKEJOHHUJA KPAJICTBOTO HOPBEHIKA

firnspece, [/ /J/

v /

Flopaana JaHKynoBcKa H E Kapn Wyny Mﬁe
MuHucTep 3a BaHTpelHu paboTu Ambacapgop Ha Kpancrteoto Hopseuika
Bo Peny6nuka MakegoHuja
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AVTALE
MELLOM
REPUBLIKKEN MAKEDONIAS REGJERING
0G
KONGERIKET NORGES REGJERING

OM TILBAKETAKING AV PERSONER SOM
OPPHOLDER SEG ULOVLIG PA DERES RESPEKTIVE
TERRITORIER

Republikken Makedonias regjering og Kongeriket Norges regjering,
heretter kalt "avtalepartene”,

som gnsker & videreutvikle samarbeidet mellom sine respektive stater for &
sikre bedre gjennomfering av bestemmelsene om bevegelsesfrihet for

personer,

som er oppmerksomme pd behovet for a bekjempe ulovlig migrasjon, og
som péd gjensidig grunnlag ensker a legge til rette for tilbaketaking av
personer som ulovlig reiser inn eller oppholder seg pa en avtaleparts

statsterritorium,

som handler i samsvar med de internasjonale traktater og konvensjoner
som deres stater er bundet av,

har inngétt felgende avtale:
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ARTIKKEL 1

Definisjoner

I denne avtale gjelder folgende definisjoner:

a) “tredjelandsborger” betyr en pérson som ikke er statsborger hos
noen av avtalepartene,

b) ”statsles person” betyr en person uten statsborgerskap i noe land,

c) “visum” betyr en gyldig tillatelse utstedt av de kompetente
myndigheter i en avtaleparts stat som gir en person rett til 4 reise inn
og oppholde seg uavbrutt pa dens statsterritorium i et fastsatt
tidsrom 1 samsvar med statens gjeldende lovgivning,

d) transittvisum” betyr en gyldig tillatelse utstedt av de kompetente
myndigheter i en avtaleparts stat som gir en person rett til a reise i
direkte transitt via dens statsterritorium,

e) "oppholdstillatelse” betyr en gyldig tillatelse utstedt av de
kompetente myndigheter i en avtaleparts stat som gir innehaveren
rett til gjentatte ganger & reise inn og oppholde seg pa denne stats
territorium. Oppholdstillatelsen er ikke et visum, og kan ikke
sidestilles med en midlertidig oppholdstillatelse som en person
innvilges for & kunne oppholde seg pé en avtaleparts statsterritorium
i forbindelse med behandling av asylseknad eller i pavente av

bortvisningssak.
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ARTIKKEL 2

Tilbaketaking av avtalepartenes statsborgere

1. Hver avtalepart skal, nar den annen avtalepart anmoder om det, uten
videre formaliteter ta tilbake enhver person som ikke, eller ikke
lenger, oppfyller de rettslige kravene til innreise og opphold pa den
anmodende avtaleparts statsterritorium, forutsatt at det er bevist eller
sannsynliggjort at vedkommende er borger av den anmodede
avtaleparts stat. Denne forpliktelse omfatter tilbaketaking av barn
som er den anmodede avtaleparts statsborgere, nar barnet (under 18
ar) er forlatt av sine foreldre pa den anmodende avtaleparts
territorium.

2. Forpliktelsen etter nr. 1 i denne artikkel gjelder for en person som
har mistet sitt statsborgerskap hos den anmodede avtalepart etter a
ha reist inn pa territoriet til den anmodende avtalepart uten & ha fatt
garanti om & bli innvilget statsborgerskap av de kompetente
myndigheter i den anmodende avtaleparts stat.

3. En anmodende avtalepart skal ta slike personer tilbake igjen pi de
samme vilkéar dersom etterfolgende kontroller, innen seks méaneder

etter tilbaketakingsdatoen, viser at de pa tilbaketakingstidspunktet

ikke oppfylte vilkérene i nr. 1 eller 2 i denne artikkel.
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4. Etter spknad fra den anmodende avtalepart skal den anmodede
avtalepart innen syv arbeidsdager utstyre vedkommende som skal
tas tilbake i henhold til bestemmelsene i nr. 1 i denne artikkel, med

de reisedokumenter vedkommende trenger for a returnere.

ARTIKKEL 3

Pavisning eller sannsynliggjoring av statsborgerskap

1. Statsborgerskapet til den som skal tas tilbake, fastslds pa grunnlag av
gyldig dokumentasjon:
a)  For borgere av Republikken Makedonia:
e pass (personlig pass, diplomatpass, offisielt pass eller
nedpass),
e personiig identitetskort,
o statsborgerskapsattest i kombinasjon med annet identitetspapir
med fotografi.
b)  For borgere av Kongeriket Norge:
e statsborgerskapsattest,
e pass av ethvert slag (nasjonalt pass, fellespass, diplomatpass,
tjenestepass og ngdpass),
e offisielle = dokumenter = som  viser vedkommendes
statsborgerskap,
¢ sjemenns registreringsbok og skipperes tjenestekort,
e entydige opplysninger gitt av en avtaleparts kompetente

myndigheter.
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2. Statsborgerskapet til den som skal tas tilbake i henhold til artikkel 2,

kan anses som sannsynliggjort pa en av felgende maéter:

a)

b)

For borgere av Republikken Makedonia:

kopi av ett av dokumentene som er nevnt i nr. 1a) i denne
artikkel,

skriftlig erklering som den som skal tas tilbake har avgitt og
som er protokollfert av kompetente administrative eller
rettslige instanser hos den anmodende avtalepart,

skriftlig erklering som vitner har avgitt og som er
protokollfert av kompetente administrative eller rettslige
instanser hos den anmodende avtalepart,

offisielle = dokumenter = som  viser vedkommendes
statsborgerskap,

entydige opplysninger gitt av en avtaleparts kompetente
myndigheter.

For borgere av Kongeriket Norge:

fotokopi av ethvert dokument som er nevnt i nr. 1b) i denne
artikkel,

forerkort, /
bedriftsidentitetskort, tjenestebgker og militere identitetskort,
fodselsattester,

skriftlige erkleringer avgitt av vitner,

skriftlig erklaring avgitt av vedkommende selv,

spraket vedkommende snakker, men bare i kombinasjon med
ett av de punkter som er nevnt i artikkel 1 b),

ethvert annet dokument som kan bidra til & fastsla

vedkommendes statsborgerskap,
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o fotokopier av dokumenter nevnt i nr. 2b) i denne artikkel.

3. Nar dokumentasjon pa statsborgerskap er forelagt i samsvar med nr.
2 1 denne artikkel, skal avtalepartene gjensidig anse
statsborgerskapet som fastslatt med mindre den anmodede avtalepart
har gjendrevet slik dokumentasjon.

4. Dokumentene som er nevnt i nr. 1 og 2 i denne artikkel, skal vere
tilstrekkelige til & bevise eller sannsynliggjore statsborgerskap selv
om gyldighetstiden er utlept.

5. Dersom materialet som er nevnt i nr. 1 og 2 i denne artikkel ikke er
tilstrekkelige til & bevise eller sannsynliggjere statsborgerskapet,
skal den anmodede avtaleparts kompetente diplomatiske stasjon eller
konsulere kontor innen syv arbeidsdager intervjue angjeldende

person for a fastsla vedkommendes statsborgerskap.

ARTIKKEL 4
Tilbaketaking av tredjelandsborgere

1. Nar en avtalepart anmoder om det, skal den annen avtalepart uten
videre formaliteter ta tilbake en tredjelandsborger som er ankommet

den anmodende avtaleparts . statsterritorium direkte fra den
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anmodede avtaleparts statsterritorium og som ikke oppfyller
gjeldende vilkar for innreise eller opphold.

2. Nar en avtalepart anmoder om det, skal den annen avtalepart uten
videre formaliteter ta tilbake en tredjelandsborger som oppholder
seg ulovlig pa den anmodende avtaleparts statsterritorium og som er
i besittelse av gyldig oppholdstillatelse, gyldig visum eller annet
gyldig dokument utstedt av de kompetente myndigheter i den
anmodede avtaleparts stat som gir vedkommende rett til & reise inn
og oppholde seg pa sistnevnte stats territorium.

3. En anmodende avtalepart skal ta slike personer tilbake igjen pé de
samme vilkar dersom etterfolgende kontroller, innen et tidsrom pa
tretti dager fra tilbaketakingsdatoen, viser at de pa
tilbaketakingstidspunktet ikke oppfylte vilkérene i nr. 1 og 2 i denne

artikkel.

ARTIKKEL §
Unntak fra plikten til a ta tilbake tredjelandsborgere

1. Tilbaketakingsplikten som er fastsatt i artikkel 4, gjelder ikke for
tredjelandsborgere som etter & ha reist ut fra den anmodede

avtaleparts statsterritorium eller ved innreise pa den anmodende
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avtaleparts statsterritorium har mottatt gyldig visum eller
oppholdstillatelse fra den anmodende avtalepart.

2. Skulle begge avtaleparter ha utstedt innreisevisum eller
oppholdstillatelse til en tredjelandsborger som kreves tatt tilbake,
skal den avtaleparten som har utstedt det innreisevisumet eller den
oppholdstillatelsen = som  utlgper sist, ta  vedkommende
tredjelandsborger tilbake.

3. Tilbaketakingsplikten i henhold til artikkel 4 gjelder ikke nar
tredjelandsborgeren er borger av et land som har felles grense med

den anmodende avtalepart.

ARTIKKEL 6
Transitt
1. Hver avtalepart skal tillate en tredjelandsborger a reise i transitt via
dens statsterritorium ved tilbakereise etter anmodning fra den annen
avtalepart. Den anmodende avtalepart kan be den anmodede
avtalepart sgrge for eskorte under transitten via dens statsterritorium.
2. Den anmodede avtalepart skal gratis gi transittvisum til den

eskorterte og til eskortene.
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3. Dersom tredjelandsborgeren som kreves tatt tilbake, ikke tillates
innreise pa en tredjestats territorium, eller dersom reisen ikke kan
fortsette, uansett av hvilken grunn, skal den anmodende avtalepart ta
det fulle ansvar for & overta slik tredjelandsborger og omgéende &
bringe vedkommende tilbake til sin stats territorium.

4. Dersom det synes apenbart at den det anmodes om transitt for, kan
utgjore en trussel mot den offentlig orden, den nasjonale sikkerhet
eller folkehelsen, og dersom garantiene som det er gitt bestemmelser
om 1 denne artikkel ikke anses som tilfredsstillende, har den

anmodede avtalepart rett til 4 avsl4 slik anmodning.

ARTIKKEL 7
Frister
1. En avtalepart skal omgaende svare skriftlig pa en
tilbaketakingsanmodning som rettes til den, og senest fjorten dager
etter datoen da slik anmodning er mottatt.
Tilbaketakingsanmodningen kan overbringes til den anmodede
avtaleparts kompetente myndigheter via post, ved direkte
overlevering eller ved bruk av enhver annen overferingsmetode,

ogsa ved at anmodningen deponeres hos den anmodede avtaleparts
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kompetente diplomatiske stasjon eller konsulere kontor. Avslag pa
slik anmodning skal grunngis.

2. Umiddelbart etter at det er meddelt at tilbaketakingsanmodningen er
godkjent, og senest tre méneder etter godkjenningsdatoen, skal den
anmodede avtalepart overta vedkommende som kreves tatt tilbake.
P4 anmodning fra en av avtalepartene kan denne fristen forlenges
med den tiden det tar & flerne eventuelle rettslige eller praktiske

hindringer.

ARTIKKEL 8
Bortfall av tilbaketakingsplikt

1. En anmodning om tilbaketaking etter artikkel 4 i denne avtale skal
forelegges den anmodede avtalepart innen en frist pa ett ar etter at
den anmodende avtalepart har fastslatt at tredjelandsborgeren ulovlig
har reist inn eller oppholder seg pa dens territorium. Etter fristens

utlep vil anmodningen ikke lenger bli etterkommet.

ARTIKKEL 9
Utveksling og beskyttelse av personopplysninger

1. Personopplysninger som kreves for & gjennomfore denne avtale, skal

bare omfatte folgende:
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a) personopplysninger om den som kreves tatt tilbake og
opplysninger om medlemmer av vedkommendes familie (fornavn,
etternavn, eventuelle tidligere navn, kallenavn eller alias,
fodselsdato eller fodested, kjonn, névarende eller tidligere
statsborgerskap),

b) opplysninger om dokumenter som viser vedkommendes identitet
(nummer, gyldighet, utstedelsesdato, kompetent utstedende
myndighet, utstedelsessted og annet),

c¢) andre opplysninger som er ngdvendige for a identifisere den som
skal tas tilbake eller tillates & reise i transitt,

d) oppholdssteder og reiserute,

e) utstedte oppholdstillatelser eller visa,

f) annen identifikasjon som kan tjene til a fastsla at
tilbaketakingsvilkérene i henhold til denne avtale er oppfylt.

2. Opplysninger som blir gitt i forbindelse med denne avtale, skal
overfores 1 samsvar med de respektive avtaleparters nasjonale
lovgivning. I tillegg gjelder folgende bestemmelser:

a) avtaleparten som mottar opplysningene, skal bare bruke dem til
det formal som er fastsatt i denne avtale og pa de vilkar som er
beskrevet av den kompetente myndighet som gir opplysningene,

b) p4d anmodning fra myndigheten som gir opplysningene, skal
avtaleparten som mottar dem, orientere avtaleparten som har gitt
opplysningene om bruken av slike opplysninger og om de resultater
som oppnas,

c) personopplysninger kan bare gis til avtalepartenes kompetente
myndigheter; utlevering til andre myndigheter mé& bare skje etter

samtykke fra avtaleparten som gir slike opplysninger,
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d) avtalepartenes kompetente myndigheter er ansvarlige for at slike
opplysninger er ngyaktige og relevante, og at de er ngdvendige og tjener
sitt formal. Myndighetene skal respektere de forbud mot utlevering av
opplysninger som fglger av avtalepartenes gjeldende lovgivning,

e) dersom det sendes uriktige opplysninger eller opplysninger som ikke
skulle ha veert utlevert, skal avtaleparten som har mottatt opplysningene
omgaende varsles. Avtaleparten som mottar opplysningene, er forpliktet til
a foreta de ngdvendige retielser eller tilintetgjgre de mottatie
opplysningene,

f) opplysninger som blir tilintetgjort av avtaleparten som har utlevert dem,
skal innen seks maneder ogséa filintetgjeres av avtaleparten som har
mottatt dem,

g) avtalepartene plikter a beskytte de utleverte opplysningene effektivt mot
tap, ulovlig tilgang, ulovlig endring og offentliggjaring,

h) opplysninger som mottas i henhold til denne avtale, skal tilintetgjores i
samsvar med de vilkar den anmodende avtalepart matte fastsette, og i
fravaer av slike vilkar sa snart opplysningene ikke lenger trengs til det

opprinnelige formal.

ARTIKKEL 10
Utgifter

1. Den anmodende avtalepart skal dekke alle utgifter til transport av
personer som skal tas tilbake i samsvar med denne avtale, og for deres
eskorte, fram til den anmodede avtaleparts statsgrense, med mindre
utgiftene skal dekkes av et transportselskap.
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2. Den anmodende avtalepart skal ogsad dekke alle transport- og
eskorteutgifter ~som kan henferes til oppfyllelsen av
tilbaketakingsplikten etter artikkel 2 nr. 3 og artikkel 4 nr. 3 i denne
avtale.

3. Den anmodende avtalepart skal dekke utgiftene til transport av
personer som skal mottas 1 transitt i henhold til denne avtale, og for
deres eskorte, fram til bestemmelsesstaten; dersom reisen ikke kan
fortsette, uansett av hvilken grunn, skal den ogsa dekke utgiftene
med a bringe disse personene tilbake til sin stat, med mindre

kostnadene skal dekkes av et transportselskap.

ARTIKKEL 11

Transport av lovlig anskaffede eiendeler

1. Den anmodende avtalepart skal tillate den som kreves tatt tilbake &
transportere til sin bestemmelsesstat alle eiendeler som er lovlig
anskaffet ifolge den anmodende avtaleparts gjeldende lovgivning.
Den som skal tas tilbake, er ansvarlig for & oppfylle de rettslige
kravene til overfering og frakt av personlige eiendeler til
destinasjonslandets territorium i samsvar med dette lands nasjonale
lovgivning.

2. Avtalepartene har ingen plikt til & dekke utgiftene til frakt av slike
eiendeler som nevnt i nr. 1 1 denne artikkel.

ARTIKKEL 12

Gjennomferingsbestemmelser

1. Avtalepartene skal via diplomatiske kanaler informere hverandre om

endringer som skjer med hensyn til de myndigheter, som nevnt i
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artikkel 14, som er utpekt til & gjennomfere denne avtale, og om
deres adresser eller annet som er ngdvendig for & lette
kommunikasjonen.

2. Representantene for de kompetente myndigheter skal mates etter
behov for a analysere de ne&rmere regler for anvendelsen av denne
avtale, og skal bli enige om de praktiske ordningene for
gjennomferingen av avtalen.

3. De kompetente myndigheter skal ogsa bli enige om andre ordninger
som matte vaere ngdvendige for a gjennomfore denne avtale, blant
annet:

a) enkeltheter, dokumenter som underbygger bevismateriale og
tiltak som er nedvendige for a utfere overferings- og
transittprosedyrer,

b) fastsettelse av datoer for tilbaketaking,

c) transportvilkdr ved transitt av borger av tredjeland som
eskorteres av de kompetente myndigheter,

d) bevis eller prima facie-bevis som kan danne grunnlag for a
pavise eller sannsynliggjore at tredjelandsborgeren har reist inn pa
avtalepartens statsterritorium direkte fra den annen avtaleparts
statsterritorium,

e) tilbaketakingsanmodningens format og innhold, format pa det
individuelle mikrokortet med personopplysninger, register over

personer som Kreves tatt tilbake, arbeidssprak osv.
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ARTIKKEL 13

Forhold til andre internasjonale avtaler

1. Intet 1 denne avtale skal rere ved avtalepartenes plikter og
rettigheter etter andre internasjonale avtaler som deres stater er
rettslig bundet av.

2. Denne avtale gjelder ikke for personer som er gjenstand for
prosedyrer som relaterer seg til utlevering, utlevering i transitt eller
overfering av domfelte slik dette er avtalt mellom avtalepartenes

stater eller mellom disse og tredjestater.

ARTIKKEL 14

Bemyndigede institusjoner

Institusjoner med myndighet til & gjennomfere denne avtale:

For Republikken Makedonia:

Innenriksministeriet:

Byra for offentlig sikkerhet — sentrale polititjenester,

avdeling for sivile saker — utlendingsavsnittet

Adresse: Dimce Mircev bb, 1000 Skopje, Republikken Makedonia
Tel: +38923116731+38923142368

Telefaks: +389 2 314 3408

E-post: zlatko nikoloski@moi.gov.mk

For Kongeriket Norge:

Utlendingsdirektoratet pa vegne av Arbeids- og
inkluderingsdepartementet. Adresse: Postboks 8108 Dep, 0032
Oslo. Tel: 23 35 15 00 Telefaks: 23 35 15 01. E-post: udi@udi.no
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Politiets  Utlendingsenhet pa  vegne av  Justis- og
politidepartementet. Adresse: Postboks 9277 Grenland, 0134 Oslo.
Tel: 22 34 24 00 Telefaks: 22342480. E-post:
politiets.utlendingsenhet@ politiet.no
Folgende grensekryssingspunkter skal brukes ved gjennomferingen
av denne avtale: For Republikken Makedonia - Skopje
internasjonale lufthavn
For Kongeriket Norge: Oslo lufthavn Gardermoen

ARTIKKEL 15

Sluttbestemmelser

Denne avtale gjelder pa ubestemt tid.

2. Hver avtalepart skal skriftlig via diplomatiske kanaler underrette

den annen avtalepart om at de rettslige prosedyrer som er
ngdvendige i dens stat for at denne avtale skal tre i kraft, er fullfort.
Avtalen trer i kraft den trettiende dagen etter at siste underretning

er mottatt.

. Hver avtalepart kan, med unntak av de saker som faller inn under

artikkel 2, ved skriftlig underretning til den andre avtalepart
suspendere gjennomferingen av denne avtale av hensyn til den
nasjonale sikkerhet, den offentlig orden eller folkehelsen. Den
annen avtalepart skal omgaende underrettes om suspensjonen via
diplomatiske kanaler, og suspensjonen far virkning fra og med
underretningsdatoen. Avtalen skal tre i kraft pd ny ndr en av
partene er blitt underrettet av den annen avtalepart om at

grunnlaget for suspensjonen ikke lenger er til stede.
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4. Hver avtalepart kan nar som helst, i samsvar med rettslige
bestemmelser som omfattes av dens nasjonale lovgivning, foresla
endringer eller tilfoyelser i denne avtale. Etter at avtalepartene er
blitt enige om slikt forslag og har undertegnet dokumentene, trer
endringene eller tilfoyelsene i kraft i samsvar med nr. 2 i denne
artikkel.

5. Hver avtalepart kan si opp denne avtale ved skriftlig underretning
til den annen avtalepart. Oppsigelsen far virkning og avtalen
oppherer & gjelde fra og med forste dag i maneden som folger etter
maneden da slik skriftlig underretning er mottatt av den annen
avtalepart.

Utferdiget i Skopje den 2 5 QQ __ 2006 1 to originaleksemplarer,
hvert pa makedonsk, norsk og engelsk, hvorav alle tekster har samme

gyldighet. Ved avvikende tolkning har engelsk tekst forrang.

FOR REPUBLIKKEN FOR KONGERIKET
MAKEDONIAS REGJERING NORGES REGJERING

oty /- /K&/T
(AR S G
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
MACEDONIA

AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF NORWAY

REGARDING READMISSION OF PERSONS STAYING
ILLEGALLY ON THEIR RESPECTIVE TERRITORIES

The Government of the Republic of Macedonia and the Government of the Kingdom of

Norway hereinafter referred to as the “Contracting Parties”,

Desiring to further develop the cooperation between their respective States with a view
to ensuring better implementation of the dispositions on control of the movement of

persons,

Being aware of the need to combat illegal migration and with a view to facilitating, on
the basis of reciprocity, the readmission of persons illegally entering or residing on the

territory of the State of either Contracting Party,

In accordance with the international treaties and conventions by which their States are

bound,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Definitions

For the purpose of this Agreement, the terms listed below shall have the following

meanings:

a) “Third country national” means a person who does not have citizenship of the
State of either Contracting Party;

b) “Stateless person” means a person without citizenship in any country;

c) “Visa” means a valid permit issued by the competent authorities of the State of a
Contracting Party, entitling a person to entry and stay on the territory of its
State, without interruption, for a determined period of time according to the

applicable legislation of that State;
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d) “Transit visa” means a valid permit issued by the competent authorities of the
State of a Contracting Party, entitling a person to transit through the territory of
its State without interruption.

e) “Residence permit” means a valid permit issued by the competent authorities of
the State of a Contracting Party, entitling the person bearing it to repeatedly
enter and reside on the territory of that State. The residence permit does not
represent a visa and cannot be assimilated with a temporary residence permit
granted to a person to allow his/ her staying on the territory of the State of a
Contracting Party in relation with the examination of an asylum application or

pending an expulsion procedure.

ARTICLE 2

Readmission of citizens of the States of the Contracting Parties

1. Each Contracting Party shall readmit, upon request by the other Contracting
Party and without further formalities, any person who does not meet or who no
longer meets the legal requirements for his/ her entrance and stay on the territory
of the State of the Requesting Contracting Party, provided that it is proved or
may be validly assumed that such person has the citizenship of the State of the
Requested Contracting Party. This obligation includes readmission of children
who are citizens of the Requested Contracting Party when the child (under the
age of 18 years) is abandoned by its parents in the territory of the Requesting
Contracting Party.

2. The obligation in accordance with paragraph one of this article shall apply to a
person who has lost the citizenship of the State of the Requested Contracting

Party since entering the territory of the State of the Requesting Contracting
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Party, without that person having been guaranteed the granting of citizenship by
the competent authorities of the State of the Requesting Contracting Party.

3. A requesting Contracting Party shall readmit such pérsons again under the same
conditions if subsequent checks, within a six month period from the Vdate of the
readmisston, verify that at the moment of readmission they did not fulfil the
conditions in paragraph 1 or 2 of this article.

4. Upon application by the Requesting Contracting Party, the Requested
Contracting Party shall, within seven working days, issue to the person subject
to readmission under the provisions of paragraph 1 of this article the travel

documents required for his/ her return.

ARTICLE 3

Proving or assuming citizenship

1. The citizenship of the person being readmitted is determined according to valid
documentation:
a) For citizens of the Republic of Macedonia:
s passport (personal passport, diplomatic passport, official passport and
emergency passport);
e personal identification card,;
e certificate of nationality combined with other identification
documentation which includes a photograph.
b) For citizens of the Kingdom of Norway:
e citizenship certificates;
e passports of any kind (national passports, collective passports, diplomatic

passports, service passports and emergency passports);
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official documents indicating the citizenship of the person concerned;
seamen’s registration books and skippers’ service cards;
unequivocal information provided by the competent authorities of either

Contracting Parties.

2. The citizenship of the person to be readmitted in accordance with Article 2 may

be assumed in one of the following manners:

a)

b)

For the citizens of the Republic of Macedonia:

copy of one of the documents stated in paragraph 1a of this Article;
written statement made by the person to be readmitted, which is
registered with competent administrative or judicial bodies of the
requesting Contracting Party;

written statement made by witnesses which is registered with competent
administrative or judicial bodies of the requesting Contracting Party;
official documents indicating the citizenship of the person concerned;
unequivocal information provided by the competent authorities of either

Contracting Parties.

For the citizens of the Kingdom of Norway:

photocopies of any of the documents listed in paragraph 1b of this article;
driving licences;

company identity cards, service books and military identity cards;

birth certificates;

written statements made by witnesses;

written statement made by the person concerned;

language spoken by the person concerned only if used in conjunction
with any of all the items listed in paragraph 1 b);

any other documents which may help to establish the citizenship of the
person concerned;

photocopies of the mentioned documents in 2 (b) of this article.
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3. Where evidence of citizenship is provided according to paragraph 2 of this
article, the Contracting Parties shall mutually deem the citizenship to be
established, unless the Requested Contracting Party has disproved such

evidence.

4. The documents listed in paragraph 1 and 2 of this Article shall suffice as
evidence of citizenship or indication of citizenship even if their period of
validity has lapsed.

5. If the evidence referred to under paragraph 1 or 2 of this article is not sufficient
to prove or validly assume citizenship, the competent Diplomatic Mission or
Consular Office of the Requested Contracting Party shall, within seven working

days, interview the person concerned in order to determine his/ her citizenship.

ARTICLE 4

Readmission of third country nationals

1. Upon request by a Contracting Party, the other Contracting Party shall, without
further formalities, readmit a third country nationalv who has arrived on the
territory of the State of the Requesting Contracting Party directly from the
territory of the State of the Requested Contracting Party and who does not fulfil
the conditions in force for entry or residence.

2. Upon request by a Contracting Party, the other Contracting Party shall, without
further formalities, readmit a third country national illegally residing on the

territory of the State of the Requesting Contracting Party and who holds a valid
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residence permit, a valid visa or other valid document issued by the competent
authorities of the State of the Requested Contracting Party, entitling the
respective person to enter and reside on the territory of that State.

3. A requesting Contracting Party shall readmit such persons again under the same
conditions if subsequent checks, within a thirty day period from the date of the
readmission, verify that at the moment of readmission they did not fulfil the

conditions in paragraph 1 or 2 of this article.

ARTICLE §

Exemptions from the obligation to readmit third country nationals

1. The readmission obligation provided under Article 4 shall not exist in the case of
third country nationals who upon departing from the territory of the State of the
Requested Contracting Party or upon entering the térritory of the State of the
Requesting Contracting Party have received a valid visa or a residence permit
from the requesting Contracting Party.

2. Should both Contracting Parties have issued a third country national subject to a
request for readmission an entry visa or a residence permit, the Contracting Party
whose entry visa or residence permit validity expires the latest, shall readmit that
third country national.

3. The obligation to readmit as stated in article 4 shall not exist when the third
country national is the national of a country which shares a common border with

the Requesting Contracting Party.
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ARTICLE 6
Transit

1. Each Contracting Party shall allow a third country national to pass through the
territory of its State in transit in case of returning upon request of the other
Contracting Party. The Requesting Contracting Party may ask the Requested
Contracting Party to secure the escort during the transit on the territory of its
State.

2. The Requested Contracting Party shall grant free of charge transit visa to the
escorted person and their escorts.

3. If the third country national subject to a readmission procedure is not allowed to
enter the territory of a third state, or if, irrespective of the reason, the
continuation of the journey is no longer possible, the Requesting Contracting
Party shall assume full responsibility for taking over such third country national
and returning him/ her, without delay, to the territory of its State.

4. If there are obvious indications that the person subjéct to a transit request may
represent a threat for the public order, national security or public health, as well
as if the guarantees provided under this Article are not deemed satisfactory, the

Requested Contracting Party reserves its right to refuse such request.
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ARTICLE 7
Time limits

1. A Contracting Party shall, without delay, provide a written reply to the
readmission request submitted to it and, in any case, no later than fourteen
working days from the date such request has been received. The readmission
request can be forwarded to the competent authorities of the Requested
Contracting Party by mail, by direct handing over or by any means of
communication, including by depositing it to the competent Diplomatic Mission
or Consular Office of the Requested Contracting Party. Any rejection of such
request shall be grounded.

2. The Requested Contracting Party shall take over the person subject to the
readmission procedure immediately after the communication of the approval of
the readmission request and, in any case, no later than three months after the date
of approval. Upon request by either Contracting Party, this time limit may be
extended with the time taken to clarify any legal or practical impediments that

can occur.

ARTICLE 8

Lapse of obligation to readmit

1. A request for readmission under Article 4 of this agreement shall be submitted to
the Requested Contracting Party within a period of one year after the Requesting
Contracting Party has established the unauthorised entry or presence by the third
country national on its territory. Upon expiry such a request will no longer be

admissible.
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ARTICLE 9

Exchange and Protection of personal data

1. Personal data necessary for implementation of this agreement shall only refer to
the following:
a) personal data of the person to be readmitted as well as data relating to his or
her family members (name, surname, any previous names, nicknames or
pseudonyms, date or place of birth, sex, current or previous citizenships);
b) information on documents prbving identity of the person concerned (number,
validity, date of issue, competent issuing authority, place of issue and other);
¢) other information necessary for identification of the person to be readmitted
or admitted in transit;
d) places of stay and itinerary;
e) residence permits or visas issued;
f) other proof of identity which might be useful in verification of the

readmission conditions according to this agreement.

2. The information submitted for the purposes of this agreement, shall be
transmitted in compliance with the domestic legislation of the respective

Contracting Parties. In addition the following provisions shall also apply:

a) the use of information by the Contracting Party receiving the information
shall only be for the purpose stated in this agreement and under conditions

described by the competent authority which submits such information;

b) upon request of the authority submitting information the Contracting Party
that has received the information shall inform the Contracting Party that has
submitted the information on the use of such information as well as the results

achieved;
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c) personal data may only be submitted to the competent authorities of the
Contracting Parties. Further submission to other authorities may only take place

with the prior consent of the Contracting Party that submits such information;

d) the competent authorities of the Contracting Parties are responsible for
accurate and purposeful submission of such information as well as thé necessity
and correspondence to the purpose for which they are required. The authorities
shall respect the prohibitions of submission of information which are applicable

in accordance with the applicable domestic legislation of the Contracting Parties;

e) if incorrect information or information that should not have been submitted is
dispatched the Contracting Party that has received information shall be
immediately informed about it. The Contracting Party receiving the information
is obliged to make the required corrections or destroy the information submitted;
f) the information which is destroyed by the Contracting Party that has submitted
the information shall also be destroyed by the Contracting Party that has

received the information within six months;

g) the Contracting Parties are obliged to efficiently protect the submitted
information from accidental loss, unauthorized access, unauthorized alteration

and publication;

h) any information received in accordance with this agreement shall be
destroyed in compliance with any conditions as set forth by the Requesting
Contracting Party and if there are no such conditions laid down as soon as the
information is no longer required for the purpose for which it has been delivered

for.
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ARTICLE 10

Expenses

1. The Requesting Contracting Party shall bear all the expenses for the
transportation of persons to be readmitted under this Agreement, including their
escorts, as far as to the border of the State of the Requested Contracting Party,
unless the costs shall be borne by a transporting company.

2. The same requesting Contracting Party shall also bear all transportation and
escort expenses deriving from the fulfilment of the obligation to readmit
according to Article 2, paragraph 3 and Article 4 paragraph 3 of this agreement.

3. The Requesting Contracting Party shall bear all the expenses for the
transportation of persons to be admitted in transit under this Agreement,
including their escorts, as far as to the state of destination, and if, irrespective of
the reason, the continuation of the travel is no longer possible, it shall also bear
the expenses for the return of these persons to its State, unless the costs shall be

borne by a transportation company.

ARTICLE 11
Transportation of legally acquired belongings

1. The Requesting Contracting Party shall allow the person subject to a
readmission procedure to transport to the State of his/ her destination, all his/ her
belongings, legally acquired according to the applicable legislation of the
Requesting Contracting Party. Fulfilment of the legal conditions for the transfer
and carriage of personal belongings to the territory of the country of destination
in accordance with this country’s domestic legislation shall be the responsibility

of the person subject to readmission.
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2. The Contracting Parties shall have no obligation whatsoever to cover the costs
for the transportation of such belongings as stated in paragraph one of this

article.

ARTICLE 12

Provisions on implementation

1. The Contracting Parties shall through diplomatic channels, inform each other
about the changes occurred in relation with the authorities as stated in Article 14
which are designated to implement this agreement, as well as on their addresses‘
or other information necessary to facilitate communication.

2. The representatives of the competent authorities shall meet whenever necessary
to analyse the modalities of applying this Agreement and shall agree upon the
practical arrangements for its implementation.

3. The competent authorities shall also agree upon other arrangements as may be
required for the implementation of this Agreement, such as:

a) details, documents substantiating evidence and measures necessary to carry
out transfer and transit procedures;

b) establishing dates for readmission;

¢) conditions of transportation in transit for a national of a third state under
escort by the competent authorities;

d) pieces of evidence or prima facie evidence on the basis of which it may
be proven or assumed that the third country national has entered the territory
of the State of the Contracting Party directly from the territory of the State of
the other Contracting Party;

e) format and content of the readmission request, format of the individual fiche
with personal data, records of persons subject to readmission procedures,

working language etc.
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ARTICLE 13

Relationship with other international agreements

1. Nothing in this Agreement shall prejudice the rights and obligations of the
Contracting Parties arising from other international agreements legally
binding for their States.

2. This Agreement shall not apply to the person subject to procedures related to
extradition, extradition in transit or transfer of convicted persons as agreed upon

between the States of the Contracting Parties or between these and third States.

ARTICLE 14

Authorised Instituﬁons

Institutions authorised for implementation of this Agreement:

For the Republic of Macedonia:

The Ministry of Internal Affairs:

Bureau for Public Security-Central Police Services,

Department for Civil Affairs-Section for Foreigners

Address: Dimce Mircev bb, 1000 Skopje, Republic of Macedonia
Tel: +38923116731

+389 2 314 2368

Telefax: + 389 2 314 3408

e-mail: zlatko nikoloski@moi.gov.mk

For the Kingdom of Norway:

The Directorate of Immigration (Utlendingsdirektoratet) on behalf of the
Ministry of Labour and Social Inclusion. Address: P.O. Box 8108 Dep, N-0032
Oslo, Norway. Tel: +47 23 35 15 00 Telefax: +47 23 35 15 01 Email:

udi@udi.no
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The National Police Immigration Service (Politiets Utlendingsenhet) on behalf
of the Ministry of Justice and the Police. Address: P.O. Box 9277 Grenland, N-
0134 Oslo, Norway. Tel: +47 22 34 24 00 Telefax: +47 22 34 24 80 E-mail:
politiets.utlendingsenhet(@ politiet.no

The following border crossing points shall be used for the implementation of
this Agreement: |

For the Republic of Macedonia:

International Airport Skopje

For the Kingdom of Norway:

Oslo Airport Gardermoen

ARTICLE 15

Final provisions
1. This Agreement is concluded for an indefinite period.

2. Each Contracting Party shall notify the other Contracting Party in writing,
through diplomatic channels, on the fulfilment of the legal procedures necessary
in its State for the entry into force of this Agreement. The Agreement shall enter

into force on the thirtieth day from the receipt of the last notification.

3. Each Contracting Party may suspend, with the exception of cases falling under
Article 2, the implementation of this Agreement, on grounds of protecting
national security, public order or public health, by a written notification
addressed to the other Contracting Party. The suspension shall be notified
without delay to the other Contracting Party through diplomatic channels and
become effective as of the date of the notification. The Agreement shall re- enter
into force when one Contracting Party has been notified by the other Contracting

" Party that the grounds of suspension are no longer present.
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4. Each Contracting Party may, at any time, in compliance with the legal provisions
covered by its national legislation, propose amendments or supplements to this
Agreement. After the Contracting Parties have agreed upon such proposal and
signed the documents, the amendments or supplements will come into force

according to paragraph 2 of this Article.

5. Each Contracting Party may denounce this Agreement by written notification
addressed to the other Contracting Party. The denunciation shall become
effective and the agreement will no longer be in force as of the first day of the
month following that when such written notification has been received by the

other Contracting Party.

Done atS bogl ¢ ongfﬁkgﬁ 2006 in two original copies, each one in Macedonian,
Norwegian and English languages, all texts being equally authentic. In the case of
any difference in interpretation, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF THE ON BEHALF OF THE
GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
REPUBLIC OF MACEDONIA THE KINGDOM OF NORWAY

|
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Unen 3
OB0j 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JIEH O] IEHOT Ha 00jaByBameTO BO ,,CiyKOeH BECHHUK Ha
Peny6nuka Makenonuja®.
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LIGJ
PER RATIFIKIMI E MARREVESHJES NDERMJET QEVERISE SE REPUBLIKES SE
MAQEDONISE DHE QEVERISE SE MBRETERISE NORVEGJEZE PER MARRJEN E
PERSONAVE ME QENDRIM TE PALIGJSHEM NE TERRITORET E TYRE

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja ndérmjet Qeverisé s& Republikés s& Magedonisé dhe Qeverisé s&
Mbretérisé Norvegjeze pér marrjen e personave me géndrim té paligjshém né territoret e tyre, e
lidhur né Shkup, mé 25 shtator 2006.

Neni 2
Marréveshja né origjina né gjuhén magedonase, né gjuhén norvegjeze dhe né gjuhén
angleze, éshté si vijon:

Neni 3
Ky ligj hyn né fugi né ditén e teté nga dita e botimit né “Gazetén zyrtare té Magedonis&”.

7.

Bp3 ocHoBa Ha unen 75 craBoBu | u 2 ox YcraBot Ha Permybnuka MakenoHuja, mperceaare-
not Ha PenyOnuka Makenonuja u npetcenarenor Ha CoOpanuero Ha Pemybnuka Makenonuja
u3aBaatr

YKA3

3A ITPOTI'JIACYBAIBE HA 3AKOHOT 3A PATUOUKAIINJA HA MYJITUJIATE-
PAJIHATA CIIOI'OJBA MEI'Y EBPOIICKATA 3AEJHUIIA U HEJ3UHUTE 3EM-
JU YJIIEHKH, PETIYBJIUKA AJIBAHUJA, BOCHA U XEPIHEI'OBUHA, PEITYBJIU-

KA BYT'APUJA, PEITYBJIUKA XPBATCKA, PEITYBJIMKA MAKEJOHHNJA, PE-

IIYBJIUKA UCJIAH/, PEITYBJIUKA IIPHA I'OPA, KPAJICTBOTO HOPBEIIKA,
POMAHMUJA, PEITYBJINKA CPBUJA U MUCHUJATA HA OBEJIJMHETUTE HAIIUU

3A IPUBPEMEHA AJIMUHUCTPAIINJA HA KOCOBO 3A OCHOBAIBE
HA EBPOIICKA 3AEJHUYKA BO31YXOIIJIOBHA OBJIACT

Ce mpornacyBa 3akoHOT 3a patudukanja Ha Mmyntuinatepannara Crnoronda mery EBpor-
CKaTa 3aeJHUIA U HEj3MHHUTE 3eMju ujeHKH, PemyOnuka Anbanuja, bocHa n Xepuerosuna,
Penybnuka byrapuja, Peny6nuka XpBartcka, Penybnuka Makenonuja, PenyOnuka Mcnanng,
Peny6nuka Llpua I'opa, KpancrBoro Hopsemka, Pomanuja, Penyonuka CpOuja u Mucujata
Ha O0GeaMHETHTE HAIMU 32 MPUBpEMEHa aiMHuHHCTpaluja Ha KocoBo 3a ocHoBame Ha EBpor-
CKaTa 3aeIHMYKa BO3yXOIUIOBHA 00JaCT,

mro CoOpanuero Ha PenyOnunka MakenoHHja TO JOHEce Ha CeIHUIIATa oJpkaHa Ha 26 ¢e-
Bpyapu 2007 ronuHa.

bp. 07-907/1 [percenaren
26 despyapu 2007 ronuHa Ha PemmyOnnka Makenonwuja,
Ckomje Bpanko L{pBeHkoBcKH, C.p.
IIpercenaren
Ha CoOpanuero Ha PemyOnuka
Makenonwja,

Jbyonma I'eopruesckwu, c.p.
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3AKOH
3A PATU®UKAIIMIA HA MYJTHJATEPAJHATA CIIOTOJIBA MEI'Y EBPOII-
CKATA 3AEJJHUIIA U HEJ3UHUTE 3EMJU YJIEHKHU, PEITYBJIMKA AJIBAHU-
JA, BOCHA U XEPLHET'OBHUHA, PEIIYBJIUKA BYI'APUJA, PEIIYBJIUKA XPBAT-
CKA, PEITYBJIMKA MAKEJOHHMJA, PEITYBJIMKA UCJIAH/I, PEITYBJIUKA I1P-
HA T'OPA, KPAJICTBOTO HOPBEIIIKA, POMAHUJA, PEITYBJIUKA CPBUJA N
MHUCHUJATA HA OBEJUHETUTE HALIUU 3A IIPUBPEMEHA AIMUHUCTPA-
IIMJA HA KOCOBO' 3A OCHOBAIE HA EBPOIICKA 3AEJJHAYKA
BO3YXOIIVIOBHA OBJIACT

Uinen 1

Ce patuduxyBa myntunatepannara Crnoronba mery EBporickara 3aenHHIIa U HEj3UHUTE
3emju uneHku, PenyOnuka Anbanuja, bocna u Xepuerosuna, Penmy6nuka byrapuja, Pemy0-
nuka XpBarcka, PemyGnuka Maxkenonuja, PenybOnuka Wcenanpn, PenyGnuka Llpua Iopa,
KpanctBoto Hopsemka, Pomannja, Penmy6nuka Cpouja 1 Mucujara Ha O6eiMHETHTE HALUU
3a mpUBpeMeHa aAMHUHHUCTpanrja Ha KocoBo™ 3a ocHOoBame Ha EBporickaTa 3aeTHUYKa BO3MY-
XOIJIOBHA obOnact, ckiydeHa Bo JlykcemOypr Ha 9 jynu 2006 rogmHa, co MUCMO 3aMeHa 3a
MOTITHC.

Unen 2
Crioroz6ata BO OpUrHHAN Ha OGUIMjaTHATE jasHIN’ HA HHCTHTYIMHTE Ha EBporickaTa yHuja n
Ha apyrute JloroBopHu cTpany, Kou He ce EBporicka 3aeaHuIIa 1 HEJ3UHU 3eMjH WISHKH, TIIacH:

! Cornacuo co Pesonynujata 1244 na Coserot 3a 6e36eanoct na OH on 10 jyau 1999 ron.

2 [lopanu ob6emHocTa Ha TekcToT Ha Crioroadara, koH [IpeoroT Ha 3aKOHOT MPHIIOKEH € TEKCTOT Ha MAKEIOHCKU M aHIJIHCKHU
jasuk. CriorombaTta Bo OpHTHHAN Ha O(QHIMjATHHUTE ja3UIM HA MHCTUTyIMHTE HAa EBporickata yHuja m Ha apyrure Jlorosopau
cTpaHH, Kou He ce EBporicka 3aeqHuIIa 1 HEj3MHM 3eMjU WIEHKHU e Aenonupad Bo MHP - Jlupexiija 3a Mer'yHapogHO IpaBo, cor-
JIaCHO O 3aKOHOT 3a CKIIydyBame, paTU(hUKanuja 1 U3BPIIyBamke Ha Mel' YHApOXHUTE 10T OBOPH.
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PEITYB/THKA MAKE/JOHHUJA
MHHHCTEPCTBO 34 TPAHCHOPT H BPCKH

Jyrcembype, 9 jynu 2006 200.

HHovumysarnu 2ocnooa,

Co o0sa wusjasycam ocka rxoneuynuom mexem 00 22 wmaj 2006 200. na
Mynmunamepanmama cnozooba 3a E3BO e npugpamnus 3a Baaoama na Penybnuxa
Maxeodonuja.

Co oea nucmo, Bnadama na Penybauxa Maxedonuja ce cmema cebe cu 3a
nomnucHuuka na Mynmunamepanrnama cno2o06a nomery Penybnuxa Anbanuja, bocna u
Xepyezoeuna, Penybnuxa byzapuja, Penybnruxa Xpeamcka, Eeéponckama 3aednuya u
nejzunume 3emju unewxu, Penybpuxa Hcnano, Penybauxa Maxeoonuja, Kpancmeo
Hopeewxa, Cpbuja u Lpna I'opa, Pomanuja u Mucujama na Obeounemume Hayuu 3a
ITpusepemena Aomunucmpayuja na Kocoeo 3a ocnoearwe wna Esponcka 3aedHuuxa
6030VXONI08HA 061GCm.

Merfymoa, usjasyeam dexa Penybauxa Makedonuja ne 20 npugharka umenysar.emo

Ha mojama 3emja 6o 2openagedernama Cno2006a, umajrku npedsud 0exa ycmagHomo ume
Ha mojama 3emja e Penybnuxa Maxedonuja. '

Co Hajeucoxka noyum,

Hemanu MEXA3H
Munucmep 3a mpancnopm
U 6pcKuU

EBPOIICKA 3AEJIHH LA
H HEJ3HHH 3EMJH YITEHKH

BEPUHCET
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COBET HA EBPOIICKATA YHHJA
U EBPOIICKATA KOMUCUJA

Jykcembypr, 9 jyun 2006 roa.

r.Lllemann MEXA3HA,
MUHUCTEP 32 TPAHCHOPT U BPCKH
na Topanewna Jyrocnosencka Penybnuka Makegonuja

["ocnopuHe,

EBporickara 3aeiH1IIa 1 HEj3MHUTE 3EMjH YJIEHKM ro 3eMaaT npeasuj Baiwero aeHewHo
NUCMO M MOTBPAYBaaT Jieka BalllETO MHCMO W OBOj OArOBOP 3aE€HO ro 3ameHyBaaT
nornucotT Ha Mynrtunarepannara cnorogba nomely PenyGnuka Anbanuja, Bocha u
Xepuerosuna, Peny6nuka Byrapuja, Peny6nuka Xpsarcka, Esponckata 3aeanuua u
Hejsunure semjm unenku, PernyOnnka Henang, Tlopanenina Jyrocsiosercka PenyGiinka
Makejonuja, Kpancrso Hopseuika, Cpouja u LipHa 1'opa, Pomannja u Mucujara na
Obeannerure Hauuu 3a [lpusepemena Apmunuctpaurja Ha KocoBo 3a OCHOBam€ Ha
Esponcka 3aeanuuka BoszayxoroBha obnact (E3BO). Meryrtoa, oBa He moxe faa ce
cmera Kako npudakame WIM NpU3HABame OA CTpaHa Ha EBponckara 3aejHUIA Ha
MMEHYBaH€ CO Kaka Owio ¢opma MM cojpxkuHa nounakBa oj ,Jlopaneuwna
Jyrocnosencka Peny6nuka MakenoHuja.*

Co HajBHCOKA MOYKT,

Bo nme na Esporickara 3aeanuua
W HEJ3UHHUTE 3eMJr YNIEHKM
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REPUBLIC OF MACEDONIA
MINISTRY OF TRANSPORT AND COMMUNICATIONS

Luxembourg, 9 June 2006
Dear Sirs,

Hereby [ declare that the final text from 22 May 2006 of the Multilateral ECAA
Agreement is acceprable for the Government of the Republic of Macedonia.

With this letter, the Government of the Republic of Macedonia considers itself as
signatory of the Multilateral Agreement between the Republic of Albania, Bosnia and
Herzegovina, the Republic of Bulgaria. the Republic of Croatia. the European
Community and its Member States the Republic of. Iceland, the Republic of Macedonia,
the Kingdom of Norway, Serbia and Montenegro, Romania and United Nations Interim
Administration Mission in Kosove on the Establishment of a European Common Aviation
Area.

However, I declare that the Republic of Macedornia does not accept the
denomination used for my country in the above-mentioned Agreement, having in view
that the constitutional name of my country is Republic of Macedonia.

Please accept, Sirs, the assurances of my highest consideration.

Xhemali MEHAZT

Minister of Transport
and Communications

7

ot A8

¥

i

THE EUROPEAN COMMUNITY g
AND ITS MEMBER STATES

BRUSSELS
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THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION
AND THE EUROPEAN COMMISSION

Luxembourg, 9 June 2006

Mr. Xhemali MEHAZI,
Minister of Transport and Communications
of the former Yugoslav Republic of Macedonia.

Sir,

The European Community and its Member States take note of your letter of today's
date and confirms that your letter and this reply shall together take the place of the
signature of the Multilateral Agreement between the Republic of Albania, Bosnia and
Herzegovina, the Republic of Bulgaria, the Republic of Croatia, the European
Community and its Member States, the Republic of Iceland, the former Yugoslav
Republic of Macedonia, the Kingdom of Norway, Serbia and Montenegro, Romania
and the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo on the
Establishment of a European Common Aviation Area (ECAA). However, this cannot
be construed as acceptance or recognition by the European Community and its
Member States, in whatever form or content of a denomination other than the "former
Yugoslav Republic of Macedonia".

Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

On behalf of the European Community
/ and its Member States

Ul Jﬂjﬁk}\b g/’w/
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MYIITUIIATEPAITHA CIIOTOJIBA
[IOMEI'Y EBPOIICKATA 3AEHULIA Y HEJ3MHUATE 3EMIU 9IIEHKH,
PEITYBJIMKA ATTBAHUJA, BOCHA M XEPLIETOBHHA,
PEITYBJIMKA BYTAPUJA,PEITYBIIIKA XPBATCKA,
PEITYBJIMKA MAKEJIOHHJA,
PEITYBJTIMK A ICITAHJT, PEITYBIIKA IIPHA TOPA,

KPAJICTBO HOPBEIIKA, POMATIAIA, PETYBITUKA CPBUIA U MUCUIATA T1A
OBEJMHETUTE HAIIUY 3A TIPUBPEMEHA ATIMUHYMCTPAIIMIA HA KOCOBO'
3A OCHOBAJSE HA
EBPOIICKA 3AETHUYKA BO3IYXOIIIOBHA OBJIACT

KPAJICTBO BEJTHJA, PEITYBJIMKA KUIIAP,

YEIKA PEINTYBIIUKA, PEMYBJIIKA JIATBHJA,

KPAJICTBO HAHCKA, PENYBJIMKA TUTBAHUIA,

COJY3HA PEIIYBIIMKA FEPI}.4AHVIJA, TOJNEMO BOJBOICTBO NYKCEMBVYPT,
PEITYBIIVKA ECTOHUIA, PEINYBJIMKA YHTAPUIA,
PEITYBJIMKA IPLIMIA, MAJITA.

KPAJICTBO WIITAHHIJA, KPAJICTBO XOJIAHJINJA,

®PAHILY CKA PEITYBJIMKA, PEITYBJIUKA ABCTPUIA,

VIPCKA, ‘ PEIYBJIMKA ITOJICKA,

UTAITMIAHCKA PEITYBJIHKA, [TOPTYT AJICKA PENIYBJIUKA,

'Cornacuo Pesomyrmjara 1244 na Coseror 3a 6e36emuoct na OH ox 10 jysu 1999 rox.
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PEINNYBINKA CIOBEHMIA,

CIIOBAYKA PEITYBIIMKA,

PEIIYBIIMKA ®MTHCKA,

KPANICTBO WIBEACKA,

OBEJINHETO KPAJIICTBO HA BENTMKA BPUTAHUIA ¥ CEBEPHA MPCKA,
BO MOHATAMOLUHMOT TEKCT HAPEYECHU ,,3eMjH WICHKM Ha E3" un

EBPOIICKATA 3AEJITHUIIA, BO NOHaTaMOIIHAOT TEKCT HApEYCHa ,,3aeIHALA" HIn

,,EBpOIICKa 3aefIHuua’ 1

PEIIYBJIMKA AJIBAHUIA,
BOCHA 1 XEPLIETOBHMHA, |
PEINNYBJIMKA BYI'APHIA,
PENIYBJINKA XPBATCKA,
PEIIYBJINKA MAKEJJOHMJA,
PEITYBIINKA UCIIAH],
PEITYBIIMKA IPHA T'OPA,
KPAJICTBO HOPBEIIKA,
POMAHMIA,

PEIIYBJIMKA CPBHJA,

MUCHUJA HA OBEJIMHETUTE HAILIMHU 3A TIPUBPEMEHA AJIMUHVICTPALIVIA
HA KOCOBO, '

CUTC ropedaBeJ€HH BO IIOHATAMOIHHOT TEKCT 3a€{HO HApCUYEHU ,,,HOI‘OBOPHI/I CTpaHI/I“.
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[IPUBHABAJKM 'O oGegdHeTMOT KapakTep Ha MefYHapOHAaTa IMBUJIHA BO3JYUIHA
mnosuda M cakajKku Ja cosfamat EBporicka saegHmvka posfgyxomnonha obmacr (E3BO),
3aCHOBaHa Ha 3aCAHMYKM IPUCTAll Ha IasapuTe 3a BO3AYyIIEH coobpakaj Ha JloroBopHuTE
Crpanu u Ha cnoGo/la Ha OCHOBAHE, CO €JIHAKBH YCIOBYM 3a KOHKYPCHIUMjA U MOUMMTYBAlE Ha
HCTUTE TIpaBuUNa-BKIAydYyBajkum ru u obnacrure Ha OeszbefjHocra, 00e30enyBamero,

OpraHu3alMjaTa Ha BO3MYIUHKOT cOOOpaKaj, CONMjATHOTO YCOTTACyBa-€ M XKUBOTHATA CPEJ(MHA;

CMETAJKM peka mpasunara Kou ce ojfHecyBaaT Ha E3BO TpeGa ja ce npumenyBaaT Ha
MyJITHJIATCpadHa OCHOBA BO pamkure Ha E3BO m saroa, of Toj acnekr, Tpeba jia ce

nednHupaaT noceOHU NpaBRua;

COI''TACYBAJKM ce peka e coopseTHO npasuiata Ha E3BO [a ce 3acHOBaaT Ha OJ(HOCHUTE
3aKOHCKHM NPONKUCH KOH Ce BO CHJIa BO paMKMTEe Ha EBporckaTa 3aeHHIa, KO¥ Ce NMPOMUILAHU
co Anexc I Ha osaa Cnorof6a, 6e3 IOBpea Ha OHUE TIPaBIIIa KOM Ce COJIpXaT BO J{oroBopor 3a

ocHOBab-¢ Ha EBpornckara 3aeguvia;

IIPU3HABAJKH A€Ka LEJIOCHOTO NMOYATYBalke Ha mpaBuiaTa Ha E3BO uM faBa nparo Ha
HOoroBopHATE CTpaHW fJa T'M MCKOpPHCTAaT npugobGuskure of E3BO, BKJIy4yBajKd TO W

[IPUCTAIOT Ha MA3apoT;

WMMAJKUW BO IPEOBU] neka NOYUTYBAKETO Ha NpaBunara Ha E3BO, BriyuyBajkd 1o u
LEJIOCHMOT [PHCTAll Ha Na3apoT, HE MOXE [a ce NOCTHTHE CO €fEH YeKOp, TYKY CO ﬁpeMHH,

OBO3MOXKCH IPEKY KOHKPETHH JOTOBOPHU CO OTPAHUIYCHO Tpacme,
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HATITACYBAJKU JE€Ka, BO COTJIACHOCT €O MPEOJHMATE JOTOBOPH, TOrayl Kora € NoTpeGHO, Of
[paBuiata 3a NpUCTAll Ha NMa3apoT Ha aBUONPEROIHUIM Tpeba Aa ce u33cMaT OrpaHHuyBamhaTa
Ha (DpPEKBEHUMHTE, KAAMTETOT, BO3YIUHUTE JIMHUY, TUIIOT HA BO3AYXOIUIOB WM CIMYHUTE
orpaHuuyBam-a BO COMJIAaCHOCT cO OWJaTepanHUTE CIOrof0W WM apaHKMaHH 3a PejOBEH
BO3/yIlleH coobpaKaj, a ol 2BMONPCBO3HUIMTE HeMa a ce fapa fla CKIyuyBaaT KOMEPUHjaTHU

CHOrofOHM MM CIIMYHH [IOTFOBOPH, KAaKO YCJIOB 3a MPUCTAIl Ha [1a3apoT;

HATTIACYBAJKMH jiexa co aBuonpeBo3HuluTe Tpeda MPaBHYHO Jja c¢ HoCTalyBa BO OHOC Ha
HUBHHOT NIpUCTaN O MH(PPACTPYKTYPHUTE 32 BO3AYLIEH cOOOpaKaj, a ocoBeHo OHaMy Kajie OBHE

VH(PACTPYKTYPHU CE OTPAHUYCHH,

VMAJKHY BO HPEOBU]I gexka Crnoro6ure 3a acouyjanija nomery EBponckure 3aef(HUIE U
HUBHMTE 3€MjH WICHKU M HEKOHM APYrM JIOrOBOpHM CTpaHM, BO NPHHIUI NpPEHBUAYBAaT JeKa
YCIIOBATE 3a 3a€[[HHYKOTO NPHCTAIlyBamkhe Ha 11a3apOT Ha BO3[YIIHKOT coobpakaj Tpeba fa ce
peryipaar ¢o noccOHu JIOTOBOPH, €O HEN Jla ¢C OCHIYpa KOOPHHHUPAH pasBoj M floctencia
nubepanusaumja Ha cooOpakajoT moMely crpaHuTe Ha Tme CroronGu, NPUIArOfeHH Ha

3ae€MHHATE KOMEpIUjallHu IOTPeOH;

NMAJKHU JA BO IPEIBH]I xenbaTa Ha ceKoja Off CTPAHUTE NPE-NPUCTAIIHAYKY J1a TH
ycorjacu CONCTBEHHTE 3aKOHM 3a BO3fyuleH cooOpakaj M CPOJHMTE Mpamiara CO OHHE Ha
EBpornickata 3ae[HALa, BKIYYHTENHO U BO OHOC HA HAHUTE MPOMEHH Ha 3aKOHCKHUTE MPONHCH

BO paMKHTE Ha 3acHM1IaTA.

TTPU3HABAJKM ja BaxkHOCTA Ha TEXHUYKATA MOMOIH 32 OROI ACHERT
MPU3HABAJKMA JicKa OfHOCcuTe NoMely 3acqHuanaTta u 3eMjuTe wieHkn Ha E3 u Hopeeka
u VcnaHj Mopa fa npofoiiKkaT fa ce peryaupaatr co Criorofidarta 3a EspoiickaTa ¢KOHOMCKA

obnacr;

CAKAJKM 7a OBO3MOXHM [ONOJHHUTENHO IPOIIMpyBarke Ha EBpornckaTa 3aeHUYKA

BO3[YXOMNIOBHa o0nacr;

[IOBUKYBAJKH ce Ha nperosopurte nomely EBponckara 3acHHHLA M CTpaHUTE MpeN-
NPUCTAMHUYKY KOM MMaa 3a len ckaydysBamse Ha Cpnorogfa 3a OHpEfeHM acleKTd Ha
BO3AYIIHHOT cooBGpakaj, co Koja OumaTepasHUTE crnoroudbu 3a BO3RyuleH coobpakaj romefy
seMjurTe wieHky Ha E3 M crpaHuTe nOpef-NPUCTaNHUYKH Ke ce ycorjacar cO 1IpaBoTo Ha

EBponckara saeqHuLa;

'O JOI'OBOPUIA CIIEOHOBO:
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LOEJIN U ITPUBHIWIIN
YJIEH |

L. Henra Ha osaa Croropda e cosgaBaibe Ha EBporcka 3aefHuuka BO3AYXOIUIOBHA
00J1acT, BO TOHATAMOIUHMOT TekeT Hapeuerna E3BO. E3BO ce zacnoba Ha cnoboaet
mpucTan Ha Nas’apoT, clobofa Ha OCHOBAHW-E, €AHAKBH YCIOBH 3a KOHKYpECHIHUja o
3aCHWYKH IPABMIIA, BKJIYYyBajKM Tl M oOnacTuTe Ha Ge30eiHOCTa, 06e36e/[yBAmETO,
oprafusangjata Ha BO3JYyUWHHOT coo0paKaj, cColMjanHaTa U XKUBOTHATa cpejluHa. 3a Taa
nen, osaa Crorogba ¥ NponuulyBa NpaBWiaTa KOM CC [pPUMEHyBaaT Momely
JROrOBOPHHUTE CTPAHM, BO COMJIACHOCT CO YCIOBUTE HABEAECHU MOHONY. 130 OBHC NpaBuiia

crafaar O}Ipﬁﬂﬁl/ll‘c KOH cC IIPOITMUIaHM CO 3aKOHCKUTE MPOIUCH HABEACHU BO Amnexkc L.

2. Oppenbure of osaa Cnoropfa ce IpuMEHyBaaT caMO 3a BO3[YIUHHOT cooOpakaj WM

CPOJIHUTE Tipailiama CIOMEHaTH BO AHekc [

3. Opaa Cporogba ce COCTOM Of 4YIEHOBM BO KOM € OOpa3sloXEHO OIUTOTO
¢yskuuonupamwe Ha E3BO, Bo NOHaTaMOIIHUOT TEKCT HapedeHa ,IJiaBHa cnoropgba“
AHEKCH, 0 KoUIITO AHeKc | I cOp:K1 3aKOHCKUTE MPOIMCH Ha EBpornickara 3aefHuia
KOH ce IIpUMEHyBaaT noMely JIOroBOpHUTE CTPaHM BO paMKuUTe Ha ['maBharta cnorogfa u
ITporokonu, o KOn HajManaKy e€[cH 3a CEKOja cTpaHa Mpef-TIPUCTANHIYKA I'H yTBPAYBa

NPpEOHNTE NOrOBOPH KOH BaXKaT 32 HEa.

YJIEH 2
1. 3a norpebure Ha oBaa Criorogba:

(a) nog noumor “Cnoropba”’ ce mnoppasbupa I'nmauara cnoronfa, Hej3UHUTE AHEKCH,

aKTUTC Ha KOW ce ynaTyBa BO AHexkc |, kako u Hejzunure IpoToxony;

(6) HOJ| IOMMOT “cTpaHa npefi-npucTaHnaka’ ce nogpasbupa Penybnuka Anbanuja, BocHa
i Xepueronuna, Peniybnuka Byrapuja, PenyOdnuka Xpsatcka, Penyonuka Makegouy)a,
Peuybnuka Llpua I'opa, Pomanuja, Penybnuxa CpOuja unu Koja 6MI0 gpyra 3emja uiy

CSHTUTET Koja K€ craHe cTpaHa Ha oBaa Cnorogba cornacHo 4mnen 32;

(B) noJ ,,JJOIOIHUTEIHA CTpaHa npen—anCTanHqua” w L, YHMHUK” ce mnoppaszbupa
Mrucujata Ha OOeguHEeTHTE HaluH 3a IpUBpEeMeHa agMHUHHUCTpauja Ha Kocoso,

cornacuo Pesonynumjata 1244 na Coserot 3a 6e3Gegnoct Ha OH, on 10 jynn 1999 rop.
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(r) noy nouMmor “[loroBopHa cTpana’ ce IOfpa3dupa BO OFHOC Ha 3ac[HHULATA U 3EMjUTE
yinedHky Ha E3, 3aequuuarta u 3emjute uieHkdn Ha E3 wnu 3aegHunaTta unu 3eMjuTe
wienkd Ha E3. 3HaveeTo Koe Tpeba ga My ce NPUIHLIE HAa OBOj H3pa3 BO CEKOj CNyHaj
Tpeba fa mpousnese Off OFHOCHUTE ofipendu oxf oBaa Croroiba, Kako U Ol OJHOCHHTE
HAJJIEKHOCTY Ha 3aeHMuaTa ¥ 3eMjUTe wicHKH Ha E3, KakKo HITO Npou3nerysaart off

Horogoport 3a E3;

m iwop, nommor “IaprHep og E3BO” ce moppaszbupa crpaHaTa pef-lpHCTalHNuKa,

Hopgeuika ninu Mcnaug,

() oy noumot “Ilorosop 3a E3” ce nogpasz6upa [oroBopot 3a ocHoBawe Ha Epporickara

3aCHULA;

(e) nog woumor “Crnorog6a 3a EEQO” ce noppasbupa Cnoropbata 3a Espornckarta
eKOHOMCcKa obnact U HejsuHuTe I1poToKonu u AHeKcy, NOTNUuIaHa Ha 2 Maj, 1992 roj. u
YHMIITO CTpaHd ce EBporickara 3aepHUUA, HEJ3UHUTE 3eMju  wieHkd, Mcnany,

HNuxreuwrajH 1 Hopsemka;

(k) mog noumor “Crioron6a 3a acoudjaunja’ ce noppasbupa cekoja taksa Crioroffa co Koja
ce BOCIOCTaBYBa aconujaluja nomel'y EBporickara 3aeqHulia, uiu nomely Esponckarta
3aefHUIA M HEJ3MHUTE 3eMjd WICHKH, Off €[{Ha CTpaHa M OJHOCHATa CTpaHa Npej-

NPUCTAlHUYK A, Off ipyra CTPaHa,;

(3) oA MOWMOT “aBHompeBo3HMK Ha E3BO” ce moppasbupa aBHOIPEBO3HUK KOj €
OBITaCTEH, KaKO LITO € OpemBupeHo co oBaa Cnoropba, cornacHo ofpedbute Of

ONHOCHUTE aKTH, HABEACHHU BO AHekc [,

(s) O]l HOUMOT “HAJIEXXEH OpraH 3a UMBWIHO BO3JAYXOIUIOBCTBO ce TMORPA30Hpa BRAJMHA
areHuMja WIH EHTHUTET KO] IO KOPUCTM 3aKOHCKOTO IIpaBO Ja ja TpOlEHyBa
YCOIJIACCHOCTA, fa U3aBa YBePEeHHja 3a ynorpedara Wik npofaxoara Ha MPOU3BOJM AT
YCAYrd WM [O3BOJH WIH Jid ja KOHTPOJIHpa MCTaTa, BO paMKUTE Ha HAUICHKHOCTA Ha
JlorosopHaTa cTpaHa, # MOXe Jla IIPE3eME MEPKHM 3a ia OCUrypa JicKa [IPOU3BOJIUTE U
YCIYTUTE KOW CE peKJIaMMpaaT BO PaMKUTE Ha HEroBaTa HAJUICIKHOCT I'U MCHONHYBaaT

3aKOHCKUTC YCIIOBH,
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(n) nojg noumor “Kousenmmja’ ce nofapaszbupa KouBeHnHjaTa 3a MEIrYHapO[HO LHBHIHO
BO3JlyXOIUTOBCTBO, OTBOpEHa 3a nornuc 3o Yukaro, Ha 7 gexemspu, 1944 rog., Kako 4

HEJ3UHUTE U3IMCHU U IONIOJHCHTja U AHEKCH;

(n nog noumot “CECAP” ce noapa3bupa TEXHUUKOTO CNPOBENYBathe Ha ENUHCTBEHOTO
EBPOINCKO HeDO, co Koe ce 00e30e/lyBa KOOPHUIUPAHO, CHHXPOHNU3HPAHO UCTPAKYBAHC,
pa3Boj ¥ ynorpeba Ha HOBMTE TCHECPAlMHU HAa CHCTEMM 3a OpraHusanyja Ha BO3MYUIHHOT

cooOpakKayj;

K nmox ,,I'nasen nnan 3a OBC” (I'naBed 11aH 3a opraHu3aiyja Ha BO3AVIUHUOT coobpakaj
1

ce nojgpasbupa novyeTHaTa Touka Ha CECAP;

() HOJ MOUMOT “3cmja wieHka Ha E3”7 ce nogpasbupa 3emja wieHka Ha EBponckara
3aeqHULA.
2 YnorpeGara nma NOMMMTC “3cMja, “HAIMOHANCH , “JpXKAaBjatn’ uiu “repuropmja’ ne

BPpLIM 1OBPEJa Ha CTATycOT Ha cekoja JoroBopHa cTpaHa, COINIacHO MelyHapojHOTO

paBo.

YIIET 3

Ilpumennusure opendu Ha AKTUTE KOH C€ CIHOMCHAaTH WIn COJIp>KaHu BO AHEKC |,
MPHUIIarOACHA BO COTMACHOCT ¢cO AHekc Il mnu mak BO ognykuTe Ha 3aeqHUUKHOT KOMUTET CE
06Bp3yBavuKky 3a JJIOFOBOPHUATE CTPAHM M CC MIIM K& cTaHaT jeil O HUBHUOT BHATPELICH IIPaBcH

NOPEJIOK, HA CICHUOT HAYMH:

(a) aKTOT KOj ofrosapa Ha Perynartusa Ha EBporickata 3aeguulia Ke craHe e of

BHATPEIUHHOT [IpABEH NOPeoK Ha JJOrOBOPHUTE CTpaty;

(6) HA[VICKHUTE OpraHM Ha JIOrOBOpHUTE CTpaHM ja u3bupaar (opmara W HAYHHOT Ha

CIPOBElyBakhe Ha aKTOT KOj ofronapa Ha [{upekTura Ha EBpornckara saeguuna.

YJIEH 4

,il()l‘()li()pllll'l‘c CTrpall 'm apes3ceMaaT CUTC COOABCTHN OIITH HAH KOHKPDCTHH MCPKH, 34 Jia
ocurypaar jpekKa ce MCHOJIHyBaaT OGBpCKHTe KOH IIpoM3JjieEryBaaT O] OBaa CHO_I‘OL(63 u ce
BO3[p2KYyBaaT Off CCKaKBHU MEPDKHU KOH 6u Moxene [Aa ro HapyuiaT UCIIOJTHYBAKETO Ha LENUTE Off

opaa Crnorop6a.

HJEH 5

Onpenoure on opaa CriorofGa HeMa fa BIMjaaT BP3 OHOCHTE NoMely [{oroBopHuTE CTpaHu Ha

Cuorojibara 3a EEQO.
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ITPABHYEH OJHOC
YJIEH 6

Bo pamkure Ha ongaror na oaa Crniorox6a u 6¢3 noppejia Ha Kou 610 Hoce6HI OHPeRtH KOu
Ce COApYKAT BO Hea, ce 3abpaHyBa ceKaKBa JHCKPUMHHALHM]A BP3 OCHOBA HA HALMOHAIHA

HPUTajIHOCT.
IIPABO HA OCHOBAILE
YIEH 7

Bo pamkure Ha ongaTtor u ycnosuTe Ha oBaa Croroffa m 6e3 1OBpefa Ha ofpeaburte of
OIHOCHUTE aKTH HaBelendy BO AHeKc I, HeMa [ja mocTojaT OrpaHuyyBama 3a ciiobojara Ha
OCHOBAILC 34 JIpXKaBjauu Ha 3eMja uncHka na E3 wimu Mapruep o) E3BO. na repuropujara na
koja Ouno op Hue. CnoGopmata Ha OCHOBake ro ongaka OpaBoTO Ha ce 3alo4yHaT MU
HPAaKTUKYBaaT aKTMBHOCTH KaKO CaMO-BpabOTEHH JIMUA H [a € BOCIIOCTaByBaaT U yIpaByBaaT
NpETHPHUJATH]A, OJHOCHO MOKOHKPETHO KOMNOAHHH WIIH (bi/IpMH, COIJIACHO YCJIOBHTE KOU Ce
NpeABUACHHU CO 3aKOHOT Ha 3eMjaTa Kaje LITO € H3BPLIEHO TOa OCHOBAME, a C& OJJHECYBaaT Ha
HEJ3MHUTE COMCTBEHU ApkaBjaHu. OBa MCTO TaKa BaXyd M 3a BOCNOCTABYBAlbe Hd arcHIWH,
(hunmwjanm WM DONPYXKHMIM Off CTpaHa Ha ApKaBjaHW HAa Koja OUJIO 3eMja wicHKa Ha E3 unun

[MaprHep o E3BO, ocHoBaHu Ha TepUTOpHUjaTa Ha KOja GUIIO O HHUB.

YJIEH 8
I Bo pamxute Ha onpaToT Ha oBaa Crnoroba u 6e3 nospeja Ha ofipeAOUTE Ha OJHOCHUTE
AKTH HaBejJeHHn BO AmHekc [, xoMmnaHuure wiu (pUpMUTE KOU CC OCHOBAHM WIH

OpraHU3upPaHH COTJACHO IIPABOTO Ha 3eMja wicHKa Ha E3 unu IMapruep og E3BO u
YUEIITO rAaBHO JIEJTOBHO CefuliiTe ce Haofa Bo pamkure Ha E3BO, ce Tperupaar Ha
MCTUOT HaYMH Kako (DU3MUKUTE U@ KOM Ce JIPXKABJaHY Ha 3eMju WICHKH Ha E3 wim

Hapruepu na E3BO.

2. Top noumure “rKommnanuy wia upmu’ ce MoppazbupaaT KOMIIAHUK UM (DUPMH KOU Ce
OCHOBaHHM COTJIACHO IpafaHCKOTO MM TPrOBCKOTO MPABO, BKIYUyBajKH M KOONEPATHBHE
30pYyXE€HHja ¥ APYTM OpaBHU JIMUA KOM CE€ PETyNMpaaT CO JaBHOTO MM MPUBATHOTO

NPaBo, CO HCKIYUOK Ha OHHE KOH HC OCTBapyBaaT HpOoQHuT.



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 175

YITEIT 9

1. Opnpenburte of uieHOBUTEe 7 ¥ 8 He ce NPUMCHYBAaT 3a aKTUBHOCTHUTE KOW, JYypU U
ITOBPEMEHO, CE NOBP3aHU CO M3BPUIyBamke Ha CIy>KOEHO OBNacTyBaH€ Ha TEPUTOpHjaTa

Ha KOja GHJI0 JOrOBOPHA CTpaHa.

2. Opnpendure O WICHOBUTE 7 ¥ § U MEPKHTE KOM CE NPE3EMEHY BO COIJIaCHOCT CO HUB, HE
BpiuaT T[OBpcAa Ha NPUMCHJIMBOCTA HA OAPEAOMTE NPEIBHIEHHM CO  3aKOHOT,
perynaruBaTa Mid aJMUHACTPATHBHATA MEpKa  Ha JIOIOBOPHUTE CTPaHH, KOM C€
OfHECYBAaT Ha BJIE3, NIPECTOj 1 BpabOTyBalkhe WM KOM HPOIMUIYBAaT MoceOeH TpeTMaH
33 CTPAHCKHM [AP>KaBjaHH Bp3 OCHOBa Ha JaBHMOT MHTEpec, jaBHaTa 0O€30€/HOCT WIN
JaBHOTO 3J{paBCTBO.

YJIEH 10

1. bes noBpejia Ha MONOBOAHUATE OAPENOM OJf HOCTOCUKMUTE CIOTOAOH ¥ BO PAMKHTEC HA
ondaror Ha opaa Cpnorofgba, JOrOBOPHUTE CTPaHM I'M YKHHYBAaT KBaHTUTATUBHHTE
OrpaHAYyBaH:a M MEPKUTE KOW UMAAT UCTO BIMjaHHe BP3 IIPEHOCUTE Ha ONpeMa, 3auXH,
PE3EPBHY JENOBY W IPYI'U HAMIpaBH, TOrall KOra THE ce NOTPEOHHU 3a aBHONPEBO3HUK Off
E3BO ga npoforsku fa BpIillM BO3JYIIEH cOOOpaKaj COrIacHO YCIOBHTE NPEOBUCHU CO

opaa Crrorojgoa.

2. OO6BpckaTa HaBe[cHa BO cTaB 1 He TH clipedyBa JOTOBOPHHUTE CTpaHHW ga 3abpanysaar
WY HaMeTHYBaaT OrpaHuvyyBalba Ha THE IPEHOCH, YHja ONpaBJaHOCT CC 3aCHOBA Ha
JAaBHHOT HHTEpeC vy japHata 6e30eqHOCT, Ha 3alUTHTaTa Ha 3[[paBjeToO M SKUBOTOT Ha
nyfeTo, XKUBOTHUTE WM pacTeHHjaTa, WIM Ha 3alITHTAaTa Ha MHTEJEKTyalHaTa,
HHAYCTPICKATa M TProBcKaTa CONCTBEHOCT. MerfyToa, THe 3abpaH¥ MIIHN OrpanHduyBatha
HEe TpeTcTaByBaaT CpeACTBO 3a CaMOBOJIHA [UCKpUMHMHAIMja MW [OPUKPUCHO

OrpaHniyBarbe Ha 'l‘pl"()l}l’lj'cl'l“cl Il()l\lCI"_V HOI‘OB()pHHTC CTpatu.

BO30YXOIINMOBHA BE3BEIHOCT

YJIEH 11

1. HoroRopHUTe cTpaHu o6Ce30efyBaaT COOQBETHHU CPEACTBa, 3a Jla OcHrypaaTr JeKa
BO3JYXOIUIOBOT KOj € perucrpupad Bo efna Jlorosopma crpaHa I'u HCNONHYBa
MelyHapOOHUTE cTaHpapau 3a 0e30caHocT yTBpAeHH cornacHo KoHBeHumjaTa, Kora
cieTyBa Ha aepoApoOMH BO j[pyra [JOrosopHa crpaHa M IOJJIeXH Ha NpPerjiegu Ha
mnardopMa Off CrpaHa Ha OBIAaCTEHHTE HPEeTCTABHUUM Ha Taa apyra JJloropopHa crpaHa,
KOH Ce BPIIAT BO BO3JYXOIUIOBOT U OKONY BO3QYyXOTNIOBOT, 3a [{a C¢ NPOBEPH BATTHHOCTA
Ha JJOKYMEHTHTE Ha BO3AYXOIJIOBOT, KAKO M Ha OHHE Ha HErOBHOT €KHUIIaXK U BUJIMBATA

coc’roj6a Ha BO3QYXOIUIOBOT W HEroBaTa OoIIpema.
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2. JoroBopHaTa CTpaHa MOXE BO ceKOe BpeMe fa 0apa KOHCYNTalMM BO BpCKa CO
craHfapauTe 3a 6e30efHOCT KOM I'M OfpXyBa ApyraTa [{oroBopHa cTpama 3a Jpyr#

o0nacru, Kou e ce ()H(‘b'd'l‘CHP] CO aKTHUTEC HABCJICHU BO Anexc l.

3. Hwmurro Bo oBaa Crnioroffa HeMa 1a ce cMeTa JieKa o OrpaHHyyBa OBIACTYBambeTO Ha
HAJJIeXKHMOT OpraH 3a HHMBMIHA BO3AYLUHA TUIOBHAOA a 'M Mpe3eMe CHTE COOABETHU U

HTHH MEPKH, CEKOTall KOora Ke yTBpHH JeKa HEKOj MPOU3BOJ HITH YCIIYTa MOXaT:

(1) Ja HE THM WCIONHYBAaT MUHHMMAJIHUTE CTaHJApAM KOU MOXAT [a ce yTBpjar

cornacHo KoHBeHImjaTa, M

(i) Ja NPEeAU3BUKAAT CEPHO3HA 3aTPHKEHOCT (YIBPACHA IIPCKY MPEracgor o cras 1)
JieKa  BO3[YXONIOBOT WNAN (PYHKUMOHUPAH-ETO Ha BO3JYXOIUIOBOT HE TIH

HUCIIOJIHYBd MUHUMAJIHUATE CTaHAAPAH YTBPACHH COI'TacHO KOHBCI{LLMjaTa, 281841

() Qa [pefiM3BUKaaT CEPUO3HA 3arPHKEHOCT [€Ka HEMA JOBOJTHO C(EKTHBHO
OlpXyBatbe U IPUMEHYBalbe Ha MUHMMAIIHUTC CTAHJApH, YTBPACHU COINACHO

Koungenuujara.

4. Toram Kora HajJIeXHMOT OpraH 3a LMBWJIHA BO3AYIIHA INOBMAOA Npe3eMa MEpPKH
COMIACHO CTdB 3, TOj BeJHaUl I'd MHGOPMUPA HAJUIEXKHATE OPraHy 3a IUBUIHA BO3/AYILHA
woBuGa Ha Apyrure JIoroBOpHU CTpaHM 3a NIPE3EMAmETO HA Taa MepKa, HaBefyBajku

' [(IpAYHHUTE 34 HETOBaTa MOCTanKa.

5. Toram xora MEepKUTe KOHM Ce NPE3eMEHH COTNACHO CTaB 3 He ce NPEKMHyBaaT, MakKo
OCHOBATA LOPaji¥ Koja THE OUIC NPe3eMern HpecTaHaid fa HocTou, cekoja Jlorosopua

CTpaHa MOXe Jla I'oO NpOCHEaH NpalawbeTo A0 SaCHHI/I‘{KI/IOT KOMHTET.

6. HorosopHata crpana 3a Koja cTaHyBa 360p 'l U3BeCTyBa ApyruTe J[oroBopHM cTpaHy 3a
CATC WU3MCHH ¥ [[ONIOJHEHMja Ha AOMAIUHOTO NpPaBO BO OHOC Ha CTAaTycoT Ha

HaIN€XHUOT OTdH 33 IUBIITHO BO3YXONIOBCTBO.
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BO3QYXOIJIOBHO OBE3BEJYBABE
YJIEH 12

1. 3a Jla ja 3al0TUTAT UMBMWJIHATA BO3AYWIHA IUIOBHAOA OJ ACJCTBATA Ha HE3aKOHCKO
nomnpevyBame, [JJoroBOpHUTE CTPAHA OCUTYPYBAaT [ieKa Ha CEKOj acpOJIpOM KOj ce Haofa
Ha HMBHHUTEC TEPUTOPUM CE€ MPUMEHYBAaT 3ae[HUYKMTE OCHOBHHU CTaHfapjy 3a
BO3MYXOIIOBHO 00e30ejiyRatbe, KaKO U MEXaHU3MHTC 3a CHEIeHhe Ha HUBHOTO
HCIIONTHYBathe, KOU Ce COJAPXaHH BO AHEKC | , BO COTTACHOCT CO ORHOCHUTE OApPEnOH

HABEJ[CHU BO TO] AHEKC.

2. JloroBopHute crpaHy, Ha Gapame, MelyceOHO CH ja faBaaT ceTa NoTpebHa IOMOUI 3a Ja
ce cnpeyar fiejcTBaTa 3a rpaOHyBame Ha LUBHIHH BO3NYXOIJIOBH M APYrH H;BaKOHCKI/I-
fiejcTBa MPOTHB 0€36EXHOCTa HA THE BO3[AYXOIUIOBM, HUBHUTE NATHUIM ¥ E€KUMAXOT,
ACPOJAPOMUTC 1 KAHAIWTCTUTE 3a BO3YIIIHA xm(mwxﬁa, KakKo u ccxoja Jpyra 3axKata 3a

06e36efyBamkeTO Ha UBHIIHATA BO3JYIIHA MIOBHRDOA.

3. Toram xora Ke ce CIyYd UHUMJEHT UM Ke TIOCTOM 3aKaHa Of MHUULCHT 3a TpabHyBambe
HA IMBHJIHH BO3J[YXOIUIOBY WJIM IPYI'M HE3aKOHCKH JiejcTBa MPOTUB 6e30€IHOCTa Ha THE
BO3IYXOIIOBM, HUBHUTE HNATHUUM M EKANAX, acpONOpPMMTE WM KalalUTETUTE 33
BO3AYILHA TWIOBH0a, [{OrOBOpHUTE CTpaHM MefyceOHO CH momaraaT, Taka ITo ja
[OCIHOCTABYBAAT KOMYHMKAUMjaTa U JPYrUTC COOJBETHH MEPKW KOW €& HAMEHETH 32

6p30 )% 6636€1[H() NPCKUHYBakC Ha MHUACHTOT RN 3aKaHaTa 34 HErO.

4. CrpaHata Npej-TIPHCTATHUYKA MOXe fa HOANEXHM Ha HHCIeKuwja Ha Epponckara
KOMHCHja, BO COIJIAaCHOCT CO OJIHOCHHTE 3aKOHCKM Ipormicd Ha EBpomnckara 3aejnuua
HaBeen® Bo Amekc |, W O Hea MOXe jia ce Oapa [a yuyecTBYBa BO HHCIEKUMM Ha

EBporickaTa KOMHUCH]a BO ApYyI'd JIOroBOpHYM CTpaHH.
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OPTAHUM3AIMNIA HA BO3IYIHUOT COOBPAKAJ
HJIEH 13

1. HorosopHuTe CTpaHd copaboTyBaaT BO OOJacTa Ha OpraHu3alMjaTa Ha BO3HYUIHHOT
coobpakaj co uen jga ce npoumpu EguHcTBeHOTO eBponcko He6o Bo E3BO, 3a ja ce
nopoGpart TeKOBHUTE Oe30eJHOCHHM CTAHJApAU M CEBKYNHATa €(PHKACHOCT HA OIILTHTE
CTaHAapAM 3a BO3IyIIEH cooOpakaj Bo EBporia, fa ce onTuMM3npaat KananuTeTUTE, U 1A

CC HaMallaT JOUHCHkarTa.

2. 3a Aa €€ INOCAHOCTAaBH NIPUMCEHATAa Ha 3aKOHCKUTE IPOIUCH 3a EHI/IHCTBCHOTO CBPOIICKO

HE60 Ha HUBHUTE TEPUTOPHUH,

- Crpanure npef-NPUCTANHAYKY, BO PAMKUTE Ha HUBHUTE ONHOCHYU HAJJIEXHOCTH,
IPY [PBATA MOXIIOCT i 1IpC3eMaat HOTPEOHUTC MCPKH 3a Jia I'M lIpHJarofar
HUBHUTC WHCTUTYUMOHAIHM CTPYKTYpPH 3a OpraHd3alyja Ha BO3JYLUHHOT
coobpakaj Ha ERMHCTBEHOTO €BPOICKO HEGO, KoﬁerTHo TPEKy Ha3Ha4yBamhe
WY YTBpAYBal€ Ha COOJBETHM JOMAUIHH HaJ30pHM OpraHu, Kou Oapem

d)yHKHI/IOHaJIHO CC HC3aBUCHM O]f faBaTEIUTE Ha yCIIYI'M 3a BO3AYILIHA mwioBrgba
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- Eppornckara saejHuna Ty NOBP3yBa CTpaliATe NPei-HPHCTAIIHMIKE CO CEKOja
paboTHa MHMUMjaTHBA BO OONacTa Ha yCIyTHTE 3a BO3JAYIHIHA IUIOBHAOA,
BO3[yIIHMOT IIPOCTOP M 32eJHHUYKOTO paborerme, KOH NpPOM3IEryBaar Of
EauHcTBEHOTO €BPONCKO HEOO, KOHKPETHO TIPEKY PAHO BRIYUYBAILE IHa OOUIHTE
Ha ofnocHuTe JoroBopuu crpany 3a hopMupame Ha (DYHRIWOHAIHH OJIOKOBH BO

BO3JYIUHROT IPOCTOP.
3. EBpornckarta 3ac/IHIHIA OBO3MOXKYBA CUTE CTPAHM HPEI-IPHCTANHUIKH LEJOCHO Ja Oupat
UHBOJBUPAHKM BO M3TOTBYBamcTo Ha [asen mian 3a OBC, Bo pamkuTe Ha mporpaMara

CECAP na Komucwujara.

KOHKYPEHIUJA
YJIEH 14

1. Bo pamknTe Ha ondaror Ha ogaa Criorogba ce nmpumeHyBaat ofpenbute on Axekc .
Toram xora npasuiiaTa 3a KOHKYpPEHIHja ¥ CyOBEHIMja CC BKAYUCHHU BO APYTH crnorogtu
noMmery aBe Mau noseke [JOroBOpHU crpaHH, Kako IITo ce Cnorogdure 3a acougjanuja,

noMely T¥e CTpaHU ce IPUMEHYBaaT THE JIpaBuIa.

2. YHnenopure 15, 16 1 17 He ce NpUMEHYBaaT BO OAHOC Ha ofpenbure o Anekc 1
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CITPOBE/IYBAIBE

YJIEH 15
L. bes noBpena Ha crasoBuTe 2 W 3, cekoja HoropopHa crpana ocurypypa Aeka IpaBara
KoM ce npepaBaat oj oBaa Cnoromba, a ocobeHO Ofi aKTW&#e HaBEACHM BO AHekc I,

MO2KAT Jla ce NMOBUKAAT IPeE]] AOMAIIIHUTE CYJIOBY.

2. Bo cnyyaute KOM MOXKaT Jia NOBIUjaaT Jia ce OfoOpu aKTYEIHHOT WIHM NOTEHIHJaTHHOT
BO3[ylieH cooOpakaj cornacHo oBaa Cnoropba, HHCTHTYUMMTE Ha Esponckara
3ae/(HMLaTa TM MMaaT OBJacTyBambaTa KOM UM Ce€ jaCHO JaJleHd COTTIacHO oppenduTe off

AKTHUTC HaBCHCHU WJIM COAP>KAaHU BO AHEKCOT.

3. Cure mpaiamba KOW ce OfHECYBaaT Ha 3aKOHUTOCTA Ha OAJIYKUTE TOHECCHH O CTpaHa Ha
vHCTHTYIMRTE Ha Erponickata sac)jiuna cornacno oraa Criorojda, a 0coteio coriaco
aKTUTE HaBefeHM Bo AHeEKc |, crmafaaT HOJ eKCKIy3uBHA HafnexHocT Ha CyRoT Ha
npaBfgaTa Ha EBporickuTe 3aeJHHLYM, BO NOHAaTaMOIUHMOT TeKcT HapeueH “Cyn Ha
npasfa’ .

TOINKYBAILE
YITEH 16

1. Hokonxy oppendure oj oaa Crnorofda 1 ojpefdbure ol akTuTe HaBecHu BO AHCKC | BO
CYHITHHA C¢ MJICHTHYHH CO COONBCTHHTE mpapuia ofi [lorosopotr 3a E3 u 3a axrure
ycoeHu cornacio Horopopor 3a E3, oBue ofpendy, 0pM HMBHOTO CHPOBERYBAHE U
NpUMEHA Ce TOJKYBAAT COITIACHO OJIHOCHHTE ITPECYAU ¥ O/UTyKM Ha CyJoT Ha IpaBjjata u
EBpornickata KoMucHja KOM C¢ JIOHECEHM MpeJl JIaTyMOT Ha NOTHIHUIYBarbe Ha OBaa
Crnorop6a. [Tpecyaure H OfIyKUTE KOU CE JOHECEHU HO JATYMOT Ha NOTHHIIYBAHETO Ha
ogpaa Croropi6a ce pocraByBaart jio apyrute Jorosopuu crpanu. Ha 6apame Ha efHa of
JIOrOoBOpHUTE CTpaHy, UMIUTHKAIMATE OJ TaKBHUTe IONOUHEIKHH HNPECYAX H OANYKH TH
yTBpAYBa 3aeMHMYKHOT KOMHUTET, 32 Jla 00€36€1 NpaBuiHO (hyHKIMOHMpAake HA 0Baa
Cnoropa6a. ITocToeukuTe TONKYBawa ce pocrasysaar fo Ilapruepure og E3BO, npeg
HATYMOT Ha OOTHHIYBarbe Ha oaa CoorojGara. Opaykure Kow T Jlonecyni
3aeqUMYKIOT KOMHATET CO OBaa IOCTafKa, C€ RO COTJIACHOCT €O OBHYAajJHOTO MpaBo Ha

CynoT Ha npaBaara.



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 181

2. Toraur xora Bo cityuaj Koj € BO Tek apefll ¢y unu Tpudydan na Ilapruep o E3BO ce
jaByBa Mpalllale BO BPCKa CO TOMKYBameTO Ha oBaa Criorofba, ojpeadutre of akTHTe
HaBeJeHM BO AHeKC | giiM Mak akTUTE KOHM €& YCBOCHHM BO COTJIACHOCT CO HEA, KOH BO
CYIITHHA CC MNCHTHYHY Ha COOABCTHUTE Npasuia ol [Jorosoport 3a E3 u wa akTure Kou
ce yeBojyBaaT cornacuo Jlorosopor 3a E3, cygor nau tpudynanor Gapa o) Cynor Ha
MpaBaTa a O[JIyUM IO TPaillakeTo, JOKONKY CMETa JIeKa Tod ¢ HoTPpeOHO 3a aa My ce
OBO3MOXKHM [I12 JIOHECe TIpecylla ¥ jieka ¢ BO corfiacHocT co AHekc IV. [Hapruepor of
E3BO moxe, co oiilyKa U BO COMIACKOCT €O AHEKC [V ga Upousuie 1o KOj CTEHCH 1 Ha
KOM Ha'uMHM HETOBHTE CYNOBH W TpUOyHamu Tpeba Ja ja MpuMeHyBaat oBaa ofpefta. 3a
OBaa OJJlyKa ce u3BecTyBa penosurapor u CygoT Ha IpaBjgata. [lenosurapor 4

uH(popMupa Apyrute JOroBOpHH CTpaHHu.

3. Toram xora corjiiacHo cras 2, cyfoT Ha [loroBopHaTa CTpaHa NpPOTHB MM OJJIYKH HE
[IOCTOU TIPABEH JIEK COTJIACHO JOMAUIHOTO [IPaBo, HE MOXKE J1a H3BPLUU IIPOCICAYBABE O
Cyjor ga npagpara, JJOrOROPHATA CTPAaHa 3a Kojd cTatyBa 300p ja NpocicjiyBa Cekoja
opecyfa Ha TOj Cyj O 3acHHUUYKUOT KOMHUTET, KOj IOCTallyBa Taka Ja Io 3a4yBa
U3EHHAUECHOTO TONKYyBam¢ Ha oBaa Crorojgba. JJokonky 3aelHHYKHOT KOMUTET BO POK
Off IBa MECELA OTKAKO Kaj Hero OMIIO JOCTABEHO HECOTNIACYBaeTO HOoMely 00UUajHOTO
npaso Ha CygoT Ha DpaBhaTa W MpecyjaTa Ha CyHOT Ha Taa JJoroBopHa cTpaHa, He
ycrneasn fia ro 3avyyBa W3CHHAUEHOTO TOJIKYBame Ha opaa Croropgfara, MOKaT Jlu ce

[IPUMEHAT NPOLENYPUTE TPENBUACHH cO WieH 20.
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HOBU 3AKOHCKHH ITPOITMCH
YIJIEH 17

1. Ogaa Criorog6a Be Bpiiy NOBPEfA Ha NPABOTO Ha cekoja [JOroBopHa cTpaHa eioCcTpano
da YCBOJyBa HOBH 3aKOHCKM IpOMMCHM M 1A T'H HM3MEHYBa M JIONOJIHYBA HEJ3MHKTE
NOCTOEYKY 3aKOHCKM INpONUcH Off obiacTa Ha BO3AYIIHHOT cooOpaKaj MM CpPOJHATA
obnacT, cnoMeHaTH BO AHeKC I, cornacHo npuipsKyBambeTO KOH NPUHUMIIOT 33 IIPaBUICH
OIHOC M KOH OfpefOUTE Ha OBOJ WICH U Ha uneH 18 (4). CrpaHuTe Hpej-NpucTaniuyky
HE TH YCBOJyBaaT THE 3aKOHCKH TIPONMCH, OCBEH aKO THE HE C€ BO COIIACHOCT €O OBaa

Crnoropba.

2. Bepnaur itom efHa JIOroBopHa cTpaHa Ke yCBOM HOBH 3aKOHCKH IPOIHCH WIM M3MEHA U
JOTOJTHEHNE HA HEJ3HHUTE 3aKOHCKH NPOIUCH, Taa r'm HHpopmupa fapyrute [JoroBopHH
CTpaHM NpPeKy 3aefHAYKHOT KOMHTET, HAjJOLHA BO POK O]l €EH Mecel O HHUBHOTO
ycBojyBarhe. [1a Gapamwe o) koja Ouno JloroBopHa crpana, 3acjiHHiuKHOT KOMUTCT BO
POK Ofl [iBa MecCela Of TOrall pa3sMEHyYBa MHUCNEha 33 UMIUIMKALMUATE HA THE HOBH
3aKOHCKM TIPOMHCH MIM W3MEHAa M [JOHOJHEHHE BO OJHOC HAa NPaBUIHOTO

(pysxkuumonupan-e Ha oBaa Cnorojoa.
3. 3aeAHMUYKAOT KOMHUTET:

(a) WIM YCBOjyBa OJJlyKa 3a peBujupame Ha AHeKc [, 3a BO Hero fa ru
HHTErPUPA HOBHTE 3aKOHCKM NPOIMCH MM M3MEHATA M JOMOMHEHUETO 32
KOM craHyBsa 3060p, AOKOMKY € NOTpeOHO Bp3 OCHOBA HAa PEUMIIPOUMTET,

HIIN
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(6) YCBOjYBa OUIYKd 3a Toa ACKd HOBHTC 3aKOHCKH OPONHCH WM H3MCHATa U
JOMTOJTHEHUETO 34 KOM CraHyBa 360}) ’1‘p€6a1 Ha cc CMeTaaT aCeKa ¢C¢ BO

cornacHocT co oBaa Crnioronfa, wru

() OfIydyBa 3a KOM OHJIO [OPYTH MEPKH 33 3alITdra Ha IIPABHIHOTO

¢yBkruonupame Ha oBaa Crioropfa.

4. JaTyMOT Ha IPOC/IERYBAMETO HA 3aKOHCKHUTE NPOIHKCH KOM OHUIle YCBOCHU BO IEPHOLOT
nomery NOTIHMUIYBABLETO Ha oBaa Cnorofda U HEj3HHOTO BIETYBALE BO CHIA M 34 KOM
6wite MH(pOpPMUPAHH ApyTHTE JJOTOBOPHH CTpaHH, ce CMETa 3a JaTyM Ha Koj ¢ gobueHa
uHopMaumjaTa. 3aeJHHUKMOT KOMUTET HE CMEE Aa NOHECe OfiIyKa NMOPaHo Off WeeceT

AICHA MO BJIEI'YBAambETO BO cuia Ha oBaa Crnoropba.
3AEOHHUYKY KOMUTET
YIEH 18
1. Co oBa ce ocHOBa 3acHUUKM KOMUTET, KOj € OTOBOPEH 3a NMpUMEHa Ha oBaa Crorogba
n 06e30efiyBa eKa Taa NMpaBUJIHO CE CNPOBENYBa, Oe3 moBpena Ha wied 15 (2) v (3) u
wieHoBuTe 21 u 22. 3a Taa uen, TOj gaBa NPENOpakyd U JOHECYBa OJIYKH BO CIy4auTe

pponuuany co oaa Crnorogba. Opnykure Ha 3aeJHUYKAOT KOMHTET I'H CIIPOBEyBaaT

JIlOroBOpHUTE CTPaHK COrACHO HUBHUTE CONCTBEHH MpaBHIIA.

2. BBCJIHI/I‘IKHOT KOMHUTECT €& COCTOM O NPETCTABHUIIM Ha HOFOBOPHHTC CTpanu.



Crp. 184 - Bp. 27 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 6 mapt 2007

3. 3aeHUYKIOT KOMUTET OJUTy4yBa CO €AHOrNIacHoCT. MelyTod, 3a ofpeaeHn cneyuduaHu
npaumama, 3aejHHYKUOT KOMUTET MOXE Ja Ody4H Jla NpoIMuIle Npoueaypa Ha

MHO3HHCKO rjiacame.

4. 3apagd NpaBUJIHO CHpOBejyBalhe Ha oOBaa Crnoropfa, J[loropopuure crpaHu
pasMeHyBaaT MH(pOPMall|K, Mefy JPYroTO, X 3a HOBHTE 3aKOHCKH UPOIUCH WITH OJUTYKH
op 3Hauewe 3a osaa Crorogba u, Ha Oapame Ha Koja OHJIO CTpaHa, OfipsyBaat
KOHCYNITAllMM BO paMKuTe Ha 3acHUUKHOT KOMUTET, BKAYUYBajK# M M OHHE 33

COLMjAIHMTE Hpallama.
5. 3ae[HHIKHNOT KOMUTET YCBOjyBa CBOU MpaBuia 3a pabota.

6. IMaptaepor on E3BO wnum EBponckara 3acHHIA M HEJ3MHHUTE 3eMjH  WICHKA
HaW3MEHUYHO MpETCENaTEICTBYBAaaT cO 3aCAHMYKUOT KOMHUTET COFNTACHO HOTOBOPHTE

KOH ’l‘pcﬁa Jld CC MPOIMUIIAT BO HCIOBU'TC 1IpABHIIA 34 p’dﬁ()'l"d.

7. IIpeTcenaBayoT Ha 3aeHUYKUOT KOMHUTET CBHKYBa HETOBH COCTAHOLH, HAjMAJIKY €{Hall
COMIIHO, 34 Jla FO NPEUCNIUTa FeHepATHOTO (PYHKHUOHMpak-e Ha oBaa Criorofgba, Kako H
ceKoraill Kora Toa ro HanaraaTt noceOHUTE yCoBH, Ha Oapame Ha J{oroBopHaTta cTpaHa.
3aeHUUKHOT KOMHTET NOCTOJaHO T'O IPEHCIUTYBA pa3BOJOT HA OOMYAJHOTO TPaBO HA
Cynor Ha npaBiarta. 3a Taa e, EBponckaTa 3aefgHula TH npeHecysa o IlapTaepure ojf
E3BO, cure npecynu Ha CyfloT Ha 1paBjaTa KoM ce 3HavyajHy 3a (DYHKUMOHUPAkETO HA
osaa Crnorofda. 3aefUUUKUCT KOMHUTET IIOCTallyBa BO POK Of TPH MeCeUd 3a jia ro

3a4yBa YCOTJIACEHOTO TOJIKYBakhe Ha oBaa Criorofba.

8. 3&1(‘3}[]—[]4‘11(140']‘ KOMHUTET MOXKCE Jla ONIYUYH JJa OCHOB4 pa()oTHa rpyna K()ja MOXKEe Aa MY

I[TOMara BO U3BPIHYBAHCTO Ha HETOBUTE JOJEKHOCTH.
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YJIEH 19

1. Opnykata Ha 3aeJHHUKHOT KOMUTET ¢ 00Bp3yBayka 3a JloroBopuute crpanu. Cexorai
Kora OJIyKaTa JOHeceHa OJf cTpaHa Ha 3aejHUUKUOT KOMHTET CONpPXXM Oapaibe 3a
npeseMalhe MEpKH Ol cTpaHa Ha JorosopHara cTpaHa, HaBejleHaTa CTPaHa I'M [1pe3eMa

HOTPeOHUTE MEPKHK M IO HHGOpMHpa 3acJHIUKHOT KOMHTET 32 TOa.

2. Opnyknare Ha 3aeJHHUKHOT KOMHUTET ce oGjaByBaat Bo CnyxxOeHuTe BECHULM Ha
EsponckaTta yHyja 4 Ha IlapTaepure og E3BO. Bo cexoja oiyka € HaBeeH JaTyMOT
Ha HEj3MHO CIPOBEAYBalk€ Off CTpaHa Ha [JOrOBOpHMTE CTpaHM M CeKoja [pyra

uHgOopMalFja KOja MOXKE JIa BIHjae Bp3 EKOHOMCKHTE ONEpaTOpH.
PEINABAIGE HA CIIOPOBH
YJEH 20

1. 3aepuunata, MOCTalyBajKy 3acHHO cO 3eMjuTe wienku Ha E3 wunu naprtaep Ha E3BO
MOXe [{a TIOKpeHe clop npej 3aeqHHUYKHOT KOMHUTET, 32 ONPEACHO Npallaihe KOe ce
OJlHECYBa Ha NpUMEHATa WU TOJKYBawkeTo Ha oBaa Criorof6a, OCBEeH Toraml Kora BO

osaa Criorof6a ce HaBe[leH! KOHKPETHH IIPOLEAYPH.

2. Toraiu Kora ¢ MOKpeHAT ClOp Hpej 3aeTHIYKUOT KOMUTET COFNAcHO cTas |, crpannre
BO CHOPOT BEAHALI OAPXKYBaaT KoHcyinrauun. Bo cnyyanre kora EBporickara 3aciHuia
HE € CcTpaHa BO CMOPOT, €Ha Of CTPAaHUTe Ha CHOPOT MOXE J[la TOKAaHM Ha
KOHCYJITalUMTe NpeTCTaBHuK Ha 3aeqHuuara. CTpaHNTE BO CHOPOT MOXKAT Ja W3rOTBaT
OPEAJIOr 3a pellleHue KOE BeflHalll Ce JOCTaBYBa O 3acAHUUKMOT Komurer. OMnyruTe
KOHW TU JIOHECYBAa 3ae[HHYKHOT KOMUTET COINIAaCHO OBaa NPOUEAypa I'0 NOUMTyBaarT

obuuajHoTO Npaso Ha CyJIOT Ha 1paBaara.

Jlokonky 3aegHHUKMOT KOMHTET HE ycheand Jla JIOHCCe OJUIyKa co KOja ce pelnana

L2

CMOPOT MO YETHPH MECEIH Off AATYMOT Ha MIOKPEHYBAH-E HA CIIOPOT TIPE[] HETO, CTPAHATE
BO CIIOPOT MOXKaT fja ro mpocyefar fo CyfoT Ha IpaBfaTa 4gja OyIyKa € KOHeUYHa U
o6Bp3yBayka. HaunHUTE Ha KOM MOXAT Jja C& U3BpLIAT THE MpociefyBama Ao CyoT Ha

npasfarta, ce HaBejeHu Bo AHekc [V.
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4. JLOKOARY 3ac/iakior KOMUTCT BO POK OJ MCTHPH MCCCIN HC JIOHCCC OJUTYKd 3a
NpejMETOT KOj My OuI IipociiefieH, JJoroBopHyTe CTpasy MOXaT [a npe3eMaT COOABETHU
3AUITHTHA MEPKH COTJIACHO wWieHoBUTE 21 M 22, 3a NEepHOA KOj HE U3HECYBa MoBeKe Of
wecT Mecey. [1o HCTEROT Ha OBOj HepHOf cekoja JIoropopHa cTpaHa MOXKE BejHalll Jia
ja oTkaxe oBaa Cnoronba. JloroBopHaTa CTpaHa HE IIpe3eMa 3alUTHTHU MEPKH 3a

 IpeAMET KOj OUI nmpocneeH Jo EBpONcKUOT Cy Ha NnpasfaTa cornacHo opaa Crorop6a,
CO HUCKITYYOK HA CIIyyauTe YTBPACHH co wieH 11 (3) unm BO COrNacHOCT CO MEXAHU3MHUTE

TIPONHMILIAHN CO TMMOCTUHEYHUTE aKTH HABCICHU BO Amnexc L.

SAWITUTHNY MEPKH
YJIEH 21

Bes nospena Ha uyned 11(3) u npoucukute Ha 6e36eHOCTa U 00e36eIyBaH-CTO CIIOMEHATH BO
Hporokonure Ha oBaa Crorofla, oudaroT W TPACHETO Ha 3alITUTHUTC MEPKHU Ce
OrpaHM4yBaaT caMO Ha OHa UITO € HEOIXOQHO 3a [a ce HucHpaBH cuTyauujata. Ce pgaBa
[IPUOPUTET Ha OHME MCPKW KOHM HajMaJKy Ke ro nornpevat (PyHKUHOHMPAH,CTO Ha OBaa

Cnorogba.
YJIEH 22

L. JloroBopHaTa cTpaHa Koja MXaHupa fa npe3eMe 3alUTUTHU MEPKU I’ U3BECTYBa APYTUTE
JloroBopHEu CTpaHy 3a CBOjaTa HaMepa NpeKy 3aefHUUKHOT KOMHUTET U ru obesbepyna

CH'TC 3HAYUAJHA WHPOPMATN.

2. HOI‘OBOpHI/ITC CTpaHH BCHHALU CIIpOBEAYBaaT KOHCYJITallud BO BaCﬂHI/I‘IKHOT KOMHUTET, 3a

aa I/I3Haj1{a’l‘ 3aCTHUYKH HpI/I(ba’I‘J’II/IBO pPEUICHHC.

3. bes nospepa Ha uned 11(3), JJoroBopHaTa cTpaHa 3a KoOja cTaHyBa 300p HE cMmee jja
[Ipe3eMe 3alUTUTHA MEpKH, c¢ JOfleKa He IIOMHMHE €feH Mecell Of [aTyMOoT Ha
M3BECTYBAHETO COIIaCHO CcTaB |, OCBEH akKo NpoigAayparta 3a KOHCYATAUUM COTIACcHO

craB 2 He 3aBpuinia npejf UCTEKOT Ha HABCJCHNOT BPCMEHCKH HEPHOJ.

4. HOI’OBOpH&lTa CTpaHa 3a KOj‘d cranyBa 36017, BEHAUI T'O H3BECTYBA 336{(1&[/1‘11(1-{0'1‘

KOMUTET 3a NPE3eMEHUTE MCPKHU 1 TH 00e30¢elyBa CHTE 3HAYajHU HH(POPMATIHN.
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OTKPUBABLE HA MTHOOPMAL WM

HIEH 23

On upercraBHUUMTE, JejeraTUTe M CTPYYHMTE JMla Ha J[OrOBODHHTE CTpPaHM, KakO u
YUHOBHUUKATE KU NPYIUTE CIIy)K6CHI/IH,H KOW rocranysaar coriacHo oOBada CUO!‘OH()H ce 6apa,
AYpH M [0 IPECTAHOKOT Ha HHBHUTE [OJDKHOCTH, fla HE OTKpMBaaT HHGPOpMAUMH KOU Ce
ondparenun co OOBpckaTa 3a NPOQeCcHOHANHA JOBEPIUBOCT, a ocobeHo unpoOpMauuu 3a

NpEeTHPHjaTH]aTa, HUBHUTE HEJIOBHA OJHOCH WIH HMBHUTE TPOILONH.

TPETU 3EMJU U MEI'YHAPOJIHHU OPTAHU3ALIUU

YJIEH 24

1. JloroBopuuTe cTpaHu MelfyceOHO ce KOHCYATHpaaT BO pPaMKHTE Ha 3aeqHUUKHOT
KOMMTET, Ha Oapame Ha Koja Omno JlorosopHa crpaHa, COrNIACHO NPOHEAYPHUTC

MPONMILAHK BO WIEHOBUTE 25 1 26,

(a) 3a Npallakba BO BPCKa CO BO3JAYLIUHHOT cooOpakaj CO KOM CE¢ 3aHMMABaar

METYHAPOHHUTE OPTaHU3ALMY; U

(6)  3a pasnuuuM acHeKTH Ha MOYKHUTE POMCHEA BO OfiHOcuTe noMely Jloropopunte
CrpaHd ® TPETHTE 3eMjH BO BO3AYLIHMOT coofpakaj, Kako u 3a
(DYHKUMOHHUPAKeTO Ha 3HAYajHUTE €JeMCHTH Off OWjlaTepajHuTe WM

MYJITHIATEPATTHATE CH()FOHGI/I KOH CC CKNYYCHHM BO OBaa obnact.

2. KoHcynrauyuure NpoIMUIaHK cO CTaB | ce Oflp:KyBaaT BO POK OJf €leH Mecell Off

NNOJHECYBaHCTO Ha 6ap'dl-b€'1‘0 1 BO UTHH Cl1ydaH, KOJKY HITO € MOXKHO ITOCKOPO.

YNEH 25

1. I'mapnuyTE UYEIM HAa KOHCYITAMKUTE OPONULIaHH co wieH 24(1)(a):

(a) Cce fa ce YTBPAY 3ae[HMYKHU Haly NpalllarkbaTa Npefu3BHKYBaaT npobsemMu Off

3a€JHUYUKH UHTEPEC, U
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(6) BO 3aBHCHOCT Off IIpPApOJiaTa Ha Tue nNpobieMu:

-3a¢/lHUYKM [la ce pasriefa Jalu akTHBHOCTHTE Ha JIOroBOpHHTE CTpaHd BO
paMKUTe Ha MelyHapO[JHMTE OpraHu3alMy 3a KOM cTaHyBa 360p TpebGa ma ce

KOODIMHHUpAaT, Ulu
- 3ae¢JHUYKHM Jla ce pasriiefla CeKOj Apyr NpHOM, KOj OU MOXKel fla OMie COOABETEH

2. [loroBopHuTE CTpanu, KONKY IUTO € MOXHO NOCKOpPO, Pa3MEHyBaaT CEKaKBH

uucbopmauym KOou ce BHa‘IZ‘leI/I 3a LEAUTE NpOoNNIany CO cras 1.

YIIEH 26

T'naBHMTE LEeTU HA KOHCYATALUUTE [IPONHMIIAHE co wieH 24 (1) (6) ce na ce npoyuar 3HauajHUTE

npalgaiba 1 Ia ce pasriiefia ceKoj MpHOA Koj 61 Moxken fa Gujie cooaBeTeH.
NMPEOOHN TOT'OBOPU
YNEH 27

I. Co Ilporokonure op I go VUI ce yrBpaeHM NIpeojHUTe HJOTOBOPH M COOJBETHUTE
NEpHOJM KOH ce nMpuMeHyBaaT noMely EBponckara 3aeqHuna U 3eMjure wWieHkd Ha B3,
Ofl €[lHA CTpaHa M CTpaHaTa Ipef-NPUCTAlIHMUKa 3a KOja cTaHyBa 300p, Off pyl'a CTpaHa.
3a ogHocot noMely Hopsemixka unm Mcnanj ¥ cTpaHaTa Npef-IpUCTAlTHUUKa BaXaT
HCTUTE YCIOBHM KakKo nomely EBporckarta 3aefHulia U 3eMjuTe wicHKkU Ha E3, of efHa

Crpata v crpatata Npeji-upucTaitmika 3a K()j'd CTanyBa '&()()P, Ot ipyra Crpatia.

2. Bo TexkoT Ha IpeOHUTE IIEPHOAM HAaBEJEHM BO CTaB ! pEIEBAaHTHUTE €JIEMEHTH O}
PEKMMOT 3a BO3JyWIEH cooOpakaj nmomefy [BETE€ CTPAHHM TNPEA-NPUCTANHUYKH CE
O[lpelyBaaT Bp3 OCHOBa Ha NOPECTPUKTHBHHUOT Of iBaTa IIpOTOKOIM KOU ce OfHeCcyBaaT

Ha CTpaHUTE NpEN-IIPDAUCTAIMTHUYKH 34 KOU CTAaHYBa 360p.

3. IMocTeneHHOT NPEMUH Ha CeKOja CTpaHa IPEN-NPUCTAlIHHUKa KOH UEJIOCHA NpAMeHa Ha
E3BO, nopnexy na upoueHkH. IlpoueHkure rd Bpuim Esporickara 3aefHulia BO
copaboTKa coO cTpaHaTa Mpel-OpUCTallHUIKa 32 Koja cranyBa 30op.Toramr kora
crpaHaTa npep-MpucTalHUYKa € yBepeHa JeKa ce HCIOMHETH YCIOBUTE 3a 3aBpLIYBaiL-e
Ha MPEOJHUOT IEPHOJl HABeAeHM BO ogHOocHHOT ITpoTokor, ja unopmupa Esponckara

3aeHuNa Jeka Tpeba 1a ce U3BPILM NPOLECHKA.
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4. Hoxkonky EBporickara 3acfiHna YTBPAU JicKa YCJIOBUTE €& MCHOJHETH, I'0 HHPOPMUPa
3acAHUUKHOT KOMUTET M NOTOA OIyUyBa IeKa CTpaHatTa NPEf-IMpPUCTAllHUKA 32 KOja
craHyBa 300p ce KBalM(PUKyBa 3a MPEMUH BO CIERHHOT TIPEOJIEH NEPHOA, WIH 3a
UEeTIOCHO BKJyuyBake BO EBpOIcKaTa 3aeJHHYKA BO3JYXOIIIOBHA O6JIACT, BO 3aBUCHOCT

O CIyvajoT.

5. Hoxonky EBporickara 3acfHHLA YTBPAH [IcKa YCIOBUTC HE CE HUCIIOJIHETH, IO U3BECTYBA
3a TOa 3acAHMYKMOT KOMUTET. 3aefHuiaTa 4 npenopadyBa Ha cTpaHaTa [pej-
NpUCTANIHMIKA 32 KOja cTaHyBa 300p KOHKPETHH NOJOOpYBaba W yTBpAyBa HePHON Ha
CIIPOBEAYBAKE BO PAaMKKTE Ha KOj OBHE NOJOOPYBamkha MOXKAT Pa3yMHO Jia CE CIIPOBE/AT.
[Ipej saBpluyBameTO Ha NEPUOJOT Ha CIPOBElyBaHC, CE BpIIM BTOPA M, dKO C
notpebHO, INOHATAMOIUHM TPOLEHKM 3a [a ce YTBPAM J[add [pernopavaHuTe

nofobpyBama 61ie e(heKTHBHO M 33[I0BOTIMTEITHO CHPOBECHMY.

OJJHOC CO BUJIATEPAIIHUTE CITOI'OOBU U JOI'OBOPU 3A PENOBEH
BO3JIYIIEH COOBPARAJ

YJIEH 28

1. Onpenbure on opaa Cporogba InpeoBnagyBaaT npej ONHOCHUTE OApPeRbH Of
OuaTepalIHATE CIOTOAOM W/HIIM JOTOBODPH 3a PENOBEH BO3AYIUEH cOoOpakaj KOu ce BO
CHJIa [OMel'y CTpaHuTe npen—npKCTanHHquI ONl €fiHa cTpaHa ¥ EBporickaTa 3aeAHMIA,
3eMja uneHka Ha E3, Hopseiuka unu Mcnang of Apyra cTpaHa, Kako U oMery cTpaHuTe »

Opea-upruCcTanHuYKM.

o

ITo ueknydok Ha cras 1, BO TEKOT Ha NpeogHuTE NEPUOAN Oft uieH 27, oapeabure op
Onnarepanuarta crorogfa ANM HOFOBOPOT KOM CE BO CHJIA noMery crpanata npep-
npucranuuuka ¥ EsponckaTa 3aeaHuia, 3eMja wieHka Ha E3, Hopeenika wiun Mcnang
WK [1aK HOMELY BE CTPAHU Npe/-NIPHCTANHUYKY, KOU ce OJHECYBaaT Ha COMNCTBEHOCTA,
coobpaKajuure upaBa, KaNalUTeTOT, (PPEKBEHUMUTE, THIOT MAM 3aMeHATa HA
BO3yXOIUIOBOT, Mofie0ara Ha KamaluTeTOT u (hpOPMMpameTO Ha [EHUTE, ce
NMPUMEHYBAAT MOMely HEJ3UHUTE CTPaHH, MOKOJIKy Taa OmiiarepanHa crorojba W/uin
BOTOBOP ce nOoMAeKeHOUIHY, BO OJHOC Ha c1060JaTa Ha ABHOUIPEBOZHUIUTE 3a KOM
cravyBa 300p, oji ofpeabure Ha TTpOTOKONOT KOj ce nMpuMeHyBa 3a cTpaHaTta npe-

HpMCTanHMyKa 3a Koja craHypa 360p .
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3. Cropor nomerfy cTpanaTa npef-NpUCTAaNHMYKA U Apyra JOroBOpHa cTpaHa, BO BpCKa CO
Toa flanu ofpenute off IIpOTOKONOT KOj ce OHECYBa Ha CTpaHaTa Tpef-NPUCTANHEUKA
33 XOja CcTaHyBa 360p MM OuwiaTepaldMTe cnoroabu  wwinu JOTOBOPH  Cce
HOACKCHOUITIK BO ONHOC Ha HenocHata upumena na E3BO, ce peraraar Bo paMKure
Ha MEXaHU3aMOT 3a pelllaBame Ha CHOPOBHU mponumiuad co wieH 20. Cnoposure 3a Toa
KaKo Jia ce YTBPAU ONHOCOT OMel'y NpoTuBpeyHnTe IIpOTOKOMHM ce penaBaaT Ha UCTHOT

Ha4YHH.

BIETYBAILE BO CUIIA, PEBU3MIA, TIPECTAHOK U OPYTY O[APEIBN
YJIEH 29
Brerysame Bo cuna

I. Opaa Crnoroaba mnomiexu® Ha paTudukauuja uix OJOoOpeHHe Off CTpaHa Ha
NOTOUCHUIMTE, COITIaCHO HUBHUTE CONCTBEHM mpoleaypu. HWHcTpymeuTure 3a
patudugauyja uiuw opoOpeHMe ce JenoHupaaT Kaj [eHepamHMOT ceKpeTaphjat Ha
Copetor Ha EBponckarta yHHja (JeNO3MTap) KOj 3a TOa W H3BECTYBA CUTE JIPYI'H

NOTHHCHMUM, KaKo 1 MefyHapojHaTa OpraHu3alyja 3a HUBUIHO BO3AYXOIJIOBCTBO.

2. Osaa Criorof6a Biaerysa BO CHJa Ha IIPBHOT JE€H Of BTOPUOT Mecell N0 AaTyMOT Ha
RENOHMpamke Ha MHCTPYMEHTHUTE 3a paTHdMKauuja WIM 3a OfOOpeHHe Off cTpaHa Ha
Esporickara 3aejinvila v 3eMjuTe wieHkn Ha 3 w OGapem ¢jHa crpana Hpejt-
NpUCTallHUYKa. 3a ceKkoja MOTINMCHMYKA Koja ja paTudukyBa wmM opoOpyBa OBaa
Cnorop6a no TOj AaTyM, Taa BjeryBa BO CHja Ha NPBHOT J€H Of BTOPHOT MeCel] 1O
NENMOHUPAKETO Ha MHCTPYMEHTOT 32 paTU(DUKALMja WK 32 OIOOpEHNe O CTpaHa Ha Taa

INOTIMUCHUYKA.

3. Ilo MCcKMy4OK Ha craBoBUTE 1 M 2, EBponcxafa 3aeHUIA ¥ HEJ3UHUTE 3eMjU UNEHKH M
HajManKy eflHa CTpaHa Ipe-NPUCTAallHP4YKa MOXAaT Ja OIIydaT NPHBPEMEHO Jla ja
npuMeHyBaat oraa Criorojioa noMmefy HUB OJf JATYMOT Ha IOTIHUIYBAILE, BO COTTTACHOCT
CO NpHMMEHaTa Ha JOMAalIHOTO MPaBO, CO M3BECTYBaWkE Ha JENO3UTapOT, KOj 3a Toa TH

M3BECTYBa IPyruTe JJOroBOpHU CTpaHu.
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YJTEH 30

Pesusnja

Ogsaa Cnorojifa ce pesujiupa Ha Gapam¢ Ha Koja Omio JJoroBopHa crpaHa U BO CCKOj ciydaj,

NET TOAMHHU IO HCj3HHOTO BICTYBAILC BO CUla.

YJIEH 31

Ilpecranox

1. Cekoja JloroBopHa crpaHa MOXe Aa ja oTKaxe oBaa Cnoroffa co M3BECTYBaihe Ha
AENO03UTapoT, KOj 32 0Ba OTKaXyBalkhe TH U3BECTYBa ApYruTe JIOroBOPHHM CTPaHH, KaKo H
Merfynapoanara opraHgsanyja 3a UHMBHUIHO BO3[{yXormioscrso. Ako Esponckara
JaCAHRIA | 3CMjuTe uiacHKr Ha B3 ja orkaxart osaa Croroj0a, toraim taa npecraiysa
Ia BaXKd efHa IOAMHA IO JaTyMOT Ha M3BECTyBawbeTO. JIOKONKy Koja 6wio mpyra
JloroBopHa crpaHa ja oTkaxe osaa Croroffa, Taa npecraHyBa Ja BaXH caMmoO 3a Taa
JloroBopHa cTpaHa, eiHa TOMHA O JATYMOT Ha H3BECTYBam-€TO. MefyTroa, BO3LYLHIOT
coobpaKkaj KOj ce BpIIH Ha JJaTYMOT Ha MPECTAaHOKOT Ha BaxeweTo Ha opaa Cnoropda
MOKE [1a MPOAOIIKH AO KPajoT Ha CE30HATAa HA pPefoT Ha jeTame Ha MelyHapOogHOTO
3[pyXKeHue 3a Bo3nyweH coobpakaj (IATA) BO Kojamuro ciafa Toj JaTyMm Ha HPCCTaHOK

Ha BaXXCELLCTO.

2. [Mo mpucranyBaH:€TO HA CTpaHaTa HNpEN-TIPHCTANHWUKA KOH EBpornckara yHuja, Taa
CTpata aBTOMATCKH TPECTAaHyBa la OWe CTPaHa Mpejl-NPUCTANHKYKA BO COTTIACHOCT CO

osaa Cnorofiba 1 HAMECTO Toa CTaHyBa 3eMja uneHka ya E3.

3. Osaa Criorof6a npecranyBa fia BaKH WM Ce€ CYCHEHUpa BO OJHOC Ha crpanatTa npej-
[PUCTANHKKA, JOKOJIKY cooiBeTHaTa Criorogfa 3a acouujalfja npecrate aa BaXn Hin

€ CyclieHiMpaHa.
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YJEH 32
[Ipouupysamwe Ha E3BO

EBpornckaTa 3acOHHIA MOXKe J1a ja MOBMKa ja yduecTByBa B0 E3BO cexoja 3eMja nnu cHTHTET
KOja € TOArOTBEHA fia I'M YCOrNIacu CONCTBEHUTE 3aKOHM 3a BO3RYIUCH cOoOpakaj ¥ CPORHUTE
fpallara cO OHUE Ha 3aejHMIlaTa W CO KOja 3ae[HHNATa BOCHOCTAaBMIA WM BOCIOCTABYBa
paMKa Ha TeCHa eKOHOMCKa copaboTka, kako mro ¢ Cnorofgfata 3a acoimjanyja. 3a Taa yedn,

JIoroBOpHHUTE CTpaHK COONBETHO ja U3MEHYBAaT U JOIIONAHYyBaaT oBaa Crorogba.

YHEH 33
Aepopapom I'mGpanrtap

1. Ce noppasbupa pexa npumeHaTa Ha oBaa Crioropba 3a acpoppoMoT ['ubGpantap ue BpuUIK
NOBpefa Ha OJHOCHHUTe mpaBHu craBoBu Ha Kpancrsoro Hinmanwja u Benuka Bpuraduja Bo

OJTHOC Ha CIIOPOT 32 CYBEPEHOCTa Hajl TEPUTOPHjaTa Ha KOja ce Haola aepoj[pOMOT.

2. Ilpumeuara Ha onaa Crnorojfa 3a aepojpoMor ['mbOpanTtap ce cycnengupa € jgojexa He
cranart Ha cuiia JOTOBOpUTE Of 3aeHUUKATa JAcKIapalyja fafcHa Off CTpaHa Ha MUHUCTPUTE 3a

HajiBopewHu paboTn Ha Kpancreorto Ulnanuja n Benuka bpuranuja Ha 2 fekemspu, 1987 rof.

YIIEH 34
Jasnium
Opaa Crnoroji0a ¢ M3rOTBEHA BO CJieH OPUTHMHATIEH NPUMCPOK Ha O(MULMjalHATC ja3uIy Ha

VHCTHTYLMHTE Ha EBponckata ynuja u Ha fipyrure JIOrOBOpHH CTpaHH, KOW He ce Esporickara

3ac)iHMLa 1 HCj3I’IHI/IT€ 3€MjI/I YIIEHKH U C€K0j O THC TCKCTOBH € NOACOAHAKBO ABTEHTHUYCH.

KAKO ITOTBPIOA HA TOA [onynoTHUAIIAHATE ONONHOMOMITCHUIM, KOH [OpPOIUCHO ce

OBJIaCTEHH 3a TOa, ja noTnuiaa oaa Crnioroj6a:
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AHEKC I
OPABUIIA KO CE OMHECYBAAT HA HUBUIIHOTO BO3YXOITIIOBCTBO

“OppeabuTe KOM c¢ NpumeHypBaaT Off ClIefHuTe akTh Ha Epporickarta szaegnuina ce
npuMeHyBaar cornacHo I'mapnarta cnoroffa u AHeKcoT [l 3a XOPU3OHTATHI TPUIATOLYBaiha,
OCBCH aKO HE € IIOMHAKy HaBeeHO BO 0BO] AHeke unu Bo Iporokonure o | no VI ronatamy.
Onamy Kafic WTO € NOTpebHO, NORONY CE HaBEJeHM KOHKPETHHTC MPUIIArO[yBarba 3a CEKOj
NOCJIMHE YEH aKT:

A Tlpucran Ha a3apoT ¥ CPOJHM NIpalliamba
Bp. 2407/92
Perynatusa (EE3) 6p. 2407/92 wa CosetoT op 23 jymu 1992 rop. 3a OBJacTyBare Ha
ABHOIPEBO3HUIUTE
Ojpendu Kou ce npunsenyBaar: WieHoBrre O 1 J1o 18 u AHCKCOT, OCRCH YHATYBAILCTO Ha (e
226 (nopaxeiueH 169) ox Horosopot 3a E3, Bo unen 13 (3)

Bp. 2408/92

Perynarupa (EE3) Op. 2408/92 na Coseror of 23 jynn 1992 rop. 3a npucran Ha

ABMONPEBO3HUIKTE HA 3acHHUIATA {0 BOSAYIIHMTE TUHAM BO 3ac[(HULIATA,
U3MCHETA KN Hnpuaarojieda co

e UYnen 29 of AKTOT KO) c& OHECYBa Ha YCIOBHUTC 3a mpuctaln Ha PenyOnuka ABCTpHja,

Penybnnka duncka u Kpancrsoto lllBencka;
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e omrykarta Op. 7/94 na BacguuukuoT koMuTeT Ha EEO op 21 maprt 1994 roj. co koja ce

usMmeHyBa ITporokonoT 47 u oipetenn Axekcu Ha Cnioronbara 3a EEO

o wicH 20 o AKXTOT KOj c€ OjiHecyBa Ha YCIOBHTE 3a IpHCTalyBame Ha Yellka
Pertybnuka, Penybnuka Ecronuja, Perybnuka Kuirap, Penybnuka Jleronmja, PenyOnuxa
Nurpannja, Penybnuxa Yurapuja, Penybnuxka Manra, Peny6muka TMoncka, PenyGrinka
Cunosennja n Ciiopauka Peny6nuka, Kako ¥ IpWIarofysamarta Ha JJoropopure Ha Kou ce
3acHOBa EBpoIlckaTa yHHja, BO IOHATAMOUIHHOT TCKCT HApCUCH “AKT 3a IIPHCTAIYBahe

ox 2003 rop.”
Onpenbu kou ce npuMenyBaat: Ynenosure on 1 1o 15 u Anexcure |, [1 u [
Bp. 2409/92
Pervanarusa (EL3) 0p.2409/92 na Coseror ojt 23 jyan 1992 rojg. 3a BO3APHIH M HAJIONMCCTOIH 32

BO3/lylIeH coobpaKaj

Onpendu Kou ce MpUMEHyBaaT: uneHosure oy 1 go 10
bp. 95/93

Perynatusa (EE3) 6p. 95/93 na Coseror op 18 janyapm 1993 r. 3a 3acguuyKy IpaBuiia 3a

opeyBan-¢ Ha CJIOTOBY HA aepOIpOMUTE Ha 336111114&&1’]"&

U3MCHETA CO

e Perynarusa (E3) 6p. 894/2002 Ha EppornickuoT napnameHdT 1 CoBeToT off 27 Maj, 2002

rOfl., 33 H3MeHYBa¢ Ha Perymatupata 6p. 95/93 (EE3) na CoseToT

» Perynarusa (E3) 6p. 1554/2003 na EppornickuoT napnaMeHT ¥ Ha COBeTOT, off 22 jynu

2003 rop. 3a uaMeHyBame Ha Perynatusa (EE3) 6p. 95/93 na Coseror

e Perynarusa (E3) 6p. 793/2004 wa Esponckuor napnamenr u Ha Coseror of 21

anpui, 2004 rop. 3a u3MeHyBame Ha Perynatusara (EE3) 6p. 95/93 ua CoseToT
Oppenbu KOu ce IpUMEHyYBaat: wieHoBUTe of 1 1o 12 u 14a(2)

Ilpn npumenata Ha unen 12(2), moumor “Kommcmjara” ce TONKYBa KakKO “3acHHHYKUOT

KOMMTCT .
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Bp. 96/67

Hupexrusa 96/67/E3 na Coseror of 15 okromspu 1996 rop. 3a mpucram 10 nasapoT 3a

OIICNY>XKYBaH-€ Ha 3eMja Ha acpoJjpOMHUTe BO 3ac/[HUIaTA

Oppe/idu KOu ce IPUMEHYBaaT: WICHOBUTE Of 1 0 25 u AHekcoT

[Mpu npuMeHaTa Ha YicH 10 TOMMOT “3eMji WICHKH  CE TOJIKYBA Kako “semju unenkn Ha E37.
[Ipu npumexara na wied 20 (2) noumor “Kowmucujara’ ce TOAKYBA KAKO “BaejHUUKHOT
KoMuTET .

Bp. 785/2004

PerxnaTHBa (E3) op. 785/200‘4 Ha EBponckuoTt napaameHT ¥ Ha CoreTtor of 21 anpwr 2004 rop.

3a YCJIOBM 3a OCUI'YpYBame 3a aBHOINPEBOSHUIM U OIIEPATOPHU Ha BO3AYXOIIOBHU

Onpenbu Kou ce NpUMEHYBaaT: WicHoBM of 1 o 8, u 10(2)

B. Opranusaija Ha BO3JlylIHHOT cO06paKa]

Bp. 549/2004

Perynatupa (E3) 6p. 549/2004 na Eponcknor napramMcht u Ha CoBeTOT OJf 10 mapt 2004 rop.
cO KOja ce NpONuLlyBa pamkaTa 3a CO3faBaie Ha EJWHCTBECHO €BPOINCKO Hebo (PamkopHa

Perynartusa)
Ojpeadu KoK ce NpUMEHyBaaT: 1WICHOBUTE O 1 o4, 6mnon9pn0 14
Bp. 550/2004

Perymatusa (E3) 6p. 550/2004 na EBponckuoT mapnament n COBETOT Off 10 mapT 2004 rop. 3a

NaBambeTO HA YCAYIy 3a BO3/lylIHa 1I0BUAGa BO EAMHCTBEHOTO €BPOIICKO Hebo (Perynartusa 3a

NaBa-C Ha YCIyri)

Onpentu KOu ce IIpUMEeHyBaat: wieHosuTe off 1 go 19, Anekcu I 1 I
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Bp. 55172004

Perymatusa (E3) 6p. 551/2004 na Esponckuor napiaameHT u CosetoT of 10 mapt 2004 ron., 3a
OpraHu3almja ¥ KOPHCTCH€ HA BO3JYLIHHOT IPOCTOpP BO EAMHCTBEHOTO €EBpONCcKo He6O
(PerymatuBa 3a BO3JYUIHHOT MPOCTOP)

Onpenbu KoM ce NPUMEHYBAaT: YleHoBUTe o | fo 11

Bp. 552/2004

Perynarusa (E3) 6p. 552/2004 na EBponckuor napnameHT 1 CosetoT of 10 MapT 2004 rop. 3a
Mmefyce6HaTa copaboTka Ha EBponckaTa Mpexa 3a opraHu3aidja Ha BO3JyIUHHOT coobpakaj
(Perynarusa 3a MefycebHa copaboTKa)

OJjipesitin KoM ce HpHUMeHYBaat: uncHosuTe ofi 1 1o 12, Ancken o Hjo V

Bp. 2096/2005

Perymarusa (E3) 6p. 2096/2005 na Komucujata op 20 pekemspn, 2005 roj. co koja ce

OPONUIIYBAaT ONUITUTE YCIIOBH 3a JIaBam-€ Ha YCIYId 3a BO3[yIIHa 1yioBug6a

Onpeidu KOU ce NpUMeHyBaaT. wieHoBUTe o 1 10 9, Anekcure of 1 go V
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Bp. 2150/2005

Perynatupa (E3) 6p. 2150/2005 ox 23 pexemspu 2005 rof. co Koja ce NpoIHLIyBaaT OMUTATE

npaBuiIa 3a (PIeKCHOMIHO KOPUCTEHE Ha BOZAYIIHUOT IPOCTOP.
Onpenbu KoM ce npuMeHyBaart: Ynenosure of 1 1o 9, Anexkcor
B. BosuyxounoBHa 6e30e HocT
bp. 3922/91
Perynatusa (EE3) 6p. 3922/91 na Coseror of 16 pekemspy, 1991 roj. 3a ycornacysamwe Ha
TEXHHYKUTE YCIOBH W ajMUHHUCTPATUBHUTE MpOUEeAypH BO objacra Ha UUBAIHOTO
BO3[yXOILIOBCTBO,
Ui3McHeTd CO
. Perynatuea (E3) 6p. 2176/96 wa Komucujara of 13 Hoemspu 1996 roa. 3a u3MeHyBambe Ha
Perynarusata (EE3) 6p. 3922/91 va CoBETOT BO COIIACHOCT CO HAYUHHOT ¥ TEXHUUKHOT

HalIpeOK

o PerynatuBa (E3) 6p.1069/1999 na Komucujata og 25 Maj 1999 roa. 3a upuciocobyBan.e

KOH HAayYHHOT ¥ TEXHWUKMOT Hanpefok Ha Perynatusata (EE3) Op. 3922/91 na CoseroT
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. Perymarasa (E3) ©6p.2871/2000 na Kommcujata oj 28 pexemspu, 2000 rog 3a
npunocobysawe Ha Perymarusara (EE3) 3922/91 wa CoBeror 3a ycornacysarme Ha
TEeXHHYKHUTE YCJIOBH W AMUHHUCTPATUBHUTE MPOUEAYPH Of o6jacta Ha LUBWIHOTO

BO3[YXOIUIOBCTBO KOH HAYYHUOT U TEXHUUKHOT HAMPEJOK
. Perynarusa (E3) 6p. 1592/2002 na Esponckuot mapiaamenr u Cosetor oj 15 jynu 2002
rOJI., 32 3a€[HUUKH NPaBuIa Bo 00NacTa Ha IMBHITHOTO BO3YXOIUIOBCTRO U 32 OCHORAMLE

Ha EBponckara arennuja 3a 6e30¢HOCT Ha BO3JylIHaTa raosugda.

Oppendu xou ce npuMeHyBaaT: WieHoBHTE o 1 1o 10, 12, 13, co ucknydyok Ha unen 4(1) u anen

8(2) (Bropa peuennua) Anekcu on [ o Il

Ilpu npumenaTa Ha WieH 12 “3eMju YNeHKH  Ce TOJNKYBa KaKo ,,3eMjy uieHK Ha E3%

Bp. 94/56

Nupexrusa 94/56/E3 na CoseroT off 21 HoemBpu 1994 rop. 3a yTBpHyBame Ha OCHOBHHTE
NPHHIMIM CO KOW C€ peryjaupaar UCTparuTe Ha HecpeKuTe M MHUHMJACHTHTE BO LMBMIIHOTO
BO3]YXOTUIOBCTBO.

Onpendu Kou cec MPpUMEHYBaaT: WicHoBHTe off 1 o 12

[py npumenata Ha wieHoBute 9 M 12 noumor “Komucnja” ce TONKYBa KaKO ,,CHTE APYIH

Jlorosopun crpanu Ha E3BO.
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Gp. 1592/2002

Perynarusa (E3) 6p. 1592/2002 na Epporickuor napnamenT 1 Ha Cosetor of 15 jynu 2002 rog.
3a 3aeJHMYKM TpaBia BO 06llactd HAa LMBUIHOTO BO3AYXOIIOBCTBO M CO KOjJa C& OCHOBa
EBponckara arexnigja 3a 6€30¢JHOCT Ha BO3JIyXOIMIOBCTBOTO

n3MeHeTa co:

. Perynatusa (E3) 6p. 1701/2003 na Komucpjata op 24 cenremspu 2003 rof. 3a
HpucnocoOyBatbe Ha uneH 6 Ha Peryaarusara (BE3) Op. 1592/2002

. Perymatueata (E3) 6p. 1643/2003 na EBponckuoT napiamenT u Ha CoBeToT off 22 jynu

2003 rop. 3a U3MeHyBam¢ Ha Perynatusara (E3) 6p. 1592/2002
Onpen6d XOU ce IpuMeHyBaaT: uneHoBuTe Of 1 o 57, Anexkcure [ n 1l
Bp. 2003/42

Jupektusa 2003/42/E3 na Esponckuor napnaameHT u CoseToT of 13 jynm 2003 rog. 3a

N3BECTYBAEC 3d HACTAHH BO UUBUIHOTO BO3JYXOIUIOBCTBO

OjipeiOu KOU ce IpuMeHyBaat: wicHopuTe o | go 11, Anexkcure [ u
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Bp. 1702/2003

Perynarusa (E3) 6p. 1702/2003 Ha Kowmmcujata ox 24 centemspu 2003 rog, co Koja ce
NPONMIIYBAaT UpaBuiiaTa 3a CHPOBEYBabe 33 U3ABAETO HA YBEPCHH]A 338 MIOBUAOCHOCT W
SKUBOTHA OKOJIMHA 33 BO3JIYXOIUIOBM M CPOJIHH UPOU3BOJH, JENOBH ¥ HANPABH, KAKO M 3a
M3JIaBAETO HA YBEPCHMIA 32 OPraHU3alMATE 32 KOHCTPYKI{Hja ¥ IPOU3BOJICTBO

W3MCHETAa CO:

. Perynarusara (E3) 6p. 381/2005 na Komuchjara, o 7 Mapt 2005 TOJI. 3a U3MCHYBaHe Ha

Perynarusata (E3) 6p. 1702/2003

Onpen6bu KOU ce NpUMEHyBaaT: wiewoBuTe off 1 o 4, A"ekcoT. IIpeonuuTe nepuonyd Ha KOou

ynarysa oBaa Perynatusa ru ojipeysa 3aeJHHUKUOT KOMUTET.

bp.2042/2003

Perymatusa (E3) Op. 2042/2003 nHa Komucujata of 20 HoemBpu 2003 rof. 3a KOHTHHyUpaHa
NIOBHAGEHOCT Ha BO3AYXOMIOBUTE W BO3AYXOIMJIOBHUTE IPOU3BO/IH, REJIOBK U HANPABH, KaKO U

3a OOOpyBambe Ha OPraHu3alMATE U MIEPCOHANIOT KOj € BKIIYYEH BO TUE 3a/jau.

Opnpenbu KoH cc npUMeHyBaaT: WwieHoBATe of 1 10 6, AHekcure oi | o IV
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Bp. 104/2004

Perynarusa (E3) 6p. 104/2004 na Komucujata off 22 janyapu 2004 rofl. ¢o Koja €€ IpONnuiLyBaaT
npasuiiaTa 3a OpraHus3an#ja ¥ cocTaB Ha Anenaponuor ondop Ha Epponckara arenuuja 3a

Be36€IHOCT Ha BO3AYXOIIOBCTBOTO
Opnpenbu KO ce MpUMeHyBaaT: YWieHOBMTE Of | 1o 7 1 AHEKCOT
Bp. 488/2005

Perynatusa (E3) 6p. 488/2005 na Kowmmucujara, o 21 mapt 2005 rog. 3a HajOMECTOUMTE U

HAIUIaTUTE KOM 'M HaMeTHYBa EBpoiickara areHunja 3a 6€30eJHOCT BO BO3AYXOILIOBCTBOTO
bp. 2111/2005

Perynatusa (E3) 6p. 2111/2005 na Esponckuor napinaMeHT i Ha CoBeToT of 14 nexemspu 2005
rofi. 3a YTBplyBa¢ Ha AUCTA HAa aBHONPEBO3HUIM Ha 3aeAHULaTa KON MOMIEXKAT Ha 3abpaHa 3a
BplcHkhe cooOpaKka) BO paMKUTE Ha 3aefHHUIlATa, KAaKO B 32 MHMOPMUpAILE HA NAaTHULHTE BO
BO3AYIIHUOT coo0pakaj 3a HAEHTHUTETOT HA aBHONPEBO3HUKOT KO] BplIM coobpakaj u 3a

YKHHYBam-¢ Ha uneH 9 oy {upekrusata 2004/36/E3.

Onpenbu KOU ce IpUMeHYBaaT: uneHosute o 1 1o 13, AHekcoT
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I'. Bo3nyxonnoBHo 06e30eyBase
bp. 2320/2002
Perynarusa (E3) 6p. 2320/2002 na Esponckuor naprament u CoBeToT 01 16 nexkemspu 2002
FOJ. 32 YTBPJYBAMC HA 3aC/HHUKM HPaBH/Ia BO NOJETO Ha 00e30e/lyBaleTO Ha LMBHIIHATA
BO3yUIHa IoBUj0a

HU3MCHCETa CO:

. Perynarusara (E3) 6p. 849/2004 na EBponckuor napnamenTt u Ha CoBeToT of 29 anpun,

2004 roj1. 3a u3MeHyBamwe Ha Perynatusara (E3) 6p. 2320/2002
Onpenbu Kou ce NpUMEHYBaaT: YwieHoBHTe Of 1 10 12 1 AHEexcoT
bp. 62272003

PerynatuBa Ha KOMHCHjai‘a (E3) 6p. 622/2003 on 4 anpwt, 2003 r. co Koja ce NPOMUIIYBAaaT

MEPKHU 3a CHPOBCAYBaWkHC HA 3a€HUUYKY OCHOBHH CTaHAapAH 32 BO3NYXONJIOBHO 066366)2(}’[5311)6
H3MEHETa CO:

) Perynartusa (E3) 6p. 68/2004 na KomucujaTa oft 15 janyapwu, 2004 roj. 3a H3MEHYBabe Ha

Perynarusara (E3) 6p. 622/2003
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. Perynarupa (E3) 6p. 781/2005 na Komucujata ojf 24 maj 2005 roj. 3a m3McHyBaihe Ha

Perynatusara (E3) 6p. 622/2003

. Perynarusa (E3) Op. 857/2005 ua Komucujata og 6 jysn, 2005 rop. 3a uaMmeHysame Ha

Perynarusara (E3) 6p. 622/2003
Opapeabu Koy ce NpUMeHyBaaT: WICHOBHTE O [ 10 5 1 AHEKCOT
Bp. 1217/2003
Perynatusa (E3) Op. 1217/2003 va Komucujata of 4 jyau 2003 rog. co Koja ce HpoHuUIIyBaaT
3a¢HUYKM CHeUM(pHUKALME 3a HAUMOHANHWTE I[POrpaMM 3a KOHTPONA Ha KBAJIHTETOT Ha
00e30€RyBakeTO Ha IUBHIIHOTO BO3YXOIIIOBCTBO
Onpeidu Kou ce npuMctyBaat: uictosutTe o 1o 1, Anckenre Tu ll
Bp. 1486/2003
Perynarusa (E3) 6p. 1486/2003 na Komucujara oy 22 asryct 2003 roji. co K0Oja ce IponuiyBaaT
NpOILElypy 3a Bpllew¢ Ha HUHCHEKIWH O cTpaHa Ha Kowmucujata Bo obnacra Ha

06636€HYBaH>CTO Ha QUBHJIHOTO BO3QYXOIIJIOBCTBO

Ojipeadu KoU ce NpUMeHyBaaT: WICHOBHTE o | fo 16
p 3
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Bp. 1138/2004

Perynarusa (E3) Op. 1138/2004 na Komucujara og 21 jyun 2004 rog. co Koja ce BOCHOCTaBYRBa
3ae/IHMYUKA  [CUHALMIA 33 KIYUHHTE [ETOBH Of 30HMTC CO OTPAHMMEH UPHCTAN Ha

4CpPOIPOMUTE
Onpenbu xou ce mpuMcHyBaaT: dieHosure of 1 1o 8

JI. 2K¥BOTHa cpefinHa
bp. 89/629

Hupexktuna 89/629/EE3 na CosetoT o) 4 nekeMBpu 1989 roji. 3a orpaHUYyBambe Ha EMHUCHUTE

Ha Oy4YaBa O MOJ3BYYHU MJIa3HA aBHOHM.

Opnpendu Kou ce NpUMEHYBAaT: WIEHOBUTE Of 1 A0 8

bp. 92/14

Hupexrusa 92/14/EE3 na CoBeToT of 2 MapT, 1992 rop. 3a orpanuuysaie Ha paGoTara Ha

Bosyxoriosure ondarenu co gen I, nornasje 2, Tom 1 og AHexcoT 16 Ha MefyHapopHaTa

KOHBEHLH]ja 32 UMBHJIHA BO3/IYLIHA MIOBUI0A, BTOpPO Usftanue (1988 r.)
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U3MCHETA CO!

. Hupekrusa 98/20/E3 na Cosetor of 30 mapT, 1998 rop., 3a uamenyBsame ua Jlupexrasara

92/14/EE3

. Hupextua 1999/28/E3 wa Komucmjata op 21 anpun 1999 rof. 3a m3meHyBame Ha

Amnexcor Ha Jupextusara 92/14/EE3 ua Coseror

. Peryna’nma (E3) 6p. 991/2001 wna Komucmjata op 21 maj, 2001 r. 3a u3MeHyBame Ha

Amnexcotr Ha [JupekruBata 92/14/EE3 na Coseror
Oppenbu xou ce mpuMeHyBaart: ywieHosdTe o 1 go 11 ¥ AHekcoT
Bp. 2002/30
Hupextusa 2002/30/E3 na Esponckuor nmapnament u Cosetor of 26 mapt, 2002 rop., 3a
YTBPRYBaH-€ Ha NpaBUJIa ¥ NPOLEfYPU BO BPCKa CO BOBEAYBAaH-€ HAa OrPaHMIyBa-a Ha paboTaTa
noBp3any co Oyyasa Ha aepOJPOMHUTE Ha 3aciHULATa

WameneTa unu nipucnocobena co AKTOT 3a ipucTanysame off 2003 rog.

Onpenbu Kou ce pyMeryBaaT: wieHoBuTe o] 1 fo 15, Auexcure | u 11
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Bp. 2002/49

Hupexrtusa 2002/49/E3 na Epponckuor mapaament u Coseror o 25 jynu, 2002 rog. Koja ce

O[HECYBa Ha NMPOLEHKA U YIPABYBaH-€ Ha eKOJIOoIIKaTa 6yJaBa

Ojpentu Kou ce NPUMEHYBAaT, WIeHOBUTE O | 10 16, AHeKcHUTE o I to VI

I'. Conujanyu acrexTa

Bp. 1989/391

Hupexrusa 89/391/EE3 na CoseroT of 12 jyHu, 1989 roj. 3a BoBeyBambe Ha MEpKH 3a Jia ¢

NOTTHKHE NTOJJ06pYBambeTO Ha 6e30€IHOCTa M 30PaBjeTo Ha paGOTHMIMTE Ha paboTa

Onpenbu Kou ce npuMeHyBaar: wienosuTe of 1 go 16 u 18-19

Bp. 2003/88

Hupexrtusa 2003/88/E3 Ha Eponckuor napiaamenT 1 Ha CoseroT of 4 Hoemspu 2003 rofi. BO

BpCKa CO OIpeCHM aCNEKTH Ha OpraHgsanyjaTa Ha pabOTHOTO BpeMe

Oppen6u xou ce NpUMeHyBaaT: WieHoBHTE Of 1 1o 19, ox 21 o 24 u ox 26 1o 29
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Bp. 2000/79

Hupexruna 2000/79/E3 na Coseror o 27 HoeMspH, 2000 roj. Koja ce ofHecyBa na Enpornckara
crorop0a 3a opraHMsaipja Ha paOOTHOTO BpeMe Ha NONBHXKHUATE paGOTHULM BO LUBHJIHOTO
BO3[YXOIUIOBCTBO, KOja € CKJIyyeHa Off CTpPaHa Ha 3/IPYKEHUETO Ha €BPOINCKY ABHONPEBOIHAMIM,
Cojy3oT Ha nuuarta BpadoTeHu Bo 06J1acTa Ha TPAHCHOPTOT BO 3EMJHUTE WICHKM HA EBporickara
3ac[HAIA, 3APYKEHUETO Ha JIETEUKHOT I[IepcoHal Ha 3€MJUTe WICHKH Ha Enponckara

3aeqHuLa, 3OPYKEHMETO Ha EBPOICKHTE PErMOHATHU ABHONIPEBO3HHIM ¥ MelryHapORHOTO

3PYKECHUE HA aBUOIIPEBO3HHUILK.
Ojipeby KoM ce IPUMEHYBAAT: YWICHOBUTE 01 1 10 5

E. 3amTHT‘a Ha IIOTpPOLUIYBayUTE
bp. 90/314

Hupextusa 90/314/EE3 nHa Coseror opf 13 jyHu, 1990 rop. 3a maTyBarba, OAMOPH H TYpH

OPraHu3MpaHH Of b'rpaHa Ha TYPUCTHUKM areHUHM.
Oppen6u Kou ce IpUMEHyBaaT: YieHoBuTe of 1 go 10
bp. 92/59

Iupexktusa 92/59EE3 ua Coseror opn 29 jyam 1992 roj. 3a omrara 6e3GeqHOCT Ha

HNPOU3ZBOHTEC.

Onpenbu Kxou ce IpUMEHYBaatT: YieHoBuTe o1 1 fo 19
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Bp.93/13

Hupexrnsa 93/13/EE3 na ComeTor of 5 anpua, 1993 rop. 3a Henpasuunu YCIOBA BO

JOrOBOPHUTE HA NOTPOMIYBAYUTE

Oppenbu kou ce npuMmenyBaar: wienonure of 1 1o 10 1 Anckcor

Bo Bpcka co npumenara na wied 10, noumor “Komucnjara” ce TOJIKYBa KaKO “CHTE Jpyiu

Horosopuu crpanu oif E3BO”.

bp. 95/46

HupexTna 95/46/E3 Ha EpponickuoT mapnament i va CoBeToT off 24 okToMBpH 1995 rofi. 3a
3alUTHTA Ha JMIATa O acnekT Ha oOpaboTKara Ha JIMYHUTE NOJATOLW W Ha CIOGOTHUOT
HPOTOK Hd THC HOAATOLM

Onpenbu xou ce npuMeHyBaart: uleHosuTe oy 1 1o 34

Bp. 2027/97

Perynarusa (E3) Op. 2027/97 na Coseror ox 9 oxromsp 1997 Toj. 3a OArOBOPHOCT HAa

ABHOIPCBO3HULUTE BO C.TI'V"IZI]‘ Ha HCCptﬁI&H,
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MN3MCHETAa CO!

e Perymartusata (E3) 6p. §89/2002 na Esponckuor napiaaMeHT W Ha CoeTor of 13 maj,

2002 rog., 3a u3MeHyBamwe Ha Perynatusara (E3) Op. 2027/97 na CoBeroT
Oppendu Kxou ce IpUMEHYBaaT: YIeHOBHTE Ot 1 10 8
Bp.261/2004
Perynarusa (E3) 6p. 261/2004 na EsponckuoT napnamenT u Ha CoBeToT ofi 11 deBpyapu 2004
rOfl. CO KOja c€ BOCIIOCTaByBaaT 3a€[HHYKH TIpaBiiia 3a KOMIIEH3al#ja i NOMOILI Ha IIaTHUIUTE
BO CiTy4aj Ha OfOMEH BIIe3 BO BO3[YXOIJIOBOT, KAKO M HAa OTKaXXyBakhe HAU JJOITO OJIIOKYBathe
Ha JIETOBUTE U 32 yKHHyBak-¢ Ha PerymatuBata (EE3) 6p. 295/91.
“Oppenbn KOK ce OpUMeHyBaaT: uneHosute off 1 go 17
XK. IIpyrd 3aKOHCKU MPOIUCH

Bp. 2299/1989

Perynarusa (EE3) 6p. 2299/1989 na CogeToT off 24 jyau 1989 rox. 3a npasuna 3a pabora co

KOMIIjyTEPCKH PE3EPBALIOHN CHCTEMU
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H3MEHETA CO:

e Perynarusara (EE3) 6p. 3089/93 na CoseroT of 29 okToMBpY 1993 roj. 3a u3aMeHyBaIbe

Ha Perynatupara (EE3) 6p. 2299/89

e Perynarusa (E3) 6p. 323/1999 na Coseror of 8 peBpyapu 1999 ron. 3a uamenyBaibe Ha

Perynarusara (EE3) 6p. 2299/89
Ojipeadu KOH cc pUMEeHyBaaT: YieHoBuTe of 1 1o 22 1 AHeKcoT
Bp. 91/670

Hupextusa 6p. 91/670/EE3 na CoseroT on 16 nexkemBpu 1991 rop. 3a B3aemuo npudakame Ha

AO3BONUTE HA UEPCOHAIOT 32 BPUIEH:E Ha HYHKIMHA BO IIMBUITHOTO BO3YXONIOBCTBO

OJipesdu KOM CC NPUMCHYBAAT  wiIcHOBUTC Off | 10 8 1 Anekeor

Bp. 3925/91

Perynatusa (EE3) Op. 3925/91 na Coseror on 19 pexkemBpu 1991 roj. xoja ce ogHecyBa Ha
ENMMUHMPAETO Ha KOHTPOJMTE M (POPMANIHOCTUTE KOM BaKaT 33 KaOWHCKHOT W PAaYHUOT
farax Ha AMIaTa KOM Ce HaofaaT Ha JIET BO paMKUTe Ha 3aefHuIaTa, KakKo M GaraXoT Ha

difaTa KOH 1IpeyieTyBaaT IIpEKY MOPE BO paMKHTE Ha BaemmuaTa

Onpebu Ko ce NpUMEHyBaaT: WicHoBuTe Of 1 0 5
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bBp. 437/2003

Perynatusa (E3) 6p. 437/2003 na EpporickuoT napiament u Ha CoseToT off 27 (pepyapu, 2003

TOJ. 3a CTATUCTUUKY NMOJATONM 34 NPEBO3OT HA MATHUUM, TOBAP A NOITa O BO3AYUICH AT

U3MeHETa CO:

e Perynarupatra (E3) Op. 1358/2003 na Komwmcnjata op 31 jymn, 2003 rop. 3a
crpoBepiyBambe Ha Perynarusara (E3) 6p. 437/2003 na EBpONCKHOT MApIaMeHT I
Coseror
Onpenbu ko ce npamMeHyBaat. WieHosute of 1 jo 11, Anexcure | 1 1l
Bp. 1358/2003
Perynatusa (E3) 6p. 1358/2003 na Komucujata on 31 jynn 2003 rop. 3a cnpoBefyBaibe Ha
Perynatusata (E3) 6p. 437/2003 na EBponckuor mapnameHt u COBETOT 3a CTaTHCTHUKH

NOJATOHHW 3a IPEBO30T HA TATHULH, TOBap ¥ lourra 1o BO3RYLICH I1aT WM 3a U3MEHYBamC Ha

Hej3unure AHeken | u 1l

Onpendu Kou ce MPUMEHYBAaT: uaeHoBuTe of 1 1o 4, Amnexcure on I no [H

Bp. 2003/96

TMupexrusa 2003/96/E3 na Coseror of 27 okromsp, 2003 TOJI. €O KOja ce 1IpeypejlyBa paMKaTta

Ha 3acHMIATA 33 OlaHOYYBaME HA CHEPICTCKH IPOU3BOAY M CTPYja

Ojpenbu kou ce npuMeHyBaat: wiek 14(1) (6) u (2)
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AHEKC I
XOpU3OHTAHU NIPUIArOflyBama ¥ OPENEHM NPOUEyPATHHA paBuia

Onpenbure o akTUTEe HaBefeHM BO AHekc | ce mpumenyBaat cornacHo Crnoroabara u
TOUKHMTC Off 1 10 4 Ha OBO] AHEKC, OCBEH aKO He ¢ NOUHAKy NpPEeRBUAEHO co AHekc I
KonkperHure npunarofiyBatba KO €€ NOTPeOHM 32 NOCHMHEYHHUTE aKTH Ce HaBejeHu BO
Amnexc L

Osaa Cnorogba ce UPUMEHYBA BO COINIACHOCT CO NMPOUEAYPAJHMTE LpaBujia HaBeAeHd BO

TOUKHUTE 5 ¥ 6 HAa OBOj AHEKC.

1. BOBEIOIHHM JEJIOBU HA AKTUTE

IIpeamOynuTe Ha HaBEICHUTE aKTH HE c€ NPWIArofieHH 3a norpebnre Ha opaa Crnoropba.
Tue ce 3HaYajHM OHOJIKY KONKY IUTO € NMOTPEeOHO 3a MPABHIIHO TOJKYBaKE U IPUMEHYBabe
Ha OJipc/lONTEC COAIPYKAHM BO THE aKTH, BO paMKHTe Ha OBRaa Crorojida.

2. CIIEHUONYHA TEPMHWHOJIOTMIJA HA AKTUTE

CrnepnuTe NOMMM KOM ce ynoTpeGeH: BO aKTUTE HaBeleH! BO AHekc | 3Havar:

(a) moumor “3aegHuna” ce ToNKyBa Kako “EBporncka 3aefHMUKa BO3yXOIIoBHa obnact’;

(6) noumure “npano Ha 3aegHUNATa’, “3aKOHCKH MPONUCH Ha 3acauuuara’, “UHCTPYMEHTH

Ha 3aepquuuara” u “Jlorosop 3a E3” ce Tonkysaar kako “Criorog6a 3a E3BO”;
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(B) MOMMOT “acpojpoM Ha 3aefHuliara CcC¢ TOJIKYBa KaKO “acpoipoM Koj ce Haofa BO

EBporickaTa 3aelHUIKa BO3YXOIUIOBHa 06IacT’;

(r) noumor “Crnysk6eH BeCcHUK Ha EBpornckure 3aeHUIE . , OMHOCHO “Cny>6GeH BeCHHK Ha

EBporickaTa yuuja~ ce TONKyBa Kako “CliysKOeH BeCHMK Ha JIoroBopuuTe crpanu’”

[IOMMOT “aBHOMPEBO3HUK Of 3aeguuuara’ cc TOJKYBa KaKO “aBHOIPEBO3HHMK Off
it p

E3BO7;
3. YIIATYBAILE HA 3EMIUTE YJIEHKH

Bes nospefa Ha Touka 4 O OBOj AHEKC, CEKOralll KOra akTWTe HaBEeACHH BO AHEKC |
yIaTyBaaT Ha ,,3eMja, -i WICHKA, -H , CE OApa3tupa fieKa OCBEeH 3eMjUTE ‘WICHKHM Ha E3, tae

ru ondakaat u naptHepute o E3BO.

4. OJIPEJIBU  3A KOMWUTETUTE TIA LEBPOTICKATA  3AEJIHUIIA U
KOHCYJIITALIIMIA HA CTPAHUTE NPEN-TIPUCTAIIHWUYKHA

EBpornckaTa KOMHCHja C& KOHCYJITHPA CO CTPYUHHMTE MU Off CTPAHUTE NPeI-IPUCTANHUIKH
M UM JlaBa MOXHOCT Jia ajiaT CBOU MPENOPAKM CEKOralll KOra CO aKTUTE HABEICHU BO AHEKC
I ce npejBUCHM KOHCYJITAUMH OJf CTpaHa Ha EBporckaTa KoMuCHja na Komurerure Ha
EBporckara 3aelHMIA KaKO M MOXKHOCTa THC [Aa FM NOCTaByBaaT CBOHTE INPEMOPAKH MIIH

MHUCJICIhA.

Cexoja KOHCyJATalMja Cce COCTOU Of €[JeH COCTAHOK YHYJUITO mpeTcefiaBay e EEBponckara
KOMHCH}a ¥ KOj €€ OApyKyBa BO paMKHMTE Ha 3aeJUUUYKHOT KOMMTET, Ha IIOKaHa Ha
EBpornckara KOMUCH]a, NPCJl Aa Ce H3BpILIAT KOHCYITAlMK €O OfHOcHHOT Komnrer Ha
EBponckaTa 3aefgHuua. EBpornickara KOMHCHja Ha CEKOja CTpaHa Npef-NIpUCTalHu4IKa UTu
06e36e/iyBa cutTe HOTpeOHM UHGPOPMAUMA HAjMANKy JBE HEJECHHU IIPEH COCTAHOKOT, OCBEH

aKo CIICIH«I(,I)H"IHI/ITC OKOJIHOCTH HE HajzaraatT TOa Jia ¢€ CTOPH IMOJOUHa.

CTpaI{YITC npen-upucrandyykyd c€ MOoBUKYBaaT JJa ' JOoCTaBaT HHUBHUTE CTaBOBYM JO
EBpOIICKaT'& KOMHCH]'& EBpOﬂCKaTﬂ K()MHCHja UM TIOCBETYBA JOJXKHO BHUMAaHHUEC Ha

NMPETIOPAKUTE NOCTABEHN O] CTpPAaHa Ha CTPAHUTC ITPER-NPUCTAITHAYIKH.
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I'openaBeficHuTe OApeAOM He BakaT 3a IPUMeEHATa HAa NpaBWiaTa 3a KOHKYpeHUMja
HaBeJleHH BO oBaa Criorof6a, KO¥ Ce peryiumpaar co IoceOHH NPOLEHYPH 3a KOHCYATanyja,

HaBeJieHn Bo AHekc lII.
5. COPABOTKA 1 PASMEHA HA NTH®POPMAILIUA

3a fa ce moejHOCTaB) U3BPIIYBAKHETO Ha OHOCHHTE OBJIACTYBama HA HAJJIEKHUTE OpraHu
Ha JIoroBopHuTe CTpaHu, THE OpraHd, Ha Oapamwe, MelyceOHO I'M pa3MEHyBaaT CHUTE

notTpe6GHU MHGOpMalUH 33 MPaBUITHOTO (PYHKIMOHUpalke Ha oBaa Crnorogba.

6. YIIATYBABE HA JABULIUTE

JIOrOBOpHHTE CTPaHM UMAaT [PaBO, NPH MPOUEYPUTE YTBPACHM CO ONATOT HA OBaa -
Crorog6a u 6e3 mospega Ha Amekc 1V, fna Kopucrat koj Owno ciyxOeH jasHK Ha
MHCTHTYUMMTe Ha EBponckara yHuja Wi Ha Jipyra JloropopHa CTpaHa. Mefyroa,
JIOrOoBOpHKTE CTPaHM 3HAAT JEKA KOPUCTEHETO Ha AHITIHCKHOT ja3uK ' HOEHHOCTaByBa THE
npoueaypu. JOKOIKY BO OHUMjaleH JOKYMEHT CE€ KOPUCTH ja3uK KOj He € clnyKOeH jasuk
Ha MHCTUTYLUHTe Ha EBponckara yduja, HCTOBPEMEHO Ke OuAC JOCTaBeH M IPCBOJ( HA
cnyxGeHuOT ja3suKk Ha WHCTMTYHMATE Ha EBporckara yHuja, 3eMajKil ja BO HpeBHi
ofpendaTa of mpeTxofHaTa pevycHua. Jlokoiaky IloroBopHaTa cTpaHa Ha Croropoara
IUIaHHKpa [ia yIOTpeOH jasuk KOj He € CIyXGeH jasuk Ha MHCTHTYIMUTE Ha EBponckara yHyja
BO yCHa IIpouefypa, [JoropopHaTa crpaa o6e36efyBa CHMYITaHO TONKYBahe HA aHITIHCKH

jasux.
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AHEKC 11

ITpaBuna 3a KOHKYpEHIMja U cyOBEHIM)a,

o uned 14 ox rnapuaTta Crioropba

UneH 1

IIp>KaBHU MOHOIIOIN

CTpaHa’l‘a NpcO-npUCTAalTHU4YKa TIOCTCNEHO TI'H [punarogyBa CcuTe JApXasHu MOHONOIH O]}
KOMEpLMjaneH KapakTep, 3a fa OCHTypa [ieKa [0 KpajoT Ha BTOPHOT [EPHUOJl HABEJICH BO
[Iporokonor Ha oBaa Cnoropba, xoj TI'd éonpxm NpEOJHATE MEPKHM 3a CTpaHaTa Ipeji-
NpycTalHAYKa 32 KOja CTaHyBa 360p, HEMa Jia IIOCTOM HHKaKBa MMCKPMMHHAUHM]a BO OFHOC Ha
yCIIOBHTE NIOX KOU ce HabaByBaaT M NpofaBaaT flobpaTa noMely fipXasjaHuTe Ha JIOroBOpHUTE
cTpaHu. 3aeJHAYKHOT KOMATET CE M3BECTYBA 32 MEPKHUTE KOM CE yCBOjyBaaT 3a OCTBapyBaibe
Ha OBaa Lc.
Ynen 2

IIpubnuxyBame Ha 3aKOHCKUTE PONHACH 3a CyOBEHIIHja ¥ KOHKYPEHIHA]ja

1. JIoroBOpHMTE CTpaHH ja NPU3HABAAT BAXHOCTA Ha MPHONIKYBAKETO HA NOCTOCYKHUTE
3aKOHCKH TPONKCH 3a CYOBEHLMja U KOHKYPEHUMja Ha CTPAHHMTE NPEX-IPUCTAIHUIKH, KOH
onne Ha EBponckara 3aequuna. CTpaHHUTe Npe-IPHCTAIIHAYKY HACTOJyBaar Jla OCHIypaar
JeKa HUBHMTE MOCTOCYKM M WJHH 3aKOHH 3a CyOBEHIHja W KOHKypeHUHja IIOCTENEHO Ce

ycoriacyBaar co acquis Ha EBpolickaTta 3acfHHIa.

2. Opa upulGmuKyBare 3aliovHyBa Ha [ATYMOT Ha BJIETYBal¢ BO ciila Ha oBaa Crorojiba u
MOCTENEHO ¢C MPOLIMPYBA KOH CHTE CNEMEHTH Ha OpelOUTE 3a CYOBEHIMHU U KOHKYpEHIHja
Ha EBponckarta saefHuua Oji 0BO] AHEKC A0 KpajoT Ha BTOPUOT INEPHOA HABCACH BO
[Tporokonot Ha oBaa Crorojda, KOj TM COAPXKU NPEOJHUTE MEPKU 3a CTpaHaTa Tpef(-
NPUCTANHUYKA 3a Koja cranyBa 300p. CrpaHata Npej-MPUCTAllHMUKA HCTO Taka, BO
corlacHOCT co EBporckata KOMUCHja, T'H OIpEAeNyBa HAauMHUTE 32 CJCCHC Ha
CIIPOBEJYBAILETO HA NPUONMXKYBAHETO HA  3aKOHCKMTEC IIPONHCH U MEPKUTE 32

CHPOBCAYBaILE Ha 3aKOHOT KOU TPCGB fla ce 1npeseMmar.
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Uneun 3

[IpaBuna 3a KOHKypeHILUja M ApYTY €KOHOMCKH Ofipendu

1. [JonyHaBeeHUTE NMPAKTHKY HE CE BO COIJIACHOCT CO MPaBHIHOTO (PYHKIMOHMpaKke Ha OBaa
cnorofba, OUAEjKM MOXKAT [a BiyjaaT Ha TproBHjaTa noMely fase miy noseke [JoroBopHM

CTPAHU:

(i) cure cnoropbu nomefy mOpeTupyjaTHjaTa, ONJIYKHTC O CTpaHa Ha S3JpyKecHHjaTa Ha
npeTopyjaTvjaTa M 3acHHUYKUTC NPaKTUKXA NoMely NpeTOpHjaTHjaTa UMja Hesl WiId

pe3yaTaT € CupedyBare, OrPaHMYyBatbe WIH JIAKHO NPUKAXKYBakhe Ha KOHKYPEHIM]aTa,

(i) smoynorpebypam-€ OJf CTpaHa Ha €[JHO MWIM IOBeXe IpeTIpHjaTHja Ha [JOMHHaHTHaTa

MO3MUIMja Ha 1iejlaTa TepuTopHja Ha JIOTOBOPHUTE CTPaHM, UM N1aK Ha 3HAYACH JIes OJ1 Hea;

(iii) cekoja cyOBeHUHMja CO KOja JaXKHO C€ IIPEeTCTaByBa MIM Of KOja NOCTOH OINMACHOCT jleKa
TaXKHO Ke ja NPETCTAaBM KOHKYPEHUMjaTa, NOpajgd Toa LITO € HAKJIOHETAa KOH OfpPEAeHH

npeTnpUjaThja MM OXPEREHN TPOU3BOJIU.

2. CurTe IpakTMKM KOH c€ CHpPOTHBHM Ha OBO] *UICH C€ TNpPOIEHYyBaaT Bp3 OCHOBA Ha
KPHTEPHYMITE KOM [POU3JIEryBaaT Off IPUMEHATa Ha NpaBHIIaTa 3a KOHKYPCHIHja KO ce
npuMeinlyBaatT Bo EBporickara 3ae[HuIa, a KOHKpeTHO of uneHoBure 81, 82, 86 n 87 on
Horopopor 3a E3 n uuCTpyMEHTHTE 3a TOJIKYBal:¢ KOU CE YCBOGHHM Of CTpaHa Ha

UHCTHTYLMUTE Ha EBPOTICKATA 3ae[HHUATA.

3. Cexoja cTpana npepj-IpUCTallHMUKa OCUIYpyBa A€Ka OBIACTYBaaTa KOM ce MOTpeOHHM 3a
LENTOCHO Jla ce npumeHaT crap 1 (i) u (ii), BO BpCKa CO HPUBATHU U JaBHU TPETAPHJATH]A U
IIpeTpuUjaTHja Ha KOM UM ce JajleHn ToceOHN NipaBa, My ce IOBEpYBaaT Ha JaBHO TENO KOE €

HE3ABUCHO BO OJIHOC Ha HEroBvara pa60'ra.

4. Cekoja cTpaHa NpeA-NpUCTaNHMYKa Ha3HayyBa MIIM OCHOBA HAJUIEKEH OpraH Koj paboru
HE3aBHCHO, Ha KO] MY C€ JOBEpYyBaaT NOTPEOHUTE OBNACTYBAba 3a LEJOCHA NpPHMEHA Ha
crap 1 (iti). OBoj Hapnexen opras, Mefy JPYroTo, MMa OBJAcTyBama fla I'm Ofob6pu
NIPOrPaMHUTC 33 CYOBCHIMOHUPAHC U TOCAMHCHHATA HOMOTI, COFIACHO CTaB 2, a UCTO TakKa

1IMa U OBJIACTYBam-a [ja HAJIOXKH BpaKamwe Ha cyOBeHIMjaTa Koja Ouita jafieHa HE3aKOHCKU.



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 217

5. Cekoja HorosopHa cTpaHa 00e30eyBa TpaHCIIAaPEHTHOCT BO BpcKa co cyOBcHUM]jaTa, Mefy
ApYyroTo, Taka IITO Ha Apyrute JlOTOBOpHM CTpaHM MM JOCTaByBa pEJOBEH TOMUIICH
U3BeLITa] MIM CIHYHO, BO COIVIAaCHOCT €O METOJOJIOTHjaTa M Mpe3cHTalyjaTa Ha
HCrUTYBawkeTO Ha EBponckaTa 3aefHAlla BO Bpcka co cyOBeHuujaTa. Ha Gapame Ha efHaTa
JloroBopHa crpaHa, apyra [JoropopHa crpaHa o6e30efgyBa uHpOpManMu 3a OfpENCHH

HOCHMHCYIHA ClIYHYan BO BpcKa €O ji«lBHaTa HOMOIILI.

6. Cekoja crpaHa MNpeji-NPUCTaHIYKa BOCIOCTaBYBa ceofgareH IONUC HA JporpaMyu 3a
CYOBEHIMOHUPAILE KOH CE CO3JAJIEHH TIPEJ[ OCHOBAMKETO HA HAMJICKHUOT OPraH HaBEcH BO
crap 4 ¥ T'W ycorjiacysaaT THE NIPOTrpaMy 3a CyOBEHIMOHMPAHE CO KPUTEPUYMUTE HABE)CHH

BO cTaB 2.

7. (a) 3a pa ce npumenaT ofgpenéure of cras 1 (iii), JloroBopHuTe crpaHu MpU3HaBaaT IeKa BO
TEKOT Ha nepuoyure Hamefend Bo Ilporokonor Ha osaa Cnoroffa, Xoj I'M CONPKH
PCOJIHHTE MEPKU 34 CTpataTa Hpej-IPUCTAIIHUYKA, CEKOja jaBHa HOMOUI KOja Ce jjaBa
Off CTpaHAa Ha OBaa CTpaHa Npej-NpHCTaNHUYKa, ce MPOIeHYBa TaKa IITO CE 3emMa BO
HpeiBun pakTOT WITO Taa CTpaHa NpeR-IIPUCTANIHAYKA 33 KOja CTaHyBa 3060p Tpeba fa ce
cMeTa 3a obJacT Koja € HcTa Kako OHHe obnacTe Bo EBponckara zaepmHunara Kou ce

onuuanu 8o YieH 87 (3) (a) ox JoroBopoT 3a 0OcHOBake Ha EBpONCKaTa 3aeHMIA.

(6) Do kpajoT Ha NIpBHOT NEPHON HaBeleH BO IIporokonor Ha oBaa Croropba, Koj r'u
COJIPXKK TIPCOJIHNTE MEPKH 34 CTpaHaTa Npeji-IPUCTAITHUUKA, OBaa CTpaila I'n lJocTaByBa
1o Epponckara Komucuja cBoure noparouu 3a BHIT no riasa, yeornaced Ha svuBo NUTS
1. HauiexXXHHOT opraH crioMeHaT Bo cTaB 4 1 EBporckaTa KOMHCHja TOTalll 3a€{HAYKH ja
NPOUEHyBaaT MONCOHOCTA Ha PETMOHUTE Ha CTpaHaTa MNpe[-IpUCTAIHUYKA 33 Koja
craHyBa 300p, KaKO M MaKCHMAJHMTE M3HOCH Ha CyOGBEHIMjaTa BO BpPCKa CO TOa, 3a Jia
M3rOTBAT PErvOHaNeH IUIaH 3a CyOBEHUMH Bp3 OCHOBa Ha OJHOCHHTE YOAaTCTBAa Ha

EBponckarta 3aejHH1IaTA.

8. Axo CJHa Off H,OFOBOPHPITQ CTpaHH CMeTa fCKa OJ[pEACHA IIPAaKTHKa HE € BO COINMACHOCT CO
0[[})6][6“'1‘(3 Ol CTaB 1, Taa MOXE Jla [Ipe3eMe COOABCTHU MCDKH, OTKAKO Ke ce KOoHcymrupa co
32161{HPI‘IKI/IOT KOMHUTET UK BO pOK O] TpHECET pa6OTHI/l ACHaA NO ynaryBamheTO Ha TakKBy

KOHCYITaliuu.

9. Horosopuure cTpanu pasmenyBaaT MH(DOPMALMK, 3¢MajKy M UPEBUI OrpaHHdyBambaTa

KOH €€ HaMC€THaTH CO yCJIOBUTE 3a npocpecmouanna U ICTOBHA JOBEPIUBOCT.
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AHEKC IV

Ipocnenysarba 1o CyaoT Ha paBjlaTa Ha EBPONCKUTE 3aCHULK
1. OnuuTy NpUHITIINA BO BpcKa co uneH 16 na Crnorogbarta

1. IMpoueaypure 3a npocicfyBaiaTa 3a [pEJIMMUHAPHHM IIPECYA¥ BO paMKHTE Ha
EBpolickaTa 3ac[HULA, KOH ce yTBpAeHm oj crpana nHa Cygor Ha lpargarta Ha
EBPOICKMTE 3aefHMIM, 5O HOHATAMOILHMOT TeKcT Hapewed “Cyj na npapja’ ce
NpUMEHYBaaT, OKOJIKY OfroBapa. 3a npejuMiUBapHara Ipecyja, CyjoT Wi TprodyHanor
Ha JIOroBOpHaTa CTpaHa ro NpUMEHYBa TONKYBalkCTO KOE € OfPCACHO Off CTpaHa Ha

CynoT Ha npaBiara.

2. JloroBopHute cTpaHM, BO paMKUTe Ha omndator Ha oBaa Crnorofba, ©MaaT VCTH 1paBa

KaKo 3emjure unenku Ha E3, na gocrapat 3abenemku 1o Cyjnor Ha npaBpaTa.

2. O6eM ¥ HaUYMHHY Ha Npoleaypara

yTBpAEHa co uneH 16 (2) op Crnioropbara

1. Toramu xora, cornmacno BTopaTa peucHuya oj uien 16 (2), [lloropophaTta cTpaHa ycBojysa
OJIlyKa 3a 00eMOT M HauYMHMTC Ha npociaejysarbaTa Jo Cyjor Ha npapfara, BO Taa

OINYKa ¢ HaBCACHO JAcKa:

{a) KOj Ouno cyj uinn tpubynan Ha orosopsara cTpaHa, UpOTHB YHH ONTYKHM HE
IOCTOY [IPaBeH JIEK COrMACHO JIOMAauIHOTO Npaso, Oapa o CymoT Ha NpaBaar ja
JIOHECEe NPEJIMMAHAPHA MIPECY[a 3a PAlIaheTo MOCTABEHO BO CIIYUa] KOj € BO TeK
[pe] HEr'O U KOj ce OffHECYRA Ha BAJAUHOCTA MJIH TONKYBAKHETO HA aKT HaBEAEH BO
uneH 16(2), nokonky Toj cya und TpuOyHall cMeTa ieKa € noTpebHO fa ce poHece

OJTyKa 3a Npatlabero, 3a Jia ce OBO3MOXHM TOj a AOHECE IPECya, WiIu

(0) KOJ Ounto cypl un rpubynan na Taa Jlorosopra crpaia moxe jia 6apa o)t Cyjlor
Ha IpaBfaTa ja joHece NpejJdMUHapHa IPECy/ia 3a NpallarmbeTo NOCTABEHO Ipef
HETO M KO€ ce OfHECYBa Ha BAJU[IHOCTA WU TOAKYBAWHETO HA aKTOT HABEAEH BO
wicH 16(2), TOKOJNIKY TO} ¢y uiu TpuOyHall cMeTa 1eKa OJIyKaTa 3a Npallialketo

e noTpeOHa, 3a J1a ce OBO3MOXM TOj [la JOHECE Npecya.
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2. Ha4uHuTE Ha NpUMeHa Ha wWIeH 16(2) ce 3acHOBAaT Ha IPUHUUIUTE KO CE COAPXKAT BO
3aKOHCKUTE OAPEAOU co KoM ce perynupa dpyHKIHOHApakero Ha Cypor Ha npaspara,
BKIY4yBajKH U U ofiHocHUTE oapeon on Jorosopor 3a E3, Craryrot v [Ipasunaukor
3a pabota Ha CyJloT Ha paBfaTa, Kako ¥ HErOBOTO 06MUajHO 1paBo. Bo cnyuaj Toj fa
JOHECE OJITYKA 3a HaYMHUTE Ha NMPUMCHA Ha oBaa ojipenda, JlorosopHara crpaHa MCTO
Taka ro 3eMa BO NPEBUE NMPaKTUHIHOTO yHATCTBO 00jaBeHO off cTpaia Ha CYJOT Ha
npasjlata so MHdopmanmjaTa 3a pehepeHIinTe 3a MPEAUMUAHAPHE NPECYH OJf CTpaHa Ha

HallMOHATHUTC CYJJOBH.

3. Ilpocnepyrarsa cornacno el 20 (3) ox Cnorogbara

CypoT Ha IpaBmaTa MocTalysa 110 CHOPOBATE KOM Ce NOHECYBAAT 0 HETO COrNMacHO WieH
20 (3), Ha UCTHOT HauMH KAaKO W 110 OHUE KOHU ce nofHecyBaat o CyfoT corjacHo uneH 239

on Jorosopor 3a E3.

4. Mpocnenysaa 10 CygoT Ha IpaBiaTa U jasuLy

JIOroBOpHHTE CTPaHyu UMAaT NPaBoO Aa KOPUCTAT KOj OUIO CIy>KOCH ja3uK Ha MHCTUTYLHHTE
Ha Esporickara yuuja wiu Ha jpyra JJoroBopHa cTpaHa nupu nocrankurte npej CyroT Ha
npasfaTa, Kou ce yrpfeHu co ondaror Ha Cnoropbarta. JIOKONKY jasuKOT KOj HE €
cnykOeH ja3uK Ha MHCTHTYUMuTe Ha EBpoOICcKaTa yHMja ce KOPHMCTH BO O(uLmjajieH
JIOKYMEHT, HCTOBPEMEHO Ce JIOCTaByBa NMPEBOR Ha (ppaHilycKH jasuk. [lokonky JlorosopHarta
CTpaHa IUIaHMpa a ro KOPHCTH ja3MKOT KOj He € CIyKOeH jasuK Ha MHCTHTYLUMTE Ha
Iigponckara yimja o ycna tocranka, JTorosopuara crpatia o06c30¢)lyBa CUMYATAI IPCBOJL

Ha (PpaHIyCKHU ja3uK.
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AHEKCV

ITPOTOKOIT 1

IMPEOAHY TOI'OBOPU ITOMETY
EBPOIICKATA 3AETHWIIA U
SEMIUTE YJIEHKU HA E3, O ENHA CTPAHA
1 PEITYBJIMKA ATBAHWIA, OI1 JIPYT'A CTPAHA

Ynewn |

ITpeonuu uepuou

(1) TIpBHOT npeojieH NEpUON Tpae Of BIEryBaibeTO BO cuia Ha oBaa Crnoropba cé fopeka
Penybnuka AnGanuja, BO NOHaTaMOLIHHOT TEKCT HapedeHa “AnGaHuja”, HE I'l UCTIOIHH
CUTE yCIIOBU KOM Ce HaBeJleHM BO wWieH 2 (1) on opoj IIpoTokon, WITO K€ ce NPOBEPH CO

npoueHka oj| crpaHa Ha Esponckara 3aequuna.

(2) BTOpHOT NpeojieH NEpHof| Tpae Off 3aBPLIYBAIbETO Ha IIPBUOT MPEOJEH 1epuog cé fojueka
Aunbanuja He I'M UCIIOJHY CHTE YCIOBH HaBeJeHH BO wieH 2 (2) of oBoj IIpoTokomn, mro Ke

CC NPOBEPH CO NMPOUECHKA O CTpaHa Ha EBpOHCK&Ta 3acJ{HAIA.

Urnen 2

Y caoBM BO BpCKa €O TpPeofoT
(1) o xpajoT Ha NPBHOT IpeoeH nepuop Anbanuja

() e momHONpaBeH wWieH Ha 3JPYKEHUTE BO3AYXOIUIOBHM BIACTM W HACTOjyBa fAa M
CIPOBEJE CHTE 3aKOHCKHM IMPOIKCH BO BPCKa CO BO3[yXOIIoBHATA Ge30€e/IHOCT, KOH ce

HaBeeHu Bo Aucke I,

(1) ro npumenysa [Hoxkymenror 30 Ha EBpolckara koudepeHUja 3a LHMBUIHO
BO3/JYXOIUIOBCTBO ¥ HACTOjyBa Aa M CHPOBE[le CHUTE 3aKOHCKU IPOIIMCH BO BPCKa €O

BO3AYXOIUIOBHOTO 06e306eyBatbe, KOU Ce HaBejleHd BO AHeKc I;
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(iii)ja npumenysa Perynarusarta (EE3) 6p.3925/91 (3a oTcTpanyBame Ha KOHTpONATa 32
KaOWHCKHOT U pasHHor Oarax), Perymarusara (EE3) 6p.2409/92 (3a Bo3apuiin o
HaJIOMECTOUM 3a BO3AylleH cooOpakaj), [lupekrupara 94/56/E3 (3a umcrpara Ha
Hecpeku), Perynatusara (E3) 6p.2027/97 (3a OfroBOpHOCT Ha aBUONPEBO3HUAIMTE BO
ciyuaj Ha decpekw), Jdupexktusara 2003/42/E3 (3a u3BeCTyBame 3a HACTAHH),
Perynatusata(E3) 6p.261/2004 (3a opbueH Biae3 BO BO3MYXOIUIOB), JlupekTHBATa
2000/79/E3 (3a pabOTHOTO BpeMe BO IUBUIIHOTO BO3YXOIUIOBCTBO) M [IupeKTHBaTa

2003/88/E3 (3a pabOTHOTO BpeMe), KOM CE€ HaBe{eHH BO AHekc I;

(iv)ro uma OJJIE/ICHO AABATEIOT Ha YCIYTH 3a BO3AYIHCH COOOpAKa] Off HAIMOHAITHOTO
peryjiaTopHC TEJIO, MMa OCHOBAHO HAIMOHAIHO TENO 33 HAJ30p Ha YCIyrure 3a
BO3JylIeH cooOpakaj, ja ¥MMa 3all0yHaTO peopraHM3alidjaTa Ha CBOJOT BO3AYIIEH
IPOCTOP BC (PYHKUUOHANEH 60K uauM ONOKOBM M HpuMeHyBa (aekcubuwiHa

yrnoTpe6a Ha BO3RYUIHHOT IIPOCTOP;

(V) j'd umMa P'dTH(T)I/leB'dH() KOHBCHILH}HT& 3a4 M3CAHAUYBAILC HA O[pEeAeHY IIpaBHila 3a

MCI/“'VH‘de}HIHOT ApEeBO3 MO BO3AYUICH MaT (MOHTpt‘,EU']CK'dTQ KOI'IBCHI[I/I_iil);

(vi)IMa OCTBAPEHO JOBOJIEH HAIIPEJIOK BO CMPOBEIYBAM-CTO Ha MpaBUIaTa 3a CyGBEHIMN
U KOHKYpeHudja coapKauu BO cnorojpbara HaBefeHa BO wied 14 (1) wa [nabhara

Cnoro6a unu Bo Anexc 111, Bo 3aBHCHOCT Ol TOA KOja OJf HHB CE IIPUMCHYBA.

(2) Ho kpajor Ha BTOPUOT HpeOfeH iepHo), AalGaHWja ja npuMmchypa opaa Croropba

BKJTydyBajKu I' ¥ CUTE 3aKOHCKM [IPOITMCH HaBeleHY BO AHekKc I

Yneu 3

IIpeonun foroBopu
(1) ITo uckny4yok Ha uneH 1 (1) on I'nasnata Cnorogba,
(a) Bo TeKOT Ha NPBUOT UPEOCH MEPUOA:
() Ha aBuonpeBo3uumiinTe Off 3aciHHIlaTa, KAaKO M Ha aBHOIIPEBO3HULMTE KOU Ce
OBJIACTEHU OJf CTpaHa Ha AnGaHMja MM ce NO3BONYBA Ja KOPHCTAT HEOTPaHUYEHH

coolOpaKajun mpaBa noMel’y Koe OHJIO MecTO Bo AnGaHmja B KOc GHIO MECTO BO

3eMjaTa wieHka Ha E3;
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(i) ABHONPEBOZHUNKTE O 3aeHHIATa HeMa fla OGMIaT BO MHO3UHCKA CONCTBEHOCT U
nof egekTHBHA KOHTpola Ha Anbanwuja WIM  HEJ3UHA  JIpXKasjawu U
ABHONIPEBO3HUIMTC KOM CC OBJIACTEHM Of CTpaHa Ha AjfaHmja Hema Ja OujaT BO
MHO2ZMHCKA COTCTBEHOCT MNIM TOJ e(heKTUBHA KOHTPOJA HA 3eMjUTe uileHKa Ha E3

WY HABHUTE JIp>KaBjaHH.
(6) Bo TeKOT Ha BTOPUOT NPEOJCH ITCPUON!

(i) Ha aBHONMpPEBO3HMIATE Of 3aejHulaTa U Ha aBUONPEBO3HUIMUTE KOH € OBJIACTEHH
ofl cTpaHa Ha AJfaHMja UM CC JIO3BOJYBAa J{a I'd KOpUCTaT COOOpakajHUTE NpaBa

nponuiiaHy co cras (1) (a) (i);

(ii) Ha aBuonpeBO3HHIIMTE OJ 3aeuhuuaTa MM ce JO3BOJIYBA Ia KOPUCTAT HEOTPAHWIEHH
coobpakajHu mpaBa noMerly MecTa Bo AnbaHuja B APYTH CTPaHu Npef-NPUCTaHUYKH
W MM CC JLO3BOJIYBA Jla 3dMcHaT, Ha Koe OuIo MCCTO, CJICH BOJJIYXOIITORB CO JIPpYT, HISJI
YCIIOB JIETOT fia UpETCTaByBa el Of coobpakaj co KOj Ce ONCTYXyBa MECTO BO 3eMja

ynenka Ha E3;

(iii)Ha aBHUOIIpEeBO3HULMTE KOM CE OBJIACTEHHU Of] CTPaHa HA AﬁGaHnja UM Ce RO3BOJIyBa
2 KOpHCTAT HEOTPaHMYEHU cOOOpakajHu IpaBa NoMely MecTa BO PasfiuMuH¥ 3¢MjH
wienky Ha E3 # M ce JIO3BOJIYBa [Ja 3aMEHaT, Ha KOe OMIO MECTO, efieH
BO3JyXOILIOB CO APYT, NOJ YCJIOB JIETOT Jia [IpeTCTaByBa JIeN Off coobpakaj co Koj ce

OTICIYKyBa MecTO BO AnbaHuja.

(2) Bo c¢cMucONn Ha OBOj UNEH IOj “aBUONPECBO3HHMK Ha Baepuuuara’ ce noppasdupa
aBHONPEBO3HUK KOj € OBJAcTeH Off CTpaHa Ha 3emjata unenka Ha E3, Hopseurka unn

Hcnaup,

(3) Yaenosure 7 n 8 op Fnasnara Cnorofifa HeMa Jla ce UPHMCHYBaaT f0O 3aBPILYRAHCTO Ha
BTOPHOT NPEOACH TepHoj, Oe3 nospega Ha oOBpckata Ha AnGanuja u Ha 3acjHULaTa Ja
u3fajiaT fO3BONYU 3a paboTa BO COTIACHOCT CO aKTUTE HABECHH BO AHEKC |, HA TIPEBO3HUIN
KOH €€ BO MHO3MHCKA COMNCTBEHOCT MM HOJ C(PCKTUBHA KOHTPONA HA 3CMJATE WICHKU Ha
E3 wii nuBHHTC JPXKABjaHU ¥ Ha IPEBOZHULM KO¥ CC BO MIOZHHCKA CONCTBEHOCT WIH MO
cexTuBHA KOHTpONa Ha AJiGaHdja WM HEJ3MHHTE [PXKaBJaHW O KPajoT Ha TPBHOT

NIPEOJEH IICPUO/L.
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Yneu 4

Bospyxonnossa 6e36eqHocT

(1) Ha no4eToKOT Of NpBHOT MpeojicH NepHof Anbanudja € BKIyYeHa KaKo Hab/bylyBay Bo

paborarta Ha EBpornickaTta aresigja 3a BO3LyXorioBHa 6e36€HOCT.

(2) Ha Rpajor o BropuoT npeojiell neprofi SaciHinakuorT KOMUTCT OCHOBAN BO COTAACHOCT CO
wied 18 on I'naBnarta Cnorop6a ru yTBpiyBa TOUHHOT CTATYC ¥ YCIOBHTE 3a YUECTBO Ha

An6Gannja Bo EBponckaTa arexiuja 3a BO3yXOIIOBHa 6e36€HOCT.

(3) Mo xpajor Ha BTOPHOT IIPEOfiCH IEPHOM, NOKOMKY ce OTKpHjaT HETOCTATOUM BO
6e30epHocra, EBpornickata saepHuiia Moxke ja OGapa ja Oupe U3BplLIcHa clieluduyHa
Ge30eHOCHA MPOUCHKA Ha [03BOJIaTa Ha aBHOIPEBO3HUKOT KOj € OBAACTEH Of CTpaHa Ha
AnGanuja fa Bpuin coobpakaj Ha BO3JYIIHH JIMHKK JIO, Off MW BO PAMKHTE Ha Esponckara
sacpuuua. Taa nponchka Epponckarta 3ae[HHIRQ ja BPUIM €KCHEAMTHBHO, 34 Ja OJi0erie

CCKAKBO HENOTPEOHO OMIIOKYBaH-€ Ha KOPUCTEHETO HA COOOpaKajHUTE npasa.

Unen S

Bo3yXOIUIOBHO 00e30eayBame

(1) Ha noveTOKOT Ha BTOPHOT IIPEOAEH NEPUO]L, NOBCPIUBHOT Ie) Ol 3aKOHCKUTE MPOITUCH KOU
ce ojHecyBaat Ha o6Ge36e/lyBameTo, HaBEleHn BO AHCKC [, My ce cTaBaaT Ha pacrojarame

Ha COOJ[BETHMOT HajIIeKeH oprad Ha AnbGanuja.

(2) Jlo Kpajor Ha BTOPMOT IIPCOfeH TCPHOA, MOKONKY cC yTBpHAT HEAOCTATOUH BO
o6esbejiyBameto, EBponckara 3aefHua Moxe jia 6apa fa Omjie u3BpuUIeHa crelupuUHa
nposepka Ha 00e30eflyBameTO 3a JIO3BONATA Ha aBUONPEBO3HUKOT KO] € OBAACTEH Of
crpaHa Ha AuibaHuja fa BpLUM cooOpakaj Ha BOSHYWIHM JIMHEM IO, OI WX BO paMKUTE Ha
EBporckaTa 3aefuuna. Taa npoueHka EBpornickaTa 3ae{HuLa ja BPUIK €KCIEJMTUBHO, 32 fa

onberte ceKakBO HEMOTPEGHO OJINIOKYBakbE Ha KOPHCTEHETO Ha COOOpaKajHATE MpaBa.
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MNMPOTOKOI I

MIPEO/IHY JJOTOBOPY ITOMETY
EBPOIICKATA 3AETHUIIA
W 3EMJUTE YWIEHKY HA E3, OI1 EITHA CTPAHA
1 BOCHA Y XEPLIETOBMHA, OJ1 IPYT'A CTPAHA

Yen 1

[IpeopHu nepuoay

(1) IIpBHOT HPEOKEH NEPUO[] TPae Off BIECTYBAHETO BO CHJIA HA OBaa Criorosiba cé moneka bocua
¥ XeplUeroBuHa HE T'M MCIIONHH CHTC YCIIOBUM KOHM CE€ HaBejleHM BO 4ieH 2 (1) Ha 0BO)

IIpoToKoII, IITO Ke ce MPOBEPY CO NPOLEHKa Off CTpaHa Ha EBpornckaTa 3aefHNLA.

(2) BropuoT MpeofeH NepHOJ TPae Of 3aBPLIyBabeTO Ha MPBUOT NPEOJCH MEPHOJ c€ IojIeKa
BocHa ¥ XCPUCTOBMITA HC M HMCHOJHM CHTC YUIOBM HaBejlcHn BO unen 2 (2) na onoj

HPOTOKOH, wro Ke ce IpOBEPHY CO TpOUEHKA Of CTpaHa Ha EBpOHCKaTa 3acHuIa.

Unen 2

YcnoBd BO BpcKa O NPEOAOT
(1) o XpajoT Ha NMPBUOT NpeoacH neprof bocHa u XepleroBuHa

(i) € MONHOIPABCH YieH Ha 3JIPY>KCHUTE BO3MYXOIUIOBIM BIACTH M HACTOjyBa fa I'H
CHPOBEJIE CUTE 3aKOHCKY ITPOMMCH BO BPCKa CO BO3yXOIUIOBHATA Oe36€CHOCT, KOU Ce

HapejeHu BO AHekc ]

(i) ro mpumenysa [lokymeHror 30 Ha Esponckata KoH(pepeHuMja 3a UUBHIHO
BO3/IYXOIUIOBCTBO M HACTOJYBA Jla TY CHPOBEJE CUTE 3aKOHCKHU IIPOIHHCH BO BPCKA CO

BO3YXOIIOBHOTO 06e30eyBarbe, KOU ce HaBejlcHM BO AHeKC |;
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(iii)ja npumenypa Perynartupara (EE3) 6p.3925/91 (3a orcrpanyBane Ha KOHTpONaTa 3a
KaOMHCKMOT U pauyndor Oarask), Perynarusata (EE3) Op. 2409/92 (3a Bo3apuny u
HAJIOMECTOIM 3a BO3jyicH coodpaka)), dupexrupara 94/56/E3 (3a werpara Ha
uHecpeku), dupekTupata 96/67/E3 (3a oncinyxysawe Ha 3emja), Peryinarusara (E3)
6p.2027/97 (32 OArOBOPHOCT Ha ABHUOIPEBOZHHLATE BO CAy4Yd] Ha HeCpeKu),
INupekTupata 2003/42/E3 (3a u3BecryBam¢ 3a Hacrand), Perymarusata (E3)
6p.261/2004 (3a opGueH BIe3 BO BoO3jyxomnoB), [dupexkruBatra 2000/79/E3 (3a
paGoTHOTO BpeMe BO HUBMIIHOTO BO3[YyXOIUIOBCTBO) M JlupexkTusata 2003/88/E3 (3a

pabOTHOTO BpeMe), KOM ¢€ HaBeJIeHH BO AHekc [;

(iv)ja uma paruduxkyBaHo KoHBeHIMjaTa 3a H3eHAaYyBam€¢ Ha OLpelcHU IpaBuia 3a

Mef'yHapOIHHUOT IIPEeBO3 11O BO3AyIUEH naT (MoHTpeanckaTa KOHBEHUU]a);

(v) ¥Ma OCTBapeHO [OBOJICH HAIPEAOK BO CIPOBEAYBAH-ETO Ha MpaBijiaTa 3a CyOBeHUMU
¥ KOHKYpEHLMja COApXKaHU BO cnorofgbarta Hapefena Bo wiew 14 (1) ma I'mapHara
Crnorop6a unu Bo Anekc Il na oaa Cniorojda, BO 3aBUCHOCT Ol TOa KOja OJf HUB ce

MPHUMECHYBA.

(2) JTo KkpajoT Ha BTOPHOT IIpeofeH nepuon, bocna n Xepueropuna

(i) ro uMa ofieJIeHO AaBaTedOT Ha YCIYrM 3a BO3AYyUIEH cooOpakaj Off HAIMOHAIHOTO
peryfnaTopHO TENO, MMa OCHOBAHO HAIIMOHANHO TeJO 3a Haj30p Ha yCIyruTe 3a
BO3AylIEH coobpakaj, ja MMa 3armo4yHaTo peopraHdsaudjarTa Ha CBOJOT BO3AVIICH
NpoCcTOp BO (PYHKUMOHANECH OJ0K Mk OJOKOBH M rnpumeHyBa druekcubunia

yrnorpeda Ha BO3YHIHHOT IIPOCTOP;

(i1) ja npuMeHyBa oBaa Crioropfa BKIIYyUyBajKl I'M CHTE 3aKOHCKY MpPOITHMCH HABEJICHH BO

Amnexkc L.

Ynexn 3

IIpeopun forosopu
(1) TTo ueknywoxk na wicn 1 (1) oy Tnasuara Cuoropda,
(a) Bo TeKOT Ha NIPBHOT NPEOAECH NEPUON:
(i) Ha aBuonpeBo3HMIMTE Off 3aefHMIATA, KAKO H HAa aBHOIPEBO3HMIUTE KOH Ce
OBJIACTEHM OJ] cTpaHa Ha BocHa M XeplEeroBMHa MM c¢ RO3BOJYBa Aa KOpHCTAT

HeorpaHmveHn coobpakajHu mpaBa Inomely Koe Ouno mecro Bo bocHa u

XeplueroBuHa ¥ Ko¢ OUI0O MECTO BO 3eMjaTa 4yleHka Ha E3;
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(ii) ABUIONIIPEBO3HUIMTE O] BacHuiiaTa HemMa ja dugaT BO MHO3MHCKa CONCTBEHOCT WK
nop edekTrBHa KoHTpona Ha bocHa M XeplUerosMHa WIM HEJ3MHM JIP>KaBjaHd U
ABUOIPECBO3HMUIIUTE KOW CE OBJIACTEHU OJ] CTpaHa Ha BocHa B XepUeroBiHd Hema jla
OUIAT BO MHO3ZHHCKA CONCTBEHOCT HIIU NOJ| e(heKTUBHA KOHTPONIA Ha 3CMJITE WICHKN

ua E3 Wiy HUBHATE [{pKaBjaHu.
(6) Bo TEKOT Ha BTOPHOT TIPEOAEH NEPHOL:

(i) Ha aBuwonpepozHuguTe Off 3aciHuUaTa U Ha aBHOTIPCBO3HUIMTE KOU CE OBMACTCHYU
o crpaHa Ha bocHa wm XepleroByiHa HM ce [0O3BOAyBa fAa IM  KOpUCTAT

coobpakajHuTe TIpaBa nponuinanm co cras (1) (a) (i);

(i) Ha aBHonpeBO3HMUIHTE O 3acqHUIIaTa UM CE JO3BOJyBa [Ja KOPHCTAT HEOrPaHNYCHHA
coobpakajuu npaBa nomely mMecta BO bocHa ¥ XepUeroBrHa U Apyrd CTPaHu Ipef-
NPUCTANNMUKM W WM ce JIO3BOJyBa Jia 3amclar, Ha Ko¢ OWjao MCCTo, c¢licH
BO3JyXOIUIOB CO APYT, OJ YCJIOB JIETOT Ja NpeTCTaByBa e Of coofpakaj co Koj ce

OIICITY>KyBa MECTO BO 3eMja yneHka Ha E3;

(ii)Ha aBHonpeBomnn;HTé KOH Ce OBNACTEHH Off cTpaHa Ha bocna 1 XeplueroBuHa uM ce
JO3BONYyBa [a KOpPHUCTAT HEOrpaHH4YeHHW cooOpakajHd @paBa nomely Mecra BO
pasnuuHy 3eMju WieHkH Ha E3 u UM ce [03BOJIyBa Jla 3aMeHaT, Ha Koe 6UIIO MecTo,
€JIEH BO3MYXOIUIOB CO JIPYT, HOJ[ YCIOB JETOT J1a NPETCTABYBa JIeN of coobpakaj co

KOJ ce OlCiy»KyBa MecTo BO bocHa 1 Xepuerosuna.

(2) Bo cmucon Ha OBOj WiEH Tog “aBHONPEBO3HMK Ha 3aequuilara’ ce nogpasbupa
ABWONPEBO3HUK KOj € OBJACTEH Of CTpaHa Ha 3emjara wWieHka Ha E3, Hopseluka niau

Hcnanp.

(3) Ynenosute 7 u 8 ojf I'masraTta Croronfa HeMa jfa CE npHUMeHyBaaT JJO 3aBpUIyBalLeTo Ha
BTOPUOT 1IpeojicH nepuoj, 6e3 nopefga Ha oOBpcKaTa Ha bBocHa ¥ XepueroBuHa M Ha
BaeguuuaTa ja ¥3gagaT JO3BOJM 32 paboTa BO COINTACHOCT CO AKTHUTE HaBEHen Bo AHekc I,
Ha MPEBO3HHUH KOM CC BO MHO3MHCKA CONCTBCHOCT WM NOA edeKTHBHa KOHTPONa Ha
3eMJUTE WIeHKH Ha E3 Wiy vuBHWTE Bp3KaBjaH# M HA IPCBO3ZHHUM KOU CE BC MHOSHHCKA
COIICTBEHOCT WIH INOX eeKTUBHa KOHTpoJja Ha bocHa U XepueroBmHa HAW HEj3uMHUTE

AP>KaBjaHM Off KpajoT Ha IIPBUOT NPEONEH EPHOMN.
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Ynen 4

Bospyxonnossa 6€36e1HOCT

(1) Ha uouerokor o HpruoT 1peojie nepuo)t bocnia v Xeprerosuna ¢ BRIVUCHA KAKO

HaGIhbyAyBay BO paboTaTa Ha EBponickaTra areHiyja 3a BO3JyxoInosHa 6e36egHocT.

(2) Ha xpajoT Off BTOpHOT IPEOUECH NEePpUOM 3acAHUUYKAOT KOMUTCT OCHOBAH BO COT/IACHOCT CO
yneHd 18 op I'maBHaTa Crniorop0a ru yTBpAyBa TOYHHOT CTAaTyC M YCIOBUTE 3a YYECTBO Ha

Bocna n Xepuerosuna Bo EBporickaTa areHuuja 3a BO3yXonnopHa 6e36e¢qHocCT.

(3) Mo kpajor Ha BTOPHOT [PEOJCH NEPUOJ, NOKOJKY €€ OTKPHjaT HEJOCTATOUM BO
Gesbenuocra, Epponckata 3aefHula MoXe Ja Oapa Ja Oufec HM3BpLICHA CcrieUMpHIHA
fe3beAHOCHA MPOLCHKA Ha N03BOTATa HA aBMONPEBO3HUKOT KOj € OBJACTEH Off CTpaHa Ha
BocHa n Xepueropusa fa spuia coobpakaj Ha BO3AYLIHU JHHUH [0, Of MJIM BO PAMKUTE HA
EBpornickaTa 3aefHuna. Taa npolieHka EBponckaTa 3acfiHuLa ja BPUIM €KCUEIUTHBHO, 3a Ja

ofxferHe ceKakBO HeMOTPeGHO OJNIOKYBabe Ha KOPHCTEHETO Ha cooOpaKajHUTe 11paBa.

Uneun 5

BospnyxoninosHo obe3beyBame

(1) Ha no4eTOKOT Ha BTOPHOT NPEOACH HEPUOH, NOBEPIMBUOT A€ Off 3aKOHCKHUTE NTPOIUCH KOX
ce ofHecyBaaT Ha 06e30eqyBameTO, HaBeleH! BO AHeKC [, My ce cTaBaaT Ha pacnojaramhe

Ha COOBETHUOT HafJiexeH oprad Ha bocHa n Xepuerosmnsa.

(2) JTo  Kpajor 1a BTOPUOT HPEOICH TICPHOJ, JAOKOIKY €€ yTBPHAT HEJOCTATOUR  BO
oGe3benyBameTo, EBponckaTa 3aefHuya Moxe fa 6apa fna Oupie M3BpILEHA CIECLUMPUYHA
DpoBepKa Ha 06e30GeyBameTO 3a A03BOJIaTa HAa ABHONPEBO3HUKOT KOj € OBIAcTEeH Of
crpaHa Ha BocHa u Xeprerosusa jla Bpmy coob6pakaj Ha BO3[NYIIHHU JIUHAK [0, OX WA BO
pamkute Ha EBpomnckara 3saepumia. Taa npoueHka EBponckaTta 3aegHuMua ja BpUIH
€KCIIEAUTUBHO, 3a Jja OofferHe CeKakBO HEINOTpPeOHO OANOXYBam€ HAa KOPHUCTEHCTO Ha

coobpaKkajHUTE MIpaRBa.
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ITPOTOKO 1

[IPEOIHU JTOTOBOPU [TIOMETY
EBPOIICKATA 3AETHMIIA
Y 3EMIVTE YWIEHKW HA E3, OJI EIIHA CTPAHA
W PEITYBIIMKA BYTAPUIA, OJ IPYTI'A CTPAHA

Ynen 1

Ipeojen nepuon

(1) TlpeopHnoT Eepuoj| Tpae Ofl BIEryBambETO BO cAlla Ha oBaa Crorofida cé fojeka Peny6nuka
byrapuja, BO 10HaTaMOLIHMOT TEKCT HapeyeHa “Byrapuja”, He ' UCIIONHY CUTE YCIOBH KOM
ce HaBeNeHM BO wWieH 2 ojf oBoj [IpoTokon, wro Ke ce NpoBepHU CO NPOUEHKa Off CTpaHa Ha
EBpornckara 3aefauifa, a He MOJOLHA Off TPUCTaNyBameTo Ha Byrapuja KoH Esponckara

YHHja.

(2) Ilpu cOMEHYBaKHETO Ha “BTOPMOT MPEONEH Neprof Bo oBaa Crnioroffa Wiy BO HEj3HHUTE

Amexcu Bo ciyyajoT Ha Byrapuja ce nofpa3stupa npeofHuoT nepuoy o cras 1.

Yneu 2

YcnoBu BO BPCKa €O NPEONIOT

Ho xpajor Ha npeouuot nepuon Byrapuja ja npumenysa opaa Crioroj6a, BKIy4yBajKi Il CHTE
3aKOHCKH TPOICH HaBCHCHM BO AHekc I, Kako LITO ¢ NMpegBMAaeHo co wieH 3 of napnata

Crniorog6a.
Ynen 3
ITpeopsu norosopu
(1) o ncknyyoxk Ha uneH 1 (1) ox ['nasuara Crnorog6a,
BO TEKOT HA NPEOHUOT M€ PHOM:
(i) Ha aBuonpenosnuiinre off 3acAHUNATA U Ha ABUOTIPEBO3HUUMTE KOU CE OBJACTEHM
op crpaHa Ha Byrapuja MM ce [O3BONYyBa la KOPUCTAT HEOrpaHwuenu coobpakajru

npasa noMefly koe 6110 Mecto Bo Byrapuja u Koe GHIIO MECTO BO 3eMja 4IEHKE Ha

E3;
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(i) Ha aBnonpeBosHuiaTe of 3aeHuULaTa UM ce JO3BOMYBA [{a KOPUCTAT HEOTPaHUYCHHU
coobpakajHu npaBa nomely Mecra Bo Byrapuja u ipyru crpany npep-npucTanHiIKu
W UM CC O3BONYRBA [1d 3aMCHAT, Ha KOC OMIIO MCCTO, CJ[CH BO3NYXOIUIOR €O JIPYE, 1O
YCIIOB JIETOT A2 IIPETCTaBYBa JieJ1 Off COOOpaKaj co KOj ce OMNCIYKyBa MECTO BO 3eMja

yneHka Ha E3;

(ii)Ha aBuONpeBO3HMIATE KOM CE OBJIACTCHU OJj CTpaHa Ha Byrapuja UM ce JO3BONYBa
Jla KOpHUCTaT HEOTrpaHWyeHu coobpakajHu mpaBa NMoMmefy MecTa BO pas/IMuHM 3eMjH
yneHk Ha E3 u MM ce po3BosyBa fa 3aMeHaT, Ha Koe OMIO MG'CTO, elieH
BO3J[yXOIUIOB CO PYT, NOJ YCJIOB JIETOT 1a PETCTaByBa AN Ojf cooGpakaj co Koj ce

OICYKYyBa MeCTO BO Byrapuja.

(2) Bo cMmucon Ha OBOj] WIEH O “aBUONPEBO3HUK Ha 3acpuHunara’ ce nojipasdbupa
ABYONPEBO3HAK KO] € OBJACTCH Off CTpaHa Ha 3¢MjaTa uncHKa Ha E3, Hoppewxka wiu

Hcnaug.

(3) Yacnosure 7 u 8 ojf I'masnara Croropfa nema fa ce NMPUMCHYBAaT 0 3aBPUIYBANETO Ha
NPEOAHUOT Nepuof, 6e3 Nnospeja Ha obBpckaTa Ha Byrapuja w na 3aeguuuara fa M3JagaT
R03BONIH 32 paBOTa BO COINACHOCT CO aKTHTE HABECHM BO AHekc |, Ha NPEBOZHMIY KOU ce
BO MHO3HHCKA COICTBCHOCT WM HOJ €(PEKTUBHA KOHTPOJIA HA 3CMjuTe wiedku Ha B3 umn
HUBHUTC [IpXaBjaHW W HA NPEBO3HUUM KOM CE BO MHO3MHCKA COMCTBCHOCT WM TOJ
¢(peKTUBHA KOHTPOIIa Ha Byrapuja unu Hej3MHUTE IP3KaBjaHyu Of OYETOKOT HA IPEOJHHOT

nepuoy,.

YUnen 4

Bosnyxonnosna 6e36eHocT

(1)Ha xpajoT Ha NpeofHMOT NEPHOK 3aeTHMYKMOT KOMATET OCHOBAH BO COINIACHOCT CO WieH
18 on TmaBHaTta Criorof6a ru yTBpAyBa TOYHHOT CTAaTyC M YCIOBUTE 3a Y4ECTBO Ha Byrapuja

B0 EBpofickaTa areHuyja 3a BO3J[yXOIioBHa 6e€30¢JHOCT.

(2) Mo xpajor Ha NPEOJHMOT HEPHUOL, HOKOJKY ce OTKpHjaT HejgocTarouu o Oeszbefiocra,
EBpornickaTa 3acaHuLa Moxe fJa Oapa ja Oufe u3BpLUeHa creuupuyna 06e30eHoCHa
MPOLCHKA Ha AO3BOJATa Ha aBHONPEBO3HMKOT KO) € OBJIACTEH Of CTpaHa Ha byrapuja pa
BpuIM cOOOpaKaj Ha BO3RYLIHY JIMHUH JO, Of M/IA BO paMKuTe Ha EBpornckaTta 3aciHuia.
Taa uponcHka EBporckaTta 3aciHUIA ja BPLIA EKCICUTHBHO, 3a jla OA0ErHe CeKaKBO

HeNnoTpeBHO OITIOKYBaH-e Ha KOPUCTEHETO Ha cCOOOpaKajHUTE NpaBa.
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Urneu 5

BosayxomtosHo ob6ezbepysame

o Kpajor Ha NPEOJHUOT MEPHON, AOKONKY € yTBPAAT HEAOCTATOLH BO O0e36EyBaH-CTO,
EpponckaTta 3aefgHula Moxe ja Gapa pa Oupe wu3BpuieHa crnenmgHuHa TIPOBEpKa Ha
06e36enyBameTo 32 JO3BOJIaTa Ha aBUOIPEBO3HAKOT KOj € OBIIACTEH Off CTpaHa Ha byrapuja fa
BpiuM coobpakaj Ha BO3J[YUIHM JIMHAM [0, Off WIM BO paMKuTe Ha EBpornckarta 3aepHmia. Taa
nporecHKa IBponckaTa sacjHuia ja BpIM eKCUCUTHBHO, 3a jla OI0CIHC CCKAKBO HCNOTPCOHO

OIUIOXYBakE Ha KOPUCTEH-ETO Ha coOOOpaKajHUTE IpaBa.

IIPOTOKOI IV

IMPEOIHU JOTOBOPU ITIOMEI'Y
EBPOITICKATA 3BAEOJHWIIA 1
SEMIMTE YJIEHKHY HA E3, O]1 ETHA CTPAHA
Y PEITY BIIMKA XPBATCKA, O/ IPYT'A CTPAHA

Unen |

[Tpeojuu iiepuopu

(1) IIpBHOT mipeojieH NMEpPHON Tpae Off BIEI'YBaHETO BO cuiia Ha oBaa Cnoropgba cé ponexa
PenyOnuxa XpBaTcka, BO MOHAaTaMOLWHMOT TEKCT HapeueHa “XpsarTcka”, HE TH WCIONHU
CUTE YCIIOBH KOHM ce HaBeJieHu BO uieH 2 (1) op oBoj IIporokomn, wTo Ke ce nposepu co

NpONEHKa Ol cTpaHa Ha EBporickaTa 3aeHUIA.

(2) BToproT npeojici Heprojl tpac OJ 3aBpIIYBALETO Ha HPBUOT NPCOJCH IICPHOJL ¢C JOfICKa
XpBaTcKa He M UCIIONHM CHTE YCIIOBM HaBeJleHH BO wieH 2 (2) on oBoj IlpoTokon, mro Ke

Ce MpOBEPU CO NpOUCHKA O] CTpaHa Ha EBponcxaTa 3aCaHHUIIA.
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Yiewn 2

Y cnoBM BO BPCKa €O NPEeOoT
(1) 1o xpajoT Ha NPBHOT NpCOjIcH Nepuoj| XpBarTcKa

(1) e MomHONpaBeH YjeH Ha 3APYXKCHUTE BO3MYXOIUIOBHM BJIACTM M HACTOjyBa [a I'U
CIIPOBEJIC CUTE 3aKOHCKU NTPOIMCH BO BPCKA CO BO3YXOIIOBHaTa 0e36e/JHOCT, KoM ce

HapeleHu BO AHekc [;

(i) ro mpumenysa [lokymentoT 30 Ha EBponckara XoHepeHUudja 3a LHBMIHO
BO3AYXOIUIOBCTBO M HACTOJyBa [la U CIIPOBEJE CUTE 3aKOHCKH IPOIIMCH BO BPCKa CO

BO3yXOILUIOBHOTO 06e36e[{yBamhe, KOU Ce HaBeleHH BO AHeKC |;

(iii)ja npumenysa Perymarupata (EE3) 6p.3925/91 (3a orcrpaHyBahe Ha KOHTpOJata 3a
KaOUHCKHOT 1 paunmor Garax), Perynatusara (EE3) 0p.2409/92 (3a sosapunu u
HAJIOMECTOLM 3a BO3[yIeH cooOpakaj), Hupektmsata 94/56/E3 (3a wmcrpara Ha
Hecpeku), [lupextusata 96/67/E3 (3a oncnyxysame Ha 3emja), Perymarmpara (E3)
6p.2027/97 (3a OArOBOPHOCT HA AaBUOIPEBO3HULMTE BO CJIy4yaj Ha HeECpeKu),
HMupexTusara 2003/42/E3 (3a wu3BecTyBame 3a HacTaHu), Perymatusara (E3)
0p.261/2004 (3a opbueH Bie3 BO Bo3gyxowwios), Hupexrtusarta 2000/79/E3 (3a
paGoTHOTO BpeMeE BO UMBUWITHOTO BO3AYXOMIoBcTBO) M Hupektusarta 2003/88/E3 (3a

pabOTHOTO BpeMe), KOU cC HaBeJeHH BO Anexkc [;

(iv)ro uMa oMjiesIeHo JaBaTeNOT HA YCIYrH 3a BO3fylueH coobpakaj Off HalMOHAIHOTO
PErynaTOpPHO TeJ10, MMa OCHOBAHO HAIMOHAIHO TEJNIO 3a Haj30p Ha YyClyrure 3a
BO3NYIIEN cOOGpaKaj, ja ¥Ma 3allOMHATO PEOPraHU3allMjaTa Ha CBOJOT BO3YLUCH
OpoCTOp BO pyHKIWOHANeH ONOK WiM OJOKOBH U IpuUMeHyBa rekcubuina

ynorpe6a Ha BO3HYLUHHOT POCTOP;

(v) ja uma patudukysaHo KoHBeHLHjaTa 3da M3CHHAUYYBAH-C Ha OJPCACHHM NpaBUia 34

MEFyHAPOIHHOT MIPEeBO3 110 BO3AYIUEH HaT (MOHTpeacKaTa KOHBCHIHM]A);

(vi)umMa OCTBapeHO JJOBOJEH HallpeJOK BO CIPOBE/YBAkETO Ha NPABUIATA 3a CYOBEHUUH
M KOHKYpEHUHMja COAp>KaHu Bo crnorofgdarta HaBefeHa BO wieH 14 (1) wa I'masHata
Crnorogba win Bo AHekc [l Ba oraa Crniorofifa, BO 3aBUCHOCT Off TOA KOja OJf HUR ce

UPHMCHYBA.

(2) Ho KkpajoT Ha BTOPUOT IpeOfieH Iepuof, XpBaTcka ja NpuMeHyBa oBaa Crorogba

BKJIYUyBajKM I'M ¥ CHTE 3aKOHCKH IIPONIUCH HaBeJeHU BO AHekc 1.
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Ynen 3

IIpeongnu gorosopu

(D) TTo meknayvok na wien | (1) o Tmasrara CioronBa,

(a) BOo TeKOT Ha IPBHOT W BTOPHMOT NpEOJECH HEPHOJ Ha aBHONPEBO3HMIMTE Of 3aelHHLATa,
KaKO H Ha aBHONPEBOZHUUUTE KOM CE OBIACTEHH Of CTpaHa Ha XpBarcka UM Ce JO3BONYBa
7la KOpHCTaT HeoTpaHWYeHHu cooOpakajHM IpaBa IOMcly Koe OuUno MecTo BO XpBarcka M

Koe OMno MecTo BO 3eMjaTa wieHka Ha E3.

(6) Bo TeKOT Ha BTOPHOT MIPeOJieH NePpUon:

(i) Ha aswonpesosuuiuTe Off 3acHHMIATA U HA dABMONPEBOSHULMTE KOH CC OBIACTEHMN
oji crpaHa na XpBaTCKa MM CE [O3BONYBAa Jla MM KOpUCTAT cooOpakKaJHHTE MpaBa

npejapuiicH co cras (1) (a):

(i) Ha aBuonpesosuuyuTe off 3acfHuUaTa UM Ce A03BOJyBa {2 KOPHCTAT HEOI'PABMUCHH
coobpakajuu npasa noMely Mecta Bo XpBaTCKa M APYTU CTPaHH IPC-HPACTATHIIKY
¥ UM CE JO3BOJYBA jla 3aMEHAT, Ha KOe OMIIO MECTO, €ieH BO3YXOIMIOB CO APYT, NOA
YCHIOB IETOT fa MpeTcTaByBa Jei Off coo0paKaj co KOj c& OMCIYXKyBa MECTO BO 3eMja

yieHka Ha E3;

(iii)Ha aBHONpPEBO3HMLMTE KOM CE OBIACTEHM OJf CTpaHa Ha XpBaTCKa MM CC JO3BONYBa
la KOpHCTAT HeorpaHMueHu cooOpakajHy TpaBa MOMely MeCTa BO DasiHyHH 3eMjH
anclki na B3 ® un ce JIO3BOJIVBA fla 3amcuar, na Koc Ouyio mecro, cjien
BO3JYXOIIOB CO JIPYT, MOJl YCJIOB JIETOT 1a PETCTaByBa AEJ Off coobpaKaj co Koj ce

OICIIY>KYBa MECTO BO XpBaTCKa.

(B) J0o KpajoT HA BTOPHOT NPEOMIEH NMEPUOJ ABHONPEBOZHUIIUTE O BaepHuuaTa HeMa fa oupar
BO MHO3VMHCKA CONCTBEHOCT MM TOJ e(eKTHBHA KOHTPONA Ha XpBarTcKa WA HCJ3UHU
Op>KaBjaHHM ¥ aBHOIPCBO3HUIUTE KOU CE OBJIACTEHH Off CTPaHa Ha XpBaTcka HeMa a Ounat
BO MHO3MHCKA COMCTBEHOCT MM NOJ €(heKTUBHA KOHTPONA Ha 3eMjuTe WieHKH Ha E3 unn

HUBHNTE JIPIKaBjaHH.

(2) Bo cmucon Ha OBOj wieH NOJA “aBUOIPEBO3HUK HA BaegHuuara’ ce rofppasdupa
ABMONIPCBO3HUK KOj € OBMAcTeH OJf CTpaHa Ha 3emjaTa uiaeHka Ha E3, Hopseuka unu

Hcnang.
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(3) Yurenosnre 7 n 8 of I'masnara Criorof0a HeMa Jla ce MPUMEHYBAAT JIO 3aBPLIYBAILETO HA
BTOPHOT NpeoJieH NepUof, 63 noBpeja Ha obBpckaTa Ha XpBaTCKa ¥ Ha 3acgHULATA [a
U3MfafiaT KO3BOIM 38 paboTa BO COTNIACHOCT CO aKTUTE HaBeACHH BO AHeKc |, Ha mpeBo3HUUM
KOH CE BO MHO3ZMHCKA CONCTBEHOCT WM NOJ €(heKTUBHA KOHTPONA HA 3€MjUTC YNEHKH Ha
E3 iy HUBHWTE JIpXKaBjaHM M Ha IPEBO3ZHUIM KO €& BO MHO3ZMHCKA COIICTBEHOCT HIIM MO
eeKTHBHA KOHTpona Ha XpBaTcKa MM HEJ3SHHATEC JIPKABJaHM OJf KPajoT Ha NPBHOT

IIPEONCH NCPUON,

Ynen 4

BospyxonnopHa 6e36egHocT

(1) Ha mo4eTokoT Ha NPBMOT IPEOAEH NEpHON XPBAaTCKa € BKIyYeHa KaKo HablbylyBay BO

paboraTa Ha EBponckaTa areHnmja 3a BO3yXoIUIOBHa 6e36€1HOCT.

(2) 1Ta Kp'dj()’l' Ha BTOPHOT HPCOJICH HECPHOJ 3'{1C}[HM‘IKHOT KOMUTCT OCHOBaH BO CONJIactocT cO
4neH 18 op 'maBnara Cnorof6a ru yTBpAyBa TOYHHOT CTATYC W YCHOBHUTE 3a Y4ECTBO HA

Xpsarcka Bo EBponckara areHugja 3a BO3AyXOmIoBHa Ge30eHOCT.

(3) Ho xpajor Ha BTOPHOT NPEOJEH MNEPHOJ, [OKONKY C€ OTKpHjaT HEXOCTATOLM BO
Oesbennocta, EBponckata saepgnuia Moxe jga Gapa ja Ouje musBpuiena cneuucuyHa
Gc3befHOCHA NPOIIEHKa Ha J03BONaTa Ha aBHONPEBO3HHKOT KOj € OBJaCTEH Ofl CTPaHa Ha
XpaaTcka ja Bpuiu coobpakaj Ha Boanymﬂh JIMHMHM IO, OJ UK BO paMKATe Ha EBporickaTta
sacuuua. Taa npoyenka EBponckaTa 3acHHULA ja BPLUIM €KCIEHUTHBHO, 3a Jla Ofberye

CEKAKBO HENOTPEOHO ONIOXYBaMe Ha KOPUCTCILETO Ha cOOOpakajHuTe nipana.

Ynen 5

BosjyxomioBHo o0e36eyBane

(1) Fla I0Y€TOKOT Ha BTOPUOT NPEOJEH NEPHUOJ|, AOBCPIMBHOT J{EJ1 O 3aKOHCKUTE TPOIUCH KO
ce oHecysaaT Ha o6e30elyBalbeTO, HaBelenn BO AHeKc I, My ce cTaBaaT Ha paclionarame

Ha COOABECTHHOT HAIJICXKEH OpraH Ha XpB'dTCK'&.

(2) [lo Kpajor Ha BTOPUOT NPEOJEH UCPHUON, AOKOIKY €& YTBPHAT HEJOCTATONM BO
obe3benynaibeTo, ERpolicKaTa 3agHANR MOXE ja Hapa na Oujie U3BplicHa clenuduIHa
posepka Ha obe3beyBameTO 3a [O3BONIATA Ha ABUONPEBO3HUKOT KO] € OBIacTeH Off
crpana Ha XpBaTcKa Jla BplIM cooOpaKaj Ha BO3JYHIHH JMHAM RO, O] WIlK BO DAMKUTC Ha
EBporickaTa 3aeHuia. Taa npoicHxa EBpornckarta 3acHUNA ja BPIUM CKCISTUTUBHO, 3a [ia

of6erHe ceKakBo HEMOTPEGHO ONIOKYBAKE Ha KOPUCTEHETO HA cOOGpakajHUTE TIpaBa.
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ITPOTOKOI V

ITPEOIHH TOTOBOPH [IOMEFY
EBPOIICKATA 3AEAIMIIA U
3EMJUTE YIEHKM HA E3, O] EfJHA CTPAHA U1
PENYBIIMKA MAKEJIOHUJA, OJf IPYTA CTPAHA

Unen |

ITpeonsau nepuoau

(1) IlpBHOT NpPEOHNEH MEPUOA Tpae Ofl BREryBaweTO BO Culla Ha oBaa Croropba cé joncka
Peny6imika Makeionmja He I'l HCIIOJIHE CHTE YCIOBH KOU Ce HaBeJeHH BO 4ieH 2 (1) of 0BOj

TIporoxkoun, wTo Ke ce poBepH cO NMPOLEHKA Ofl CTpaHa Ha EBpornckarta 3aeqHuua.

(2) BTOpHOT IPCOSICH NEPHOJL TPAC Off 3aBPHIYBAH-CTO HA NPBROT NPCOJICH HEPUOJ €& BojlcKa
PenyOnuka Make[oHHja He I HCHOJHM CHTE YCIOBHM HABENCHU BO wieH 2 (2) Ol OBOj

IIpoTokon, mMTO Ke ce MPpOBEPH €O NPOlleHKa Off cTpaHa Ha EBponckarTa 3aeguuua.

YUnen 2

Y cioBH BO BpcKa CO IIPEOHOT
(1) o xpajoT Ha IPBUOT NMpeokeH nepuod PenyGnuka Maxegonuja

(i) ¢ nonnonpasen “WieH Ha 3[PY>KEHUTE BO3NYXONNIOBHM BJIACTY M HACTOjyBa fia I'M
CHPOBEJIE CHTE 3aKOHCKY NPOIIMCH BO BPCKA CO BO3YXOIUIOBHATa GE36EAHOCT, KOH CE

HaBeficHU BO AHexc |

(i) ro upumenysa [dokymeutor 30 Ha EBpolckara KOH(pEepeHIHja 3a UHBHIHO
BO3[YXOIUIOBCTBO M HACTOJYBA Jla TH COPOBEE CUTE 3aKOHCKHM IMPONUCH BO BPCKa €O

BO3AYXOINOBHOTO 06e36eAyBamhe, KOH cc HaBeleHn BO Anekc | ;

(iihja npumenysa Perynarusarta (EE3) 6p.3925/91 (3a orcTpanyBame Ha KOHTpOJiaTa 3a
KaBbuHCKUOT W padnuor Garax), Perynarusata (EE3) 6p. 2409/92 (3a Bozapuiu u
HaJIOMECTOLH 32 BO3AYIIEH coobpakaj), HupexkTuBara 94/56/E3 (3a mcrpara ua
Hecpeku), [lupekrusara 96/67/E3 (3a onchnyxkyBame Ha 3emja), [Inpexrupara
2003/42/E3 (3a u3BecTyBam¢ 3a Hacraum), Jupexkrnsata 2000/79/E3 (3a paGoTnoro
BpeMe BO LMBHJIHOTO BO3LYXONNOBCTBO) K Hupexrusata 2003/88/E3 (3a paborHOoTO

BpeMe), KOU ce HaBeJEeHM BO AHekc | ;
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(iv)ro uma opjienieHo aBaTesIoT Ha YCIYTH 3a BO3AYILEH coobpakaj OJi HalMOHAHOTO
pErynaToOpHO TENO, WMa OCHOBAHO HAlMOHATHO TEJIO 3a HaA30p Ha YCIOyTUTE 3a
BO3JYLICH coOOpaKaj, ja MMa 3aHOUHATO PCOPralim3aiUjaTa Ha CBOJOT BO3JYIICH
npocrop BO (yHKIHMOHAneH ONOK MM ONOKOBM W NpUMeHyBa duexcuOuiHa

yroTpe6a Ha BO3YIHUAOT IIPOCTOP;

(v) ja uMa patudukysaHo KoHBEeHIHMjaTa 3a M3€[[HAYYBaE Ha OJPEC/ICHA HpaBuna 3a

MelyHapOIHKOT OPEeBO3 MO BO3AyLICH NaT (MOHTpeanckaTa KOHBEHIH]a);

(vi)MMa OCTBapeHO [IOBOJIEH HAMPEAOK BO CAPOBEAYBAabETO Ha NpaBuiIaTa 3a CyOBEHIMN
¥ KOHKypeHUHja COMpsKaHu BO crorofgdara HasefieHa Bo 4ieH 14 (1) na Irasnarta
Croropba unu Bo Anexc [l Ha osaa Crniorop6a, BO 3aBUCHOCT OJ1 TOa KOja O] HUB Ce

npauMcHYBa.

(2) Jo Kpajor Ha BTOpMOT TNpeojicH mepuof, Penydbnmka MakefoHuja ja npuMeHyBa oBaa

Cnoroja BKIy4yBajKi ' M CUTC 3aKOHCKH ITPOTIACH HaBeleH! BO AHekc | .

Ynen 3

Ilpeoaun JoroBopu
(1) Yo ucknyvox Ha wien 1 (1) ox I'masrata Cnorojfa,
(a) Bo TEXOT Ha NPBHUOT IIPEOACH NEPUON:

(i) Ha aBuonpeBo3HunMTe 0 3aeJHHIATa, KAaKO U HA ABHUONPEBO3HHUIATE KOM CC
OBIIACTEHM Off CTpaHa Ha PenyOnuka Make[joHHja UM ce [O3BOJIYBa Ja KOpHCTAT
HeorpaHWdYeHw cooOpakajHu mnpaBa INomefy koe Omno mecto Bo PenyGnuxa

Makegouuja ¥ Koe 6U3I0 MECTO BO 3eMjaTa uneHka Ha E3;

(i) ABHoTpeBO3HMIMTE Off 3acHUIATa HeMA la OUJAT BO MHO3MHCKA CONCTBEHOCT WK
noyn edeKTHBHa2 KOHTpona Ha PenmyOnrka MakefoHuja MM HEj3UHHU Jp>KaBjaHU H
ABUOIPEBO3HANUTE KOU ce OBMACTEHH Off CTpaa Ha Peny6iuka Makenonyja Hema fa
6upaaT Bo Mﬁo3nHCKa COIICTBCHOCT MITH NOJ €(peKTMBHA KOHTPOJIA HA 3EMjUTE WICHKH

Ha E3 usu HUBHATE JpKaBjaHH.
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(6) Bo TeKOT Ha BTOPUOT TPEOJICH NEPUOL:

(i) Ha aBronpeBo3HUHATE Of 3a€[(HUUATA ¥ Ha aBHONPEBOHHULATE KOM CC OBMACTCHHU
on crpana Ha PenyGnuka Makeondja UM Cce JO3BONYBa Ja [H  Kopucrar

cooOpakajuure npasa nponuuany co cras (1) (a) (1):

(i) Ha aBHOIIpeBOZHMLMTE Off 3a€HUIaTa UM Ce JIO3BOJIYBa [la KOPUCTAT HEOTPaHUICHA
cooGpakajuy nipapa romely MecTa Bo Penybnuka Makegonuja u Jipyrit CTpaHy peil-
MpUCTAlHUYKE ¥ MM €€ JO3BOJYBa Jla 3aMeHar, Ha Koe OWI0 MECTO, efeH
BO3AYXOIUIOB €O IPYT, IIOJ YCOB JIETOT jia MpeTCcraByBa JIel O/l cooBpakaj co Koj ce

ONCJIY>KYyBa MECTO BO 3eMja wieHKa Ha E3;

(iii)Ha aBHOTPEBO3HMLATE KOM Ce OBNACTEHM Off CTpaHa Ha PenyGmuka MakefoHuja UM
ce NO3BONYBa [a KOPHCTAT HEOrPaHMUEHH COOOpakajHH npaBa noMely Mecra BO
PE\'&JIH‘H-IM 'iCMjH wicHku na E3 nuMm ce JIO3BOJIYRBA Jia 3amMcitaT, Ha KOC Ouno Mecro,
elleH BO3JYXOIUIOB CO JIPYT, MOl YCIOB JIETOT ia MPETCTaByBa JEN Off c00OpaKaj co

KOj c€ ONCIyXyBa MecTo Bo PenyGnuka Makenouuja.

[}
(2) Bo cMuconm Ha OBOj 4YJieH IOJ “aBHONPEBO3HUK Ha Baenununara’ ce mnoapa3dupa

aBHOINPEBO3HHK KOj € OBIACTEH OJf cTpama Ha 3emjara wienka Ha E3, Hoppewka win

Wcnaup.

(3) Yneworure 7 u 8 op I'maBHata Criorop6a HeMa fia ce NMPUMEHYBAAT O 3aBPLIYBALETO Ha
BTOPHOT MpeoficH nepuof, 0e3 nospefa Ha o0OBpckaTa Ha PemyOumka Makejionuja U Ha
3aegHunaTa la ¥3gafpaT fO3BONHU 32 padoTa BO COrMACHOCT CO aKTUTE HABENEHHN BO AHEKC |,
Ha NPEBO3HMUM KOM CE¢ BO MHO3ZHMHCKA CONCTBEHOCT MM MOJ e(EeKTUBHA KOHTPONA Ha
3eMjUTE YNCHKU Ha E3 Wiy HUBHUTE [IpXKaBjaHu ¥ Ha [IPEBO3HUIMY KOW C€ BO MHO3HMIICKA
CONCTBEHOCT MIM MOJ, e(heKTHUBHA KOHTpoNa Ha PenybGnuka MakepgoHuja WIH HCj3HHHTE

Ap3KaBjaHU Of1 KPajOT Ha NPBUOT NPEOREH NEPUOJ.

Ynen 4
[IprmeHa Ha OAPEICHU 3aKOHCKHY MPOITHCH

Off crpala Ha PenyOiuka Makejionuja

ITo ucknyuyoxk Ha uneH 2 of oBoj IIpoToKoI, MO BleryeBameTo Bo cwia Ha opaa Cnoropnba,

Penybnuka MaxenoHnuja

(1) ja mpumeHyBa BO npakTvka KoHBeHnyjaTa 3a U3c[HAUyBake Ha ONPEHCHM IPaBUIa

3a MEfYHApOJEH NIPEBO3 O BO3AyIlIcH Nat (MonTpeancka KOHBEHIH]a);
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(if) cipoBeiyBa aBMONPEBO3IHULUTE OBllacTeHH Off Penybiuka MakeqoH#ja BO pakKTHKA

fa ce npuppxKyBaaT KoH Perynarusarta (E3) 6p.261/2004;

(ii)ro ¥Ma packMHATO MJIM YCOTJTIaCEHO €O NPaBOTO Ha 3aejHupara [loroBopor nomely

Brajara sa Penybnuka Makegonuja 1 Makefonckd Apuorpancnopt (MAT).

Ynen 5

BosgyxonnosHa 6e30e{HOCT

(1) Ha moueToKOoT Of MPBHOT MpeojieH nepuoy PenyOmmka MakefoHuja ¢ BKIYHECHA KaKO

HabGByAyBad Bo paboTaTa Ha EBpornckaTa arcHIMja 3a BO3HYXOIIOBHA OC30CHHOCT.

(2) Ha kpajoT off BTOPHOT NPEOJEH IIeprojl 3aeJHMIKHOT KOMUTET OCHOBAH BO COIIACHOCT CO
unen 18 op 'masmara Criorop6Ga ru yrBpjyBa TOUHHOT CTATyC U YCIOBH 3a yUeCTBO Ha

Peny6auka Makeonnja B0 EBporickaTta areHiyja 3a BO3yXOIUIOBHa 6€¢30¢IHOCT.

(3) HJo KpajoT Ha BTOPHMOT MPEOACH MEPUOJ], HNOKOIKY ce OTKpHjaT HEJOCTATOUHM BO
6e36egHOoCTa, EBponckaTa 3aefqHUNA MoXe Ja Gapa na Ouie M3BpLICHa cHeLMPHIHA
6e36eJHOCHA MPOLEHKa HAa JO3BOJIATa Ha aBHONPEBO3HMKOT KOj € OBNIACTEH OJ CTpaHa Ha
PenyGnuka Make[qOHHja 1a BpIUX cooOpaKkaj Ha BO3AYIUHH JIXHUH [0, O W1 BO PAaMKHTE Ha
FEpponckara 3aciuuna. Taa nporneuka Epporickara 3acjiiniia ja BPIHM CKCHEJMTUBHO, 34 Jla

ORBErHe ceKaKBO HENOTPEGHO OIOXYBabhe Ha KOPUCTEHLETO Ha COOOpaKajHATe IpaBa.

Ynen 6

BoanyxomnnosHo o6e36eyBame

(1) Ha no4eTokoT Ha BTOPHOT NPECOACH IEPUOL, NOBECPJIMUBHOT AC]T O 3aKOHCKHUTE IIPONHUCH KOU
CC OHECYBaaT Ha 06636CHYB3H)CTO, HaBCJICHH BO Anexkc l, MYy CC€ CcTaBaaT Ha paclojarame

Ha COOJIBETHUOT HaJyiesKeH opraH Ha Penybnuka Maxenouuja.

(2) Do kpajor Ha BTOPUOT MPEONCH MEPHUOl, HNOKOAKY C€ yTBPjaT HEAOCTATOUY BO
obesbepyBameTo, EBpolickaTa 3aefHuia MOXe fa Oapa pa Oujic u3BplueHa creiuduydHa
npoBepKa Ha 00e30eyBalbeTO 3a HO3BOJATA HAa aBUOMNPEBO3HMKOT KOj € OBJACTEH Off
cTpaHa Ha Peny6nuka MakefoHuja 1a BpILM coO6pakaj Ha BO3NYINHY JIMHHY [0, O HIA BO
pamkure Ha Esponckara saeguuua. Taa npouesHka Esponckara 3acfHHIa ja BplUM
CKCMEUTUBHO, 3a Ja OROErHe CEKakBO HENOTPEOGHO OfNOXYyBam€ HA KOPHCTEHETO Ha

cooOpakajHuTe npasa.
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IMPOTOKOIJI VI

NPEOOHM [IOTOBOPH [TOMETY
EBPOIICKATA 3AEJHUIIA 11
' 3EMJUTE YWIEHKM HA E3, O[T EOHA CTPAHA
U PEIIYBJIMKA CPBUIA, OO0 PYT'A CTPAHA

Unen 1

IIpecnuu nepuogu

(1) IIpBuoT HpeofeH NEpuoj Tpae OJf BACIYBambeTO BO Cujla Ha OBaa Crnoropba ce€ jojcxa
Peny6uuka CpGuja He TH MCIONHU CHTE YCJIOBM KOM Ce HaBeJ€HM BO wieH 2 (1) of 0BO]
IIporokon, WTo K& ce MPOBEPH CO NPOLEHKA Ofl CTPaHa Ha COOJABETHUOT HAJUICKCH OpraH

Ha EBporickara 3aeHuua.

(2) BTOpHOT HPEOJIEN Teproj{ Tpae Off 3aBPIIYBAILCTO Ha IPBAOT MPCOUCH HePROJL ¢C JIOjIcKa
Peny6nuka CpOuja HE IH MCIONHA CHTE YCIOBU HaBENEHH BO WieH 2 (2) of oBoj IIpoToxod,
mTo Ke ce NpOoBEpU CO MNpPONEHKa Off CTpaHa Ha COOJBCTHMOT HAJJIEXkKEH Opran Ha

Epponckata 3aeqHanA.

Unen 2

Y cnoBM BO BPCKa €O [IPEoJioT
(1) Mo kpajor Ha npBUOT npeojicH nepuol Peirydmmka Cpbuja

(i) & nonHONpaBeH WICH Ha 3JIpyXKEeHUTE BO3JIyXOMIOBHM BIACTH W HACTOjyBa J{a I'd
CTIpOBEJIC CHTE 3aKOHCKH HPOITUCH BO BPCKa €O BO3AYyXOIIorHaTa 0€30e[MHOCT, KOU ce

HaBeedn BO AHCKC I;

(iiy ro npumenyBa JlokymentoT 30 Ha Epponckara KoHdepeHIja 3a IHBUIIHO
BO3YXOIUTOBCTBO ¥ HACTOJyBa Jja [¥ CNPOBEJE CATE 3aKOHCKHM MPOIMCH BO BPCKa €O

BO3[YXOIUIOBHOTO 00e36¢elyBathe, KOU ce HaBENEeHH BO AHEKC |;
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(iti)ja npumenysa Perynatusata (EE3) 6p.3925/91 (3a orcTpaHyBarme Ha KOHTpOJaTa 3a
KaOuICKHOT 1 pautnor Garax), Perymarusarta (IKE3) Op. 2409/92 (3a Bosapuun #
HAJOMECTOLM 3a BO3fylieH cooOpakaj), [ImpexTtusara 94/56/E3 (3a mcrpara Ha
Hecpekn), [TupexuBata 96/67/E3 (3a onciyxkysame Ha 3eMja), Perymarusara (E3) .
6p.2027/97 (3a OATOBOPHOCT Ha aBHOIPEBOZHMLUTE BO Clyuaj Ha HeCpeku),
Hupektupata 2003/42/E3 (3a wu3BecTyBawe 3a HacTaHu), Perynarmsara (E3)
6p.261/2004 (3a ombuen Bne3 Bo Bospyxomnos), dupexkrtusata 2000/79/E3 (3a
pabGOTHOTO BpeMe BO IMBWIIHOTO BO3fyxomnoscTso) u Jupexkrusata 2003/88/E3 (3a

paboOTHOTO BPEME), KOU C& HaBEJEHU BO AHEKC

(iv)ro uMa OJyIeJIeHO FaBATEJIOT A YCIYTH 3a BO3AYWEH cooOpaKaj Off perylatopHoTo
reno 3a Peny6nuka Cporja, uMa OCHOBAHO TEJO 33 HAI30P HA YCIIYTUTC 32 BO3JIYLUCH
coobpakaj 3a PenyOmuka Cpbuja, ja MMa 3aM04HATO peopraHusapujaTa Ha
BO3MYILIHUMOT IpocTop Ha Peny6iuka CpGuja Bo GyHKIMOnaneu 60K uiu 6I0KOBY U

npuMeHyBa iekcuGunHa ynorpeba Ha BO3AYIWHHOT NPOCTOP;

(v) ja uma patucpuxkyBaHo KoHBCHUMjaTa 34 U3C[HAUYBAaE Ha OJPCICHM IpaBhia 3a

MCEYHAPOIHUOT MPEBO3 110 BO3AYILCH nat (MonTpeasckaTa KOHBEHUHM]a);

(vi)uMa OCTBApeHO JJOBOTIEH HAIIPEOK BO CHPOBCAYBAKBETO HA IPaBHIIATA 3a cyGBeHIMU
1 KOHKYPCHLMja COJP>KaHU BO CNOrofgbara HaBeJlcHa BO “MJEH 14 (1) ra ['saBrara
CrioronGa unu Bo Anexc 111 na opaa Crioron6a, BO 3aBUCHOCT OJf TOa KOja Off HUB ce

NIpPIMEHYBA.

(2) lo kpajot Ha BTOpUOT npeojen mepuop, Penybnuka CpOuja ja npuMEHyBa OBaa Crnorojda

BKJIyUyBajKM T'¥ ¥ CHTE 3aKOHCKM NIPOIIMCH HaBe[IcH! BO AHEKC L.

Ynaen 3

[Ipeonuu norosopH
(1) TTo ucknyuox na wien | (1) o 'nasnata Cuorojida,
(a) Bo TeKOT Ha NIPBHOT MPEOJCH TIEPUON:
() Ha aBuomnpeBo3HuUUTE Off 3a€AHHMIATA, KaKO M Ha aBHOIPEBO3HANUTE KOH CC€
oBllacTeHH OJf cTpana Ha Penybnuka CpOuja UM ce JIO3BONYBa Ja KOpucraT

HEOTpaHUYEHU coObpakajHy Mpapa IoMely Koe 610 mecto Bo Penybnuka Cpbuja i

Koe OuIO MECTO BO 3¢MjaTa WicHka Ha E3;
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(i) Aproupepo3nuIATe Of] 3aefHUAIATA HEMa Jla OHIAT BO MHO3UHCKA CONCTBCHOCT WK
nof egexkrusHa KoHTpona Ha PenyOnmxka CpOuja HAX HC[3HHU [(pYKaBjaHu u
aBHOIIPEBO3HUIMTE KOW ce OBJacTeHHU OJf cTpaHa Ha Peuybnuka Cpb6uja Hema fa
OUJAT BO MHO3ZMHCKA CONCTRBEHOCT WM TMOJ CPEKTHBHA KOHTPONA HA 3EMJUTE WICHKH

Ha E3 umu suBHUTE APIKABjaHM.
(6) Bo TeKOT Ha BTOPUOT OPEOACH NEPUON!

(i) Ha aBuonpepozuuiyre off 3acHULaTa U HA aRHOOPEBO3HUIMTES KOKW € OBIACTEHH
ofi cTpana Ha PenyGnuxa Cp6uja uM ce JO3BOJIYBA [1a TH KOPUCTAT coOOpakajHuTe

npasa nNponuuialu co cras (1) (a) (i);

(i) Ha aBronpeBo3uuiuTe off 3aeqHULATa UM CE€ JO3BONYBA [la KOPUCTAT HEOTPaHUYEHH
cooOpakajHyu upaBa nomery mecra Bo Penybnuka Cpbuja u apyrs cTpaHu npef-
HPUCTAINIMKY W KM CC JIO3BOJYRBA jla  3aMcHar, Ha KO Ouio  MecTo, cieh
BO3NYXOIUIOB €O APYT, HOJ YCIOB JETOT Aa HPeTCTaByBa [es Off coobpakaj co Koj ce

OTICITY3KYyBa MECTO BO 3eMja wicHka Ha E3;

(it)Ha aBHMONpEBO3HUIIMTE KOM CE€ OBJIACTCHM Off cTpaHa Ha Penmybamka CpOuja UM ce
JIO3BOJIYBA J@ KOPHUCTaT HeorpaHuueHy coobpakajHM Inpasa noMmcly Mecra BO
pasIUYHU 3eMjH WIeHKH Ha E3 1 UM ce o3BONyBa fla 3aMeHaT, Ha Koe BHIIO MecTo,
€lleH BO3JMYXOIJIOB CO APYT, NMOJ YCNOB JAETOT fa TpeTCTaByna fer o) coobpakaj co

KOJ ce Oley>XyRa Mecto Bo Penybiuka Cpbuja.

(2) Bo cMmucosm Ha OBOj WiCH IIOJ “aBMONPEeBO3HMK Ha 3aciuuuara cc nofpasdupa
aBUOUPEBO3HUK KO] € ORJIACTEH Of CTpaHa Ha 3emjara uneHka Ha E3, Hopsemka uim

Hcnanp.

(3) Unenosure 7 u 8 of I'masnara Criorogda Hema Jla ce HPUMEHYBAAT AO 3aBplIyBan.cTO Ha
BTOPHOT IMpPEOJICH IIeprof, Oc3 MoBpeja Ha OOBpcKaTa Ha Penybmuka CpOnja n Ha
3aeHULATA Jd M3[AAT O3BOJIM 3a paGoTa BO COITTACHOCT CO aKTUTE HAaBEHCHH BO AHeKc I,
HA IPEBOHMIM KOH CE€ BO MHO3MHCKA CONCTBEHOCT WM IO C(PEKTHBHA KOHTPONA Ha
seMjuTe uienku Ha E3 niy HUBHUTE JIPXKaBjaHM ¥ Ha [IPCBO3HMIUM KOU CE BO MHO3MHCKA

CONCTBEHOCT MM TOX edpeKTuBHa KoHTpona Ha PeuyOnuka CpOdja niu HEj3MHATC

Ap>KaBjaHyM Ol KPajoT Ha NPBUOT MPEOJEH NEPUOJL.



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 241

Ynen 4

Bospyxonnosna 6e36eHocT

(1) Ha noyeTokoT Ha npBuOT mnpeopeH nepuop PenyGmuka CpGuja € BKIIyYeHa Kako

Ha6IbylyBay Bo paGoTaTa Ha EBpOICKaTa areHIyja 32 BO3AYXOIUIOBHA 6e30e1HOCT.

(2) Ha xpajot na BroproT UpCojic HEPUojl BaC HHUKHOT KOMHTCT OCHOBAN BO COIMACHOCT CO
gyned 18 of I'masHata Cnorogba ru yrBpAyBa TOUHUOT CTATYC ¥ YCHOBUTE 3a yUCCTBO HA

Peny6nuxa Cp6uja Bo EBpornickaTa areHiuja 3a BO3JyXoiioBHa 6e36eaHOCT.

(3) o Kpajor Ha BTOPMOT TNpPEOJCH NEPUOJ, MOKONKY Ce OTKPUjaT HEHOCTATOUM BO
Gesbennocta, EBporckaTa 3aefHulia MoOXe fa Gapa ja Ouje n3BpileHa cCheuupuina
6e36eqHOCHA TPOLEHKA Ha JIO3BOJATa Ha aBHONPEBO3HUKOT KOJ € OBNACTEH Of CTpaHa Ha
Peny6nuka Cp6uja fa BpluK cooOpaKaj Ha BO3JYIIHH JIMHUM JIO, Ol MM BO PaMKHUTC Ha
EsporckaTa 3acauulia. Taa npoictka EBporickarta 3aefidniia ja BpIlK SKCHCAUTHBHO, 32 14

OfeTHe CEKAaKBO HEMOTPEGHO ONIOKYBAE Ha KOPUCTEHETO Ha COOOpAKAjHUTC NpaBa.

Yneu 5

Bospyxonnosao o0e3beyBan-c

(1) Ha moueToKOT 1a BTOPUOT NPEOJIEH NEPHOJ, ROBEPIUBUOT ACH Off 3aKOHCKHUTE TIPOTIUCH KOU
Ce OjiHecyBaaT Ha 06¢30ej(yBameTo, HaBefleny BO AHexc I, My ce craBaatr Ha pacronaraibe

Ha COOIBETHHUOT HajyieKeH opraH Ha Penybanka Cpbuja.

(2) Mo Kpajor Ha BTOPUOT MNPCOACH [EPHON, [CKOJKY C¢ yTBPHAT HENOCTATOIHW RO
06e3bejlyBaeTo, EBpornickara 3aefHuLa Moxe fa Oapa Jla Oujie u3BpuicHa crernuguyna
poBepka Ha 00e3beflyBarmeTO 3a [JO3BONATA HA ABHONPEBO3ZHUKOT KOj € OBNACTEH Off
crpaHa Ha PenyGnuka CpOuja ga Bpum cooOpakaj Ha BO3QYUIHM IMHUM [O, Of WIH BO
pamkure Ha Epponckara saeguuua. Taa npounenka EBporickata 3aejHUUa ja Bplun
CKCIC[UTUBHO, 3a Jla OJi6eTHe CEKaKBO HENMOTPEOHO OMIOXKYBam-€ Ha KOPHCTEHETO Ha

coobpakajHHUTE npaga.
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TTPOTOKOIJI VII

[IPEOJIHU JOIOBOPU TOMETY
EBPOTICKATA 3AEJHUIIA U
3EMIWTE YWIEHKHU HA E3, Ol EITHA CTPAHA
U PEITYBJIMKA LIPHA TOPA, OJ1 IPYTA CTPAHA

Ynewn !

[Ipeopnu nepuojm

(1) IIpBUOT NpeoieH MepHOJ Tpae Off BIETYBAaHmETO BO CMIIA HA OBaa Cnoropba cé fojeka
Peny6nuka Lipua ['opa He I¥ HCHOJIHU CHTE YCIIOBH KOM Ce HABEJICHU BO “IEH 2 (1) o 0BOj
ITporokon, To Ke ce MPOBEpH CO NPOLEHKA Off CTpaHa Ha COOABETHHOT HAJUICKEH opraf

na Eppornckara 3acjitinna.

(2) BTopHOT TIpEOAEH NEPUON Tpae Oji 3aBPLIYBAKETO HAa NPBUOT NPEOJCH HEPUOJ cé nogexa
PenyGnuka IlpHa Topa He I'm UCHONHU CHTE YCHOBH HABCACHU BO ‘UICH 2 (2) on 0BOj
IlpoToko, WTO Ke c& NPOBEPU CO NMPOUCHKA Ol CTPaHa HA COOABETHUOT HANIEXKEH OpraH

Ha EBpornckara 3acauuiia.

Ynen 2

YcnoBu BO BpCKa €O NPEOROT
(1) Jo xpajoT Ha npBUOT npeoficH nepuoj Penyonuxa Hpua I'opa

(i) e moAHONpaBeH wWieH Ha 3APYXKEHUTE BO3JYXOIUIOBHH BJIACTH M HACTOJYBa Jia I'i
CIIPOBEJIE CHTE 3aKOHCKHU 1IPOIIMCH BO BPCKa €O BO3[YyXOTUIOBHATa G¢30€IHOCT, KOU ce

HaBeleHd BO AHeKc I;

(i) ro mpumenyBa [oxymentorT 30 Ha EsponckaTa KoHGpepeHyja 3a IMBUIHO
BO3[YXOIUIOBCTBO M HACTO]jyBa Jia TH CIIPOBEJIE CUTE 3aKOHCKH IIPOIHCH BO BPCKa CO

BO3JYXOIUIOBHOTO 06e36eyBae, KOU ce HaBeJleHn BO AHekc I;
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(iti)ja npumenyBa Perynatusara (EE3) 6p.3925/91 (3a oTcTpaHyBame Ha KOHTpPOJNATa 3a
KAOMHCKHOT ¥ pauyHuor Garax), Perymaturara (BEE3) Op. 2409/92 (3a Bozapuin u
HajOMecTOI¥ 3a BO3AyIIeH coobpakaj), HupextuBata 94/56/E3 (3a ucrpara Ha
Hecpeku), IupektuBara 96/67/E3 (3a oncnyxXysame Ha 3emja), Perynatusata (E3)
0p.2027/97 (33 OXrOBOPHOCT HA aBUOIIPEBO3HHMLIUTE BO Ciyua] Ha HecpeKH),
HupexkTusata 2003/42/E3 (3a wusBecTyBamwe 3a Hactanu), Perynmarusara (E3)
0p.261/2004 (3a opbueH Bne3 BO BO3AyxownoB), Hupexrtusara 2000/79/E3 (3a
paboTHOTO BpeMe BO IUBHIIHOTO BO3AyXOmnoBcTBo) u [Iupektunatra 2003/88/E3 (3a

pabOTHOTO BpeMe), KO ce HaBeleHH BO AHekc [;

(Iv)To ¥Ma ONAENICHO AABaTENIOT Ha YCIYIM 3a BO3RAYUIEH cooOpakaj of perylaToOpHOTO
Teno 3a Penybnuka llpua T'opa, nMa OCHOBaHG TeNO 3a HaA30p Ha YCAYrure 3a
BO3AyHIEH cooOpaka] 3a Penybnuka Hpna Topa, ja wma 3apouHaTo
peopraHuMsanyjaTa Ha BO3JyWHHOT Ipocrop Ha Penybnnxa Lpra T'opa 1o
pyHKUMOHAaNEH ONOK WM OJOKOBM U UpHMeHyBa rekcubuina ynorpeba Ha

BO3AYUTHUOT HPOCTOP;

(v) ja nMa parudpurysano KoHBeHIMjaTa 3a M3eAHAUYBAHC Ha OAPCHCHM LpaBUia 3a

MefyHAPOJIHHOT MPEeBO3 10 BO3AylleH mat (MoHTpeanckaTa KOHBEHIM]A);

(vi)MMa OCTBapeHo JOBOJICH HALPEJOK BO CIIPOBEAYBAKHETO HA TpasuiiaTa 3a CyOBe MU
¥ KOHKYpEHIMja cOJpXKaiy BO clioropara uabejfcHa BO wieH 14 (1) na I'napuata
Criorog6a unn Bo Anekc IlI na opaa Crorog6a, Bo 3aBHCHOCT Off TOA KOja Off HURB CC

[IPHMEHYBA.

(2) o xpajoT Ha BTOPUOT MpeojieH mepwop, Penybnuka Ilpua l'opa ja npumeHypa oBaa

Cnoroyba BKJIIY4yBajK¥ [ ¥ CUTE 3aKOHCKH [IPOIMCH HaBeleHu BO AHeKC 1.
Ynen 3
IIpeopuu gorosopu
(1 TTo uekmynok va wten 1 (1) op I'masuara Criorof0a,

(a) Bo TEKOT Ha NPBHOT MPEOJEH NEPUOL:

(i) Ha aBmomnperosHuuuTe off 3aejHHIATa, KaKO ¥ Ha aBHONPEBO3ZHAIUTE KOM ce
OBJIacCTEHM OJf cTpaHa Ha Peny6Gnuka llpsa Iopa mM ce go3sonysa ja Kopucrar
HEOrpaHH4YeHH cooOpakajHu IpaBa HoMmely koe Omio Mecto Bo Penybumka llphHa

I'opa u Koe Ou1o MecTo BO 3eMjaTa WwieHka Ha E3;
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(i) ABronpeBo3HUIMTE Of 3aeaHUUaTa HeMa fa OMjlaT BO MHO3MHCKA COICTBCHOCT ITH
noj egexTuBHa KoHTpoga Ha PenyOnuka LipHa Topa mnw dejswHu fpKaBjaHd u
ABUOUPEBO3HHUIUTE KOU CE OBIIACTCHU oﬁ cTpaHa Ha Peny6nuka Lpua IN'opa nema ga
OUaT BO MHOBMHCKA COTICTBEHOCT HIIM 10 ¢(PEKTHBHA KOHTPOJIA Ha 3CMJUTC WICHKH

Ha E3 unu HUBHUTE Ap3KaBjaHM.
(6) Bo TekoT Ha BTOPUOT NIPEOAEH MEPUO:

(i) Ha aBuonpeposHunuTe ofl 3acHHHULATa M HAa aBUOINPECBO3ZHMIMTE KOM CE& OBIACTEHH
on crpana Ha Penybmmka Ilpsma Topa mm ce posBonyBa fja Iu Kopucrar

coobpakajHuTe npaBa nponuniany co cras (1) (a) (i);

(i) Ha aBronpesosniuyre off 3aefiHUIATa UM Ce JO3BONYBA [la KOPHUCTAT HEOIPaHUYCHH
coobpaxkajHu 1paBa nioMely Mecra Bo PenyOnuka Ipua 'opa u apyru crpanu npef-
NPUCTAITHAYKKM W UM CC JIO3BOMYBAa JIa 3aMCHAT, Ha KOC OHIO MCCTO, ¢
BO3JyXOIUIOB CO JIPYT, NOJ YCJIOB JIETOT Aa MpeTCTaByBa fell off coobpakaj co Koj ce

OIICITY>KYBa MECTO BO 3eMja uneHka Ha E3;

(iii)Ha aBuoIpeBO3HUIIMTE KOU Ce OBJIACTEHM Off cTpaHa Ha Peny6rmka Ilpua T'opa M ce
JO3BOJIyBa [la KOpHCTAT HEOTpaHWuYeHM coobpakajHM IpaBa IoMely Mmecta BO
pasIM4YHy 3eMju WieHKH Ha E3 u uM ce fo3soiyBa fa 3aMeHaT, Ha Koe OUIIO MECTO,
e1eH BO3JIYXOIIOB €O JIPYT, MOJ YCJIOR JIETOT Ja MpeTcTaByBa fell off coobpakaj co

KOJ ce oIllciy:KyBa MecTo Bo PenyOnuka Lpua opa.

(2) Bo cMmucon Ha OBOj] wWieH TON “aBUONPEBO3HMK Ha 3acjHuuaTa ce nojapastupa
aBUONPEBO3HUK KO] € OBRACTEH OJl CTpaHa Ha 3eMmjaTa wienka Ha E3, Hopseiuka wnu

Wcnanp.

(3) Ynenosure 7 n 8 o) Tnasuara Crniorogba Hema fia c€ NPUMCHYBaaT 0 3aBPIIYBaETO HA
BTOPHOT MPEOJeH 1eprof, Oe3 nmoppefa Ha obBpckata Ha Penybnuka Lipua I'opa n na
BacaHUIATA A U3RAJAT JO3BONHK 3a pafoTa BO COINIaCHOCT CO aKTHTC HaBeJEHH BO Auekc I,
Ha TPCBO3HULM KOW C€ BO MHO3HHCKA COTICTBEHOCT MM NOf €(heKTUBHA KOHTPONA Ha
seMjuTe wWieHky Ha E3 MAM HEBHUTC JAPKaBjaHW ¥ HA [PEBO3HULM KOM CE BO MHO3UHCKA
CONCTBEHOCT MJIM MOJ e(peKTHBHA KOHTpona Ha PemyOnuka Ilpma T'opa unn Hejsunate

ApsKaBjaHU Oji KPajoT Ha MPBHOT IPCOJEH NEPHONL.
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Ynen 4

BospyxonnoBHa 6€30€{HOCT

(1) Ha moyetokor Ha NpBMOT npeofeH nepuoj PenyOimuka IlpHa I'opa e BKiyueHa Kako

HabibyayBay Bo paboTtaTta Ha EBporickaTa areHImja 3a BO3JyXOII0OBHa 6€36eJHOCT.

(2) Ha kpajor Ha BTOPHOT NPEOJIeH HEPUOJ{ SacUUUKHQT KOMATET OCHOBAH BO COTTIACHOCT CO
ynes 18 on masnara Crnorog6a rd yTBpAyBa TOYHHOT CTATyC M YCIHOBHTE 3a YUYECTBO Ha

Peny6nuka Iipua opa Bo EBponckaTa areHija 3a BO3AyXOIIOBHa 6€36€JHOCT.

(3) o xpajor Ha BTOPHOT NpPEONCH NEPHON, JNOKOJNKY Ce OTKpHjaT HEJOCTATONH BO
6e3bequocra, EBporckata 3aefHHUa Moxe fa Oapa fa Ompe HU3BplUEHa crneluduuHa
6@36énuocna IpOLIeHKa Ha JO3BOJAaTa Ha aBHOIPEBO3HUKOT KOj € OBIACTEH OJf CTpaHa Ha
PenyGmuka Hpua Topa ga Bpum cooOpakaj Ha BO3AYIIHM JMHHUM 10, O WIA BO PAMKUTC Ha
EBponckara 3aejnuiia. Taa npoueHka EBpornckarta 3aejiuya ja BpluK eKCNEJUTHBHO, 34 fia

onferte cekKakBo HeNoOTPeOHO ONJIOKYBabC Ha KOPUCTEHETO Ha cOOOpaKajHUTE 1IpaBa.

Yneu 5

BosgyxownoBHo 00e30enyBame

(1) Ha moueTOKOT Ha BTOPHOT IIPCOACH NEPHOM, OBEPIHUBUOT AEJI O] 3aKOHCKUTE IIPOHICH KO
ce ofiHecyBaaT Ha 0ob6e30edyBaleTO, HaABECHN BO AHeKC [, My ce craBaat Ha paclolarathe

Ha COOJIBETHMOT HaanexxeH opran Ha Perybnuka Lipua lopa.

(2) Ho xpajorT Ha BTOPUOT UPCOREH TMEPUOM, HOKOJKY CE€ YTBPRAT HEJAOCTATOLU BO
obeszbenyBamero, EBponckaTa 3aciHUMIA MOXe fla Oapa fa Ouje M3BpiUcHA crenuduiia
npoBepka Ha 00e30efyBameTO 3a JI03BOJaTa Ha ABUOIPEBO3ZHMKOT KOj € OBJIACTEH Of
cTpaHa Ha Peny6muka Lipua I'opa jia Bpmu coo6pakaj Ha BO3JYIUHM JIMHHHU O, Of UM BO
pamruTe Ha Egponckata 3aepuuua. Taa npoueHka Espornckara 3acfnHulla ja BpHIA
eKCHEeUTHBHO, 3a fa Of0erHe CEKAKBO HEHOTPEOHO OJIOKYBAlbe Ha KOPHUCTEHETO Ha

coo0GpaKkajHUTE Mpasa.
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TIPOTOKOII Vil

MPEOIHY AOTOBOPU ITOMEL'Y
EBPOITICKATA 3AEJHUIIA
M 3EMJUTE YJIEHKHW HA E3, O] EJTHA CTPAHA
U POMAHUIA, O [IPYTA CTPAHA

Ynen 1

TIpeojeHn ueproy

(1) TIpeogHuOT MEPUON Tpae Off BICTYBaheTo BO ciila Ha oaa CuorofGa cé gojeka Pomanmuja,

He ¥ UCTIOJIHM CHTE YCIOBM KOM CE HAaBEJECHU BO WICH 2 Of oBoj Ilporokon, WITO KE ce

IPOBEPU €O NPOLEHKA Off cTpaHa Ha EBponckaTa 3acaHALA.

(2) TIpu CIOMEHYBabETO Ha “BTOPUOT NpPEOjieH Nepuojl” Bo osaa Criorofba Miy BO HEj3HHHTE

AHCKCH BO cNyuajor na PoManinja ce nojipazoupa npeojiHioT HCPUHOJL 0jl CTaB I

Ynen 2

Y ClloBH BO BPCKa €O IPEOROT

1o KpajoT Ha npeoHuoT Nepuoy PoManuja ja npumenysa oBaa Crorofi0a, BRIy uyBajKu TH CHTe

3aKOHCKM NPOTHMCH HaBeaeH! Bo AHeKc .

Unen 3

INpeonuu jorosopu
(1) ITo ucknyuok Ha uned 1 (1) og M'masuara Cnorogba,

BO TEXOT Ha NMPECOAHUOT TIEPHOJL:

(1) Ha asuonpepozuuyure of 3aeiHullata U HQ aBHONPEBO3HUIMTE KOU €& OBIACTCHHU

o crpaHa Ha PoMaHHMja UM ce JO3BOJYyBA JJa KOPUCTAT Heorpanuyenu coobpagajuu
npasa nomefy Koe 6uno mecTo BO PoManHja U Koe GUIIO MECTO BO 3eMja YICHKA Ha

E3;

>

(i) Ha aBwonpesosuuuute off 3acAHALATA KM CE JO3BOJIYBA Jja KOPUCTAT HCOI'DAHNYC HH

cooOpaKajuu npaBa noMery Mecra B0 PoManuja U Ipyry CTpaHy Npe-NPUCTanHa I
MMM CC JIO3BOIYBA Jla 3aMCHaT, Ha KOC OWIO MECTO, CJICH BOYIVXOIOB CO JIPVI, 11O
YCNOB JIETOT fla IpeTcTaByBa fesl Off coobpakaj co KOoj ce OICIYXyBa MeCTO BO 3eMja

yneHka Ha E3;
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(iiiyHa aBHONMPEBO3HUMIMTE KOM Ce OBIACTCHM Off CTpaHa Ha PoMaumja uM ce JO3BOJIYBa
fla KOPHCTAT HeOrpaHMueHu coobpaKajHu MpaBa MOMEly MecTa BO pasjiiMuiy 3eMju
wienkyw Ha E3 m uM ce po3BonyBa fla 3aMEHAT, Ha Koe OHIIO MECTO, ClieH
BO3AYXOIINOB CO APYT, NOJ YCIOB JETOT fAa IPETCTABYBA JICH Of c006pa.17<aj €O KOj ce

OHCNYXYBa MECTO BO Pomanuja;

(2) Bo cMucon na 0OBOj wieH NON “aBHOMPEBO3HMK Ha 3aenuuiara’ ce noppasdupa
aBUONPEBO3KMK KOJ € OBIACTCH Off CTpaHa Ha 3eMmjara wuneHka Ha E3, Hopsemka wiu

HMcnaug.

(3) Ynecuosure 7 u 8 o I'mapuara Croroffa Hema fla ce INPUMEHYBAAT JO 3aBPUIYBALETO Ha
NPEOHUOT NEPUONI, Ge3 nospena Ha obBpckaTa Ha Pomannja u Ha 3aejHulaTa fa usjagar
[O3BOJHK 3a paboTa BO COrIACHOCT CO AKTHTE HABEJEHK BO AHEKC I, Ha UPEBO3HUI KOU CC
BO MHO3HHCKA CONCTBEHOCT MIHM TMOJ cheKTHRHA KOHTPOJIA HA 3eMJUTC uleHky Ha E3 unu
HUBHUTEC ApJKaBjalM M Ha [PCBO3HULM KOM C¢ BO MHO3ZMHCKA COMCTBCHOCT WK NOA
e(heKTHBHA KOHTPOJa Ha POMaHMja MIIM HEJ3HHUTE JFPXKABJAlA Off IOYECTOKOT HA IIPCOJHHOT

MEPUONL.

Yrnew 4

BospyxomiosHa 0e30¢aHOCT

(1) Ha KpajoT Ha NPEOIHHUOT IIepHON 3aCAHIYKHOT KOMUTET OCHOBAH BO COTNIACHOCT €O WICH
18 opn I'masmara Cnoropgba r¥ yTBPAYyBa TOYHHOT CTATyC M YCIOBUTE 3a YUECTBO Ha

Pomanuja Bo EBponckaTta areHugja 3a BO3JlyXomioBHa 6€30€1HOCT.

(2) [lo XpajoT Ha NPEOJHHOT MEPUON, AOKONKY ce OTKPHjaT HEAOCTATOLM BO 0e30cAHOCTE,
Esporckara 3aefHuMia Moxe fa Oapa fa Oume u3BplueHa creumguuHa OGesbepHocHa
NpOlieHKa Ha [03BOJNATa Ha ABMOTPCBO3HMKOT KOJ € OBJIacTEH Of CTpaxa Ha Pomarnuja Jia
BpILM COOOpaKkaj Ha BO3AYLUHM JIMHHK [0, OF MIH BO PaMKMTE Ha EBpoiickaTa 3aciHuIa.
Taa npouenka Epponckarta 3aefHMUA ja BPIUM EKCHEJUTHUBHO, 3a Ja OHOCIHE CEKAKBO

HENOTPEOHO OVIOKYBabC HA KOPUCTEHETO Ha cCOOOpaKajunTe rmpasa.

Ynen 5

Bo3ayxonnoBHO 00e30eyBame

Jlo Kpajor Ha TNpPCOFHUOT JIEPHOM, ROKOMKY Ce yTBPAAT HEefOCTATOUR BO 006E30€iyBaIbeTo,
Espouickata 3aefiHuLla MOXe Jla Oapa fa OuJe M3BpIIEHA CcHelmpUYHa INIpoBEpKa Ha
06e30e/lyBakeTO 3a {O3BOJATA HA ABUONPEBO3ZHUKOT KOJ € OBJIAcTeH Off cTpaHa Ha Pomanuja
jla BpIIK coOOpaKkaj Ha BOMYIIHM JHHAM JO, O WIK BO paMKuTe Ha EBponckarta sacinuua. Taa
uponeHka EBpolickara 3aciHILA ja BPLHY CKCHESAHTHBHO, 34 fa OUOCTHE CEKAKBO HENOTPEOHO

O/ITIOKYBAE HA KOPUCTCH-TO Ha cOOOpaKajHuTe rpasa.
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[NPOTOKOI IX

IPEOAHM JOTOBOPU [NIOMEIY
EBPOIICKATA SAEIHUIIA 1
3EMJUTE YIEHKHW HA E3, O[] E[THA CTPAHA
U MUCUJATA HA OBEJIMHETUTE HALIMY 3A TIPUBPEMEHA
AIMUHUCTPALIMIA HA KOCOBO,
OJ IPYTA CTPAHA

Ynen 1

HapnesxHoctn Ha Y HMHUK

Oppenbure of oBoj IIpoTokon He BplAaT IOBpefla Ha HAJIEXKHOCTMTE Ha MucHjata Ha
O6epuneTure Hanum 3a npuepemMeHa agMiHucTpalyja Ha KocoBo, BO MOHATaMOIIHUOT TEKCT
HapevyeHa “YHMMK?”, kou npousneryBaat of Pesonyuujata 1244 va CoseToT 3a Ge3befHOCT

ta OH on {0 jyuu, 1999 rop.

Ynen 2

Ilpeoguu nepuonu

(1) IlpBuoT npeofieH mepHoO Tpae Off BIEryBawmeTO BO cuna Ha opaa Cnorojida, cé nojeka
YHMUK He ru UCIOJIHU CUTE YCAOBH KOM ce HaBeJleHH BO uneH 3 (1) on osoj [Ipotokon,

LLITO K€ ce [IpOBEPU CO NPOICHKA O CTPaHa Ha EBpOIICKaTa 3acHWLA,

(2) BTopHOT npeoyed Nepyuol Tpae Oj 3aBPUIYBAKETO HA NPBHUOT NpeojieH nepuoj, cé JojieKa
YHMHMK He 1 UCHOJIHY CUTe YCIOBU HaBeJCHH BO wieH 3 (2), op 0Boj [IpoTokos mito Ke ce

NPOBEPH €O NPOLEHKA Off cTpaHa Ha EBporckara 3agjHULA.

Ynen 3

YcnoBu Bo BpcKa co NPeojioT
(1) To kpajoT Ha IpBHOT npeojiek nepuop Y HMUK

(i) ru crposefyBa, Ge3 noBpefa Ha CBOJOT TOCeOGEH CTATYC BO COINIACHOCT CO
MEIYHAPOJIHOTO 1paBo, 3APYKCHUTE BO3JYXOIUIOBHM Oapaiha, KOW CE YCBOEGHH Off
CrpaHa Ha 3[PYKCHUTE BO3MYXOMIOBHH BJIACTH M HACTOJYBA Jla I'M CUPOBEAC CUTE

3aKOHCKH IPOIUCU BO BpCKa CO BO3AYXOIlIOBHATA 6(2366).(]—100’1‘ HaBeACHU BO AHEKC ‘;
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() ro npumenysa [okymenror 30 Ha EBponckaTa KoH(epeHUMja 3a UMBUIIHO
BO3HYXOIJIOBCTBO U HACTOjyBa Jla [H CIPOBEJIE CUTE 3aKOHCKHU IIPOIUCH BO BPCKA €O

BO3HYXOIUIOBHOTO 006€30¢lyBatbe, KOU ce HAaBeNeHU BO AHeKc I;

(ii)ja npumenysa Perynatusara (EIE3) 6p.3925/91 (3a orerpanyBaibe a Kowrponara 3a
KaGUHCKHOT M pauyHMOT Oarax), PerynaruBara (EE3) 6p.2409/92 (3a Bo3apuuu n
HaJloMecTouM 3a BO3JyweH cooOpakaj), [upekruBata 94/56/E3 (3a ucrpara Ha
Hecpeku), Perynarusara (E3) 6p.2027/97 (3a OrOBOPHOCT Ha aBUONPEBOZHULUTE BO
cnyuaj Ha Hecpeku), [lupextuBata 2003/42/E3 (3a u3BecTyBam-€ 3a HAacTaHM),
Perymarusara (E3) 6p.261/2004 (3a opbuieH Bie3 BO BO3AYXOIIIOB), JlupekTUBaTa
2000/79/E3 (3a pabOTHOTO BpeMe BO UMBHIHOTO BO3AYXOIUIOBCTBO) M JIMpEKTHBATA

2003/88/E3 (3a pabOTHOTO BpeMe), KOU ce HaBejeHHu BO AHeKc |;

(iv)ro mma OfileNIeHo aBaTeNOT Ha YCIYrH 3a BO3AYIICH cOoGpakaj ofi perynaTopHoTo
TCJIO, MMA OCHOBAHO MJIM Ha3HAYCHO TCHO 3a HAJ{30p Ha YCIYIHTE 3a BO3JyUICH

cooOpakayj;

(v) ja npumeHyBa BO npakTrka Koupenuujara 3a H3€AHAUYBAC HA OJIPE/ICHH lIPaBUIIa

3a MefyHapOAHHOT IPEeBO3 O BO3RyLIEH naT (MoHTpeanckaTa KOHBEHIH]a);

(vi)MMa OCTBapeHO AOBOJIEH HAMPEJOK BO COPOBENYBAaH-ETO HA MpaBuiaTa 3a CyOBEHIMH
¥ KOHKYPCHUHMja cofpsKali Bo criorogfarta HabejcHa Bo wien 14 (1) na I'maBnara

Crioron6a unu Bo AHekc [1l, BO 3aBUCHOCT Ol TOA KOja OJ{ HUB C€ NPUMEHYBA.

(2) Jlo xpajor #a propuor upeojed nepuop, YHMMK ja npumenysa osaa Croronba

BRJIYUYBAjKH TH ¥ CUTE 3aKOHCKY MPOIINCH HAaBeREHN BO AHEKC I

Yned 4

I1peopHu goroBopu
(1) o ucknyuok Ha wien | (1) og I'maBHata Criorofda,
(a) Bo TEKOT Ha IPBUOT APEOJNEH NEPUON:
(i) Ha apuonpeBo3HuuMTe Off 3aejiHMIAT4, K4KO W Ha aBUHONPEBO3HULMTE KOM Ce
osnacrenu of crpana na YHMUMK uMm ce go3BoilyBa a KOpHCTAT HEOTPaHWICHH

coobpakajuy Mnpasa nomely Koe 0o Mecro Bo KocoBo u Koe OMIO MECTO BO

3eMjaTa uieHka Ha E3;
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(i) ABHONpERO3HULMTE O/ 3ac/HALaTa HeMa Jia OMRaT BO MHO3HMHCKA CONCTBEHOCT HIIH
nox edexkruBHa kouTpona Ha YHMUK unu  ckurenm vHa  Kocopo wm
AaBUONPCBO3HUIMTE KOM €€ OBNAcTeHU off crpaHa Ha YHMMWK wema fa Oujpat BO
MHO3MHCKA CONMCTBEHOCT WM NOJ e(EeKTHBHA KOHTPOTA Ha 3eMjuTe 'ieHky Ha E3

WITH HUBHATE AP>KaBjaHU.
(6) Bo TeKOoT Ha BTOPUOT NpEOHeH NEPUOL:

() Ha aBuonpesosnuuure of 3acfHulaTa 1 HA aBHONPEBO3ZHUUMTE KOH CE OBIACTEHH
o crpada Ha YHMMK uMm ce [03BONyBa Jja I'M KOpPHCTAT cOOOpakajHUTE NpaBa

npornuiany co cras (1) (a) (i);

(ii) Ha aBuonpeBo3sunuTe off 3acHHUNaTa UM Ce JO3BOJYBa ia KOPUCTAT HEOIPaHUYCHU
coobpaKajuu npagpa moMery Mecta Bo KOCOBO U J{pyry CTpaH! IpeR-IpUCTAITHUYIKH H
MM CE JIO3BOJIYBA Jla 3aMCHAT, Ha KO¢ OO0 MECTO, ¢/IcH BO3JYXOIOB CO J(PVT, 1O
YCIOB JIETOT [ia PETCTABYRa fel Off coo0paKaj co KOj ce ONCIYKYBa MECTO BO 3eMja

ynenka Ha E3;

(iii)Ha aBMONpEeBO3HHUIUTE KOU CE OBJAcTeHM O cTpaHa Ha YHMMK umM ce fo3BOnyBa
fla KOpUCTarT HEOrPAaHWYEHH cooOpaKajHu IpaBa HOMely MeCTa BO PasjIMuHé 3eMjU
unenkn Ha E3 ® umM ce OO3BOJIyBa Ha 3aMeHaT, Ha Koe Ouno Mecro, eleH
BO3J[yXOIINOB CO AAPYT, TOJ yCJIOB JAETOT [a IpeTcTaBysa Jiell of coofpakaj co Koj ce

OHCNYXYyBa MCCTO BO Kocogo.

(2) Bo cmmconm Ha OBOj WieH MOf “aBUONPEBO3HMK HAa 3aciuuiara’ ce TNoApazoupa
4BHOIIPCBO3HUK KOj € OBJIACTeH OJf crpaHa Ha 3eMjaTa wieHka Ha E3, Hoppeuika uim

Wcnanp.

(3) Ynenosnre 7 1 § op I'manara Cnoropda Hema jfla ce NPUMEHYBaaT A0 3aBPIUYBAH-ETO HA
BTOPHOT NPEOJicH nepuof, 6e3 nospena Ha oOBpckarta Ha YHMMK u na 3aepuuuara fa
H3afgaT JO3BOIM 33 paboTa BO COTJIACHOCT CO aKTHUTE HaBeleHH BO AHEKC |, Ha NPEBO3HULM
KOM ce BO MHO3MHCKA CONCTBEHOCT MW NOA €(PEKTHUBHA KOHTPONA HA 3EMJUTC WICHKU HA
E3 wiiy HUBHUTE [p>KaBjaHH U Ha [IPEBO3HHLM KOU CE BO MHO3MHCKA CONCTBEHOCT MM TOJ
epexturHa xouTpona Ha YHMMK wmn skartenure Ha KocoBO oOff KpajoT Ha TIPBHOT

NPECOICH IICPUO.
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YneH 5

MefyHapOoaH! KOHBEHLHH U CIIOrO0H

Torawm KOora €O 3aKOHCKUTE IpPONMCH HaBefcHM BO AHekc | e mponmuaHa o6Bpckarta fja ce
cTaHe cTpaHa Ha Mel'yYHapORHM KOHBEHIMH WU CIIOTO[0H, ce 3eMa NMpeaBUy NOceOHUOT CTaTyc

Ha YHMMK BO cormacHocT co MeEr'yHapOJHOTO IpaBo.

Yneu 6

BosgyxonnosHa 6e36eqHoCcT

(1) Ha no4eToKOT off npBuOT mnpeoncH nepuop Y HMUK e BkayueH Kako HabibyqyBad BO

paGoraTta Ha EBporickaTa areHIjyja 3a BO3IyXOIJIOBHa 6¢306€HOCT.

(2) Ha xpajoT Of BTOPHOT NPEOJCH NEePHOJ 3aCHAYKUOT KOMHUTET OCHOBAH BO COINIACHOCT CO
yner 18 o I'masuara Crioropfa ru yTBpjlyBa TOUHMOT CTATyC M YCIOBUTE 3a YUECTBO Ha

YHMMK Bo EBpornickara areHnyja 3a BO3JyxXonjioBHa 6e30eHoCT.

(3) o XpajoT Ha BTOPHOT IpEOjeH IEPHOJl, MOKOJIKY CC OTKPHMjAT HEAOCTATOUH BO
Gesbennocra, Epponckara saenuuiia MoXe fa OGapa fga Oujle u3BpiucHa crelpduina
Oes30efHOCHA MPOLEHKa 1a JO3BONaTa HA aBHONPEBO3HUKOT KOj € OBJIACTEH Off CTpaHa Ha
YHMUK pa Bpiuy coobpakaj Ha BO3JYLUHM JTHHMY JI0, OJf MK BO paMKuTe Ha EBporckara
saenuuya. Taa npouenka Epporckara 3aciuuila ja BPIIH CKCHEHUTHBHO, 3a jla Oj0crue

CEKAKBO HENOTPEOHO ORTIOKYBALE Ha KOPHCTEHCTO Ha COOOpaKajHUTE IPaBa.

Unen 7

BosnyxoimnosHo 00e36eyBane

(1) Ha ro4eToKoT Ha BTOPHOT HPEOJECH TIEPHO, JOBEPIUBHOT J(€]1 Of 3aKOHCKHUTE IIPOHHCH KOU
ce ofHecyBaaT Ha 00e30eqyBameTo, HaBeleHH BO AHeKC I, My ce cTaBaaT Ha pacrnojlarake
Ha COOJBETHUOT HajUIexKeH oprall Ha YTIMHUK.

(2) J1o kpajoT HA BTOPUOT TIPCOACH TICPUON, JOKOIKY CC  YTBPJAT HEJOCTAaTONH  BO
obe36cnyBameTo, EBpornickara 3aeqauia Moxe fa 6apa fa Oupie m3pplueHa cnenuduiHa
npoBepka Ha 00e30eyBambeTO 3a HO3BOJATA HA aBUOIPEBO3ZHHUKOT KO] € OBJIACTEH Off
crpada Ha YHMUMK pa Bpiun cooOpakaj Ha BO3AYUIHHM JIMHUU [0, Of WIH BO PaMKHTE Ha
Esponckara 3aegunia. Taa npouenka EBpolickaTa 3acgHMIA ja BPIIY €KCNIETUTHBHO, 32 Aa

ofi0erHe CeKAKBO HENOTPEeGHO OIIOXKYBah-e¢ Ha KOPUCTEHETO Ha coOOpaKkajHUTE TIpaBa.
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MULTILATERAL AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN COMMUNITY AND ITS MEMBER STATES,
THE REPUBLIC OF ALBANIA, BOSNIA AND [TERZEGOVINA.
THE REPUBLIC OF BULGARIA, THE REPUBLIC OF CROATIA,
THE REPUBLIC OF MACEDONIA,
THE REPUBLIC OF ICELAND, THE REPUBLIC OF MONTENEGRO,

THE KINGDOM OF NORWAY, ROMANIA, THE REPUBLIC OF SERBIA AND
THE UNITED NATIONS INTERIM ADMINISTRATION MISSION IN KOSOVO !
ON THE ESTABLISHMENT OF
A EUROPEAN COMMON AVIATION AREA

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

IRELAND,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUIS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LlUXPIMBO‘ URG,
THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTKIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
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THE REPUBLIC OF SLOVENIA, 132.-
THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWIEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NOKTHERN IRELAND,

hereinafter referred to as "EC Member States", and

THE EURCPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as "the Community" or "the European

Community", and

THE REPUBLIC OF ALBANIA,
BOSNIA AND HERZEGOVINA,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,
THE REPUBLIC OF CROATIA,

THE REPUBLIC OF MACEDONIA,
THE REPUBLIC OF [CELAND,

THE REPUBLIC OF MONTENEGR.O,
THE'KINGDOM OF NORWAY,
ROMANIA

THE REPUBLIC OF SERBIA, and
THE UNITED NATIONS INTERIM ADMINISTRATION IN KOSOVO,

all the abovementicned hereinafter referred to together as "the Contracting Parties".
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RECOGNISING the integrated character of international civil aviation and desiring to create a
European Common Aviation Area (ECAA) based on mutual market access to the air transport
markets of the Contracting Parties and freedom of establishment, with equal conditions of
competition, and respect of the same rules - including in the areas of safety, security, air traffic

management, social harmonisation and environment;

CONSIDERING that the rules aon'cei;ning the ECA A are to apply on a multilateral basis within the

ECAA and therefore specific rules need to be defined in this respect;

AGREEING that it iz appropriate to base the ECAA rules on the relevant legisiation in force within
the European Community, as laid down in Annex I to this Agreement, without prejudice to those

contained in the Treaty Establishing the European Community;

RECOGNISING that full compliance with the ECAA rules entitle the Contracting Parties to reap

the benefits from the ECAA, including market access;

BEARING IN MIND that compliance with the ECAA rules. including full market access. cannot be

achiéVed in one step, but rather by means of a transition facilitated by specific arrangements of

limited duration;

EMPHASISING that, subject to transitional arrangements where necessary, the rules concerning
market access of air carriers should exclude limitations on frequencies, capacity, air routes, type of
aircrafl or similar restrictions under bilateral air transport agreements or arrengements, and that air
carriers should not be required to enter into commercial agreements or similar arrangements as a

condition to market access;

EMPHASISING that zir carriers should be treated in a non-diseriminatory manner regarding their

access to air transport infrastructures especially where ithese infrastructures are limited;

BEARING IN MIND that Association Agreements between the European Communities and their
Member States and certain other Contracting Parties as a matter of principle provide that, with a
view to ensuring a coordinated development and progressive liberalisation of transport between the
Parties to those Agreements as adapted to reciprocal commercial needs, the conditions of mutual

market access in air transport should be dealt with by special agreements;

BEARING IN MIND the desire of each of the Associated Parties to make its laws on air transport
and associated matlers compatible with those of the European Community, including with regard to

future legislative developments within the Community;

RECOGNISING the importance of technical assistance in this perspective;
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RECOGNISING that the relarions between the Community and the EC Member States and Norway

and Iceland must continue to be governed by the Furopean Economic Area Agreement;
DESIRING to allow for subsequent enlargement ot the European Common Aviation Area;

RECALLING the negotiations between the European Community and the Associated Parties with a
view to concluding Agreements on Certain Aspects of Air Services which will bring bilateral air
service agreements between the EC Member States and the Associated Parties in line with European

Community law,

HAVE AGREED AS FOCLLOWS:

OBJECTIVES AND PRINCIPLES
ARTICLE ]

1. The aim of this Agreement is the creation of a European Common Aviation Area, hereinafter
referred to as the ECAA. The ECAA shall be based on free market access, freedom of
establishiment, equal conditions of competitior;, and common rules including in the areas of safety,
security, air traffic management, social and environraent. For this purpose this Agreement sets out
the rules applicable between the Contracting Parties under the conditions set out hereafter. These

rules include the provisions laid down by the legislation specified in Annex L.

2. The provisions of this Agreement shall apply io the extent that they concern air transport or an

associated matter mentioned in Annex I.

3. This Agreement consists of Articles, setting out the general functioning of the ECAA,
hereinafter referred to as "the Main Agreement", of Annexes, of which Annex I contains the
European Community fegislation applicable between the Contracting Parties in the framework of
the Main Agreement, and of Protocols, of which at least one for each Associated Party establishes -

the transitional arrangements applicable to it.
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(b)

(d)

(e)

(h)

ARTICLE 2
For the purposes of this Agreement:

the term "Agreement” means the Main Agreement, its Annexes, the acts referred to in

Annex I as well as its Protocols;

the term "Associated Party" means the Republic of Albania, Bosnia and Herzegovina, the
Republic of Bulgaria, the Republic of Croatia, the Republic of Macedonia, the Republic of
Montenegro, Romania, the Republic of Serbia, or any other State or entity that shall have

become a party to this Agreement pursuant to Article 32;

an "additional Associated Party" or "UNMIK" means the United Nations Interim
Administration Mission in Kosovo pursuant to UN Security Council Resolution 1244 of

10 June 1999;

the term "Contracting Party” means, concerning the Community and the EC Member States,
the Community and the EC Member States, or the Community, or the EC Member States. The
meaning to be attributed to this expression in each case is to be deduced from the relevant
provisions of this Agreement and from the respective competences of the Community and the

EC Member States as they follow from the EC Treaty;

the term "ECAA Partner”" means an Associated Party, Norway or Iceland;

the term "EC Treaty"” means the Treaty Establishing the European Community;

the term "EEA Agreement” means the Agreement on the European Economic Area and its
Protocols and Annexes signed on 2 May 1992 and to which the European Community, its

Member States, [celand, Liechtenstein and Norway are parties;

the term "Associatiorn Agreement" means each of such Agreements establishing an
association between the European Community, or between the European Community and its

Member States, on the one hand, and the respective Associated Party, on the other hand;
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(1)  the term "ECAA air carrier” means an air carrier, which is licensed as provided for by this

Agreement in accordance with the provisions of the relevant acts specified in Annex I;

()  the term "Competent Civil Aviation Authority" means a government agency -or entity that
exercises a legal right to assess conformity of. to certify and control the usc or sale of
products or services or licences within a Contracting Party's jurisdictior. and may take
enforcement action to ensure that products or services marketed within its jurisdiction comply

with legal requirements;

(k) the term "Convention" means the Convention on International Civil Aviation, opened tor

signature at Chicago on 7 December 1944, and the amendments and Annexes thereto;

(1)  the term "SESAR™ means the technical implementation of the Single European Sky which
provides a coordinated and synchronised research, development and deployment of the new

generations of ATM systems;

(m) the term "ATM Master Plan" (Air Tratfic Management Master Plan) means the starting point

of SESAR;

(n) the term "EC Member State" means a Member State of the European Community.

non

2. The use of the terms "country”, "national”, "nationals" or "territory” shall be without prejudice

to the status of each Contracting Party under international law.

ARTICLE 3

The applicable provisions of Acts referred to or contained either in Annex I, adapted in accordance
with Annex II, or in decisions of the Joint Committee shall be binding upon the Contracting Parties

and be, or be made, part of their internal legal order as follows:

(a) an act corresponding to a European Community Regulation shall be made part of the internal

legal order of the Contracting Parties;

(b) anact corresponding to a European Community Directive shall leave to the authorities of the

Contracting Parties the choice of form and method of implementation.
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ARTICLE 4

The Contracting Parties shall take all appropriate measures, whether general or particular, to ensure
fulfilment of the obligations arising out of this Agreement and shall abstain from any mcasure

which could jeopardise the attainment of the objectives of this Agreement.

ARTICLE 5

The provisions of this Agreement shall not affect the relations between the Contracting Parties of

the EEA Agreement.

NON-DISCRIMINATION
ARTICLE 6

Within the scope of this Agreement, and without prejudice to any special provisions contained

therein, any discrimination on grounds of nationality shall be prohibited.

RIGHT OF ESTABLISHMENT
ARTICLE 7

Within the scope and conditions of this Agreement and without prejudice to the provisions of the
relevant acts specified in Annex I, there shall be no restrictions on the freedom of establishment of
nationals of an EC Member State or an ECAA Partner in the territory of any of them. Freedom of
establishment shall include the right to take up and pursue activities as self-employed persons and
to sct up and manage undertakings. in particular companies or {irms under the conditions laid down
for its own nationals by the law of the country where such establishment is effected. This shall also
apply to the setting up of agencies, branches or subsidiaries by nationals of any EC Member State or

ECAA Partner established in the territory of any of them.
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ARTICLE 8

1. Within the scope of this Agreement and without prejudice to the provisions of the relevant
acts specified in Annex I, companies or firms constituted or organised in accordance with the law of
an EC Member State or an ECAA Partner and having their principal place of business within the
ECAA shall be treated in the same way as natural persons who are nationals of EC Member States

or ECAA Partners.

2. The terms "companies or firms" mean companies or firms constituted under civil or
commercial law, including cooperative societies, and other legal persons governed by public or

private law, except those which are non-profit-making.

ARTICLE 9

- The provisions of Articles 7 and 8 shall not apply to activities which, in the territory of any

Contracting Party. are connected. even occasionally, with the exercise of otficial authority,

2. The provisions of Articles 7 and 8 and measures taken in pursuance thereof shall not prejudice
the applicability of provisions laid down by law, regulation or administrative action of the
Contracting Parties regarding entry, residence and employment or providing for special treatment

for foreign nationals on grounds of public policy, public security or public health. .
ARTICLE 10

1. Without prejudice to more favourable provisions in existing agreements and within the scope
of this Agreement, the Contracting Parties shall abolish quantitative restrictions and measures
having an equivalent effect on transfers of equipment, supplics, spare parts, and other devices when
they are necessary for an ECAA air carrier to continue to provide air transport services under the

conditions foreseen by this Agrecment.

2. The obligation referred to in paragraph 1 shall not preclude the Contracting Parties from
prohibiting or imposing restrictions on such trans{ers justified on the grounds of public policy or
public security, of the protection of health and life of humans, animals or plants, or of the protection
of intellectual, industrial and commercial property. Such prohibitions or restrictions shall not,
however, constitute a means of arbitrary discrimination or a disguised restriction on trade between

the Contracting Parties.
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AVIATION SAFETY
ARTICLE 11

1. The Contracting Parties shall put in place the appropriate means to ensure that aircraft
registered in one Contracting Party, when landing at airports in another Coutracting Party, comply
with international safety standards established pursuant to the Convention and shall be subject to
ramp inspections by the authorised representatives of that other Contracting Party, on board and
around the aircraft to check both the validity of the aircraft docunents and those of its crew and the
apparent condition of the aircraft and its equipment.

2. A Contracting Party may request consultations at any time concerning the safety standards
maintained by another Contracting Party in areas other than those covered by the acts referred to in

Annex 1.

3. Nothing in this Agreement shall be construed so as to limit the authority of a Competent Civil
Aviation Authority to take all appropriate and immediate measures whenever it ascertains that a

product or a service may:

(i)  fail to satisfy the minimum standards which may be established pursuant to the Convention,

or

(i) give rise to serious concerns - established through an inspection referred to in paragraph 1 -
that an aircraft or the operation of an aircraft does not comply with the minimum standards
established pursuant to the Convention, or

(iii) give rise to serious concerns that there is a lack of effective maintenance and administration of

minimum standards established pursuant to the Convention.

4. Where a Competent Civil Aviation Authority takes action under paragraph 3, it shall promptly
inform the Competent Civil Aviation Authorities of the other Contracting Parties of taking such

action, providing reasons for its action.

5. Where measures taken pursuant to paragraph 3 are not discontinued even though the basis for

taking them has ceased to exist, any Contracting Party may refer the matter to the Joint Committee.

6.  Any amendments to national law with respect to the status of the Competent Civil Aviation

Authority shall be notified by the Contracting Party concerned to the other Contracting Parties.



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 261

AVIATION SECURITY
ARTICLE 12

I.  Inorder to safeguard civil aviation against acts of unlawful interference, the Contracting
Parties shall ensure that the common basic standards and the compliance monitoring mechanisms
on aviation security as contained in Annex [ are applied to any airport located in their territories, 1n
accordance with the relevant provisions referred to in that Annex.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each other to
prevent acts of unlawful scizure of civil aircraft and other unlawful acts against the safety of such
aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities, and any other threat to the

security of civil aviation.

3. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or other
unlawful acts-against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or air navigation
facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitariing communications and

other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely such incident or threat thereof.

4. An Associated Party may be subjected to a European Commission inspection in accordance
with the relevant European Community legislation as referred to in Annex 1, and it may be required

to participate in European Commission inspections in other Contracting Parties.

AIR TRAFFIC MANAGEMENT
ARTICLE 13

1. The Contracting parties shall cooperate in the field of air traffic management with a view to
extending the Single European Sky to the ECAA in order to enhance current safety standards and
overall efficiency of general air traffic standards in Europe, to optimise capacity and to minimise

delays.

2. With a view to facilitating the application of the Single European Sky legislation in their

territories,
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the Associated Parties, within the limits of their respective competences, shall at the earliest
opportunity take the necessary measures to adjust their air traffic management institutional
structures to the Single European Sky, in particular by designating or establishing pertinent
national supervisory bodies at least functionally independent of air navigation service
providers,

- the European Community shall associate the Associated Parties with any operational initiative
in the fields of air navigation services, airspace and interoperability that stem from the
Single Furopean Sky, in particular through an early involvement of the relevant
Contracting Parties' efforts to establish functional airspace blocks.

3.  The European Community shall see to it that the Associated Parties are fully associated with

the development of an ATM Master Plan within the SESAR programme of the Commission.

COMPETITION

ARTICLE 14

1. Within the scope of this Agreement the provisions of Annex III shall apply. Where rules
on competition and state aid are included in other agreements between two or more

Contracting Parties, such as Association Agreements, these rules shall apply between those Parties.

2. Articles 15, 16 and 17 shall not apply with respect to the provisions in Annex III.

ENFORCEMENT

ARTICLE 15

1. Without prejudice to paragraphs 2 and 3, each Contracting Party shall ensure that the rights
which devolve from this Agreement, and in particular from the acts specified in Annex I, may be

invoked before national courts.

2. In cases which may affect actual or potential air services to be authorised under this
Agreement, the European Community institutions shall enjoy the powers specifically granted to

them under the provisions of the acts referred to or contained in Annex.

3. All questions concerning the legality of decisions taken by European Community institutions
under this Agreement, in particular under the acts specified in Annex I, shall be of the exclusive
competence of the Court of Justice of the European Communities, hereinafter referred to as "the

“Court of Justice".
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INTERPRETATION
ARTICLE 16

1. Insofar as the provisions of this Agreement and the provisions of the acts specified in Annex I
are identical in substance to corresponding rules of the EC Treaty and to acts adopted pursuant to
the EC Treaty, those provisions shall, in their implementation and application, be interpreted in
conformity with the relevant rulings and decisions of the Cowrt of Justice and the European
Commission given before the date of signature of this Agreement. The rulings and decisions given
after the date of signature of this Agreement shall be communicated to the other Contracting Parties. At
the request of onc of the Contracting Parties, the implications of such later rulings and decisions shall
be determined by the Joint Committee in view of ensuring the proper functioning of this Agreement.
Existing interpretations shall be communicated to the ECAA Partners prior to the date of signature
of this Agreement. Decisions taken by the Joint Committee under this procedure shall be in

conformity with the case law of the Court of Justice.

2. When a question of interpretation of this Agreement, of the provisions of the acts specified in
Annex | or of acts adopted in pursuance thereof identical in substance to corresponding rules of the
EC Treaty and to acts adopted pursuant to the EC Treaty, arises in a case pending before a court or
tribunal of an ECAA Partuer, the court or tribunal shall ask, if it considers this necessary to cnable it
to give a judgement and in accordance with Annex IVl, the Court of Justice to decide on the
question. An ECAA Partner may, by decision and in accordance with Annex IV, stipulate the extent
to which, and according to what modalities, its courts and tribunals are to apply this provision. Such
a decision shall be notified to the depositary and the Court of Justice. The depositary shall inform
the other Contracting Parties.

3. Where, in accordance with paragraph 2, a court of a Contracting Party against whose
decisions there is no judicial remedy under national law is not able to make a referral to the

Court of Justice, any judgement of such court shall be transmitted by the Contracting Party
concerned to the Joint Committee which shall act so as to preserve the homogeneous interpretation
of this Agreement. If the Joint Committee, within two months after a difference between the case
law of the Court of Justice and a judgement of a court of such a Contracting Party has been brought
before it, has not succeeded in preserving the homogenceous interpretation of this Agreement. the

procedures laid down in Article 20 may be applied.
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NEW LEGISLATION

ARTICLE 17

1. This Agreement shall be without prejudice to the right of each Contracting Party, subject to
compliance with the principle of non-discrimination and the provisions of this Article and of
Article 18(4) to unilaterally adopt new legislation or amend its existing legislation in the tield of air
transport or an associated area mentioned in Annex 1. The Associated Parties shall not adopt any

such legislation unless it is in accordance with this Agreement.

2. Assoon as a Contracting Party has adopted new legislation or an amendment to its legislation
it shall inform the other Contracting Parties via the Joint Committee not later than one month after
its adoption. Upon the request of any Contracting Party, the Joint Committee shall within two
months thereafter hold an exchange of views on the implications of such new legislation or
amendment for the proper functioning of this Agreement.

3. The Joint Committec shall:

(a) either adopt a decision revising Annex I so as to integrate therein, if necessary on a basis of

reciprocity, the new legislation or amendment in question; or

(b) adopt a decision to the effect that the new legislation or amendment in question is to be

regarded as in accordance with this Agreement; or

(c) decide on any other measures to safeguard the proper functioning of this Agreement.

4. Asregards the legislation which has been adopted between the signing of this Agreement and
its entry into force and of which the other Contracting Parties have been informed, the date of
referral shall be taken as the date on which the information was received. The date on which the
Joint Committee reaches a decision may not be earlier than sixty days after the entry into force of

this Agreement.
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JOINT COMMITTEE
ARTICLE 18

1. A Joint Committee is hereby established which shall be responsible for the administration of
this Agreement and shall ensure its proper implementation, without prejudice to Article 15(2)

and (3) and Articles 21 and 22. For this purpose it shall make recommendations and take decisions
in the cases provided for in this Agreement. The decisions of the Joint Committee shall be put into

effect by the Contracting Parties in accordance with their own rules.

2. The Joint Committee shall consist of representatives of the Contracting Parties.

3. The Joint Committee shall act by unanimity. However, the Joint Committee may decide to lay

down a majority voting procedure [or certain specific issues.

4. For the purpose of the proper enforcement of this Agreement, the Contracting Parties shall
exchange information, inter alia, on new legislation or decisions that are relevant for this
Agreement, and, at the request of any Party, shall hold consultations within the Joint Committee,

including on social issues.
5. The Joint Committee shall adopt its rules of procedure.

6.  An ECAA Partner or the European Community and its Member States shall preside in turn
over the Joint Committee in accordance with the arrangements to be laid down in its rules of

procedure.

7. The chairman of the Joint Committee shall convene its meetings at least once a year in order
to review the general functioning of this Agreement and, whenever special circumstances so
require, at the request of a Contracting Party. The Joint Committee shall keep under constant review
the development of the case law of the Court of Justice. To this end the European Community shall
transmit to the ECAA Partners all judgements of the Court of Justice relevant for the functioning of
this Agreement. The Joint Committee shall act within three months so as to preserve the

homogeneous interpretation of this Agreement.

8.  The Joint Committee may decide to set up any working party that can assist it in carrying out

its duties.
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ARTICLE 19

1. A decision of the Joint Committee shall be binding upon the Contracting Parties. Whenever a
decision taken by the Joint Committee contains a requirement for action to be taken by a
Contracting Party, the said Party shall take the necessary measures and inform the joint Comimittee

thereof.

2. The decisions of the Joint Committee shall be published in the Official Journals of the
European Union and of the ECAA Partners. Each decision shall state the date of its implementation

by the Contracting Parties and any other information likely to concern economic operators.

DISPUTE SETTLEMENT
ARTICLE 20

1.  The Community, acting together with the EC Member States, or an ECAA Partner may bring
a matter under dispute which concerns the application or interpretation of this Agreement before the

Joint Committee, except where specific procedures are set out in this Agreement.

2. When a dispute has been brought before the Joint Committee under paragraph 1, immediate
consultations shall be held between the parties to the dispute. In cases where the

European Community is not a party to the dispute, a Community representative may be invited to
the consultations by one of the parties to the dispute. The parties to the dispute may draw up a
proposal for a solution which shall immediately be submitted to the Joint Committee. Decisions

taken by the Joint Committee under this procedure shall respect the case law of the Court of Justice.

3. If the Joint Commitlee after four months from the date when the matter was brought before it
has not succeeded to take a decision resolving the dispute, the parties to the dispute may refer it to
the Court of Justice whose decision shall be final and binding. The modalitics according to which

such referrals may be made to the Court of Justice are set out in Annex [V.

4. If the Joint Committee does not within four months take a decision on an issue which has
been referred to it, the Contracting Parties may take appropriate safeguard measures in accordance
with Articles 21 and 22 for a period not exceeding six months. After this period each

Contracting Party may denounce this Agreement with immediate effect. A Contracting Party shall
not take safeguard measures on a matter which has been referred to the Court of Justice in
accordance with this Agreement, except in cases defined in Article 11(3) or in compliance with

mechanisms provided for in individual acts specified in Annex I.
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SAFEGUARD MEASURES
ARTICLE 21

Without prejudice to Article 11(3) and the safety and security assessments mentioned in the
Protocols to this Agreement, safeguard measures shall be restricted with regard to their scope and
duration to what is strictly necessary in order to remedy the situation. Priority shall be given to such

measures as will least disturb the functioning of this Agreement.

ARTICLE 22

1. A Contracting Party which is considering taking sateguard measures shall notify the other
Contracting Parties of its intention through the Joint Committee and shall provide all relevant
information.

2. The Contracting Parties shall immediately enter into consultations in the Joint Committec

with a view to finding a commonly acceptable solution.

3.  Without prejudice to Article 11(3), the Contracting Party concerned may not take safeguard
measures until one month has elapsed after the date of notification under paragraph 1, unless the
consultation procedure under paragraph 2 has been concluded before the expiration of the said time

limit.

4. The Contracting Party concerned shall without delay notify the Joint Committee of the

measures taken and shall provide all relevant information.
DISCLOSURE OF INFORMATION
ARTICLE 23
The representatives, delegates and experts of the Contracting Parties, as well as officials and other
servants acting under this Agreement, shall be required, even after their duties have ceased, not to

disclose information covered by the obligation of professional confidentiality, in particular

information about undertakings, their business relations or their cost components.
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THIRD COUNTRIES AND INTERNATIONAL ORGANISATIONS

ARTICLE 24

1. The Contracting Parties shall consult with each other in the framework of the Joint Committee

at the request of any Contracting Party, in accordance with the procedures laid out in Articles 25

and 26,

(a) on air transport questions dealt with in international organisations; and

on various aspects of possible developments in relations between Contracting Parties and

(b)
third countries in air transport, and on the functioning of the significant elements of bilateral
or multilateral agreements concluded in this field.

2. The consultations provided for in paragraph 1 shall be held within one month of the request

and in urgent cases as soon as possiblc.

ARTICLE 25
The main aims of the consultations provided for in Article 24(1){(a) shall be:

to determine jointly whether the questions raise problems of common interzst; and

(a)

(b) depending upon the nature of such problems:

to consider iointly whether the Contracting Parties' action within the international

organisations concerned should be coordinated, or
to consider jointly any other approach which might be appropriate.

2 The Contracting Parties shall as soon as possible exchange any information of relevance to

the aims provided for in paragraph 1.
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ARTICLE 26

The main airns of the consultations provided for in Article 24(1)(b) shall be to examine the relevant

issues and to consider any approach which might be appropriate.

TREANSITIONAL ARRANGEMENTS
ARTICLE 27

1. Protocols I to IX establish the transitional arrangements and corresponding periods applying
between the European Community and the EC Member States, on the one hand, and the
Assoclated Party concerned, on the other hand. In the relatiouship between Norway or Iceland and
an Associated Party the same conditions shall apply as between the European Community and the
EC Member States, on the one hand, and the Asscciated Party concerned, on the other hand.

2. During the transitional periods referred to in paragraph 1 the relevant elements of the air

transport regime between two Associated Parties shall be determined on the basis of the more

restrictive of the two Protocols referring to the Associated Parties in question.

3. The gradual transition of each Associated Party to the full application of the ECAA shall be
subject to assessments. The assessments shall be carried out by the European Community in
cooperation with the Associated Party concerned. When an Associated Party is satisfied that the
conditions for completing a transitional period as set out in the relevant Protocol have been fulfilled,

it shall inform the European Community that an assessment should be carried out.

4. If the European Community determines that the conditions are tulfilled it shall inform the
Joint Committee and decide thereafter that the Associated Party concerned qualities for passing to
the next transitional period or for full inclusion in the European Common Aviation Area as the case

may be.

5. If the European Community determines that the conditions are not fulfilled 1t shall so report to
the Joint Committee. The Community shall recommend to the Associated Party concerned specific
improvements and determine an implementing period within which these improvements can
reasonably be implemented. Before the end of the implementing period a second and, if necessary,
further assessments shall be made whether the recommended tmprovements have effectively and

satisfactorily been implemented.
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RELATIONSHIP WITH BILATERAL AIR TRANSPORT AGREEMENTS
AND ARRANGEMENTS

ARTICLE 28

1. The provisions of this Agreemerit shall prevail over the relevant provisions of bilateral air
transport agreements and/or arrangements in force between the Associated Parties on the one hand

and the Furopean Community, an EC Member State, Norway or Iceland on the other hand, as well

as between Associated Parties.

2. Notwithstanding paragraph 1, during the transitional periods referred to in Article 27, the
provisions concerning ownership, traffic rights, capacity, frequencies, type or change of aircraft,
code-sharing and pricing of & bilateral agreement or arrangenent in force between an Associated
Party and the European Community, an EC Member State, Norway or lceland or between two
Associated Parties shall apply between the Parties thereto if such bilateral agree ment and/or

arrangement is mare flexible, in terms of freedom for the air carriers concerned, than the provisions

of the applicable Protocol with respect to the Associated Party concerned.

3. A dispute between an Associated Party and another Contracting Party as to whether the
provisions of the Protoco! with respect to the Associated Party concerned or the bilateral
agreements and/or arrangements are, in view of the full application of the ECAA, more flexible
shall be settled in ihe {ramework of the dispute sertlement mechanism provided for in Article 20.
Disputes on how (o determine the relationship between conflicting Protocols shall be settled in the

same way.

ENTRY INTO FORCE, REVIEW, TERMINATION AND OTHER PROVISIONS
ARTICLE 29
Entry into force
I. This Agreement shall be subject to ratification or approval by the signatories in accordance
with their own procedures. Instruments of ratification or approval shall be deposited with the

General Secretariat of the Council of the European Union (depository), which shall notify all other

signatories as well as the International Civil Aviation Organisation thereof.
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2. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the date
of deposit of the instruments of ratification or approval by the European Community and the

EC Member States and at least one Associated Party. For each signatory which ratifies or approves
this agreement after such date, it shall enter into force on the first day of the second month

following the deposit by such signatory of its instrument of ratification or approval.

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, the European Community and its Member States and at
least one Associated Party, may decide to apply provisionally this Agreement among themselves
from the date of signature, in accordance with the application of domestic law, by notifying the

depository which shall notify the other Contracting Parties thereof.

ARTICLE 30
Review

This Agreement shall be reviewed at the request of any Contracting Party and at any event five

years alter its entry into force.

ARTICLE 31
Termination

1. Each Contracting Party may denounce this Agreement by notifying the depository, which
shall notify this termination to the other Contracting Parties as well as the International Civil
Aviation Organisation. If this Agreement is denounced by the European Community and the

EC Member States it shall cease to be in force one year after the-date of notification. If this
Agreement is denounced by any other Contracting Party it shall cease to be in force only with
respect to such Contracting Party one year after the date of notification. However, air services
operated at the date of expiry of this Agreement may continue until the end of the International Air

Transport Association (IATA) scheduling season into which that date of expiry falls.

2. Upon accession to the European Union of an Associated Party, that Party shall automatically
cease to be an Associated Party under this Agreement and shall instead become an

EC Member State.

3. This Agreement shall cease to be in force or be suspended with respect to an Associated Party

if the corresponding Association Agreement ceases to be in force or is suspended.
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ARTICLE 32

Enlargement of the ECAA

The European Community may ask any State or entity which is prepared to make its laws on air
transport and associated matters compatible with those of the Community, and with which the
Community has established or is establishing a framework of close economic cooperation, such as
an Assoctation Agreement, to participate in the ECAA. To this end, the Contracting Parties shall

amend this Agreement accordingly.
ARTICLE 33
Gibraltar airport
1. The application of this Agreement to Gibraltar airport is understood to be without prejudice to
the respective legal positions of the Kingdom of Spain and the United Kingdom with regard to the
dispute over sovereignty over the territory in which the airport is situated.
2. The application of this Agreement to Gibraltar airport shall be suspended until the

arrangements in the Joint Declaration made by the Foreign Ministers of the Kingdom of Spain and

the United Kingdom on 2 December 1987 enter into operation.

ARTICLE 34
Languages
This Agreement is drawn up in a single original in the official languages of the institutions of the

European Union and of the Contracting Parties other than the European Community and its Member

States, each of these texts being equally authentic.

In WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised thereto, have

signed this Agreement:
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ANNEX T
RULES APPLICABLE TO CIVIL AVIATION
The "Applicable provisions" of the following European Community acts shall be applicable in
accordance with the Main Agreement and Annex IT on horizontal adaptations unless otherwise

specified in this Annex or in Protocols I to IX thereafter. Where necessary, specific adaptations for

each individual act are set out hereafter:
A.  Market access and ancillary issues
No 2407/92
Council Regulation (EEC) No 2407/92 of 23 July 1992 on licensing of air carriers

Applicable provisions: Articles 1 to 18 and the Annex except for the reference in Article 13(3) to

Article 226 (ex 169) of the EC Treaty

No 2408/92

Council Regulation (EEC) No 2408/92 of 23 July 1992 on access for Community air carriers to

intra-Community air routes
as amended or adapted by

e Article 29 of the Act concerning the conditions of accession of the Republic of Austria, the

Republic of Finland and the Kingdom of Sweden;

. the decision of the EEA Joint Committee No 7/94 of 21 March 1994 amending Protocol 47

and certain Annexes to the EEA Agreement;

. Article 20 of the Act concerning the conditions of accession of the Czech Republic, the
Republic of Estonia, the Republic of Cyprus, the Republic of Latvia, the Republic of
Lithuania, the Republic of Hungary, the Republic of Malta, the Republic of Poland, the
Republic of Slovenia and the Slovak Republic and the adjustments to the Treaties on which

the European Union is founded, hereinatter referred to as "the 2003 Act ot Accession”.
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Applicable provisions: Articles 1 to 15 and Annexes [, Il and I1I

No 2409/92

Council Regulation (EEC) No 2409/92 of 23 July 1992 on fares and rates for air services
Applicable provisions: Articles 1 to 10

No 95/93

Council Regulation (EEC) No 95/93 of 18 January 1993 on common rules for the allocation of slots

at Community airports

as amended by

. Regulation (EC) No 894/2002 of the European Parliament and of the Council of 27 May 2002
amending Council Regulation (EEC) No 95/93

. Regulation (EC) No 1554/2003 of the European Parliament and of the Council of
22 July 2003 amending Council Regulation (EEC) No 95/93

. Regulation (EC) No 793/2004 of the European Parliament and of the Council of 21 April
2004 amending Council Regulation (EEC) No 95/93

Applicable provisions: Articles 1 to 12, and 14a(2)

As regards the application of Article 12(2), the term "the Commission" shall read "the

Joint Committee".
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No 96/67

Council Directive 96/67/EC of 15 October 1996 on access to the groundhandling market at

Community airports
Applicable provisions: Articles ! to 25 and Annex

As regards the application of Article 10, the term "Member States" shali read "EC Member States".
As regards the application of Article 20(2), the term "the Commission" shall read "the

Joint Commuttee".

No 785/2004

Regulation (EC) No 785/2004 of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on

insurance requirements for air carriers and aircraft operators
Applicable provisions: Articles 1 to 8, and 10(2)

B.  Air Tratfic Management
No 549/2004

Regulation (EC) No 549/2004 of the European Parliament and of the Council of 10 March 2004

laying down the framework for the creation of the single European sky (the framework Regulation)
Applicable provisions: Articles 1 to 4, 6,and 9 to 14

No 550/2004

Regulation (EC) No 550/2004 of the Furopean Parliament and of the Council of 10 March 2004 on
the provision of air navigation services in the single European sky (the service provision

Regulation)

Applicable provisions: Articles 1 to 19, Annexes I and II
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No 551/2004

Regulation (EC) No 551/2004 of the European Parliament and of the Council of 10 March 2004 on

the organisation and use of the airspace in the single European sky (the airspace Regulation)
Applicable provisions: Articles 1 to 1]
No 552/2004

Regulation (EC) No 552/2004 of the European Parhament and of the Council of 10 March 20¢4 on
the interoperability of the European Air Traffic Management network (the interoperability

egulation)
Applicable provisions: Articles 1 to 12, Annexes [to V

No 2096/2005

Commission Regulation (EC) No 2096/2005 of 20 December 2005 laying down cornmon

requirements for the provision of air navigation services

Applicable provisions: Articles 1 to 9, Annexes Jto V

No 215072005

Commission Regulation (EC) No 2150/2005 of 23 December 2005 laying down common rules for

the flexible use of airspace

Applicable provisions: Articles 1 to 9, Annex
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C.  Aviation Safety

No 3922/91

Council Regulation (EEC) No 3922/91 of 16 December 1991 on the harmonisation of technical
requirements and administrative procedures in the field of civil aviation

as amended by:

. Commission Regulation (EC) No 2176/96 of 13 November 1996 amending to scientific and

technical progress Council Regulation (EEC) No 3922/91

. Commission Regulation (EC) No 1069/1999 of 25 May 1999 adapting to scientific and
technical progress Council Regulation (EEC) No 3922/91

° Commission Kegulation (EC) No 2871/2000 of 28 December 2000 adapting to scientific and
technical progress Council Regulation {EEC) 3922/91 on the harmonisation of technical

requiremeints and administrative procedures in the field of civil aviation

o Regulation (EC) No 1592/2002 of the Furopean Parliament and of the Council

of 15 July 2002 on common rules in the field of ¢civil aviation and establishing a European
Yy 2 p

Aviation Safety Agency

Applicable provisions: Articles 1 to 10, 12 tol3 with the exception of Article 4(1) and Axticle 8(2)

{second sentence), Annexes [ to Il
As regards the application of Article 12, "Member States” shall read "EC Member States™.
g Pr :

No 94/56

Council Directive 94/56/EC of 21 November 1994 establishing the fundamental principles

governing the investigations of civil aviation accidents and incidents

Applicable provisions: Articles 1 to 12

As regards the applications of Articles 9 and 12, the term "the Commission" shall read "all other

ECAA Contracting Parties".
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No 1592/2002
Regulation (EC) No 1592/2002 of the European Parliament and of the Council of 15 July 2002 on
common rules in the field of civil aviation and establishing a European Aviation Safety Agency

as amended by:

. Regulation (EC) No 1643/2003 of the European Parliament and of the Council of
22 July 2003 amending Regulation (EC) No 1592/2002

° Commission Regulation (EC) No 1701/2003 ot 24 September 2003 adapting Article 6 of
Regulation (EC) No 1592/2002

Applicable provisions: Articles 1 to 57, Annexes [ and II
No 2003/42

Directive 2003/42/EC of the European Parliament and the Council of 13 June 2003 on occurrence

reporting in civil aviation

Applicable provisions: Articles 1 to 11, Annexes [ and 1

No 1702/2003

Commission Regulation (EC) No 1702/2003 of 24 September 2003 laying down implementing
rules for the airworthiness and environmental certification of aircraft and related products, parts and
appliances, as well as for the certification of design and production organisations

as amended by:

. Commission Regulation (EC) No 381/2005 of 7 March 2005 amending Regulation (EC)
No 1702/2003

Applicable provisions: Articles 1 to 4, Annex. The transitional periods referred to in this Regulation

shall be determined by the Joint Committee.
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No 2042/2003
Commission Regulation (EC) No 2042/2003 of 20 November 2003 on the continuing airworthiness
of aircraft and acronautical products. parts and appliances, and on the approval of organisations and

personnel involved in these tasks

Applicable provisions: Articles 1 to 6, Annexes I to IV

No 104/2004

Commission Regulation (EC) No 104/2004 of 22 January 2004 laying down rules on the

organisation and composition of the Board of Appeal of the European Aviation Safety Agency
Applicable provisions: Articles 1 to 7 and Annex
No 488/2005

Commission Regulation (EC) No 488/2005 of 21 March 2005 on the fees and charges levied by the

European Aviation Safety Agency
No 2111/2005

Regulation (EC) No 2111/2005 of the European Parliament and of the Council of
14 December 2005 on the establishment of a Community list of air carriers subjec(to an operating
ban within the Community and on informing air transport passengers of the identity of the operating

air carrier, and repealing Article 9 of Directive 2004/36/EC

Applicable provisions: Articles 1 to 13, Annex
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D. Aviation Security

No 2320/2002

Regulation (EC) No 2320/2002 of the European Parliament and of the Council of

16 December 2002 establishing common rules in the field of civil aviation security

as amended by:

° Regulation (EC) No 849/2004 of the European Parliament and of the Council
of 29 April 2004 amending Regulation (EC) No 2320/2002

Applicable provisions: Articles 1 to 12 and Annex

No 622/2003

Commission Regulation (:C) No 622/2003 of 4 April 2003 laying down mcasurcs for the

implementation of the common basic standards on aviation security

as amended by:

e  Commission Regulation (EC) No 68/2004 of 15 January 2004 amending Regulation (EC)
No 622/2003

) Commission Regulation (EC) No 781/2005 of 24 May 2005 amending Regulation (EC)
No 622/2003

. Commission Regulation (EC) No 857/2005 of 6 June 2005 amending Regulation (EC)
No 622/2003

Applicable provisions: Articles 1 to 5 and Annex
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No 121772003

Commission Regulation (EC) No 1217/2003 ot 4 July 2003 laying down common specifications for

national civil aviation security quality control programmes
Applicable provisions: Articles 1 to 11, Annexes I and I1
No 1486/2003

Commission Regulation (EC) No 1486/2003 of 22 August 2003 laying down procedures for

conducting Commission inspections in the field of civil aviation security

Applicable provisions: Articles 1 to 16

No 1138/2004

Commission Regulation (EC) No 1138/2004 of 21 June 2004 establishing a common definition of

critical parts of security restricted areas at airports
Applicable provisions: Articles 1 to 8

E.  Environment
No 89/629

Council Directive 89/629/EEC of 4 December 1989 on the limitation of noise emission from civil

subsonicyjet aeroplanes.

Applicable provisions: Articles 1 to 8

No 92/14

Council Directive 92/14/EEC of 2 March 1992 on the limitation of the operation of aeroplanes

covered by Part II, Chapter 2, Volume 1 of Annex 16 of the Convention of International Civil

Aviation, second edition (1988)



Crp. 282 - Bp. 27 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU 6 mapt 2007

as amended by:
. Council Directive 98/20/EC of 30 March 1998 amending Directive 92/14/EEC

. Commission Directive 1999/28/EC of 21 April 1999 amending the Annex to Council
Directive 92/14/EEC

. Commission Regulation (EC) No 991/2001 of 21 May 2001 amending the Annex to Council
Directive 92/14/EEC

Applicable provisions: Articles | to 11 and Annex
No 2002/30

Directive 2002/30/EC of the European Parliament and of the Council of 26 March 2002 on the —
establishment of rules and procedures with regard to the introduction of noisc-related operating
restrictions at Community airports

As amended or adapted by the 2003 Act of Accession

Applicable provisions: Articles 1 to 15, Annexes I and 11

No 2002/49

Directive 2002/49/EC of the European Parliament and of the Council of 25 June 2002 relating to the

assessment and management of environmental noise
Applicable provisions: Articles 1 to 16, Annexes I to VI

F.  Social Aspects
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No 1989/391

Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage

improvements in the safety and health of workers at work
Applicable provisions: Articles 1 to 16, and 18-19
No 2003/88

Directive 2003/88/EC of the European Parliament and of the Council of 4 November 2003

concerning certain aspects of the organisation of working time

Applicable provisions: Articles 1 to 19, 21 to 24 and 26 to 29
No 2000/79
Council Directive 2000/79/EC of 27 November 2000 concerning the European Agreement on the
Organisation of Working Time of Mobile Workers in Civil Aviation concluded by the Assoctation
of European Airlines (AEA), the European Transport Workers' Federation (ETF), the European
Cockpit Association (ECA), the European Regions Airline Association (ERA) and the International
Air Carrier Association (IACA)
Applicable provisions: Articles 1 to 5

G.  Consumer protection

No 90/314

Council Directive 90/314/EEC of 13 June 1990 on package travel, package holidays and package

tours

Applicable provisions: Articles 1 to 10

No 92/59

Counci! Directive 92/59/EEC of 29 June 1992 on general product safety

Applicable provisions: Articles 1 to 19
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No 93/13

Council Directive 93/13/EEC of 5 April 1993 on unfair terms in consumer contracts

Applicable provisions: Articles 1 to 10 and Annex

As regards the application of Article 10, the term "the Commission" shall read "all other ECAA

Contracting Parties".

No 95/46

Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the
protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of
such data

Applicable provisions: Articles 1 to 34

No 2027/97

Council Regulation (EC) No 2027/97 of 9 October 1997 on air carrier liability in the event of

accidents

as amended by:

o Regulation (EC) No 889/2002 of the European Parliament and of the Council of 13 May 2002
amending Council Regulation (EC) No 2027/97

Applicable provisions: Articles 1 to 8
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No 261/2004

Regulation (EC) No 261/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004
establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied

boarding and of cancellation or long delay of flights, and repealing Regulation (EEC) No 295/91
Applicable provisions: Articles 1 to 17

H.  Other legislation

No 2299/1989

Council Regulation (EEC) No 2299/1989 of 24 July 1989 on a code of conduct for computer

reservation systems

as amended by:

. Council Regulation (EEC) No 3089/93 of 29 October 1993 amending Regulation (EEC)
No 2299/89

° Council Regulation (EC) No 323/1999 of 8 February 1999 amending Regulation (EEC)
No 2299/89

Applicable provisions: Articles 1 to 22 and Annex
No 91/670

Council Directive No 91/670/EEC of 16 December 1991 on mutual acceptance of personnel

licences for the exercise of functions il:l civil aviation

Applicable provisions: Articles 1 to 8 and Annex

No 3925/91

Council Regulation (EEC) No 3925/91 of 19 December 1991 concerning the elimination of controls
and formalities applicable to the cabin and hold baggage of persons taking an intra-Community

flight and the baggage of persons making an intra-Community sea crossing

Applicable provisions: Articles 1 to 5
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No 437/2003

Regulation (EC) No 437/2003 of the European Parliament and of the Council of 27 February 2003

on statistical returns in respect of the carriage of passengers, freight and mail by air
as amended by:

. Commission Regulation (EC) No 1358/2003 of 31 July 2003 implementing and amending

Regulation (£C) No 437/2003 of the European Parliament and of the Council
Applicable provisions: Articles 1 to 11, Annexes [ and 11
No 1358/2003
Commission Regulation (EC) No 1358/2003 of 31 July 2003 implementing Regulation (EC)
No 437/2003 of the European Parliament and of the Council on statistical returns in respect of the
carriage of passengers, freight and mail by air and amending Annexcs I and 11 thereto
Applicable provisions: Articles 1 to 4, Annexes I to I

No 2003/96

Council Directive 2003/96/EC of 27 October 2003 restructuring'the Community framework for the

taxation of energy products and electricity

Applicable provisions: Article 14(1)(b) and (2)
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ANNEX 11
Horizontal adaptations and certain procedural rules
The provisions of the acts specified in Annex I shall be applicable in accordance with the
Agreement and points | to 4 of this Annex, unless otherwise provided in Annex . The specific

adaptations necessary for individual acts are set out in Annex L.

This Agreement shall be applicable in accordance with the procedural rules set out in points 5 and 6

of this Annex.

1. INTRODUCTORY PARTS OF THE ACTS
The preambles of the acts specified are not adapted for the purposes of this Agreement. They
are relevant to the extent necessary for the proper interpretation and application, within the
framework of this Agreement, of the provisions contained in such acts.

2. SPECIFIC TERMINOLOGY OF THE ACTS
The following terms used by the acts specified in Annex I shall read as follows:

(a) the term "Community" shall read "European Common Aviation Area";

(b) the terms "Community law ", "Community legislation", "Community instruments" and

"EC Treaty" shall read "ECAA Agreement";

(c) the term "Community airport” shall read "airport located in the European Common

Aviation Area”;

(d) the term Official Journal of the European Communities™ or "Official Journal of the

European Union" shall read "Official Journals of the Contracting Parties";

(e) theterm "Community air carrier” shall read "ECAA air carrier".
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~

)

REFERENCES TO MEMBER STATES

Without prejudice to point 4 of this Annex, whenever acts specified in Annex I contain
references to "Member State(s)", the references shall be understood to include, apart from the

EC Member States, also the ECAA Partners.

PROVISIONS ON EUROPEAN COMMUNITY COMMITTEES AND CONSULTATION
OF THE ASSOCIATED PARTIES

Experts of the Associated Parties shall be consulted by the European Commission and given
the opportunity to submit their advice each time the acts specified in Annex I provide for the
consultation by the European Commission of European Community Committees and for the

opportunity to submit their advice or opinion.

Each consultation shall consist of one meeting chaired by the European Commission and shall
take place within the Joint Committee at the invitation of the European Commission prior to
the consultation of the relevant European Community Committee. The European Commission
shall provide each Associated Party at least two weeks in advance of the meeting, unless

specific circumstance require a shorter notice, with all necessary information.

The Associated Parties shall be invited to submit their views to the FEuropean Commission.
The European Commission shall take due account of the advice delivered by the Associated

Parties.

The above provisions shall not apply on the application of competition rules set out in this
Agreement which shall be governed by the specific consultation procedures set out in

Annex IIIL
COOPERATION AND EXCHANGE OF INFORMATION
To facilitate the exercise of the relevant powers of the competent authoritics of the

Contracting Parties, such authorities shall upon request mutually exchange all information

necessary for the proper functioning of this Agreement.



6 mapt 2007 CJIY2KBEH BECHMK HA PEITYBJIMKA MAKEJIOHUJA - MEI'YHAPOJIHU JIOTOBOPU bp. 27 - C1p. 289

6. REFERENCE TO LANGUAGES

The Contracting Parties shall be entitled to use, in the procedures established in the ambit of
this Agreement and without prejudice to Annex 1V, any official language of the institutions of
the European Union or of another Contracting Party. The Contracting Parties are aware,
however, that the utilisation of English facilitates those procedures. If a language which is not
an official language of the institutions of European Union is used in an official document, a
translation into an offictal language ot the institutions of the European Union shall be
simultaneously submitted, taking into account the provision of the preceding sentence. If a
Contracting Party intends to use, in an oral procedure, a language that is not an official
language of the institutions of the European Union, that Contracting Party shall ensure

simultancous interpretation into English.

ANNEX I1I

Rules on competition and state aid

referred to in Article 14 of the Main Agreement

Article 1

State monopolies

An Associated Party shall progressively adjust any State monopolies of a commercial character so
as to ensure that, by the end of the second period referred to in the Protocol to this Agreement
which contains the transitional measures with regard to the Associated Party concerned, no
discrimination regarding the conditions under which goods are procured and marketed exists
between nationals of the Contracting Parties. The Joint Committee shall be informed of the

measures adopted to attain this objective.

Article 2

Approximation of state aid and compctition {cgislation

1.  The Contracting Parties recognise the importance of the approximation of the existing
legislation on State aid and competition of the Associated Parties to that of the European
Community. The Associated Parties shall endeavour to ensure that their existing and future laws on

state aid and competition are gradually made compatible with the European Community acquis.
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2. This approximation shall start upon the entry into force of this Agreement, and shall gradually
extend to all the elements of the European Community state aid and competition provisions referred
to in this Annex by the end of the second period referred to in the Protocol to this Agreement which
contains the transitional measures with regard to the Associated Party concerned. The Associated
Party shall also define, in agreement with the European Commission, the modalities for the
monitoring of the implementation of the approximation of legislation and law enforcement actions

to be taken.

Article 3

Competition rules and other economic provisions

1. The following practices are incompatible with the proper functioning of this Agreement,

insofar as they may affect trade between two or more Contracting Parties:

(i)  all agreements between undertakings, decisions by associations of undertakings and concerted
practices between undertakings which have as their object or cffect the prevention. restriction

or distortion of competition;

(i1) abuse by one or more undertakings of a dominant position in the territories of the Contracting

Parties as a whole or in a substantial part thereof;

(i11) any State aid which distorts or threatens to distort competition by favouring certain

undertakings or certain products.

2. Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising from the
application of the competition rules applicable in the European Community, in particular from
Articles 81, 82, 86 and 87 of the EC Treaty and interpretative instruments adopted by the European

Community institutions.

3. Each Associated Party shall ensure that an operationally independent public body is entrusted
with the powers necessary for the full application of paragraph 1 (i) and (ii), regarding private and

public undertakings and undertakings to which special rights have been granted.
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4. Each Associated Party shall designate or establish an operationally independent authority
which is entrusted with the powers necessary for the {ull application of paragraph 1 (iii). This
authority shall have, inter alia, the powers to authorise State aid schemes and individual aid grants
in conformity with paragraph 2, as well as the powers to order the recovery of State aid that has

been unlawfully granted.

5. Each Contracting Party shall ensure transparency in the area of State aid. inter alia. by
providing the other Contracting Parties with a regular annual report or equivalent, following the
methodology and the presentation of the European Community survey on State aid. Upon request

by a Contracting Party, another Contracting Party shall provide information on particular individual

cases of public aid.

6.  Each Associated Party shall establish a comprehensive inventory of aid schemes instituted
before the establishment of the authority referred to in paragraph 4 and shall align such aid schemes

with the criteria referred to in paragraph 2.

7. (a) For the purposes of applying the provisions of paragraph 1(iii), the Contracting Parties
recognise that during the periods referred to in the Protocol to this Agreement which
contains the transitional measures with regard 1o an Associated Party, any public aid
granted by this Associated Party shall be assessed taking into account that the
Associated Party concerned is to be regarded as an area identical to those areas of the
European Community described in Article 87(3)(a) of the Treaty establishing the

European Community;

(b) By the end of the first period referredto in the Protocol to this Agreement which
contains the transitional measures with regard to an Associated Party, this Party shall
submit to the European Commission its GDP per capita figures harmonised at NUTS 11
level. The authority referred to in paragraph 4 and the European Commission shall then
jointly evaluate the eligibility of the regions of the Associated Party concerned as well
as the maximum aid intensities in relation thereto in order to draw up the regional aid

map on the basis of the relevant European Community guidelines.

8. If one of the Contracting Parties considers that a particular practice is incompatible with the
terms of paragraph 1, it may take appropriate measures after consultation within the Joint

Committee or after thirty working days following referral for such consultation.

9. The Contracting Parties shall exchange information taking into account the limitations

imposed by the requirements of professional and business confidentiality.
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ANNEX 1V
Referrals to the Court of Justice of the European Communities
1. General principles relating to Article 16 of the Agreement
1. The procedures established by the Court of Justice of the European Communities, hereinafter

referred to as "the Court of Justice", for referrals for preliminary rulings within the European
Community shall apply, as far as appropriate. Further to the preliminary ruling, a court or

tribunal of a Contracting Party shall apply the interpretation ruled by the Court of Justice.

2. Contracting Parties shall have, within the ambit of this Agreement, the same rights to submit

observations to the Court of Justice as the EC Member States..

2. Extent and modalities of the procedure

established in Article 16(2) of the Agreement

1. When, in accordance with the second sentence of Article 16(2), a Contracting Party adopts a
decision on the extent and modalities of referrals to the Court of Justice, that decision shall

specify that either:

(a) any court or tribunal of the Contracting Party against whose decisions there is no
judicial remedy under national law shall request the Court of Justice to give a
preliminary ruling on a question raised in a case pending before it and concerning the
validity or interpretation of an act referred to in Article 16(2) if that court or tribunal

considers that a decision on the question is necessary to enable it to give a judgment, or

(b) any court or tribunal of that Contracting Party may request the Court of Justice to give a
preliminary ruling on a question raised before it and concerning the validity or
interpretation of an act referred to in Article 16(2) if that court or tribunal considers that

a decision on the question is necessary to eaable 1t to give a judgment.

2. The modalities of application of Article 16(2) shall be based on the principles enshrined in the
legal provisions governing the functioning of the Court of Justice, including the relevant
provisions of the EC Treaty, the Statute and the Rules of Procedure of the Court of Justice, as
well as the case law of the latter. In the event that it takes a decision on the modalities of
application of this provision, the Contracting Party shall also take into consideration the
practical guidance released by the Court of Justice in the Information Notice on references by

nationai courts for preliminary rulings.
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3. Referrals according to Article 20(3) of the Agreement

The Court of Justice shall treat disputes submitted to it in accordance with Article 20(3) in the same

manneras those submitted to it in accordance with Article 239 of the EC Treaty.

4. Referrals to the Court of Justice

and languages

The Contracting Parties shall be entitled to use, in the procedures before the Court of Justice
established in the ambit of the Agreement, any official language of the institutions of the European
Union or of another Contracting Party. If a language which is not an official language of the
institutions of the European Union ié used in an official document, a translation into French shall be
simultaneously submitted. If a Contracting Party intends to use, in an oral procedure, a language
that is not an official language of the institutions of the European Union, the Contracting Party shall

ensure simultaneous interpretation into French.

ANNEX V

PROTOCOL I

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY AND
THE EC MEMBER STATES, OF ONE PART,
AND THE REPUBLIC OF ALBANIA, OF THE OTHER PART

Article 1

Transitional periods

(1)  The first transitional period shall extend from the entry into force of this Agreement until all
conditions set out in Article 2(1) of this Protocol have been fulfilled by the Republic of
Albania, hereinafter referred to as "Albania", as verified by an assessment carried out by the

European Community.

(2) The second transitional period shall extend from the end of the first transitional period until
all conditions set out in Article 2(2) of this Protocol have been fulfilled by Albania as verified

by an assessment carried out by the European Community.
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Article 2

Conditions relating to transition

(1) By the end of the first transitional period Albania shall

(i)  be a full member of the Joint Aviation Authorities and shall endeavour to implement all

aviation safety legislation as provided in Annex I;

(ii) apply ECAC Document 30 and shall endeavour to implement all aviation security

legislation as provided in Annex I;

(iii) apply Regulation (EEC) No 3925/91 (on elimination of contrels applicable to cabin and
hold baggage), Regulation (EEC) No 2409/92 (on fares and rates for air services),
Directive 94/56/EC (on accident investigation), Regulation (EC) No 2027/97 (on air
carrier liability in the event of accidents), Directive 2003/42/EC (on occurrence
reporting), Regulation (EC) No 261/2004 (on denied boarding), Directive 2000/79/EC
(on working time in civil aviation) and Directive 2003/88/EC (on working time) as

provided in Annex [;

(iv) separate the air traftic service provider and the national regulatory body, establish a
national supervisory body for air traffic services, start the reorganisation of its airspace

into a functional block or blocks, and apply flexible use of airspace;

(v) ratify the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by

Air (the Montreal Convention);

(vi) have made sufficient progress in implementing the rules on state aid and competition
included in an agreement referred to in Article 14(1) of the Main Agreement or in

Annex 11, whichever is applicable.

(2) By the end of the second transitional period Albania shall apply this Agreement including all

legislation set out in Annex L.
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(1)

Article 3

Transitional arrangements
Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,
(a)  During the {irst transitional period:

(i) Community air carriers and air carriers licensed by Albania shall be permitted to
exercise unlimited traffic rights between any point in Albania and any point in an

EC Member State;

(i)  Community air carriers shall not be majority owned or eftectively controlled by
Albania or its nationals and air carriers licensed by Albania shall not be majority

owned or eftectively controlled by EC Member States or their nationals.

(b) During the second transitional period:

(1)  Community air carriers and air carriers licensed by Albania shall be permitted to

exercise the traffic rights provided for in paragraph (1)(a)(i);

(i) Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in Albania and other Associated Parties and shall be permitted to
change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight

is a part of a service that serves a point in an EC Member State;

(i11) air carriers licensed by Albania shall be permitted to exercise unlimited traffic
rights between points in different EC Member States and shall be permitted to
change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight

is a part of a service that serves a point in Albania.

For the purpose of this Article, "Community air carrier" shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or Iceland.

Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the second transitional
period, without prejudice to the obligation of Albania and of the Community to grant
operating licences in accordance with the acts specitied m Annex I, respectively, to carriers
which are majority owned or effectively controlled by the EC Member States or their
nationals and to carriers which are majority owned or effectively controlled by Albania or its

nationals from the end of the first transitional period.
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Article 4

Aviation safety

(1) At the start of the first transitional period Albania shall be involved as observer in the work of

the European Aviation Safety Agency.

(2) At the end of the second transitional period the Joint Committee established under Article 18
of the Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation

of Albania in the European Aviation Safety Agency.

(3) Until the end of the second transitional period, if safety deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by Albania to
operate on air routes to, from or within the European Community be made subject to a
specific safety assessment. Such assessment shall be made by the European Community

expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

Atrticle 5

Aviation security

(1) At the start of the second transitional period the confidential part of the security legislation as

provided in Annex I shall be madz available to the appropriate authority of Albania.

(2)  Until the end of the second transitional period, if security deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by Albania to
operate on air routes to, from or within the European Comrmunity be made subject to a
specific security assessment. Such assessment shall be made by the European Community

expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.
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(D)

@)

¢y

PROTOCOL I

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EURGPEAN COMMUNITY
AND THE EC MEMBER STATES, OF ONE PART,
AND BOSNIA AND HERZEGOVINA, O THiZ OTHER PART

Article 1

Transitional periods

The first transitional period shall extend from the entry into force of this.Agreement until all
conditions set out in Article 2(1) of this Protocol have been fulfilled by Bosnia and

Herzegovina as verified by an assessment carried out by the European Community.

The second transitional period shall extend from the end of the first transitional period until

~ all conditions set out in Article 2(2) of this Protoco! have been fulfilled by Bosnia and

Herzegovina as verified by an assessment carried out by the Europecan Community.

Article 2

~ Conditions relating to transition
By the end of the first transitional period Bosnia and Herzegovina shall

(i)  be a full member of the Joint Aviation Authorities and shall er.deavour to implement all

aviation safety legislation as provided in Annex [

(1) apply ECAC Document 30 and shall endeavour to implement all aviation security

legislation as provided in Annex [;

(ii1) apply Regulation (EEC) No 3925/91 (on elimination of controls applicable to cabin and

hold baggage). Regulation (EEC) No 2409/92 (on fares and rates for air services),
Directive 94/56/EC (on accident investigation), Directive 96/67/EC (on ground
handling), Regulation (EC) No 2027/97 (on air carrier liability in the event of
accidents), Directive 2003/42/EC (on occurrence reporting), Regulation (EC)

No 261/2004 (on denied boarding), Directive 2000/79/EC (on working time in civil

aviation) and Directive 2003/88/EC (on working time) as provided in Annex ;
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(iv) ratify the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by

Air (the Montreal Convention);

(v) have made sufficient progress in implementing the rules on state aid and competition
included in an agreement referred to in Article 14(1) of the Main Agreement or in

Annex [T of this Agreement. whichever is applicable.

(2) By the end of the second transitional period Bosnia and Herzegovina shall

(1)  separate the air traffic service provider and the national regulatory body, establish a
national supervisory body for air traffic services, start the reorganisation of its airspace

into a functional block or blocks, and apply flexible use of airspace;

(i1) apply this Agreement including all legislation set out in Annex 1.

Article 3

Transitional arrangements

(1) Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,

(a) During the first transitional period:

=~ (1) Community air carriers and air carriers licensed by Bosnia and Herzegovina shall
be permitted o excercise unlimited traffic rights between any point in Bosnia and

Herzegovina and any point in an EC Member State;

(1)  Community air carriers shall not be majority owned or effectively controlled by
Bosnia and Herzegovina or its nationals and air carriers licensed by Bosnia and
Herzegovina shall not be majority owned or effectively controlled by EC Member

States or their nationals.
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(b)

)

During the second transitional period:

(1)  Community air carriers and air carriers licensed by Bosnia and Herzegovina shall

be permitted to exercise the traffic rights provided for in paragraph (1)(a)(i);

(i1y  Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in Bosnia and Herzegovina and other Associated Parties and shall
be permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft
provided that the flight is a part of a service that serves a point in an EC Member

State;

(111) air carriers licensed by Bosnia and Herzegovina shall be permitted to exercise
unlimited traffic rights between points in different EC Member States and shall be
permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided

that the flight is a part of a service that serves a point in Bosnia and Herzegovina.

For the purpose of this Article, "Community air carrier” shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or lceland.

Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the second transitional
period, without prejudice to the obligation of Bosnia and Herzegovina and of the Community
to grant operating licences in accordance with the acts specified in Annex [, respectively, to
carriers which are majority owned or effectively controlled by the EC Member States or their
nationals and to carriers which are majority owned or effectively controlled by Bosnia and

Herzegovina or its nationals from the end of the first transitional period.

Article 4

Aviation safety

At the start of the first transitional period Bosnia and Herzegovina shall be involved as

observer in the work of the European Aviation Safety Agency.

At the end of the second transitional period the Joint Committee established under Article 18
of the Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation

of Bosnia and Herzegovina in the European Aviation Safety Agency.
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(3)  Until the end of the second transitional period, if safety deficiencies are identified the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by Bosnia
and Herzegovina to operate on air routes to, from or within the European Community be
made subject to a specific safety assessment. Such assessment shall be made by the European

Community expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

Article 5

Aviation security

(1) At the start of the second transitional period the confidential part of the security legislation as
provided in Annex I shail be made available to the appropriate authority of Bosnia and

Herzegovina.

(2) Until the end of the second transitional period, if security deficiencies are identified the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by Bosnia
and Herzegovina to operate on air routes to, from or within the European Community be
made subject to a specific security assessment. Such assessment shall be made by the
European Community expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of

traffic rights.
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PROTOCOL I

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE EC MEMBER STATES, OF ONE PART,
AND THE REPUBLIC OF BULGARIA, OF THE OTHER PART

Article 1

Transitional period

(1) The transitional period shall extend from the entry into force of this Agreement unti] all
conditions set out in Article 2 of this Protocol have been fulfilled by the Republic of Bulgaria,
hereinafter referred to as "Bulgaria”, as verified by an assessment carried out by the European

Community, and not later than Bulgaria's accession to the European Union.

(2) References to the "second transitional period" in this Agreement or in its Annexes shall mean

in the case of Bulgaria the transitional period reterred to in paragraph 1.

Article 2

Conditions relating to transition

By the end of the transitional period Bulgaria shall apply this Agreement including all legislation

set out in Annex I as provided for in Article 3 of the Main Agreement.

Article 3

Transitional arrangements
(1) Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,

during the transitional period:

(i) Community air carriers and air carriers licensed by Bulgaria shall be permitted to
exercise unlimited traffic rights between any point in Bulgaria and any point in an

EC Member State:
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(i)  Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in Bulgaria and other Associated Parties and shall be permitted to
change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight

is a part of a service that serves a point'in an EC Member State;

(111) air carriers licensed by Bulgaria shall be permitted to exercise unlimited traffic
rights between points in different EC Member States and shall be permitted to
change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight

is a part of a service that serves a point in Bulgaria.

(2)  For the purpose of this Article, "Community air carrier” shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or Iceland.

(3) Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the transitional period,
without prejudice to the obligation of Bulgaria and of the Community to grant operating
licences in accordance with the acts specified in Annex I, respectively, to carriers which are
majority owned or effectively controlled by the EC Member States or their nationals and to
carriers which are majority owned or effectively controlled by Bulgaria or its nationals from

the beginning of the transitional period.

Article 4

Aviation safety

(1) At the end of the transitional period the Joint Committee established under Article 18 of the
Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation of

Bulgaria in the European Aviation Safety Agency.

(2) Until the end of the transitional period, if safety deficiencies are identified the European
Community may reguire that the permission for an air carrier licensed by Bulgaria to operate
on air routes to, from or within the European Community be made subject to a specific safety
assessment. Such assessment shall be made by the European Community expeditiously in

order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.
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Article §

Aviation security

Until the end of the transitional period, if security deficiencies are identified the European
Community may require that the permission for an air carrier licensed by Bulgaria to operate on air
routes to, {from or within the European Community be made subject to a specific security
assessment. Such assessment shall be made by the European Community expeditiously in order to

avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

PROTOCOL 1V

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE EC MEMBER. STATES, OF ONE PART,
AND THE REPUBLIC OF CROATIA, OF THE OTHER PART

Article 1

Transitional periods

(1) The first transitional period shall extend {rom the entry into force of this Agreement until all
conditions set out in Article 2(1) of this Protocol have been fulfilled by the Republic of
Croatia, hereinafter referred to as "Croatia", as verified by an assessment carried out by the

_European Community.

(2) The second transitional period shall extend from the end of the first transitional period until

all conditions set out in Article 2(2) of this Protocol have been‘_ﬁ‘ﬂﬁﬂc&’by Crodtia as verified

by an assessment carried out by the European Community.

Article 2

Conditions relating to transition

(1) By the end of the first transitional period Croatia shall

(1)  be a full member of the Joint Aviation Authorities and shall endeavour to implement all

aviation safety legislation as provided in Annex I:
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2)

(M

(i)

(1i1)

(iv)

)

(v)

apply ECAC Document 30 and shall endeavour to implement all the aviation security

legislation as provided in Annex [;

apply Regulation (EEC) No 3925/91 (on the elimination of controls applicable to cabin
and hold baggage), Regulation (EEC) No 2409/92 (on fares and rates for air services),
Directive 94/56/EC (on accident investigation), Directive 96/67/EC (on ground
handling), Regulation (EC) No 2027/97 (on air carrier liability in the event of
accidents), Directive 2003/42/EC (on occurrence reporting), Regulation (EC)

No 261/2004 (on denied boarding). Directive 2000/79/1:C (on working time in civil

aviation) and Directive 2003/88/EC (on working time) as provided in Annex [;

separate the air traffic service provider and the national regulatory body, establish a
national supervisory body for air traffic services, start the reorganisation of its airspace

into a functional block or blocks, and apply flexible use of airspace;

ratify the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by

Air (the Montreal Convention);

have made sufficient progress in implementing the rules on state aid and competition
included in an agreement referred to in Article 14(1) of the Main Agreement or in

Annex III of this Agreement, whichever is applicable.

By the end of the second transitional period Croatia shall apply this Agreement including all

the legislation set out in Annex I.

Article 3

Transitional arrangements

Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,

(a)

During the first and the second transitional periods Community air carricrs and air
carriers licensed by Croatia shall be permitted to exercise unlimited traffic rights

between any point in Croatia and any point in an EC Member State.
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(b)  During the second transitional period:

() Community air carriers and air carriers licensed by Croatia shall be permitted to

exercise the traftic rights provided for in paragraph (1) (a);

(i) Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in Croatia and other Associated Parties and shall be permitted to
change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight

is a part of a service that serves a point in an EC Member State;

(111) air carriers licensed by Croatia shall be permitted to exercise unlimited traffic
rights between points in different EC Member States and shall be permitted to
change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight
is a part of a service that serves a point in Croatia.

(c)  Unul the end of the second transitional period Community air carriers shall not be
majority owned or effectively controlled by Croatia or its nationals and air carriers
licensed by Croatia shall not be majority owned or effectively controlled by EC

Member States or their nationals.

(2) For the purpose of this Article, "Community air carrier" shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or Iceland.

(3) Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the second transitional
period, without prejudice to the obligation of Croatia and of the Community to grant operating
licences in accordance with the acts specitied in Annex I, respectively, to carriers which are
majority owned or effectively controlled by the EC Member States or their nationals and to
carriers which are majority owned or eftectively controlled by Croatia or its nationals from

the end of the first transitional period.
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(D

)

(D)

()

Article 4

Aviation safety

At the start of the first transitional period Croatia shall be involved as observer in the work of

the European Aviation Safety Agency.

At the end of the second transitional period the Joint Committee established under Article 18
of the Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation

of Croatia in the European Aviation Safety Agency.

Until the end of the second transitional period, if safety deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by Croatia to
operate on air routes to, from or within the European Community be made subject to a
specific safety assessment. Such assessment shall be made by the European Community

expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

Article 5

Aviation security

At the start of the second transitional period the confidential part of the security legislation as

provided in Annex I shall be made available to the appropriate authority of Croatia.

Until the end of the second transitional period, if security deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by Croatia to V
operate on air routes to, from or within the European Community be made subject to a
specific security assessment. Such assessment shall be made by the European Community

expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traftic rights.
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PROTOCOL V

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE EC MEMBER STATES, OF ONE PART, AND
THE REPUBLIC OF MACEDONIA, ON THE OTHER PART

Article ]

Transitional periods

(1) The first transitional period shall extend from the entry into force of this Agreement until all
conditions set out in Article 2(1) of this Protocol have been fulfilled by the Republic of

Macedonia as verified by an assessment carried out by the European Community.

(2) The second transitional period shall extend from the end of the first transitional period until
all conditions set out in Article 2(2) of this Protocol have been fulfilled by the Republic of

Macedonia as verified by an assessment carried out by the European Community.

Article 2

Conditions relating to transition

(1) By the end of the first transitional period the Republic of Macedonia shall

(i)  bea full member of the Joint Aviation Authorities and shall endeavour to implement all

the aviation safety legislation as provided in Annex I;

(i)  apply ECAC Document 30 and shall endeavour to implement all the aviation security

legislation as provided in Annex I;

(1) apply Regulation (EEC) No 3925/91 (on elimination of controls applicable to cabin and
hold baggage), Regulation (EEC) No 2409/92 (on fares and rates for air services),
Directive 94/56/EC (on accident investigation), Directive 96/67/EC (on ground
handling), Directive 2003/42/EC (on occurrence reporting), Directive 2000/79/EC (on
working time in civil aviation) and Directive 2003/88/EC (on working time) as provided

in Annex I;
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(iv)

v)

(vi)

2)

(D

separate the air traffic service provider and the national regulatory body, establish a
national supervisory body for air traffic services, start the reorganisation of its airspace

into a functional block or blocks, and apply flexible use of airspace;

ratify the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by

Air (the Montreal Convention);

have made sufficient progress in implementing the rules on state aid and competition
included in an agreement referred to in Article 14(1) of the Main Agreement or in

Annex III of this Agreement, whichever is applicable.

By the end of the second transitional period the Republic of Macedonia shall apply this

Agreement including all the legislation set out in Annex L

Article 3

Transitional arrangements
Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,
(a) During the first transitional period:

(1) Community-air-carriers-and-air carriers-lieensed by-the Republic-of Macedonia
shall be permitted to exercise unlimited traffic rights between any point in the

Republic of Macedonia and any point in an EC Member State;

(i1) Community air carriers shall not be majority owned or effectively controlled by
the Republic of Macedonia or its nationals and air carriers licensed by the
Republic of Macedonia shall not be majority owned or effectively controlled by

EC Member States or their nationals.
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(b)  During the second transitional period:

(i) ~ Community air carriers and air carriers licensed by the Republic of Macedonia

shall be permitted to exercise the traffic rights provided for in paragraph (1)(a)(i);

(i) Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in the Republic of Macedonia and other Associated Parties and
shall be permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft
provided that the flight is a part of a service that serves a point in an EC Member

State;

(iii) air carriers licensed by the Republic of Macedonia shall be permitted to exercise
unlimited traffic rights between points in different EC Member States and shall be
permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided
that the flight is a part of a service that serves a point in the Republic of

Macedonia. ‘

(2) For the purpose of this Article, "Community air carrier" shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or lceland.

(3) Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the second transitional
period, without prejudice to the obligation of the Republic of Macedonia and of the
Community to grant operating licences in accordance with the acts specitied in Annex I,
respectively, to carriers which are majority owned or effectively controlled by the EC
Member States or their nationals and to carriers which are majority owned or effectively

controlled by the Republic of Macedonia or its nationals from the end of the first transitional

period.

Article 4
Application of certain legislation

by the Republic of Macedonia

Notwithstanding Article 2 of this Protocol, upon entry into force of this Agreement the Republic of

Macedonia shall

(i) apply in practice the Convention for the Unificationrof Certain Rules for International

Carriage by Air (the Montreal Convention):
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(i) enforce that air carriers licensed by the Republic of Macedonia comply in practice with

Regulation (EC) No 261/2004;

(iii) terminate or bring in line with Community law the contract between the Government of the

Republic of Macedonia and Macedonian Airlines (MAT).

Article 5

Aviation safety

(1) At the start of the first transitional period the Republic of Macedonia shall be involved as

observer in the work of the European Aviation Safety Agency.

(2) Atthe end of the second transitional period the Joint Committee established under Article 18
of the Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation

of the Republic of Macedonia in the European Aviation Safety Agency.

(3)  Until the end of the second transitional period, if safety deficiencies are identified the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by the
Republic of Macedonia to operate on air routes to, from or within the European Community
be made subject to a specific safety assessment. Such assessment shall be made by the
European Community expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of

traffic rights.

Article 6

Aviation security

(1) Atthe start of the second transitional period the confidential part of the security legislation as
provided in Annex I shall be made available to the appropriate authority of the Republic of

Macedonia.

(2)  Until the end of the second transitional period, if security deficiencies are identified the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by the
Repubiic of Macedonia to operate on air routes to, from or within the European Community
be made subject to a specific security assessment. Such assessment shall be made by the
European Comimunity expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of

traffic rights.
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PROTOCOL VI

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE EC MEMBER STATES, OF ONE PART,
AND THE REPUBLIC OF SERBIA, OF THE OTHER PART

Article 1

Transitional periods

(1) The first transitional period shall extend fron: the entry into force of this Agreement until all

(2)

conditions set out in Article 2(1) of this Protocol have been fulfilled by the Republic of Serbia

as verified by an assessment carried out by the relevant authority of the European

Community.

The second transitional period shall extend from the end of the first transitional period until
all conditions set out in Article 2(2) of this Protocol have been fulfilled by the Republic of

Serbia as verified by an assessment carried out by the relevant authority of the European

Community.

Article 2

Conditions relating to transition
By the end of the first transitional period the Republic of Serbia shall

(i)  be a full member of the Joint Aviation Authorities and shali endeavour to implement all

the aviation safety legislation as provided in Annex I;

(1) apply ECAC Document 30 and shall endeavour to implement all the aviation security

legislation as provided in Annex [;
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{iii) apply Regulation (EEC) No 3925/91 (on elimination of controls applicable to cabin and
hold baggage), Regulation (EEC) No 240%/92 (on fares and rates for air services),
Directive 94/56/EC (on accident investigation), Directive 96/67/EC (on ground
handling), Regulation (EC) No 2027/97 (on air carrier liability in the event of
accidents), Directive 2003/42/EC (on occurrence reporting), Regulation (EC)

No 261/2004 ({511 denied boarding). Directive 2000/79/EC (on working time in civil

* aviation) and Directive 2003/88/EC (on working time) as provided in Arnex I

(iv) separate the air traffic service provider and the regulatory body for the Republic of
Serbia, establish a supervisory body for the Republic of Serbia for air traffic services,
start the reorganisation of the airspace of the Republic of Serbia into a functional block

or blocks, and apply flexible use of airspace;

(v) ratify the Convention for the Unification of Certain Rules for International Carriage by

Air (the Montreal Convention);

(v1) have made sufficient progress in implementing the rules on state aid and competition
included in an agreement referred to in Article 14(1) of the Main Agreement or in

Annex III of this Agreement, whichever is applicable.

(2) By the end of the second transitional period the Republic of Serbia shall apply this Agreement

including all legislation set out in Annex 1.

Article 3

Transitional arrangements

(1) Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,

(a) During the first transitional period:

(i)  Community air carriers and air carriers licensed by the Republic of Serbia shall be
permitted to exercise unlimited traffic rights between any point in the Republic of
Serbia and any point in an EC Member State;

(i1) Community air carriers shall not be majority owned or effectively controlled by
the Republic of Serbia or its nationals and air carriers licensed by the Republic of
Serbia shall not be majority owned or effectively controlled by EC Member States

or their nationals.
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(b)  During the second transitional period:

(i)  Community air carriers and air carriers licensed by the Republic of Serbia shall be

permitied to exercise the traftic rights provided for in paragraph (1) (a) (i);

(11)  Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in the Republic of Serbia and other Associated Parties and shall be
permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided
that the flight is a part of a service that serves a point in an EC Member State;

(iii) air carriers licensed by the Republic of Serbia shall be permitied to exercise
unlimited traffic rights between points in different EC Member States and shall be
permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided

that the flight is a part of a service that serves a point in the Republic of Serbia.

(2) For the purpose of this Article, "Community air carrier" shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or Iceland.

(3) Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the second transitional
period, without prejudice to the obligation of the Republic of Serbia and of the Community to
grant operating licences in accordance with the acts specified in Annex [, respectively, to
carriers which are majority owned or effectively controlled by the EC Member States or their
nationals and to carriers which are majority owned or effectively controlied by the Republic

of Serbia or its nationals from the end of the first transitional period.

Article 4

Aviation safety

(1) At the start of the first transitional period the Republic of Serbia shall be involved as observer

in the work of the European Aviation Safety Agency.
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(2) Atthe end of the second transitional period the Joint Committee established under Article 18
of the Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation

of the Republic of Serbia in the European Aviation Safety Agency.

(3) Until the end of the second transitional period, if safety deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by the
Republic of Serbia to operate on air routes to, from or wit'hin the European Community be
made subject to a specific safety assessment. Such assessment shall be made by the European

Community expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

Article 5

Aviation security

(1) At the start of the second transitional period the confidential part of the security legislation as
provided in Annex I shall be made available to the appropriate authority of the Republic of

Serbia.

(2)  Until the end of the second transitional period, if security deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by the
Republic of Serbia to operate on air routes to, from or within the European Community be
made subject to a specific security assessment. Such assessment shall be made by the
European Community expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of

tratfic rights.
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PROTOCOL VII
TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE EC MEMBER STATES, OF ONE PART,
AND THE REPUBLIC OF MONTENEGRO, OF THE OTHER PART

Article |

Transition:al periods

(1)  The first transitional period shall extend from the entry into force of this Agreement until all
conditions set out in Article 2(1) of this Protocol have been fulfilled by the Republic of

Montenegro as verified by an assessmient carried out by the relevant authority of the European

Community.

(2) The second transitional period shall extend from the end of the first transitional period until
all conditions set out in Article 2(2) of this Prctocol have been fulfilled by thgRepubtic of

Montenegro as verified by an assessment carried out by the relevant authority of the European

Community.

Article 2

Conditions refating to transition
(1) By the end of the first transitional period the Republic of Montenegro shall

(i)  be a full member of the Joint Aviation Authorities and shall endeavour to implement all

the aviation safety legislation as provided in Annex I,

(1) apply ECAC Document 30 and shall endeavour to implement all the aviation security

legislation as provided in Annex [;
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(iit) apply Regulation (EEC) No 3925/91 (on ¢limination of controls applicable to cabin and
hold baggage), Regulation (EEC) No 2409/92 (or: fares and rates for air services),
Directive 94/56/EC (on accident investigation), Directive 96/67/EC (on ground
handling), Regulation (EC) No 2027/97 (on air carrier liability in the event of
accidents), Directive 2003/42/EC {on occurrence reporting), Regulation (EC)

No 261/2004 (on denied boarding), Directive 2000/79%/EC (on working time in civil

aviation) and Directive 2003/88/EC (on working time) as provided in Annex [;

(iv) separate the air traffic service provider and the regulatory body for the Republic of
Montenegro, establish a supervisory bedy for the Republic of Montenegro for air traffic
services, start the reorganisation of the airspace of the Republic of Montenegro into a

functional block or biocks, and apply flexible use of airspace;

(v) ratify the Convention for the Unitication of Certain Rules for International Carriage by

Air (the Montreal Convention);

(vi) have made sutficient progress in implementing the rules on state aid and competition
included in an agreement referred to in Article 14(1) of the Main Agreement or in

Annex I of this Agreement, whichever is applicable.

(2) By the end of the second transitional period the Republic of Montenegro shall apply this

Agreement including all legislation set out in Annex .

Article 3

Transitional arrangements
(1) Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,
(a)  During the first transitional period:
(iy Community air carriers and air carriers licensed by the Republic of Montenegro

shall be permitted to exercise unlimited traffic rights between any point in the

Republic of Montenegro and any point in an EC Member State;
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(2)

(i1)  Community air carriers shall not be majority owned or effectively controlled by
the Republic of Montenegro or its nationals and air carriers licensed by the
Republic of Montenegro shall not be majority owned or effectively controlled by

EC Member States or their nationals.

(b) During the second transitional period:

(1)  Community air carriers and air carriers licensed by the Republic of Montenegro

be permitted to exercise the traffic rights provided for in paragraph (1) (a) (i);

(i)  Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in the Republic of Montenegro and other Associated Parties and
shall be permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft
provided that the flight is a part of a service that serves a point in an EC Member

State; =

(111) air carriers licensed by the Republic of Montenegro shall be permitted to exercise
unlimited traffic rights between points in different EC Member States and shall be
permitted to change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided
that the flight is a part of a service that serves a point in the Republic of

Montenegro.

For the purpose of this Article, "Community air carrier" shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or Iceland.

Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the second transitional
period, without prejudice to the obligation of the Republic of Montenegro and of the
Community to grant operating licences in accordance with the acts specified in Annex 1,
respectively, to carriers which are majority owned or effectively controlled by the EC
Member States or their nationals and to carriers which are majority owned or effectively
controlled by the Republic of Montenegro or its nationals {rom the end of the first transitional

period.
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Article 4

Aviation safety

(1) At the start of the first transitional period the Republic of Montenegro shall be involved as

observer in the work of the European Aviation Safety Agency.

(2) At the end of the second transitional period the Joint Committee established under Article 18
of the Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation

of the Republic of Montenegro in the European Aviation Safety Agency.

(3)  Until the end of the second transitional period, if safety deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by the
Republic of Montenegro to operate on air routes to, from or within the European Community
be made subject to a specific safety assessment. Such assessment shall be made by the
European Community expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of

traffic rights.

Article 5

Aviation security

(1) At the start of the second transitional period the confidential part of the security legislation as
provided in Annex I shall be made available to the appropriate authority of the Republic of

Montenegro.

(2) Until the end of the second transitional period, if security deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by the
Republic of Montenegro to operate on air routes to, from or within the European Community
be made subject to a specific security assessment. Such assessment shall be made by the
European Community expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of

traffic rights.
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PROTOCOL V1

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY
AND THE EC MEMBER STATES, OF ONE PART,
AND ROMANIA, OFF THE OTHER PART

Article 1

Transitional period

(1)  The transitional period shall extend from the entry into force of this Agreement until all
conditions set out in Article 2 of this Protocol have been fulfilled by Romania as verified by

an assessment carried out by the European Community.

(2) References to the "second transitional period” in this Agreement or in its Annexes shall mean

in the case of Romania the transitional period referred to in paragraph 1.

Article 2

Conditions relating to transition

By the end of the transitional period Romania shall apply this Agreement including all legislation

set out in Annex .

Article 3

Transitional arrangements

(1) Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreement,

during the transitional period:
(i)  Community air carriers and air carriers licensed by Romania shall be permitted to
exercise unlimited traffic rights between any point in Romania and any point in an EC

Member State;

(i)  Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traftic rights between
points in Romania and other Associated Parties and shall be permitted to change, at any
point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight is a part of a service

that serves a point in an EC Member State;
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(iii) air carriers licensed by Romania shall be permitted to exercise unlimited traffic rights
between points in different EC Member States and shall be permitted to change, at any
point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight is a part of a service

that serves a point in Romania.

For the purpose of this Article, "Community air carrier" shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or Iceland.

Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the transitional period,
without prejudice to the obligation of Romania and of the Community to grant operating
licences in accordance with the acts specified in Annex 1, respectively, to carriers which are
majority owned or effectively controlled by the EC Member States or their nationals and to
carriers which are majority owned or effectively controlled by Romania or its nationals from

the beginning of the transitional period.

Article 4

Aviation safety

At the end of the transitional period the Joint Committee established under Article 18 of the
Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation of

Romania in the European Aviation Safety Agency.

Until the end of the transitional period, if safety deficiencies are identified the European
Community may require that the permission for an air carrier licecnsed by Romania to operate
on air routes to, from or within the European Community be made subject to a specific safety
assessment. Such assessment shall be made by the European Community expeditiously in

order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

Article 5

Aviation security

Until the end of the transitional period, if security deficiencies are identified the European

Community may require that the permission for an air carrier licensed by Romania to operate on air

routes to, from or within the European Community be made subject to a specific security

assessment. Such assessment shall be made by the European Community expeditiously in order to

avoid any undue delay in the exercise of tratfic rights.
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PROTOCOL IX

TRANSITIONAL ARRANGEMENTS BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY AND
THE EC MEMBER STATES, OF THE ONE PART,
AND THE UNITED NATIONS INTERIM ADMINISTRATION IN KOSOVQ,
OF THE OTHER PART

Article 1
UNMIK's competences

The provisions of this Protoco! are without prejudice to the competences of the United Nations
Interim Administration Mission in Kosovo, hereinafter referred to as "UNMIK", as derived from

UN Security Council Resolution 1244 of 10 June 1999.

Article 2

Transitional periods

(1)  The first transitional period shall extend from the entry into force of this Agreement until all
conditions set out in Article 3(1) of this Protocol have been fulfilled by UNMIK as verified by

an assessment carried out by the European Community.

(2)  The second transitional period shall extend from the end of the first transitional period until
all conditions set out in Article 3(2) of this Protocol have been fulfilled by UNMIK as verified

by an assessment carried out by the European Comumunity.
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Article 3

Conditions relating to transition

(1) By the end of the first transitional period UNMIK shali

(1)

(i)

(iii)

(iv)

implement, without prejudice to its special status under international law, the Joint
Aviation Requirements (JARs) adopted by the Joint Aviation Authorities and shall

endeavour to implement all aviation safety legislation as provided in Annex I;

apply ECAC Document 30 and shall endeavour to implement all aviation security

legislation as provided in Annex I;

apply Regulation (EEC) No 3925/91 (on elimination of controls applicable to cabin and
hold baggage), Regulation (EEC) No 2409/92 (on fares and rates for air services),
Directive 94/ 56/EC {on accident investigation), Regulation (EC) No 2027/97 (on air
carrier liability in the event of accidents), Directive 2003/42/EC (on occurrence
reporting), Regulation (EC) No 261/2004 (on denied boarding), Directive 2000/79/EC
(on working time in civil aviation) and Directi\}? 2003/88/EC (on working time) as

provided in Annex I;

separate the air traffic service provider and the regulatory body, establish or designate a

supervisory body for air traffic services;
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(v) apply in practice the Convention for the Unification of Certain Rules for International

Carriage by Air (the Montreal Convention);
(vi) have made sufficient progress in implementing the rules on state aid and competition
included in an agreement reterred to in Article 14(1) of the Main Agreement or in

Annex III, whichever is applicable.

(2) By the end of the second transitional period UNMIK shall apply this Agreement including all

the legislation set out in Annex |.

Article 4

Transitional arrangements
(1) Notwithstanding Article 1(1) of the Main Agreemeﬁt,
(a)  During the first transitional period:
(i) Community air carriers and air carriers licensed by UNMIK shall be permitted to

exercise unlimited traffic rights between any point in Kosovo and any point in an

EC Member State;
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(11) Community air carriers shall not be majority owned or effectively controlled by
UNMIK or residents of Kosovo and air carriers licensed by UNMIK shall not be

majority owned or effectively controlled by EC Member States or their nationals.

(b)  During the second transitional period:

(1)  Community air carriers and air carriers licensed by UNMIK shall be permitted to

exercise the traffic rights provided for in paragraph (1) (a) (i);

(1)  Community air carriers shall be permitted to exercise unlimited traftic rights

between points in Kosovo and other Associated Parties and shall be permitted to

change, atany point, from one aircratt to one other aircraft provided that the ttight

1s a part of a service that serves a point in an EC Member State;

(i11) air carriers licensed by UNMIK shall be permitted to exercise unlimited traffic
rights between points in different EC Member States and shall be permitied to
change, at any point, from one aircraft to one other aircraft provided that the flight

is a part of a service that serves a point in Kosovo.

(2) For the purpose of this Article, "Community air carrier" shall mean an air carrier licensed by

an EC Member State, Norway or Iceland.
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(3) Articles 7 and 8 of the Main Agreement shall not apply until the end of the second transitional
period, without prejudice to the obligation of UNMIK and of the Community to grant
operating licences in accordance with the acts specified in Annex I, respectively, to carriers
which are majority owned or effectively controlled by the EC Member States or their
nationals and to carriers which are majority owned or effectively controlled by UNMIK or

residents of Kosovo from the end of the first transitional period.

Article 5

International conventions and agreements

Where the legislation set out in Annex [ provides for the obligation to become party to international
conventions or agreements, the special status of UNMIK under international law shall be taken into

consideration.

Article 6

Aviation safety

(1) At the start of the first transitional period UNMIK shall be involved as observer in the work of

the European Aviation Safety Agency.

(2) At the end of the second transitional period the Joint Committee established under Article 18
of the Main Agreement shall determine the precise status and conditions for the participation

of UNMIK in the European Aviation Safety Agency.
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(1)

2)

Until the end of the second transitional period, if safety deticiencies are identitfied, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by UNMIK
to operate on air routes to, from or within the European Community be made subject to a
specific satety assessment. Such assessment shall be made by the European Community

expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

Article 7

Aviation security

At the start of the second transitional period the confidential part of the security legislation as

provided in Annex [ shall be made available to the appropriate authority of UNMIK.

Until the end of the second transitional period, if security deficiencies are identified, the
European Community may require that the permission for an air carrier licensed by UNMIK
to operate on air routes to, from or within the European Community be made subject to a
specific security assessment. Such assessment shall be made by the Europcan Community

expeditiously in order to avoid any undue delay in the exercise of traffic rights.

Yieu 3

OB0j 3aKOH BJIETYBa BO CHJIa OCMHOT JIEH O] ICHOT Ha 00jaByBameTO BO ,,CiyKOEH BECHHUK Ha
Peny6nuka Makenonuja®.
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LIGJ

PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJESMULTILATERALE NDERMJET
BASHKESISE EVROPIANE DHE VENDEVE ANETARE TE SAJ, REPUBLIKES SE
SHQIPERISE, BOSNJE E HERCEGOVINES, REPUBLIKES SE BULLGARISE,
REPUBLIKES SE KROACISE, REPUBLIKES SE MAQEDONISE, REPUBLIKES SE
ISLANDES, REPUBLIKES SE MALIT TE ZI, MBRETERISE SE NORVEGJISE,
RUMANISE, REPUBLIKES SE SERBISE DHE MISIONIT TE KOMBEVE TE
BASHK UARA PER ADMINISTRIM TE PERKOHSHEM NE KOSOVE®! PER
THEMELIMIN E RAJONIT TE PERBASHKET EVROPIAN TE AVIACIONIT

Neni 1
Ratifikohet Marréveshja multilaterale ndérmjet Bashkésis€é Evropiane dhe vendeve
anétare té saj, Republikés s Shgipérisé, Bosnje e Hercegovinés, Republikés s Bullgarisg,
Republikés s& Kroacisé, Republikés s& Magedonisé, Republikés sé Islandés, Republikés sé Malit
té Zi, Mbretérisé sé Norvegjisé, Rumanisé, Republikés s Serbisé dhe Misionit té Kombeve té
Bashkuara pér administrim té pérkohshém né Kosové! pér themelimin e Rajonit té pérbashkét
evropian té aviacionit, me letér s zévendésim pér nénshkrim.

Neni 2
Marréveshja né origjinal né: gjuhét zyrtare? té institucioneve té Unionit Evropian dhe té
paléve té tjera né Marréveshje, té cilat nuk jané Bashkési Evropiane dhe vendeve anétare té sq,
éshté si vijon:
Neni 3

Ky ligj hyn né fugi né ditén e teté nga dita e botimit né “Gazetén zyrtare té Republikés s
Magedonisé”.

! N& pajtim me Rezolutén 1244 t& K éshillit té Sigurimit té KB-s& nga 10 gershori 1999.

2 Pér shkak té tekgtit véllimor té Marréveshjes, Propozim-ligjit i bashkéngjitet teksti né gjuhén magedonase dhe
angleze. Marréveshja né origjinal né gjuhét zyrtare té institucioneve té& Unionit Evropian dhe té paléve té tjera né
Marréveshje, té cilat nuk jané Bashkési Evropiane dhe vendeve anétare té sgj éshté e deponuar né MPJ-Drejtoria pér
té drejtén ndérkombétare, né pajtim me Ligjin pér lidhjen, ratifikimin dhe zbatimin e marréveshjeve ndérkombétare.
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HOBO, HOBO, HOBO !II

Bo uzaanve Ha JN CNYXXBEH BECHUK HA PM
usnese o nevyart usfgaHueTo

SAKOH
3A MEH3UCKOTO U MHBAJTNACKOTO
OCUIYPYBAIDBE

- CO KOMEHTAP U NMPUJI03M -

oA CraHka TpajkoBa um Onrmua KoctoBa
(302 cTtpaHuum - 6pow noaBpcCkKa)
LeHa - 700,00 aeHapu

MOPAYKA

Co oBa HeOTNOBMKJIMBO IO MNOpauvyBaM M3AaHMETO 3aKOH 3a MEH3MCKOTO M
MHBAJIMACKOTO OCUTypyBae BO _ _ npuMepoum.

AoKa30T 3a u3BpLUEHA yrnJjiaTta Ha Xxupo c-ka 300000000188798 u nopaukaTta rm
ucnpakame no nowTa Ha agpeca 6yn. ,MapTusaHcku ogpean” 6p. 29, n. ¢pax 51,
1000, Ckonje, wnu Ha Tenedakc 6poj + 389-2-311-22-67.

Mopauaren: . Mecro:

ya. 6p. , Ten./ paxc

MoTnuc Ha nopavartenoT
200__ roauvHa. (M.n.)

gsnasaq: N CNY)XBEH BECHVIKGHA PSHYBIWIKA MAKE%(J)HVIJA, u.0.-Cxonje
R yn. "MaptusaHam ogpepm” 6p. 29. NMowTteHckn cax 51. _
: > ¢ 3 AnpekTop n oarosopeH ypeaHuk - Toun TpajaHos. ISIN 0354-1622

gf % Teneconn: +389-2-3298-860, 3290-471, 3290-449.

i s Tenedakc: +389-2-3112-267.

3) f MpetnnaTtaTa 3a 2007 rognHa nsHecysa 9.200,00 peHapm.

% 4 Cyw6eH BecHnk Ha Penybnuka MakepoHuja™ nanerysa no norpe6a.

I POK 3a peknamaumu 15 fieHa.
www.slvesnik.com.mk YXupo-cmeTtka: 300000000188798.
contact@slvesnik.com.mk | AenoHenT Ha KomepumjanHa 6aHka, Al - Ckonje. 2007027
Meuar: LETUC NPUHT AOOEJ yBo3-u3B03, Ckonje.




